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  Proloog


  
    'Ik heb een hekel aan dat wachten,' mompelde Jozua binnensmonds. 'O, wat heb ik een hekel aan dat wachten.' Hij had er alles voor over om deze ontmoeting met Farao achter de rug te hebben en te weten te komen hoe zijn toekomst eruitzag, maar terwijl de ochtend tergend langzaam overging in de middag, wist hij dat zijn wens niet in vervulling zou gaan.

  


  
    Hij wierp een blik op de lange, donkere schildwachten die voor de troonzaal op wacht stonden en richtte zijn aandacht toen weer op de kleurige muurschilderingen die de wanden van het voorvertrek sierden. Ze lieten beelden zien van de vele overwinningen van de farao's en de glories van de oude geschiedenis van Egypte. Het was te pijnlijk om lang stil te blijven staan bij herinneringen uit zijn eigen verleden en aan de mensen die hem dierbaar waren geweest, die hij had verloren. Hij staarde naar de verboden Egyptische beelden om die herinneringen uit zijn gedachten te bannen. Geweld en bloedvergieten tekenden zijn huidige leven als voortvluchtige en hij kon niet wachten om die manier van leven achter zich te laten. De littekens ervan droeg hij op zijn gezicht, de pijn en het schuldgevoel in zijn hart. Hij was er niet zeker meer van wat God van hem wilde en wat de toekomst zou brengen. Misschien zou hij daar nog vóór de dag om was achterkomen.

  


  
    Prins Amarja zat zenuwachtig naast hem, terwijl ze wachtten en beet op zijn nagels. 'Ik wou dat ze opschoten en ons riepen,' mompelde hij. 'Ik vind het vreselijk om omgeven te zijn door al deze beelden en afgoden. Ik begrijp niet dat jij er gewoon naar kunt kijken.'

  


  
    Jozua wierp een blik op Amarja en keek toen naar de hoofdpriesters en de Levieten die hen naar het paleis van Farao hadden begeleid. Niet wetend waar ze moesten kijken zonder te zondigen, staarden ze stil en nerveus naar de grond. 'Als Farao ons toestaat in Egypte te blijven, zullen we de hele tijd tussen deze goden leven,' zei Jozua. 'Je kunt er maar beter aan wennen.'

    Jozua begreep de schok die de Judeese bannelingen voelden. In de maand na hun gewaagde ontsnapping tijdens het Pascha was hun euforie langzaam verdwenen toen tot hen doordrong wat ze allemaal hadden verloren. Voor veel van de priesters was de fysieke scheiding van het Beloofde Land net zo pijnlijk en traumatisch geweest als het afhakken van een ledemaat. Ze waren verslagen van verdriet toen ze Salomons tempel op Gods heilige berg achter moesten laten. Eeuwenlang hadden ze hun identiteit als volk ontleend aan Gods bevrijding uit de slavernij van Egypte tijdens Pascha. Maar nu had God hen teruggebracht naar Egypte. Jozua kon hen niet beloven dat het verblijf tijdelijk zou zijn.
  


  Eindelijk zwaaide de enorme deur open en een kamerling gebaarde dat ze binnen moesten komen. 'Farao is nu bereid jullie te woord te staan.' Onbewust raakte Jozua het leren ooglapje dat hij droeg aan om te controleren of het nog steeds op zijn plaats zat over zijn blinde rechteroog. Daarna liep hij achter prins Amarja aan de troonzaal binnen.

  Stofdeeltjes dansten in dunne streepjes zonlicht, terwijl de slaven van Farao met palmtakken wapperden. Het paleis gaf de aanblik van vergane glorie - de verf had een smoezelige grijze kleur, het pleisterwerk was hier en daar afgebladderd, er hing een muffe lucht van vochtige stenen. Jozua onderdrukte zijn hoest, terwijl hij een diepe buiging maakte voor Farao Taharqo, de derde Nubische koning die als Farao heerste over het land Egypte. Taharqo bezat de smetteloze, donkere huid, brede neus en volle lippen van zijn Koesjitische voorvaderen. Zijn strakke gelaatsuitdrukking verraadde niet wat zijn antwoord was op hun verzoek om asiel in Egypte. Toen Jozua hun verzoek een week geleden indiende, had hij Farao verteld dat hij en Amarja voormalige dienaren in de regering van koning Manasse waren; hijhad het feit dat Amarja een koninklijke prins uit het geslacht van David was niet vermeld.


  
    'Farao heeft jullie verzoek om politiek asiel in overweging genomen,' begon de woordvoerder. Het papyrusblad kraakte als droge takjes, terwijl hij het voorzichtig uitrolde. Gladgeschoren, met ontbloot bovenlijf en gekleed in een witte, linnen rok staarde hij samen met de andere Egyptenaren, die naast Farao op het podium stonden, met overduidelijke afkeer naar de bebaarde gezichten en lange gewaden van de Judeeërs. 'Zijne Majesteit stelt de volgende voorwaarden voor asiel. Jullie hebben twee dagen om ofwel ze te accepteren ofwel het Egyptisch grondgebied voorgoed te verlaten.'

  


  
    Amarja knikte lichtjes. 'Dat is duidelijk, mijn heer.'

  


  
    Jozua twijfelde er nauwelijks aan dat de voorwaarden acceptabel zouden zijn. De Urim en de Tummim hadden duidelijk gemaakt dat het de wil van God was dat deze overgebleven gelovigen asiel zouden vinden in Egypte. Dit werd door Jesaja's profetie bevestigd.

  


  
    'Farao Taharqo heeft u zeer genereus een stuk grond geschonken waarop u uw verbannen Joodse gemeenschap kunt vestigen. U heeft permissie om daar een altaar op te richten om uw God te aanbidden.' Een van de hoofdpriesters die achter Jozua stonden, slaakte een zucht van verlichting.

  


  
    'We hebben drie seizoenen in Egypte,' sprak de hoveling verder. 'U bent tijdens de shemu, onze oogsttijd gearriveerd. Farao heeft er daarom zeer genereus in toegestemd uw volgelingen te voorzien van graan, olie en genoeg voedselrantsoenen om te overleven ten tijde van akhet, wanneer de Nijl nogmaals buiten zijn oevers zal treden. We gebruiken dat seizoen om te bouwen, aangezien er geen landarbeid verricht kan worden. Dat betekent dat u vier maanden heeft om uw nieuwe woningen te betrekken vóór peret, het ploeg- en zaaiseizoen.'

  


  
    'We zijn u erg dankbaar,' zei Amarja en hij boog opnieuw.

  


  
    Jozua wist dat dit aanbod niets met generositeit te maken had. Farao zou ongetwijfeld een tegenprestatie van hen verlangen.

  


  
    'Hoe kunnen we Farao voor zijn vrijgevigheid bedanken?' vroeg hij

  


  
    'Het stuk grond dat u toebedeeld is, is een eiland in de Nijl dat Elephantine wordt genoemd,' zei de woordvoerder. 'Het is een belangrijke buitenpost van bet leger en Farao verwacht dat dat ook zo blijft. De voorwaarden voor het verdrag zijn als volgt: ten eerste eist Farao dat alle jonge mannen in uw gemeenschap een legertraining ondergaan, zodat zij het fort van Farao op Elephantine kunnen bemannen.'

  


  
    Jozua stond versteld van deze eis. Hij vond het ongelofelijk dat Farao eiste dat ze bij het leger gingen. De priesters en de Levieten zouden daar nooit mee instemmen.

  


  
    'Ten tweede zal dit Joodse garnizoen Farao verdedigen als Egypte wordt aangevallen door een ander volk. Ten derde zult u zich aansluiten bij de andere legers van Farao, mocht onze grote god Amon-Ra verordenen dat het Egyptische rijk uitgebreid moet worden - zelfs wanneer dit betekent dat u oorlog moet voeren tegen uw voormalige landgenoten in Juda.'

  


  
    'We zijn geen soldaten.. ,' begon een van de priesters.

  


  
    'Farao weet wie jullie zijn - deskundigen op het gebied van de Joodse wetgeving en ontheemde priesters zonder tempel.'

  


  
    'Waarom wil hij dan dat wij een militair garnizoen leiden?' Het werd stil in de zaal, alsof de Judeese priester een grote zonde had begaan door de beslissing van Farao in twijfel te trekken.

  


  
    Farao verbrak uiteindelijk zelf de stilte. 'Omdat ik de geschiedenis heb bestudeerd,' zei hij. Het was de eerste keer dat hij hen op een van hun bezoeken had aangesproken en zijn stem weergalmde krachtig in de grote troonzaal. 'Twintig jaar geleden tijdens het bewind van Farao Shabako bereikten de Judeeërs iets wat geen enkel volk ooit is gelukt - inclusief ons volk. Jullie versloegen Sanherib en zijn gehele Assyrische leger. Jullie koning Hizkia stelde toen overduidelijk dat de overwinning niet was behaald door zijn eigen zwaard, maar door het zwaard van Jahweh, zijn God. Nu komen jullie hier en beweren ware priesters van Jahweh te zijn. Jullie vragen of jullie een altaar voor Hem mogen bouwen in Egypte. Ik heb uw verzoek ingewilligd. Maar als tegenprestatie vraag ik gebruik te kunnen maken van Jahwehs militaire macht.'

  


  
    Een van de hoofdpriesters begon te protesteren, maar Jozua snoerde hem de mond. 'Waar bevindt zich dit eiland Elephantine, mijn heer?' vroeg hij in plaats daarvan.

  


  
    Toen de hoveling van Farao antwoordde, gaf zijn koude glimlach Jozua de eerste voorbode van zijn lot. 'Het ligt een behoorlijk stuk stroomopwaarts hiervandaan, in de buurt van de eerste waterval van de Nijl, ongeveer 640 kilometer naar het zuiden. De reis neemt met de boot een week in beslag.'

  


  
    Jozua knikte en had moeite om te voorkomen dat de schok en de teleurstelling op zijn gezicht te zien waren. Een van de priesters die achter hem stonden kreunde. Zonder een kaart te hoeven raadplegen, wisten ze allemaal dat ze verbannen werden naar de meest zuidelijke grens van Egypte, veel verder van huis dan ze zich ooit hadden kunnen voorstellen. Jozua wierp een blik op Amarja en zag de verbijstering en het ongeloof op zijn gezicht. Het was de plicht van de prins om in naam van de groep te antwoorden, maar hij leek niet in staat om te reageren. Jozua stapte naar voren.

  


  
    'Uwe Majesteit Farao Taharqo, aanvaard alstublieft onze dankbaarheid voor uw overvloedige vrijgevigheid,' zei hij. 'Maar we hebben geen twee dagen nodig om tot een beslissing te komen - we accepteren dankbaar al uw voorwaarden.'

  


  
    De priester naast Jozua haalde scherp adem. Wat!'

  


  
    Amarja staarde hem gealarmeerd aan. 'Wacht... we kunnen niet -'

  


  
    'Ik weet wat ik doe,' mompelde hij. 'Vertrouw me nu maar.'

  


  
    De Egyptische hoveling nam de situatie met een verveelde uitdrukking op. Aangezien er klaarblijkelijk onenigheid tussen jullie is, zal de kamerling jullie naar de hal begeleiden waar jullie de discussie kunnen voortzetten. Er staan nog meer schuldeisers op Farao te wachten.'

  


  
    Zodra ze bij de buitendeuren gekomen waren, vielen de hoofdpriesters over Jozua been. 'Voel je je wel goed? We kunnen zulke voorwaarden onmogelijk accepteren! Dit is geen aanbod voor asiel, maar toetreding tot het leger en verbanning.'

  


  
    'We zijn geen soldaten, Jozua. Onze zonen zijn toegewijd aan het dienen van God, niet van Farao. En Jahweh laat zich niet als een verheven afgod manipuleren om voor de Egyptenaren te vechten.'

  


  
    'Bovendien,' zei Amarja, 'kunnen we ons volk niet vragen zo ver de binnenlanden van Egypte in te trekken. We hebben ze toch al 480 kilometer van huis gebracht.'

  


  
    Jozua sloeg zijn armen over elkaar, terwijl hij met moeite zijn woede onderdrukte. 'Had je soms gedacht dat de Egyptenaren ons de waterrijke vlakten van Gosen zouden aanbieden, zoals bij Jozef en onze voorvaderen?'

  


  
    'Ik weet zeker dat dat precies is wat velen van ons dachten toen ze het weelderige, groene gebied van de delta zagen,' zei Amarja. 'Hoe moet ik ze vertellen dat we naar de grens van Ethiopië zullen verhuizen? We weten allebei van onze studies bij heer Sebna hoe het land er daar uitziet - na de smalle strook verdronken land is er niets dan de Sahara woestijn. We zullen geen wijngaarden of olijfbossen in dat klimaat kunnen planten of-' Jozua maakte een ongeduldig handgebaar. 'Dat weet ik allemaal en ik weet ook dat Jahweh geen fouten maakt. Als Hij wil dat wij opgeleid worden tot krijgsmannen dan zal Hij daar wel een goede reden voor hebben. Ik vind het net als jullie ook niet leuk om naar een eiland te verhuizen dat nog 640 kilometer verder stroomopwaarts ligt. Maar zien jullie dan niet hoe Jesaja's profetie op deze manier geheel uitkomt? "Te dien dage zal er een altaar voor de Here zijn midden in het land Egypte en aan zijn grens een opgerichte steen voor de Here.'"

  


  
    De priesters staarden hem onbegrijpend aan. 'Luister,' ging hij verder, 'we dachten dat deze profetie betekende dat er twee vereringsplaatsen zouden komen, één midden in Egypte en de ander aan de grens. Maar als we ons altaar op het eilandElephantine oprichten, dan zal aan beide voorwaarden tegelijkertijd worden voldaan. Het ligt aan de zuidelijke grens van Egypte, maar ook dicht bij Ethiopië - en het rijk van Farao Taharqo bestaat uit Egypte en Ethiopië. Het eiland Elephantine ligt daarom precies in het midden van dat rijk.'

  


  
    Amarja sloot zijn ogen. 'Maar het is zo ver van huis,' zei hij zachtjes.

  


  
    'Ja, maar het is ook een eiland. Zie je dan niet hoe wijs God is om ons een eiland helemaal voor ons alleen te geven? We kunnen ons eigen leven leiden - een vroom leven. Onbezoedeld door al deze dingen.' Jozua gebaarde naar de afbeeldingen die op de muren waren geschilderd.Een poosje zei niemand iets en toen haalde Jozua diep adem. 'We gaan weer naar binnen en zeggen tegen Farao dat we zijn voorwaarden accepteren. Heeft iemand daar bezwaar tegen?'

  


  
    Toen iedereen zweeg, zag Jozua voor het eerst een klein stukje van zijn toekomst voor zich. Het beviel hem niet en hij begreep het ook niet. Hij zou soldaat worden in het leger van Farao, gestationeerd op het eiland Elephantine, meer dan 1100 kilometer van zijn woonplaats in Jeruzalem.

  


  DEEL 1


  



  



  
    Gij hebt Uw volk, het huis van Jakob, verworpen.

  


  
    

  


  
    Het is geheel beïnvloed door het Oosten... voor het werk van eigen handen buigt men zich neder...

  


  
    

  


  
    Ga in de rotskloven en verberg u in de grond voor de verschrikking des Heren en voor de luister Zijner majesteit!

  


  
    

  


  
    Jesaja 2:6, 8, 10

  


  Hoofdstuk 1


  
    Flauw kaarslicht wierp een slaperige gloed over de tafel, terwijl de paschamaaltijd op zijn einde liep. Maar Jozua schoof rusteloos heen en weer op zijn stoel, terwijl hij naar de vertrouwde verlossingsverhalen luisterde.

  


  
    'Waarom is deze avond anders dan alle andere avonden?' vroeg Jerimots dochtertje Rachel. Ze had haar tekst goed geleerd, onder begeleiding van haar pleegbroer Mattan, en speelde trots haar rol als het jongste familielid dat bij de viering aanwezig was.

  


  
    'Omdat we op elke andere avond gezuurd brood mogen eten,' antwoordde haar vader, 'maar op deze avond alleen ongezuurd brood.'

  


  
    Jozua nam een slokje van zijn wijn. 'Ik vraag me af wat Manasse vanavond eet in Jeruzalem,' mompelde hij. Jerimot draaide zich verbaasd naar hem om, alsof de naam van de koning een emmer koud water was die over hun feesttafel heen werd gegooid.

  


  
    'Wat maakt het uit? Ik dank God dat ik het voorrecht heb om Pascha voor het eerst in ons nieuwe huis met mijn familie te vieren.' Jerimot had hard gewerkt om van het muffe, kleistenen onderkomen op Elephantine een thuis te maken voor zijn vrouw en kinderen. De rest van zijn uitgebreide familie - Jozua en zijn moeder Jerusha; hun zussen Dina en Tirza, samen met Tirza's man, Joël, de hogepriester; Mirjam en haar twee broers, Natan en Mattan - woonden allemaal in aangrenzende, kleistenen huizen rondom een gemeenschappelijke binnenplaats.

  


  
    'Ben ik de enige die ziet hoe belachelijk dit allemaal is?' vroeg Jozua. 'We danken God dat hij ons van de Egyptenaren heeft verlost, terwijl we pal midden in Egypte wonen!' Hij keek deanderen die aan de lage tafel zaten aan voor bevestiging, maar ze beantwoordden zijn blik met een pijnlijke stilte. 'Het is niet mijn bedoeling jullie feest te bederven, maar we zitten hier nu al een jaar. Ik denk dat ik het gewoon een beetje zat ben om te wachten tot God actie onderneemt.'

  


  
    Hij leunde weer achterover in zijn stoel, steunde zijn kin op zijn handen en bedekte de littekens op zijn gezicht met zijn lange vingers. Hij voelde zich ongemakkelijk vanwege zijn misvorming; het brede, gekartelde litteken liep langs de rechterkant van zijn gezicht van boven zijn wenkbrauw tot zijn kaak, waardoor hij aan die kant slechts een rafelige baard had. Zo nu en dan raakte hij het leren ooglapje afwezig aan, alsof hij zichzelf gerust wilde stellen dat het nog steeds op zijn plek zat over zijn verwoeste oog. Maar de waarheid was dat Jozua er door de wond ouder, gehard door de strijd, taai uitzag. De jonge soldaten in opleiding hadden ontzag voor hem, ook al was hij slechts een paar jaar ouder dan zij. Ze hadden Jozua's os uitgekozen als symbool van het eilandregiment en versierden er hun vaandels en schilden mee.

  


  
    'Ik verontschuldig mij bij mijn geëerde gasten voor het gedrag van mijn broer,' zei Jerimot met een zuur lachje. 'Staat u mij alstublieft toe uw glas bij te vullen, majesteit.'

  


  
    Jozua's ongeduld werd versterkt toen prins Amarja zijn eigen glas ophield voor Jerimot. Hoewel de priesters Amarja tot hun leider, de rechtmatige troonopvolger van David, hadden gezalfd, ontbrak het hem aan de zelfverzekerde houding en het gezag die een koning waardig is. In ieder opzicht was Jozua de werkelijke leider van het eiland.

  


  
    Jerimot richtte zich tot zijn andere gast. 'Wil je nog wat wijn, kolonel Hadad?'

  


  
    'Het smaakt uitstekend - maar nee, dank je,' antwoordde Hadad. Vanwege zijn legertraining in Jeruzalem had Hadad het bevel gekregen over het garnizoen in de rang van kolonel. Hij had de sterke drank laten staan en het afgelopen jaar hard gewerkt om van de geschoolde zonen van de Levieten een actieve gevechtseenheid te maken, die bedreven was in het hanteren van speer, boog en zwaard.Jozua keek toe hoe Hadad voor de zoveelste keer zijn handen aan zijn dijen afveegde en vroeg zich af waarom hij vanavond zo nerveus was. Hij at vaak bij hen, dus het kon geen verlegenheid zijn. Toen hij zag dat Hadad zijn bord nauwelijks had aangeraakt, vroeg hij: 'Is er iets mis met je eten?'

  


  
    'Nee, niets. Ik heb gewoon genoeg gehad.' Hij richtte zich tot Jerimot en er gleed een brede glimlach over zijn knappe gezicht. 'Ik wil je nogmaals bedanken dat je me vanavond hebt uitgenodigd. Ik heb nooit geweten hoe het is om bij een familie te horen, aangezien ik het grootste deel van mijn leven alleen met mijn grootvader heb gewoond.'

  


  
    'Je bent altijd welkom in mijn huis, Hadad, dat weet je.'

  


  
    Jozua deed niet mee met de anderen toen ze de slotpsalm zongen. In plaats daarvan hield hij Hadad nauwlettend in de gaten, want hij wist zeker dat hij ergens mee zat. Nadat de vrouwen zich hadden geëxcuseerd en de tafel hadden verlaten om de slaperige kinderen in bed te stoppen, stond Hadad op en daarmee bevestigde hij Jozua's vermoedens.

  


  
    'Ik wil graag iets zeggen.' Hadad blies zijn longen met een ongemakkelijk lachje leeg, terwijl alle mannen zich naar hem omdraaiden. 'Pffl Dit is nog erger dan ten strijde trekken. Mijn maag voelt alsof ik weer terug ben op het schip, waarmee we hier gekomen zijn.'

  


  
    'Je bent onder vrienden,' verzekerde Jerimot hem. Hadad knikte en grijnsde nerveus.

  


  
    'Wat ik wil zeggen, is dat mijn leven eigenlijk pas een jaar geleden tijdens het Pascha begon. Daarvoor wist ik niet wie ik was of wat ik wilde doen. Maar sinds onze ontsnapping uit Jeruzalem heb ik hier in Egypte betekenis en richting in mijn leven gevonden. Ik vind mijn werk bij het garnizoen leuk. Bevelvoeren ligt me goed en ik denk dat ik eindelijk een goede reputatie heb opgebouwd. Er ontbreekt slechts één ding dat mijn leven compleet zou maken...' Hij begon zachter te praten.'Te trouwen met de vrouw van wie ik houd. Jerimot, als hoofd van deze familie vraag ik je om de hand van je zus Dina.' Hij vestigde zijn blik op Jerimot en hield afwachtend zijn adem in.

  


  
    Er verscheen een brede grijns op Jerimots gezicht. 'Mijn goede vriend Hadad, het is me een eer om -'

  


  
    'Stop!' Jozua sprong verschrikt op van zijn stoel en onderbrak zijn broer. 'Wacht! Je kunt hem niet met Dina laten trouwen!'

  


  
    'Jozua, als dit een grapje is -'

  


  
    'Het is geen grapje,' zei hij tegen zijn broer. 'Ik nam aan dat je het wist. Ik nam aan dat jullie het allemaal wisten... Dina moet met prins Amarja trouwen.'

  


  
    Hadad zag eruit alsof Jozua hem een stomp in zijn maag had gegeven. 'Amarja? Maar... waarom?'

  


  
    'Dina behoorde eens tot de harem van Manasse. Ze heeft zijn kind gedragen. Nu hoort ze bij de wettelijke opvolger van Manasse. Als Amarja met haar trouwt, zal hij aankondigen dat hij officieel zijn recht op de troon van Juda zal laten gelden.'

  


  
    Hadad balde zijn vuisten. 'Ze is geen eigendom dat je van de ene man aan de andere doorgeeft! Je kunt Dina niet dwingen met hem te trouwen!'

  


  
    Jozua nam net als Hadad een agressieve houding aan. Zijn stem werd nors. 'Het is niet aan mij om dat te beslissen. Het staat in de Wet van God geschreven.'

  


  
    Amarja stond op en probeerde tussen hen in te gaan staan. 'Wacht eens even. Heb ik hier dan helemaal niets over te zeggen?'

  


  
    Jozua hield hem op armslengte. 'Nee. Dat heb je niet. Jij hebt het koninklijke bloed niet in je aderen gestopt; dat heeft God gedaan. Dit is Zijn plan om wraak te nemen. De enige keuze die je hebt is of om de troon van je vader te gaan vechten of Manasse hem te laten houden.'

  


  
    'Ik weet niet zeker of ik recht heb op de troon van mijn vader,' zei Amarja. 'Manasse is de eerstgeborene en -'

  


  
    'Manasse heeft zijn rechten verspeeld toen hij aan afgoderijging doen,' schreeuwde Jozua. 'Hij heeft zijn eigen zoon geofferd! Als je vader nog zou leven, wie zou hij dan als opvolger kiezen? Jou of je broer?'

  


  
    'Ik begrijp watje bedoelt.' De prins deed een stap naar achter alsof hij bang was voor Jozua's woede.

  


  
    'Luister niet naar hem, Amarja,' smeekte Hadad, 'laat je niet door hem manipuleren!' Hij sprak bijna wartaal van woede en wanhoop. 'Dina geeft om mij, niet om jou. Vraag het haar maar! Haal Dina en vraag haar met wie ze wil trouwen.'

  


  
    'Wat zij wil is niet belangrijk -,' begon Jozua, maar Jerimot onderbrak hem.

  


  
    'Dat is wel degelijk belangrijk! Abba zou Dina nooit gedwongen hebben tegen haar zin te trouwen en dat zullen wij ook niet doen!' Hij beende de kamer uit en kwam een paar minuten later terug met Dina vlak achter zich aan. De verwarring was in haar ogen te lezen toen ze Jozua aankeek. Haar blik verzachtte toen ze zich naar Hadad omdraaide.

  


  
    'Vertel Jozua wat we voor elkaar voelen,' smeekte Hadad. 'Hij probeert te voorkomen dat we met elkaar trouwen.'

  


  
    Ze wilde antwoorden, maar Jozua onderbrak haar. Hij kon haar niet Gods vlekkeloze plan laten bederven. 'Ik zie dat je gevoelens voor hem hebt, maar je moet prioriteit geven aan je verplichtingen tegenover God en onze familie.'

  


  
    'Ik... ik begrijp het niet.'

  


  
    Jozua kwam dichter bij haar staan en zijn haat klonk door in zijn stem. 'Herinner je je de nacht nog dat Manasse's soldaten onze grootvader in koelen bloede vermoordden? Weet je nog hoe hulpeloos je je voelde omdat je niet terug kon vechten? Je zag hoe ze een zachtmoedige, weerloze man doodsloegen en je kon hem niet helpen!'

  


  
    Dina's handen trilden, terwijl ze ze voor haar gezicht sloeg. 'Het spijt me... Ik kon niet...'

  


  
    'Jozua, stop hiermee!' schreeuwde Jerimot.

  


  
    'Nee, ik stop niet. Bijna een jaar lang heeft geen van ons het met haar over Manasse gehad, maar ons zwijgen zal nooit uitkunnen wissen wat hij heeft gedaan. Dina moet het zich herinneren - alles - voordat ze beslist met wie ze wil trouwen.' Jozua greep haar polsen beet en trok haar handen van haar gezicht. Hij dwong haar hem aan te kijken. Zijn verminkte gezicht was steenkoud.

  


  
    'Manasse heeft onze vader vermoord. Abba had niets verkeerds gedaan, niets wat zijn terechtstelling rechtvaardigde, maar Manasse geselde hem met een zweep met een benen punt en ranselde hem vervolgens af met stenen totdat hij onherkenbaar was.'

  


  
    Jerimot snikte gesmoord. 'Stop...,' smeekte hij, maar Jozua walste meedogenloos verder.

  


  
    'Manasse heeft je verkracht, Dina. Hij hield je een jaar lang gevangen en hij verkrachtte je - hoeveel keer? Daarna nam hij je je pasgeboren zoon af en hij -'

  


  
    'Genoeg, Jozua! Zo is het genoeg! Ik sta dit niet toe in mijn huis!' Jerimot zag bleek, terwijl hij Jozua opzij duwde en Dina in zijn armen nam. 'Wat doe je haar toch aan?'

  


  
    'Ik herinner haar aan de feiten. Als ze wil dat Manasse wegkomt met moord en verkrachting, dan moet ze haar gang maar gaan en met Hadad trouwen. Maar als ze de dood van haar zoon wil wreken - en de dood van abba en grootvader - dan kan ze terugvechten door met Amarja te trouwen.'

  


  
    Hadad kreunde hulpeloos. 'Luister niet naar hem, Dina.'

  


  
    'Kijk eens, Jozua, we willen allemaal tegen Manasse vechten,' zei Jerimot. 'Daarom zijn we hier in Egypte. Maar we zullen tegen hem vechten door vast te houden aan ons geloof en onze afkomst. Voorlopig is dat alles wat Jahweh van ons heeft gevraagd. Het is aan God om Zich te wreken, niet aan ons.'

  


  
    'En God wreekt Zich via Dina,' zei Jozua. 'Waarom denk je dat Hij haar liet bevrijden?'

  


  
    'Maar ik heb geholpen om haar te bevrijden, weet je nog?' schreeuwde Hadad. 'Ze houdt van mij. Zeg het hem, Dina. Zeg hem wat je mij al hebt verteld.'

  


  
    Dina hief haar betraande gezicht op naar Hadad en slikte. 'Hetspijt me,' fluisterde ze. 'Ik kan niet met je trouwen.'

  


  
    'Nee...!' Hadad was vreselijk geschokt over haar verraad en schudde vol verbijstering en ongeloof zijn hoofd. 'Nee... doe het niet, Dina.'

  


  
    'Ik houd wel van je, Hadad,' zei ze, terwijl een traan langs haar wang gleed. 'Maar ik haat Manasse nog meer. Hij heeft mijn zoon vermoord.'

  


  
    Hadad sloot zijn ogen, Jozua keek behoedzaam naar hem, terwijl hij worstelde met zijn emoties, bang voor wat hij eventueel zou doen. Toen Hadad weer in staat was iets te zeggen, keek hij Jozua aan, trillend van bloeddorstige haat. 'Dit wordt je dood! Jij en Amarja zullen boeten voor wat jullie hebben gedaan!' Hij stormde het huis uit en liet de deur met een enorme klap achter zich dichtslaan.

  


  *


  
    De naweeën van de ruzie waren nog voelbaar in het huis, terwijl Mirjam de resten van hun paschamaaltijd van de tafel ruimde en de borden en kommen opstapelde. Ze had het feest nog nooit eerder gevierd en ze had er zo naar uitgekeken; nu was alles verknoeid. Jerusha had Dina meegenomen naar een andere kamer om haar te kalmeren en, zo hoopte Mirjam, om haar tot rede te brengen. Mirjam wilde dat ze ook naar een andere kamer kon vluchten en zich kon onttrekken aan het kwade geschreeuw van de mannen, maar ze bleef om haar werk af te maken. De ruzie ging door nadat Hadad was vertrokken.

  


  
    'Jozua, dwing hen niet dit te doen,' smeekte Jerimot. 'Het is verkeerd.'

  


  
    'Ik dwing hen niet. Ze zijn vrij om hun eigen keuze te maken. Amarja, heb ik jou gedwongen met ons mee te gaan naar Egypte? Je bent niet naïef, je moet geweten hebben dat je ervoor koos tegen Manasse te vechten toen je Jeruzalem verliet.'

  


  
    'Ik weet niet wat ik dacht,' mompelde Amarja. 'Ik wilde gewoon weg bij mijn broer. Ik haatte waar hij mee bezig was enik wilde er niets mee te maken hebben. Ik heb er nooit voor gekozen om -'

  


  
    'Heb je mijn potscherf met de os ergens achtergelaten waar Manasse hem zou vinden?'

  


  
    'Ja, maar -'

  


  
    'Dan heb je je keuze gemaakt. Je bent mijn bondgenoot geworden en ik ben de gezworen vijand van Manasse.'

  


  
    Jerimot kreunde. 'Waarom hebben we het nu ineens over vijanden en haat? We waren het Pascha aan het vieren... er is een huwelijksaanzoek gedaan...'

  


  
    'De keuze is aan jou, Amarja,' zei Jozua. 'Ben je bereid met onze zus te trouwen?'

  


  
    Mirjam keek op. Jozua stond voor de prins alsof hij hem voor een duel uitdaagde, zijn armen tartend over elkaar geslagen. Amarja had zijn hoofd verslagen gebogen. Mirjam wilde zich graag in de ruzie mengen, ze wilde opkomen voor Hadads rechten en de prins dringend verzoeken hetzelfde te doen, maar ze kende haar plaats.

  


  
    'Dina is een prachtige vrouw,' zei Amarja uiteindelijk 'Ik zou wel gek zijn om haar af te wijzen. Maar Hadad is mijn beste vriend. Hij houdt van haar. Ik kan hem dit niet aandoen.'

  


  
    'Je moet wel,' zei Jozua. 'Het is de Wet. Als een oudere broer sterft zonder opvolger, dan moet zijn jongere broer met zijn vrouw trouwen om voor een erfgenaam te zorgen. Dina's eerste zoon zal als Manasses troonopvolger worden beschouwd.'

  


  
    'Maar mijn broer is niet dood.'

  


  
    'Hij is dood in de ogen van God!'

  


  
    'Hadad zal me dit nooit vergeven,' zei Amarja. 'Je hebt gehoord wat hij heeft gezegd.' Mirjam zag de pijn op zijn gezicht en wendde haar ogen af. Jozua draaide ook zijn rug naar hem toe.

  


  
    'Er zijn andere vrouwen met wie Hadad kan trouwen. Hij komt wel over haar heen.'

  


  
    'Je moest je schamen, Jozua!' riep Jerimot uit. 'Jij zou als geen ander moeten begrijpen hoe Hadad zich voelt, na wat er met jou en Jaël is gebeurd!'

  


  
    Mirjam keek op om Jozua's reactie te peilen, maar hij stond met zijn rug naar haar toe. Het was de eerste keer sinds ze naar Egypte waren verhuisd dat iemand het had gewaagd de naam Jaël te laten vallen. Iedereen die Jozua kende, was bang voor zijn woede die hij altijd nauwelijks kon onderdrukken. Ze probeerden hem niet te provoceren en hielden zich op afstand alsof hij een hongerige leeuw aan een riem was. Toen hij antwoord gaf, klonk zijn stem bikkelhard.

  


  
    'Ik weet hoe Hadad zich voelt. Maar ik ben eroverheen gekomen.'

  


  
    'O ja?' vroeg Jerimot. 'Waarom heb je dan geweigerd ook maar een van de huwelijksaanzoeken te bespreken die je het afgelopen jaar hebt ontvangen?'

  


  
    Er waren verschillende hoofdoudsten bij hen thuis geweest, maar Mirjam had er geen idee van gehad dat ze kwamen om met Jozua over hun dochters te praten. Nu begreep ze het. Jozua bestuurde het eiland; het was logisch dat de oudsten zouden proberen zichzelf op te werken door in zijn invloedrijke familie te trouwen.

  


  
    'We hebben het nu over de verloving van Dina, niet over die van mij,' zei Jozua. 'Wat ga je doen, Amarja? Je moet een beslissing nemen.'

  


  
    De prins beet op zijn vingers. 'Vanavond? Maar Hadad -'

  


  
    'Dina heeft er al mee ingestemd met jou te trouwen, niet met Hadad.'

  


  
    'Jozua, stop hiermee!' schreeuwde Jerimot. Hij was gewoonlijk zo zachtaardig en praatte altijd met rustige stem. Mirjam had hem nog nooit zo boos gezien. 'Wraak is geen goede reden om met elkaar te trouwen!'

  


  
    'Het is geen wraak. Het is de Wet.'

  


  
    'Ik ken de Wet net zo goed als jij en de prins ook. Je verdraait alles, zodat het in je eigen straatje past, omdat je verblind bent door haat. En Dina heeft haar oordeel ook door haat laten beïnvloeden. Laat hem u nu niet verblinden, majesteit. U zult een vreselijke fout begaan.' Jerimot stormde de kamer uit.

  


  
    Mirjam slaakte een zucht van verlichting in de stilte die hij achterliet. Ze verzamelde de laatste borden en was er zeker van dat de ruzie eindelijk voorbij was, nu alleen Jozua en Amarja er nog waren. Maar even later hoorde ze Jozua zeggen: 'Het zou voor iedereen het makkelijkst zijn als het huwelijk snel zou plaatsvinden.'

  


  
    'Weet je zeker dat Dina dit wil?'

  


  
    'Ze wil nog een zoon, een koninklijke erfgenaam, en jij bent de enige die haar een zoon kan geven. We kunnen de verloving nu meteen regelen. Mirjam, vraag eens aan Dina of ze hier komt.'

  


  
    Mirjam verroerde zich niet in de hoop dat de prins zou weigeren.

  


  
    'Hoe zit het met de bruidsschat?' vroeg Amarja. 'Moet ik niet -'

  


  
    'Geef me je zegelring als onderpand. Mirjam, ga Dina halen,' zei hij nog een keer.

  


  
    Amarja beet op zijn lip, terwijl hij de koninklijke ring van zijn vinger draaide. Mirjam had niet de macht om te kunnen tegenhouden wat er gebeurde en ze ging langzaam de kamer uit. Toen ze terugkwam

  


  
    met Dina, hield Amarja een verlovingsbeker in zijn hand.

  


  
    'Ik schenk je mijn leven, Dina. Wil je met me trouwen?'

  


  
    Doe het niet, smeekte Mirjam in stilte. Maar Dina nam de beker die Amarja haar voorhield aan en dronk eruit, waarna ze hem aan hem teruggaf. Hij dronk de rest op. Ze waren verloofd.

  


  
    Mirjams maag kromp ineen toen ze de tevreden blik op het gezicht van Jozua zag. Ze hield van hem, maar wat hij zojuist had gedaan, was verkeerd. Ze liet de borden liggen en vluchtte naar de binnenplaats achter het huis.

  


  
    Een zacht briesje waaide landinwaarts vanaf de rivier en bracht schone, koele lucht met zich mee, licht doortrokken van de geur van geroosterd lamsvlees. Ze haalde diep adem alsof ze de afschuwelijke gebeurtenis, waarvan ze zojuist getuige was geweest, wilde wegspoelen. Zou het werkelijk de wil van God zijn datDina met de prins trouwde, terwijl ze van Hadad hield? Jozua had gezegd dat het in de Wet stond geschreven, maar mevrouw Jerusha sprak altijd over God als een liefhebbende Vader Wiens wetten rechtvaardig en eerlijk waren. Vanavond kostte het Mirjam erg veel moeite die twee beelden met elkaar te rijmen.

  


  
    Ze hoorde de achterdeur opengaan en toen ze zich omdraaide, zag ze Dina in de deuropening staan. 'Ik wil je om een gunst vragen, Mirjam.' De afgelopen weken had Dina zo gelukkig geleken, alsof ze eindelijk bevrijd was van de pijnlijke herinneringen aan haar gevangenschap. Maar door de gebeurtenissen van vanavond was haar vrolijkheid verdwenen en ze had dezelfde matte uitdrukking op haar gezicht als Jozua meestal had. Ze liep naar Mirjam toe. 'Hadad zal bij de rivier op me wachten. We ontmoeten elkaar daar elke avond. Het was waarschijnlijk niet gepast, maar de eerste keer kwamen we elkaar toevallig tegen en toen...' Ze glimlachte flauwtjes. 'En toen werd het een gewoonte.'

  


  
    'Dina, als je verliefd op hem bent'.

  


  
    'Liefde is niet belangrijk. Ik hield van mijn grootvader, maar het was mijn schuld dat ze hem hebben vermoord. Hij zou niet geweten hebben waar Jozua die avond was als ik het hem niet had verteld. En ik hield van mijn zoon, mijn lieve kleine Naftali, maar het was mijn schuld dat Manasse ook hem vermoordde. Ik had harder moeten proberen te ontsnappen toen ik hem nog veilig bij me droeg. Nu ben ik het hen beiden en abba verschuldigd hun dood te wreken.'

  


  
    'Het lijkt verkeerd om met iemand omwille van wraak te trouwen.'

  


  
    'Het is geen 'wraak. Het is de Wet.'

  


  
    'Maar Jerimot zei -'

  


  
    'Ik ga met Amarja trouwen. Wil je dit alsjeblieft voor me aan Hadad geven?' Dina opende haar hand, met tegenzin leek het, en gaf Mirjam een ring. Het gladde goud was warm van Dina's palm.

  


  
    'Als je Hadads ring hebt aangenomen, dan heb je hem een belofte gedaan -'

  


  
    'Ik heb een fout gemaakt. Ik had deze ring nooit moeten aannemen... maar hij was ooit van abba. Hij droeg hem toen hij staatssecretaris was. En nadat abba was bevorderd, droeg Hadads grootvader hem.'

  


  
    Mirjam herkende het symbool van het Huis van David dat in de zegelring was gegraveerd. Het zware goud blonk met een warme gloed als de zomerzon achter dunne wolken. Ze nam Dina's handen in de hare en probeerde de ring erin terug te stoppen. 'Doe dit Hadad niet aan. Laat hem niet lijden vanwege de misdaden van koning Manasse. Hij heeft zijn leven op het spel gezet om jou te bevrijden en hij heeft sindsdien zo hard gewerkt om jou waard te zijn.'

  


  
    'Als jij hem niet aan hem wilt geven, Mirjam, vraag ik het aan een dienaar.' Dina's gezicht verhardde zich, terwijl ze de ring wegduwde.

  


  
    'Goed... ik zal het doen.' Mirjam wist dat het makkelijker voor Hadad zou zijn als hij het nieuws van haar zou horen dan van een vreemde. 'Maar je maakt een grote fout.'

  


  
    Mirjam liet Dina achter op de binnenplaats en liep het hek uit. Ze liep langzaam, met slepende voeten richting de rivieroever, het geluid van het kabbelende water achterna. Ze had haar hele leven in droge, dorre gebieden gewoond en na bijna een jaar in Egypte was ze het heerlijke geluid nog steeds niet zat. Het deed haar aan gelach in de verte denken. Ze herinnerde zich hoe hun gelach de kamer had gevuld, terwijl ze vanavond het Pascha samen hadden gevierd. Maar hun vreugde was stukgeslagen en levens waren voor altijd kapotgemaakt toen wraak en haat binnen waren gekomen.

  


  
    Mirjam herkende Hadads stevige lichaam, terwijl hij heen en weer ijsbeerde in de schaduw aan de oever van het water. Toen hij Mirjam zag, rende hij op haar af. 'Dina!'

  


  
    'Nee, ik ben het - Mirjam.' Hij stond abrupt stil en wachtte totdat ze bij hem was. Zijn gespierde armen hingen slap langs zijn lichaam alsof er zware gewichten aan hingen. 'Dina komt niet,' zei ze. Ze kon zijn onregelmatige ademhaling horen, terwijl hij worstelde met zijn verdriet en ze haastte zich haar verschrikkelijke taak af te maken. Ze nam Hadads vuist en opende zachtjes zijn hand om de ring in zijn palm te leggen. 'Dina vroeg of ik dit aan je wilde geven.'

  


  
    Hadads knokkels werden wit toen hij zijn hand er strak omheen sloot en toen drukte hij zijn vuist tegen zijn hart. 'Hoe kon Jozua ons dit aandoen?' Hij keek omhoog naar de donkere hemel, alsof hij de sterren om een antwoord smeekte. Zijn brede gezicht was verwrongen van hevige pijn. 'Ik heb een jaar gewacht om met Dina te trouwen. Ik werd verliefd op haar toen we opgesloten zaten in het Asjera-hokje, terwijl we ons afvroegen of we het zouden overleven, of zouden sterven. Ik heb niet veel liefde gekend in mijn leven. Dina was alles wat ik had.'

  


  
    'Het spijt me zo,' fluisterde ze. 'Ik weet niet wat ik moet zeggen.'

  


  
    Ze wilde liever ver weg de nacht in rennen dan getuige te moeten zijn van Hadads pijn. Het was zo zwaar om deze sterke man van wanhoop te zien instorten.Hadads stem trilde toen hij sprak. 'Ik heb geprobeerd iets van mijn leven te maken zodat ik haar waard zou zijn. Ik ben zonder naam geboren, maar ik heb er eentje verworven... Ik heb er eentje verworven, Mirjam! Ik heb me ingezet om van dit eiland ons thuis te maken, ik heb mannen opgeleid tot soldaten, ik heb Jozua en Amarja geholpen deze buitenpost te besturen. Ik beschouwde ze als mijn broers - mijn vrienden. Maar echte vrienden zouden me dit toch niet aandoen? Die zouden me de enige persoon van wie ik ooit heb gehouden toch niet afnemen?'

  


  
    Hadads verdriet dwong Mirjam Jozua's wreedheid onder ogen te zien. Hij had zijn vriend verraden. Terwijl ze worstelde om haar liefde voor Jozua met de realiteit van wat hij Hadad doelbewust had aangedaan in overeenstemming te brengen, realiseerde Mirjam zich dat, terwijl de meeste mensen in hun gemeenschap van hun wonden aan het genezen waren, Jozua's behoefte aan wraak gegroeid was en verder aan hem knaagde. Nu was het uitgegroeid tot haat en deed hij twee onschuldigemensen die van hem hielden pijn. Nee, drie mensen - want door te onthullen wat er in zijn hart leefde, had Jozua Mirjam ook pijn gedaan. Ze kon Hadad niet aankijken.

  


  
    'Ik denk dat je moet weten,' zei ze, terwijl ze naar de grond staarde, 'dat Amarja en Dina vlak voordat ik het huis verliet hun verloving hebben bezegeld.'

  


  
    Hadad sloot zijn ogen en huiverde. De nacht leek een moment in stilte te vervallen; het geritsel van riet, het gekwaak van kikkers, het gezoem van insecten, verstomde allemaal voor het aangezicht van Hadads verdriet. Mirjam begreep nu hoe afschuwelijk het was een fatale pijl af te schieten en toe te zien hoe het zijn doel trof.

  


  
    'Ze zullen hiervoor zeker boeten!' zei hij.

  


  
    'Is dat het enige waar jullie aan kunnen denken?' schreeuwde Mirjam. Ze greep zijn stijve armen en probeerde wat gezond verstand in hem te schudden, maar hij bleef stokstijf staan. 'Wraak is geen oplossing, Hadad; het is de oorzaak! Het zal alleen maar meer ellende veroorzaken, meer pijn. Zo komt er nooit een eind aan!'

  


  
    Hij keek neer op de ring in zijn hand en zwaaide toen zijn arm naar achter om hem in de Nijl te gooien.

  


  
    'Nee, niet doen!' riep Mirjam. Ze stormde op hem af om zijn opgeheven vuist vast te grijpen en zijn armbeweging te onderbreken. 'Doe het niet, Hadad. Hij was van je grootvader.'

  


  
    Hij aarzelde even, knikte toen afwezig en liet zijn arm zakken. Hij staarde in het donkere water alsof hij diep in gedachten was verzonken. Uiteindelijk deed hij de ring om zijn vinger en richtte zijn aandacht weer op Mirjam.

  


  
    'Dank je,' fluisterde hij. Ze zag hoe één enkele traan uit zijn oog ontsnapte en langs zijn wang naar beneden biggelde. Hij veegde hem weg met de muis van zijn hand. 'Je hebt een zachtmoedig hart, Mirjam. Geef het niet weg aan iemand die het niet verdient. Of erger nog, aan iemand die het zal vergiftigen.'

  


  
    Hij kneep even in haar schouders en liep daarna van haar weg de nacht in.

  


  Hoofdstuk 2


  
    'Zo moet een feestdag worden gevierd,' zei Manasse. Hij leunde achterover in zijn troon op de binnenplaats van de tempel; met pracht en praal presideerde hij over de losbandige, middernachtelijke orgie. Uitzinnige aanbidders stroomden vanaf het plein de straten onder aan de Tempelberg op. Ze sprongen opzij voor de overblijfselen van dieren en relikwieënkastjes voor de geesten, terwijl ze in extase ronddraaiden en spreuken en bezweringen mompelden. Velen van hen droegen niets dan getatoeëerde symbolen en bloedspetters en hij vroeg zich af hoe ze zich warm hielden op zo'n frisse lentenacht.

  


  
    'Zie hier onze toekomst,' zei Zerach met wijd uitgespreide armen. 'De rituelen die vannacht worden uitgevoerd, staan garant voor rijke oogsten en kuddes in het komende jaar.'

  


  
    'Dit bevalt me veel beter dan aan een saaie eettafel te zitten, lamsbout te eten en verhalen uit het verleden op te halen.' Hij keek toe hoe drie jonge meisjes achter een geit aanholden die zijn ketting had losgetrokken.

  


  
    'Er zal u tijdens deze viering niets geweigerd worden, majesteit. Vergeet niet dat het u vrij staat om van alles te genieten!'

  


  
    Manasse was er allang aan gewend geraakt zich te buiten te gaan aan allerlei praktijken, die zijn Tora-onderwijzers perversiteiten hadden genoemd. Handelingen waartegen hij een jaar geleden bezwaar zou hebben gehad, leken nu gewoon, bijna saai, en hij zocht voortdurend naar nog meer opwinding. Wat was het allemaal makkelijk geweest toen hij eenmaal het misplaatste schuldgevoel, waarmee de priesters hem hadden opgezadeld, van zich af had geschud, toen hij eenmaal had ingezien dat niemand het recht had hem te vertellen hoe hij moest leven. Hij was de enige die de verantwoordelijkheid had te beslissen watgoed en wat fout was. 'Ik kan me nu niet meer indenken, waarom ik me ooit door iemand heb laten vertellen wat ik moest doen,' zei hij.Zerach sneed nog een dikke lap vlees van het stuk vetgemeste kalf dat voor hen lag en voerde het aan Manasse. De koning zuchtte van genot. Het was bereid zoals hij het lekker vond, gebraden in zijn eigen sappen en nog steeds roze in het midden. Hij veegde nog wat bloed van het bord met zijn brood en slikte het samen door.

  


  
    'Het is moeilijk voor te stellen dat er een jaar verstreken is, majesteit, sinds de Levieten vertrokken en de tempel werd teruggegeven aan zijn rechtmatige priesters.'

  


  
    'Ik mis ze absoluut niet. Opgeruimd staat netjes.' Hij hief zijn wijnbeker bij wijze van groet en dronk hem toen tot op de bodem leeg. 'Bovendien is mijn schatkamer behoorlijk bijgevuld door alle bezittingen en rijkdommen die ze hebben achtergelaten.'

  


  
    'Is het niet veel natuurlijker om god in al zijn vele gedaanten te aanbidden - Baal, Asjera, Moloch?'

  


  
    'Ik kan me nauwelijks nog herinneren het ooit anders te hebben gedaan.'

  


  
    Toen hij opstond om deel te nemen aan de orgie, herinnerde Manasse zich plotseling dat het nu precies een jaar geleden was dat Dina hem had neergestoken. Telkens wanneer hij het lelijke, kartelige litteken op zijn buik even zag, joeg de gedachte aan zijn eigen kwetsbaarheid hem angst aan. Hij voelde plotseling een koude rilling bij de gedachte dat hij dood had kunnen gaan. Hij beende de binnenplaats over om de warmte van het vuur op te zoeken en stak zijn handen uit naar de vlammen. Boven zijn hoofd hingen grote, donkere wolken in de lucht die het gesternte aan het oog onttrokken.

  


  
    'Zo voel ik me,' mompelde hij.

  


  
    Zerach boog zijn hoofd dichter naar hem toe om hem boven het lawaai van de muziek en het schrille geluid van dronken gelach uit te kunnen horen. 'Wat zei u, majesteit?'

  


  
    'Ik heb het gevoel dat er een donkere wolk boven mijn hoofd hangt. Het is een jaar geleden, weet je. Een heel jaar zonder te weten waar Jozua is of wat hij verder van plan is.'

  


  
    Zerach bromde geërgerd. 'U zou zich een avond vol genot niet door uw vijand moeten laten ontnemen.'

  


  
    'Hij smeedt een complot tegen me, dat weet ik zeker. Hij heeft mijn broer, mijn ark van het verbond, mijn vrouw... wat heeft hij nog meer nodig om -?'

  


  
    'We hebben informanten die alle grenzen in de gaten houden. Zodra zijn troepen zich op Judees grondgebied begeven, zullen we daarvan op de hoogte zijn.'

  


  
    Manasse greep Zerach bij zijn tunica beet en trok hem naar zich toe totdat hun gezichten slechts enkele centimeters van elkaar waren verwijderd. 'Hoe? Je kunt niet elke weg bewaken. En stel dat hij de wegen niet gebruikt? Stel dat hij doorsteekt door de woestijn van Juda? Hoe ga je dat in de gaten houden?'

  


  
    'We zullen het weten. De voortekens zullen ons waarschuwen.'

  


  
    'De vorige keer wisten we het ook niet!' Hij duwde Zerach weer van zich af. 'Bovendien zouden mijn wachtposten net zo goed met hen samen kunnen zweren. Hoe is het Jozua de vorige keer gelukt langs hen te glippen? Hij liep zo mijn paleis binnen en liet zijn visitekaartje achter!'

  


  
    Zerach spreidde met een sussend gebaar zijn handen. 'U heeft gelijk. We moeten hem een stap voor blijven. De goden weten alles, majesteit, dus we zullen hen om hulp vragen. Dan zullen we een vloek uitspreken om...'

  


  
    'Die vloeken van jou hebben tot nu toe niet gewerkt.'

  


  
    'Misschien hebben we de hulp van sterkere, krachtiger magie nodig?' Zerach kneep zijn dicht bij elkaar staande ogen nadenkend samen. Manasse kende die blik. Hij koos zijn woorden zorgvuldig, op zoek naar een manier om iets schokkends voor te stellen. 'Er bestaan hogere niveaus van tovenarij, majesteit. Ik ken hun mysteriën... maar ik weet niet zeker of u er al klaar voor bent.'Angst kroop langs Manasses ruggengraat omhoog en snelde over zijn schedel. De geesten die Zerach al eerder voor hem had opgeroepen, leken zeer machtig en de priester kon hen amper onder controle houden. Manasse kon zich nauwelijks nog hogere niveaus van tovenarij voorstellen. Maar hij kon de kracht van de geesten niet ontkennen en ook niet dat hij door hen gefascineerd was. Hij zou alles doen om Jozua te verslaan.

  


  
    'Ik ben er klaar voor,' zei Manasse. 'Vertel me hoe en wanneer.'

  


  *



  
    Dina's huwelijksfeest had alle pracht en praal waar ze twee jaar eerder van had gedroomd, maar toch was haar bruiloft een sombere, vreugdeloze aangelegenheid. Terwijl ze op de binnenplaats van haar huis, omgeven door haar bruidsmeisjes, op Amarja zat te wachten, kon ze haar tranen nauwelijks bedwingen. Telkens wanneer ze naar haar moeder of naar Jerimot keek, voelde ze hun ontzetting en afkeuring. Ze hadden, tot aan het moment waarop ze haar mooiste jurk had aangetrokken, geprobeerd het haar uit het hoofd te praten met Amarja te trouwen.

  


  
    'Dit huwelijk zal niets veranderen,' zei Jerusha dwingend. 'Je zult er geen van je dierbaren mee terugkrijgen.'

  


  
    Dina's stem klonk mat en monotoon. 'Manasse moet boeten voor wat hij heeft gedaan.'

  


  
    'Laat God zijn misdaden dan wreken,' zei Jerimot. 'Hij is de Rechter van de hele aarde.'

  


  
    'Dit is Gods wraakneming,' zei Jozua. Hij was de enige die achter Dina's beslissing stond, degene die het hele plan in werking stelde. Maar terwijl de zon onderging op de vastgestelde avond leek ook Jozua niet erg vrolijk. Hij was voortdurend gespannen, keek of hij Hadad zag en maakte zich zorgen over zijn dreigementen. 'Er staan soldaten op wacht bij alle havens voor het geval hij probeert terug te komen naar het eiland,' zei Jozua tegen haar.

  


  
    'Ik zal niet van gedachten veranderen,' verzekerde ze hem,'zelfs al komt Hadad terug.' Ze doorleefde elk moment van haar jaar bij Manasse opnieuw; herinnerde zich hoe zijn soldaten haar grootvader hadden doodgeslagen; zag het kleine gezichtje van haar zoon voor zich; en besloot haar leven uit wraak aan Manasses broer te geven.

  


  
    Plotseling klonk er geschreeuw. 'Daar komt de bruidegom!' Met fakkels, muziek en dans arriveerde Amarja's bruidsstoet bij haar hek. Dina liet de sluier over haar gezicht vallen en was dankbaar dat ze zo ook haar tranen kon verbergen. Ze keek toe hoe Manasses broer de met fakkels verlichte binnenplaats opkwam, langzaam over de kasseien liep en voor haar stoel stilstond. Hij zag er bleek en somber uit, helemaal niet als een aanstaande bruidegom. Dina's knieën knikten toen ze naar hem opkeek.

  


  
    Amarja was zo lang dat hij boven haar uit leek te torenen -meer dan een kop groter dan Manasse, een halve kop groter dan Hadad. Manasse was stevig en pezig, Hadad krachtig en gespierd, maar Amarja was spichtig en bij lange na niet zo knap als zij. Hij had niets bijzonders. Er zat net niet genoeg koperrood in zijn haar en zijn baard om kastanjebruin te zijn, zijn ogen hadden een onbestemde, lichtbruine kleur. Ze voelde niets voor hem, behalve een lichte afschuw, omdat hij haar een beetje aan Manasse deed denken.

  


  
    Terwijl Dina onder de huwelijksluifel stond, dwaalde haar blik nog één keer af naar de poorten van de binnenplaats, op zoek naar Hadad, en ze vroeg zich af of hij er doorheen zou komen stormen en haar met zich mee zou nemen. Hadad was een bekwame krijgsman; Amarja zou hem niet tegen kunnen houden als hij besloot voor haar te vechten. Maar Hadad was nergens te bekennen. Dina zei plichtmatig haar huwelijksgeloften op. Ze werd de vrouw van Amarja.De hele bevolking van het eiland was uitgenodigd voor het huwelijksmaal, dat op de binnenplaats van het huis dat Amarja voor haar in gereedheid had gebracht, werd gehouden. Het gefeest, de muziek en het gelach gingen tot diep in de nachtdoor, maar Dina genoot nergens van. Uiteindelijk stond Amarja op en nam haar hand om haar naar hun bruidskamer te leiden. Haar benen voelden onder het lopen loodzwaar aan. Toen verstomde het gejuich in de verte, terwijl Amarja de deur achter hen sloot.

  


  
    Ze rook het zoete aroma van de geparfumeerde lakens en dacht aan Manasse. Paniek welde in haar op, totdat ze nauwelijks nog kon ademen.

  


  
    'Je ziet er zo mooi uit, Dina,' zei Amarja. Zijn stemgeluid, zo anders dan dat van zijn broer, bracht haar weer tot het heden.

  


  
    'Dank je wel, mijn heer.' Langzaam verdween haar paniek in de wetenschap dat ze deed wat God wilde. Ze keek op in Amarja's ogen. Ze waren groot met lange wimpers net als die van Manasse en ze hadden bijna dezelfde kleur, maar de opvallende topaaskleurige vlekjes ontbraken, evenals zijn wrede blik. Ze dacht aan de ogen van Hadad - donker, sprankelend bruin als rijke aarde - en ze herinnerde zich de liefde die ze erin weerspiegeld had gezien. Toen herinnerde ze zich de intense pijn die ervoor in de plaats was gekomen. Er sprongen tranen in haar ogen.

  


  
    'Het is nog niet te laat om van gedachten te veranderen,' zei Amarja zachtjes. Hij had haar ook geobserveerd. 'We hoeven dit niet door te zetten, weet je.'

  


  
    Ze veegde haar tranen weg. 'Ik ben niet van gedachten veranderd.'

  


  
    'Wat is er dan?'

  


  
    'Het... het spijt me gewoon dat ik Hadad pijn heb moeten doen.'

  


  
    'Dat weet ik. Het spijt mij ook.' Hij sloeg zijn armen houterig over elkaar alsof hij niet wist wat hij er anders mee moest. Ze had verwacht dat hij haar zou omarmen, maar hij aarzelde. Ze waren beiden een poosje stil. Dina kon in de verte flarden muziek van het bruiloftsfeest horen, het zwiepen van palmtakken tegen de luiken voor de ramen.

  


  
    'Ik heb de hele dag aan onze vaders gedacht,' zei Amarja.

  


  
    'Eljakim was een vader voor me, nadat abba gestorven was. Ik hield erg veel van hem en abba.' Hij leunde tegen de deur en zuchtte. 'Jozua is ervan overtuigd dat zij dit gewild zouden hebben - van ons verwacht zouden hebben. Maar ik weet het nog steeds niet zeker. Ik heb nooit koning willen worden, weet je. Dat wil ik nog steeds niet.'

  


  
    'Waarom heb je er dan mee ingestemd met me te trouwen?'

  


  
    'Jozua zei dat jij dat wilde en ik... ik wilde het op de een of andere manier met je goed maken... wat Manasse je heeft aangedaan.'

  


  
    'Het was niet jouw schuld. Je had niets kunnen doen.'

  


  
    'Ik weet niet zeker of dat waar is, want ik heb het niet eens geprobeerd.' Hij spreidde zijn armen en maakte heftige handgebaren alsof zijn handen beter uitdrukking aan zijn gevoelens konden geven dan alleen woorden. Het viel haar op dat hij elegante, artistieke handen had met lange, slanke vingers. 'Ik had iets moeten doen om Manasse ervan te weerhouden je grootvader en rabbi Jesaja te vermoorden. Ze hebben niet eens een eerlijk proces gekregen. En toen Manasse al die afgoden begon te aanbidden, had ik moeten inzien waar dat toe zou leiden. Ik had moeten proberen je zoon te redden, Dina. Het spijt me.' Hij sloeg zijn armen weer over elkaar, verslagen leek het, en stopte zijn handen weg.

  


  
    'Ik neem het mezelf kwalijk, niet jou,' zei ze, maar hij leek haar niet te horen.

  


  
    'En... als ik je dus een ander kind kan geven, een opvolger van Davids troon zoals je eerste zoon, dan wil ik dat doen.'

  


  
    Zijn onbaatzuchtigheid ontroerde haar. Maar ondanks het schuldgevoel dat hen verbond, ondanks de vergelijkbare wonden die Manasse hen beiden had toegebracht, hield ze niet van Amarja. Ze betwijfelde of ze ooit wel van hem zou houden. Dina was amper twintig jaar, Amarja éénentwintig. Ze zouden misschien nog lang met elkaar getrouwd zijn. De gedachte aan al die lege jaren die voor hen lagen putte haar uit.Elk moment dat ze met Hadad had doorgebracht had barstensvol energie en spanning geleken, waardoor Dina het gevoel had dat ze echt leefde. Ze glimlachte toen ze aan zijn brede, knappe gezicht en prachtige lach dacht. Hij was haar bevrijder, sterk en daadkrachtig, en toch verbazingwekkend teder.

  


  
    'Het is nog steeds niet te laat,' zei Amarja zachtjes. 'Ons huwelijk is niet officieel... totdat we...'

  


  
    Maar Dina wist dat het te laat was. Hadad was weg. Ze richtte haar aandacht in plaats daarvan op Manasse - op haar behoefte aan wraak - en liep dichter naar Amarja toe. 'Het is goed wat we doen,' zei ze. 'Geen van ons was in staat Manasse tegen te houden. Nu doen we eindelijk iets. We vechten terug.'

  


  
    Amarja knikte en trok haar voorzichtig in zijn armen. Zijn omhelzing voelde onhandig en onnatuurlijk aan. Ze herinnerde zich hoe prettig het had gevoeld als Hadad haar tegen zijn brede, stevige borst gedrukt hield met zijn sterke armen om haar heengeslagen.Amarja boog zijn hoofd om haar te kussen en toen Dina een glimp van het intense verdriet in zijn ogen opving, vroeg ze zich af of het een weerspiegeling was van haar eigen verdriet.

  


  Hoofdstuk 3


  
    Jozua ijsbeerde rusteloos been en weer op de binnenplaats van de buitenpost van het leger, wachtend tot de rekruten zich verzamelden voor hun training in het man tegen man gevecht. Hij leek veel te veel tijd in onzekerheid door te brengen - wachtend tot Amarja een beslissing zou nemen, wachtend tot deze jonge mannen zouden uitgroeien tot een gevechtseenheid, wachtend op Gods teken dat de dag van Zijn wraak eindelijk was aangebroken.

  


  
    'Kom op, vooruit! Neem jullie posities in!' schreeuwde hij. Ze leken zich loom te bewegen in de ochtendhitte. Het middaguur was nog lang niet aangebroken, maar de zon voelde al heet aan op Jozua's rug. De woestijnwind streek als warm water langs zijn blote armen en benen.

  


  
    Een paar weken geleden was het Hadads taak geweest deze mannen op te leiden, maar nadat hij was verdwenen, had Jozua het van hem overgenomen. De wetenschap dat de mannen tegen hem opkeken en hun regiment uit respect naar hem hadden vernoemd, gaf hem geen gevoel van voldoening. Hij had niet zoveel geduld met hen als Hadad had gehad en de achteruitgang die ze hadden geboekt sinds de verandering in het leiderschap frustreerde hem. Hij staarde naar de rij strooien oefenpoppen die voor hem stond en zag dat iemand een os op de tunica van een van de poppen had getekend, op de plaats van het hart. Hij wierp nog één keer een blik op het hek en wou dat Hadad op wonderbaarlijke wijze zou verschijnen en zijn taak zou overnemen, maar toch was hij bang voor de verschrikkelijke consequenties als hij inderdaad terugkwam.Jozua rechtte zijn schouders en keek de groep mannen aan. Het leek eeuwen geleden dat hij en Manasse op deze maniersamen hadden getraind en hij herinnerde zich wat een enorme hekel hij aan de legertraining had gehad. Hij haalde zijn dolk uit de schede en herhaalde de woorden die zijn instructeurs hem ooit hadden geleerd. 'Probeer je vijand onder zijn ribbenkast te treffen, aan de linkerkant. Steek met je volle gewicht toe, niet alleen met je armspieren.' Het stro ritselde toen Jozua zijn mes in de pop stootte om het voor te doen. 'Steek toe en draai het mes daarna omhoog om -'

  


  
    Zonder waarschuwing zag hij ineens de angstige ogen van de jonge wachtpost die hij had neergestoken weer voor zich. Er ging een huivering door hem heen. Hij liet het mes los alsof hij net uit de smeltoven was gekomen en staarde naar zijn hand, verwachtend bloed te zien. De toekijkende, jonge soldaten vielen helemaal stil.

  


  
    Hij schraapte zijn keel, maar zijn stem klonk nog steeds gesmoord toen hij sprak. 'Je draait het mes omhoog om... om het hart van je vijand te doorboren.' Hij staarde over hun hoofden de verte in, bang om hen aan te kijken, bang om te zien dat ze even oud waren als de wachtpost die hij had gedood. De jongen zou niet gestorven zijn als Jozua hem had ontwapend. Zijn luchtpijp werd toegeknepen en hij haalde met moeite adem.

  


  
    'Heeft een van jullie ooit iemand gedood?' De lucht floot door zijn longen, terwijl hij sprak. 'Nee, natuurlijk niet. Het is niet -' Jozua huiverde opnieuw toen hij het moment dat de tweede wachtpost zijn zwaard in het lichaam van Maki stak herbeleefde. 'Het is... het is niet...' Hij sloot zijn ogen. Het was zijn schuld dat Maki was gestorven. Hij was dom genoeg te snel het huis uit gestormd. Jozua kon zich niet meer herinneren dat hij de tweede wachtpost uit wraak had vermoord, maar hij zou nooit vergeten hoe het lichaam van de man eruitzag, nadat hij op hem in had gehouwen tot hij dood was. 'Vergeef me, God,' mompelde hij. Hij voelde de stille, kritische blikken van zijn soldaten. Hij was hun held, de leider die hun bevrijding uit Juda had gearrangeerd. Zijn gedrag moest nu wel vreemd op hen overkomen.

  


  
    'Een man doden is niet hetzelfde als een mes in een zak stro steken,' zei hij uiteindelijk. 'Ten eerste zal er bloed vloeien... meer dan jullie je kunnen voorstellen. En het is warm... Het was nooit bij me opgekomen dat bloed zo warm zou zijn.' Hij rilde even. 'Maar als je je midden in de strijd bevindt, zul je moeten doden of zelf gedood worden. Je zult doen watje moet doen.' Hij rukte zijn mes uit het stro, boos op zichzelf dat hij zo verontschuldigend had geklonken, en stak hem terug in de schede die aan zijn riem hing. 'Vooruit, zorg dat je wat oefent.'

  


  
    Jozua ging op een afstandje staan, nog steeds aangeslagen, en keek toe hoe de rekruten de stropoppen aanvielen. De bekende geluiden deden hem denken aan Jeruzalem en heel even was hij weer met generaal Benjamin op de binnenplaats van het paleis aan het trainen. Hij herinnerde zich Manasses ijzeren concentratie, terwijl hij de stropoppen aanviel, met ogen die glommen van geestdrift. 'Wiens gezicht zie je voor je als je naar die stropop kijkt, waardoor je er zo op gebrand bent hem te doden?' had Jozua eens gevraagd. Manasse had hem aangestaard zonder te antwoorden.

  


  
    Jozua had zijn eigen legertraining zonder plezier doorstaan en hij kon altijd nauwelijks wachten tot hij weer verder kon studeren. Maar Manasse had genoten van hun gevechtsoefeningen en was Jozua snel voorbijgestreefd wat behendigheid en snelheid betrof. Als ze nu als man tegen man met elkaar zouden moeten vechten, als Jozua's woede hem weer zou overmannen, vroeg hij zich af wie van hen zou winnen.

  


  
    'Jozua... Pardon, Jozua?'

  


  
    Hij keerde met een ruk terug naar het heden en was verbaasd een van de stadsschrijvers voor hem te zien staan. Hoe lang stond de man al te wachten?

  


  
    'Neemt u me niet kwalijk... heeft u me ergens voor nodig?'

  


  
    'De stadsoudsten willen met u praten. Kunt u komen?'

  


  
    Jozua gaf een van de rekruten de leiding over de oefeningen en volgde de schrijver naar het plein waar de oudsten bij elkaar kwamen om recht te spreken. Het was niet ongebruikelijk dat zeJozua erbij riepen; ze lieten hem vaak komen als ze niet tot een beslissing konden komen. Maar toen bij dichterbij kwam, was hij verbaasd de jonge Natan in het midden van de groep te zien staan. Een wachtpost hield de dunne armen van de jongen op zijn rug bij elkaar, maar Natan had zijn kin met koppige minachting opgeheven.

  


  
    'Wat is er aan de hand?' vroeg Jozua.

  


  
    'Het spijt ons dat we u lastig moeten vallen,' zei de hoofdoudste, 'maar we vroegen de jongen wie zijn vader was en hij bleef volhouden dat u dat was.'

  


  
    'Ik ben zijn wettelijke voogd. Waarom? Is er een probleem?'

  


  
    'Ik ben bang van wel. Een van de verkopers op de markt betrapte hem op stelen. Hij ging er met ongeveer twintig sikkels zilver vandoor.'

  


  
    Jozua werd witheet van woede. Hij greep Natan bij zijn knokige schouders en schudde hem even door elkaar. 'Is dat waar, Natan?' De jongen staarde Jozua uitdagend aan zonder antwoord te geven. 'Ik vroeg je wat. Geef antwoord!'

  


  
    Natans ogen vernauwden zich met koele minachting. 'Dwing me maar.'

  


  
    Jozua hief zijn hand op om hem een klap te geven, maar hield zich op tijd in. Natans gebrek aan respect was beschamend, maar Jozua wilde de zaak niet verergeren door boos te worden. Toen schoot

  


  
    hem iets anders te binnen. 'Waarom ben je niet aan het studeren met de rabbi?'

  


  
    Toen Natan minachtend snoof en op de grond spuugde, kostte het Jozua al zijn zelfbeheersing om hem geen draai om zijn oren te geven. In plaats daarvan richtte hij zich tot een van de oudsten.

  


  
    'Vertel Natan alstublieft welke straf er op stelen staat.'

  


  
    'Dat zijn vijftien zweepslagen.'

  


  
    'Vijftien zweepslagen, Natan. Ga je mijn vraag nog beantwoorden, of moet ik uit je zwijgen opmaken dat je schuldig bent en de oudsten je laten geselen?'

  


  
    De jongen sloeg zijn armen over elkaar en stak zijn kin in delucht om Jozua recht aan te kunnen kijken. 'Waarom gesel je me zelf niet?'

  


  
    Op dat moment was Jozua kwaad genoeg om het te doen. Natan vernederde hem, stelde zijn gezag in het bijzijn van de stadsoudsten op de proef. Jozua was de op één na hoogstgeplaatste man van deze eilandgemeenschap; wat zou men wel niet denken als hij een magere, tienjarige jongen niet onder de duim kon houden? Hij klemde zijn kaken woedend op elkaar.

  


  
    'Is er bewijs dat hij schuldig is?' vroeg hij aan de oudsten.

  


  
    'Ja, er waren verschillende getuigen.'

  


  
    'Heeft de verkoper zijn zilver teruggekregen?'

  


  
    De hoofdoudste hield een leren geldbuidel in de lucht. 'Alles zat er nog in toen ze de jongen te pakken kregen.'

  


  
    Als u ermee instemt hem aan mij over te dragen, dan zal ik erop toezien dat hij naar behoren wordt gestraft.'

  


  
    'Dat is wat ons betreft prima, mijn heer.' De oudsten zagen er opgelucht uit toen Jozua Natan bij de kraag van zijn tunica greep en hem met zich meesleurde. Hij wilde hem ergens naartoe brengen waar niemand hen zou horen, ergens waar Natans gebrek aan respect hem niet verder zou vernederen. Ze liepen naar de groeven buiten het dorp, waar de werklui modder en stro met elkaar vermengden om bakstenen te maken. Het heetste uur van de dag was bijna aangebroken en het gebied was verlaten, terwijl de arbeiders met pauze waren. Jozua duwde hem neer op een strobaal en ging met zijn handen op zijn heupen voor hem staan.

  


  
    'Wat heb je ter verdediging te zeggen?'

  


  
    Natan zei niets.

  


  
    'Je kunt maar beter je mond opendoen, want anders -'

  


  
    'Anders wat?' Natan stak zijn kin met een uitdagende grijns in de lucht en Jozua gaf hem een klap. Hij was niet in staat de minachting van de jongen nog langer te tolereren. Natan grijnsde. 'Er is een grote, stoere man voor nodig om een hulpeloos kind te slaan, nietwaar?'

  


  
    Jozua staarde naar de rode vlek die hij op Natans wang hadachtergelaten en deed zijn uiterste best zijn woede onder controle te houden. Het leek alsof Natan om de een of andere reden wilde dat hij kwaad zou worden.

  


  
    'Je verdient veel meer dan een klap,' zei Jozua. 'Je bent me iets verschuldigd voor wat je vandaag hebt gedaan. Je bent me een verklaring en een verontschuldiging schuldig.'

  


  
    Natan sprong overeind. 'Ik ben je helemaal niets verschuldigd!'

  


  
    Jozua duwde hem weer neer. 'Je was niet meer dan een waardeloze dief toen ik je bij me in huis nam en ondanks alle kansen die ik je heb gegeven, ben je nog steeds een waardeloze dief. Ik geef je te eten, heb geprobeerd je op te leiden, heb je in mijn familie opgenomen en moet je eens kijken hoe jij je dankbaarheid toont - je spijbelt, je berooft marktlui op klaarlichte dag en vernedert mij publiekelijk! Na alles wat ik voor je heb gedaan.'

  


  
    'Ik heb je nooit gevraagd iets voor me te doen!'

  


  
    'Oh nee? Waarom ben je dan twee jaar geleden niet weggegaan? Waarom ben je bij mij thuis gebleven? Waarom heb je het eten en de kleren die ik je gegeven heb aangenomen?'

  


  
    'Omdat ik nergens anders heen kon, dankzij jou.'

  


  
    'Dankzij mij?'

  


  
    'Jij bent de gezochte misdadiger, niet ik. Als jij er niet was geweest, zou ik nog steeds in Jeruzalem wonen en niet in deze uithoek, op dit smerige gat van een eiland!'

  


  
    'Noem je dit een gat? Je bent zeker vergeten hoe je huis in Jeruzalem eruitzag? Of hoe je moeder jullie behandelde.'

  


  
    'Het was beter dan dit! Je behandelt mijn zus en mij als oud vuil!'

  


  
    'Hoe kun je dat nu zeggen?'

  


  
    'Omdat het de waarheid is! De enige reden dat je mij en Mirjam onderdak gaf, was omdat je haar vader had vermoord!'

  


  
    Jozua werd helemaal koud van binnen. Wat zei je?'

  


  
    'Ik weet wat er echt met Maki is gebeurd. Mattan heeft het me verteld. Het was jouw schuld dat de soldaat hem vermoordde. Jerende te snel naar buiten en trok te snel die grote mond van je open.' Jozua staarde Natan aan, te verbouwereerd om iets te zeggen. 'Iedereen hier denkt dat je zo'n grote held bent, maar ik vraag me af wat ze zouden zeggen als ze de waarheid kenden. Als ze wisten dat Maki stierf, omdat jij er een potje van maakte!'

  


  
    Jozua greep Natan bij zijn bovenarmen beet, tilde hem van de grond en schudde hem door elkaar. 'Houd je mond, jij klein -!'

  


  
    'Ga je gang maar, sla me. Ik daag je uit. Als ze me vragen hoe ik aan die blauwe plekken kom, dan zal ik Mirjam en alle anderen vertellen wat er echt met Maki is gebeurd.'

  


  
    Jozua's hele lichaam trilde. Hij liet Natan los, draaide zich vervolgens om en beende snel weg, want hij wist maar al te goed wat hij de jongen eventueel aan zou doen als hij zijn zelfbeheersing verloor. Hij liep blindelings in de richting van de rivieroever en strompelde toen doelloos rond in de verlaten havens. Hij probeerde er niet aan te denken wat er met zijn reputatie zou gebeuren als Natan zijn dreigementen zou waarmaken.Jozua zei tegen zichzelf dat hij kalm moest blijven. Hij kon makkelijk verklaren wat er met Maki was gebeurd. Hij had een begrijpelijke fout begaan in een moment van paniek. Hij was nog steeds van slag geweest, nadat hij de eerste wachtpost had gedood, omdat hij nog nooit iemand had gedood. Maar zelfs toen Jozua de gebeurtenissen nog eens op een rijtje zette, wist hij dat het als een slap excuus klonk nu er zoveel tijd overheen was gegaan. Hij liep het risico het respect van de hele gemeenschap te verliezen, omdat hij het niet direct had opgebiecht, zoals hij had moeten doen, in plaats van twee jaar te wachten. Ze zouden zich misschien afvragen wat hij nog meer achterhield. En de mannen zouden zijn leiderschap misschien met tegenzin volgen, uit angst dat hij in het heetst van de strijd weer in paniek zou raken, wat aan nog iemand het leven zou kunnen kosten.

  


  
    Jozua's kleding was doordrenkt van zweet, maar hij wist dat dat niet door de hitte van de zon kwam. Hij liep lange tijd rond en dwaalde blindelings over het eiland totdat hij weer bij de moddergroeve terechtkwam, waar hij was begonnen. Natan wasverdwenen, maar de werklieden waren naar hun werk teruggekeerd en stonden tot aan hun knieën in de modder, terwijl ze met hun blote voeten modder en stro met elkaar vermengden.

  


  
    De enige manier om zijn reputatie te redden, besloot hij, was door Natans vertrouwen en vriendschap terug te winnen. Maar hoe kon hij dat doen? Jozua liep naar de marktplaats om met zijn broer Jerimot te praten.

  


  
    'Ik heb advies nodig,' zei hij zonder inleiding tegen zijn broer. 'Ik heb wat problemen met Natan en ik moet weten hoe jij met Mattan omgaat.'

  


  
    Jerimot trok twee biezen stoelen bij en gebaarde naar Jozua dat hij moest gaan zitten. 'Het is geen mysterie,' zei hij. 'Telkens wanneer ik vastloop, vraag ik mezelf simpelweg af wat abba zou doen.'

  


  
    Jozua voelde zich nog slechter door zijn woorden. Abba zou niet kwaad zijn geworden. Hij zou Natan niet geslagen hebben of hem hebben bedreigd. Jozua herinnerde zich hoe hij en Manasse eens hadden gespijbeld om een wandeling in de regen te maken. Naderhand had hij de diepe teleurstelling van abba gevoeld, maar niet zijn woede. Zijn vader had Jozua geen enkele keer in zijn leven geslagen. 'Ik ben niet zo goed in het vadertje spelen.'

  


  
    Jerimot gebaarde voor de tweede keer naar de stoel. 'Ga zitten. Vertel me wat er is gebeurd.'

  


  
    Toen Jozua op de biezen stoel neerzakte, besefte hij pas hoe uitgeput hij was. 'De oudsten vroegen of ik naar het plein wilde komen. Ze hadden Natan op stelen betrapt. Hij spijbelt ook.'

  


  
    'Wat heb je gedaan?' Jerimot gaf hem een waterzak. Jozua dronk een flinke hoeveelheid en veegde daarna zijn mond af met zijn vuist.

  


  
    'Hij was zo grof tegen me... zo respectloos. Maar ik begrijp niet waarom. Na alles wat ik voor hem heb gedaan... Ik heb hem alles gegeven.'

  


  
    'Behalve jezelf.'

  


  
    'Dus je vindt dat het mijn schuld is?'

  


  
    'Nee, ik zeg alleen dat je te druk bent geweest om een vader voor hem te zijn. Misschien wilde hij op deze manier je aandacht krijgen.'

  


  
    'Door me te vernederen in het bijzijn van de stadsoudsten?'

  


  
    'Werkte het? Heeft hij aandacht van je gekregen?'

  


  
    'Ja, dat is hem wel gelukt. Maar sommige dingen die hij tegen me zei... en de manier waarop hij ze zei... hij haat me.'

  


  
    'Was je liefdevol naar hem toe? Onthoud: "Een lankmoedig mens overtreft een held, wie zijn geest beheerst, hem die een stad inneemt.'"

  


  
    Jozua schudde mistroostig zijn hoofd. 'Nee, ik werd kwaad en heb hem een draai om zijn oren gegeven.' Hij vond de herinnering beschamend, ook al had Natan het verdiend. Hij keek zijn broer weer aan. 'En nu? Hoe moet het nu verder? Eerlijk gezegd heb ik zo'n hekel aan dat kind dat ik hem niet eens aan kan kijken. Er is niets zo erg als een dief en een leugenaar.'

  


  
    'Waarover loog hij dan?'

  


  
    Jozua realiseerde zich dat Natan niet had gelogen. Maar als de jongen besloot om iedereen over Maki te vertellen, dan zou Jozua hem ervan moeten beschuldigen dat hij loog om zijn reputatie hoog te houden. Toen herinnerde hij zich dat Mattan de waarheid ook kende en Mattan was de pleegzoon van Jerimot. Jozua voelde een ijskoude klomp in zijn maag toen hij het web van leugens zag waarin hij verstrikt dreigde te raken.

  


  
    'Natan weigerde toe te geven dat hij het zilver had gestolen,' zei hij uiteindelijk. 'Maar hij ontkende het ook niet. Er waren te veel getuigen.'

  


  
    Jerimot zuchtte. 'Hoor eens, Jozua. Waarom probeer je niet wat meer tijd met hem door te brengen? Neem hem mee naar je werk. Vraag hem wat hij wil doen als hij niet geïnteresseerd is in zijn studie met de Levieten.'

  


  
    'Zo makkelijk is het niet! Dat is... dat is het gewoon niet! Het is een moeilijke jongen. Zo brutaal en -'

  


  
    'Het lijkt bijna wel of je bang voor hem bent. Hij is een tienjarige jongen die gewoon wat aandacht nodig heeft, meer niet.'

  


  
    'Ja... meer niet.' Hij was bang voor Natan - bang voor de waarheid. 'Bedankt voor je tijd,' mompelde hij. 'Ik moet gaan.'

  


  
    Toen Jozua die avond thuiskwam, nam hij Mirjam behoedzaam op. Maar toen ze zich niet anders dan gewoonlijk tegenover hem gedroeg, nam hij aan dat Natan zijn dreigement nog niet had waargemaakt - nog niet. Hij zou de informatie waarschijnlijk zo lang mogelijk boven Jozua's hoofd laten bungelen, zodat hij zich nog meer kon permitteren. Het schrikbeeld van chantage zorgde ervoor dat Jozua wanhopig graag vrede met de jongen wilde sluiten, koste wat kost.

  


  
    'Heb je Natan gezien?' vroeg hij aan Mirjam.

  


  
    'Hij is buiten op de binnenplaats.' Jozua liep naar de deur, maar Mirjam hield hem tegen. 'Is er vandaag iets gebeurd? Zit Natan in de problemen? Hij leek... van slag.'

  


  
    'Ik praat wel even met hem.' Jozua wist dat hij Mirjams vraag niet had beantwoord en hij haatte zichzelf omdat hij zo'n lafaard was en zijn reputatie belangrijker vond dan de waarheid. Hij kreeg het koud bij de gedachte dat als hij eenmaal begon met liegen hij meer leugens en halve waarheden zou moeten vertellen om de eerste leugen te verdoezelen.

  


  
    Hij trof Natan voor de deur op een bankje aan, waar hij een stuk hout met zijn mes bewerkte. De jongen kon erg goed met zijn handen werken en schaafde het zachte hout met gelijkmatige, elegante bewegingen. Jozua ging op de achtertrap tegenover hem zitten en keek een poosje toe, terwijl hij aan het werk was. Maar toen hij zag dat de kop van een nijlpaard onder Natans vingers vorm kreeg, laaide zijn woede opnieuw op. De jongen wist dat de Tora hem verbood een beeld te maken van enig levend wezen. Waar was hij mee bezig? Jozua zag Natans concentratie, de liefdevolle aandacht die hij elke haal van het mes gaf, en hij kon zijn woede nauwelijks onderdrukken, want hij wist zeker dat hij het beeld maakte om hem te treiteren.

  


  
    'Natan.' De jongen ging zonder op te kijken door met het snijden van het stuk hout. 'Natan, kijk me eens aan.' Toen hij dat deed, zag Jozua de minachting in zijn ogen; Natan wist dat hij deoverhand had. Jozua herinnerde zichzelf eraan dat hij gekomen was om het goed te maken, niet om opnieuw een confrontatie aan te gaan. 'We moeten praten over wat er vandaag is gebeurd.'

  


  
    Natan keek weer naar beneden en ging verder met zijn werk. Maar toen hij het stuk hout omdraaide om de andere kant te bewerken, was Jozua geschokt toen hij zag dat de figuur het lichaam van een vrouw had, de handen en voeten van een leeuw. Het was de Egyptische godin Taweret. Hij knarste met zijn tanden, razend vanwege de brutaliteit van de jongen.

  


  
    'Hebben de rabbi's je de tien geboden geleerd, Natan?'

  


  
    'Ja, die hebben ze me geleerd.'

  


  
    'Vertel me dan eens wat het tweede gebod is.'

  


  
    'Ik aanbid dit toch niet?' Natan spuwde elk woord uit.

  


  
    Jozua dacht aan het advies van Jerimot en probeerde te bedenken wat abba zou doen, maar hij kon het zich niet eens voorstellen. Niemand in zijn familie had zich ooit zo respectloos en opstandig gedragen. Met één snelle beweging griste hij het stuk hout en het mes uit Natans handen en staarde hem aan.

  


  
    'Hé! Geef terug!'

  


  
    'Je kunt geen afgoden uitsnijden, Natan. En je kunt niet stelen en je kunt me niet zo uitdagen als je hebt gedaan. Ik zal je voor deze drie dingen moeten straffen. Maar daarom ben ik niet naar je toe gekomen.' Hij haalde diep adem en slikte zijn woede in. 'Ik ben gekomen om me bij je te verontschuldigen.' Natan staarde hem met open mond van verbazing aan. 'Het spijt me dat ik niet zoveel tijd met je heb doorgebracht als... als een vader zou moeten doen.' Zodra hij de woorden had uitgesproken, realiseerde Jozua zich dat hij zichzelf niet als Natans vader zag. Hij wilde geen 'abba' voor hem zijn zoals Jerimot voor Mattan was. Of zoals zijn eigen vader voor hem was geweest. Ongetwijfeld wist Natan dat ook.

  


  
    'Ik heb geen vader nodig. Ik kan wel voor mezelf zorgen.'

  


  
    'Nou, dat is dan jammer. Je zult het met mij moeten doen.' Toen Natan een spottend gezicht trok, gooide Jozua het hout neer en greep Natans kin beet. 'Dat wil ik niet meer zien, Natan!Je behandelt me met respect, begrepen?'

  


  
    Voor het eerst liet de jongen een vleugje angst zien. Hij knikte flauwtjes en Jozua liet hem los.

  


  
    'Ik heb vandaag met de rabbi gesproken. Hij zei dat je de laatste tijd veel hebt gespijbeld. Kun je me vertellen waarom?'

  


  
    'Omdat ik het haat. Ik hoef al die stomme wetten en zo niet te leren.'

  


  
    'Ben je van plan de rest van je leven je brood met stelen te verdienen?'

  


  
    'Ik word soldaat.'

  


  
    'Je zult soldaat worden als je oud genoeg bent, maar tot die tijd zul je de Wet bestuderen met de rabbi's zoals ik heb gedaan.'

  


  
    Jozua had direct spijt van zijn woorden en de harde toon waarop hij ze had uitgesproken. Dit zou zijn vader niet hebben gezegd. Hij zag de opstandigheid oplaaien in Natans ogen.

  


  
    'Je kunt me niet dwingen!'

  


  
    'Jawel, dat kan ik wel.' Hij haalde diep adem. 'Maar ik zal je niet dwingen.' Opnieuw zag hij de verbazing op Natans gezicht. 'Als je wilt, kun je na de les met me meekomen naar de bouwplaats. De binnenplaats is bijna klaar voor de offerandes en -'

  


  
    'Die stomme offerandes interesseren me ook geen zier!'

  


  
    Jozua's geduld was op. Hij kon geen vriendschap sluiten met deze kleine snotneus. Hij wilde het niet eens proberen. Hij stond op. Als je het zo wilt, Natan, best. Aangezien je niet wilt dat ik een vader voor je ben en je niet wilt studeren, dan ga je maar werken voor de kost en kun je me voor je kamer en je maaltijden betalen.'

  


  
    'Ik zal Mirjam en alle anderen vertellen hoe je...'

  


  
    Hij greep Natan bij zijn schouders beet, hard genoeg om hem blauwe plekken te bezorgen, hoopte hij, hard genoeg om hem bang te maken. 'Ga je gang. Probeer het maar. Wie denk je dat ze zullen geloven - een gerespecteerde man met een hoge functie zoals ik, of een smerige, kleine dief zoals jij?'

  


  
    'Mij geloven ze misschien niet, maar Mattan wel.'

  


  
    Jozua liet hem los en hij huiverde van ijskoude angst bij degedachte aan alles wat hij zou kunnen verliezen. In zijn wanhoop kon hij maar één manier bedenken om Natans dreigementen de kop in te drukken en zichzelf te redden. Hij raapte het houten beeld op en haastte zich naar binnen, waar hij vlug de paar dingen die Natan bezat bij elkaar pakte.

  


  
    'Wat doe je? Wat is er aan de hand?' vroeg Jerimot. 'Waar is Natan?'

  


  
    Jozua bond de spullen van de jongen bij elkaar in een bundeltje en gooide toen het houten beeld in de handen van zijn broer. 'Natan heeft dit uitgesneden. Het is de Egyptische godin, Taweret.' Jerimot staarde er met open mond naar. 'Ik breng Natan naar het vasteland om bij de Egyptenaren te gaan wonen. We kunnen niet toestaan dat een afgodendienaar bij ons in huis woont.'

  


  
    

  


  Hoofdstuk 4


  
    Zodra Hadad de grens bij Juda was overgestoken, vielen hem de veranderingen op die tijdens zijn afwezigheid in zijn land hadden plaatsgevonden. Langs de kant van de weg naar Jeruzalem stonden overal relikwieënkastjes, vol offergaven voor de Baalgoden. De uit hout gesneden afgoden waren behangen met bedeltjes en amuletten. Overal waar hij kwam, zag hij nieuwe offerhoogten en heilige bosjes met Asjera-palen en altaars voor de hemellichamen. Het offeren van kinderen leek bijna routine en het gebruik om een nieuw huis of een nieuw bedrijf in te zegenen door de overblijfselen van een kind in de muur te begraven was iets alledaags geworden. Hadad was nooit erg godsdienstig geweest, maar deze verdorvenheid vond hij weerzinwekkend. Het was te snel gebeurd. En het was zo wijdverbreid.

  


  
    Toen hij stopte om in een herberg in Bet-Semes te eten, drong de eigenaar aan dat hij bleef overnachten. 'Het is niet veilig om 's nachts de wegen te gebruiken.'

  


  
    'Het duurt nog een paar uur voordat het donker is en ik wil nog een stukje verder reizen. Ik vind het niet erg om in een schuur te slapen als het niet anders kan.'

  


  
    'Je zult nergens onderdak kunnen vinden op het platteland. De Judeese boeren zijn niet meer zo gastvrij tegenover vreemdelingen op doorreis. Ze zullen je wegjagen met bedreigingen en vloeken... of nog erger.'

  


  
    Hadad vroeg zich af of de man de waarheid vertelde of dat hij probeerde winst te maken. Hij spreidde onschuldig zijn handen. 'Waarom zouden ze bang voor mij zijn?'

  


  
    'Ze zijn bang voor de nacht en dat ben jij ook als je slim bent. Je loopt het risico op de meest vreselijke manier mishandeld teworden als je 's nachts ergens anders dan achter een gesloten deur slaapt. Dan vindt de aanbidding bij de relikwieënkastjes plaats. Geloof me, je kunt na het donker beter niet buiten zijn.'

  


  
    'Als Juda zo onveilig is, waarom doet de koning er dan niets aan?'

  


  
    De herbergier lachte snuivend. 'Wie denk je dat hier allemaal achter zit? Luister, ik waarschuw je voor je eigen bestwil - wacht tot morgen voor je verder reist.'

  


  
    'Maar morgen is de Sabbat. Ik kan dan niet reizen.'

  


  
    'Hoe lang ben je al weg uit Juda?' vroeg hij en hij nam hem nieuwsgierig op. 'Er wordt al heel lang niet meer op de naleving van de wetten van de Sabbat toegezien.'

  


  
    Uiteindelijk volgde Hadad het advies van de man op en bracht hij de nacht door in de herberg. Zijn doel was veel te belangrijk om in gevaar te brengen met onverstandige risico's. Hij kwam op de Sabbat in Jeruzalem aan en hij zag dat de herbergier de waarheid had verteld. De stadspoorten stonden wijd open voor handel en verkeer en de straten waren vol handelaren die goederen kochten en verkochten. Het had net zo goed een andere dag van de week kunnen zijn. Hadad was blij dat hij niet opgehouden zou worden. Hij stond te trappelen om af te maken waarvoor hij gekomen was.Terwijl hij de heuvel naar het paleis van de koning opliep, herkende hij zijn voormalige thuis nauwelijks. Manasse had er zoveel barricaden omheen laten bouwen, dat het wel een fort leek. Hadad kon de eerste poort niet passeren zonder een grondige inspectie te ondergaan. Telkens wanneer hij de zegelring van zijn grootvader met het embleem van het Huis van David liet zien, lieten de wachtposten hem doorlopen naar iemand met een hogere rang. Maar Hadad weigerde te vertellen hoe hij heette of wat hij kwam doen en stond op een audiëntie bij de koning.

  


  
    Eindelijk stond hij voor de paleisbeheerder, een vreemdeling die de sjerp en de sleutels van heer Eljakim droeg en de zegelring van de op één na hoogstgeplaatste man van het land. Hadad had de meesten van Manasses edelen en hovelingen gekend,maar deze man had hij nog nooit gezien. Door zijn dicht bij elkaar staande ogen onder sterk gepiekte wenkbrauwen leek het of hij scheel keek.

  


  
    'Ik wil een audiëntie bij koning Manasse,' zei Hadad.

  


  
    'Vertel me eerst wie je bent en wat je verzoek is.'

  


  
    Hadad trok zijn grootvaders ring van zijn vinger. 'Geef dit aan de koning. Dan zal hij weten wie ik ben. Ik ben gekomen om met hem over zijn vijand, Jozua ben Eljakim te praten.'

  


  
    Terwijl Hadad wachtte, met vier paleiswachten om hem heen, zocht hij tevergeefs naar een herinnering aan de woning die hij ooit had gekend. Het paleis dat hij zich herinnerde was vol zonlicht en berglucht geweest en het was er altijd een drukte van belang. Maar nu er zoveel ramen en deuren waren dichtgetimmerd leek het op een bunker, een plek met donkere gangen en muffe luchtjes. Toen de kamerling hem eindelijk kwam halen, werd hij niet naar de troonzaal gebracht, zoals hij verwacht had, maar naar de privé-vertrekken die hij ooit met zijn grootvader had gedeeld.Hadad voelde zijn keel dichtknijpen totdat hij nog nauwelijks kon slikken toen herinneringen aan Sebna weer bij hem bovenkwamen - de heldere stem en het accent van zijn grootvader; de manier waarop hij met zijn armen in zijn zij stond; de trotse manier waarop hij liep, met opgeheven hoofd. Manasse en de schele beheerder keken naar Hadad, de wachtposten bleven in de buurt.

  


  
    'Hoe kom je aan deze ring?' vroeg Manasse. Hij speelde ermee, gooide hem een eindje de lucht in en ving hem weer op.

  


  
    Hadad schraapte zijn keel. 'Hij was van mijn grootvader, heer Sebna. Hij was de staatssecretaris van koning Hizkia - en van u. We woonden in deze vertrekken.'

  


  
    Manasse nam hem op als een kat die een muis in de gaten houdt en gooide de ring toen plotseling naar hem toe. Hadad ving hem op in zijn vuist en schoof hem om zijn vinger.

  


  
    'Ik herken je nog, Hadad. Je studeerde samen met mijn broer Amarja.'

  


  
    'Dat klopt.'

  


  
    'Toen jij en je grootvader twee jaar geleden in het niets verdwenen, was ik gedwongen te concluderen dat jullie ook met Eljakim samenzwoeren.'

  


  
    'Mijn grootvader is nooit een verrader geweest, maar wel slim genoeg om arrestatie te voorkomen door het land te verlaten. Ik ging met hem mee.'

  


  
    'Waar hebben jullie je al die tijd verscholen?'

  


  
    Hadad werd ongeduldig. Na de lange reis, het eindeloze wachten en de ontelbare inspecties, wilde hij zaken doen. 'Wat maakt het uit? Ik ben nu terug. Wilt u niet weten waarom?'

  


  
    Manasses vreemde ogen spuwden vuur en de wachtposten, die naast Hadad stonden, grepen hem bij zijn armen. 'Waar is je grootvader, die verrader?'

  


  
    Hadad dwong zichzelf geduldig te zijn. 'Mijn grootvader is kort nadat we Jeruzalem hadden verlaten aan een beroerte overleden.'

  


  
    'Kun je bewijzen dat jij en Sebna geen deel uitmaakten van Jesaja's complot?'

  


  
    'Kunt u bewijzen dat we daar wel deel van uitmaakten?'

  


  
    Manasse greep sidderend van woede de leuningen beet. De paleisbeheerder legde zijn hand op die van de koning en streelde hem om hem te kalmeren. Hadad huiverde bij het zien van hun nonchalante intimiteit. Dit waren kwaadaardige mannen. Er was geen andere manier om ze te beschrijven. Hadad begreep waarom Amarja het paleis van zijn broer zo graag had willen ontvluchten. Hij wist ook dat hij de bron van het morele verval dat hij overal in Juda had gezien, gevonden had.

  


  
    Manasse zag er hetzelfde uit - knappe, scherpe gelaatstrekken, enge, goudkleurige ogen, harde spieren onder zijn tunica. En toch zag hij er volkomen anders uit - onvoorspelbaar, instabiel, met een zweempje dolle waanzin in zijn ogen. Hij leunde voorover op zijn zetel alsof hij op het punt stond eraf te springen en Hadad naar de keel te vliegen.

  


  
    'Wat wil je, Hadad?'

  


  
    'Niets. Maar ik heb iets dat u heel graag wilt hebben.' Hij wachtte, dwong Manasse ernaar te vragen.

  


  
    'En wat is dat dan wel?'

  


  
    'Jozua ben Eljakim.'

  


  
    Manasses ogen vlamden weer op. 'Ik luister.'

  


  
    'Ik weet waar hij is. En ook waar uw broer Amarja is. Ik kan ze aan u overleveren.'

  


  
    'Waar? Hoe?'

  


  
    'Ze zijn op het moment ondergedoken, maar Jozua zou ogenblikkelijk terugkeren naar Juda, als hij dacht dat er een mogelijkheid was om u te vermoorden. Als u een val zet, zal ik hem zover krijgen dat hij erin loopt.'

  


  
    Manasses ogen leken Hadad te doorboren. 'Hoe weet ik dat hij jou niet heeft gestuurd om mij in de val te lokken?'

  


  
    'U hoeft er niet eens uw paleis voor uit. Blijf hier met al uw lijfwachten. Stuur een dubbelganger in uw plaats.'

  


  
    Manasse leunde achterover in zijn zetel en streek zwijgend over zijn baard. De paleisbeheerder bekeek elke beweging van Manasse met fascinatie. 'Wat levert het jou op?' zei de koning uiteindelijk. 'Wat wil jij uit deze overeenkomst slepen?'

  


  
    Hadad had nooit over betaling nagedacht. Hij had nog steeds meer dan genoeg goud van zijn grootvader en hij wilde ook geen machtspositie binnen Manasses kwade regering. Dina zou zijn beloning zijn. Zij was de enige prijs die hij begeerde. Maar Hadad zou Manasse de waarheid nooit vertellen.

  


  
    'Wraak,' zei hij zachtjes, 'net als u. Ik wil zien hoe Jozua sterft.'

  


  
    'Als je weet waar hij is, waarom vermoord je hem dan zelf niet?'

  


  
    Inderdaad, waarom niet? Jozua werd niet bewaakt door tientallen wachtposten, zoals Manasse. Hadad zou gemakkelijk het eiland op kunnen sluipen, hem en Amarja in hun slaap vermoorden en er daarna met Dina vandoor gaan. In plaats daarvan was hij naar Jeruzalem gekomen.

  


  
    'Omdat het te gemakkelijk zou zijn, te mild om hem zelf te vermoorden.' Hadads stem trilde van woede en heftige emoties.

  


  
    'U zult hem laten lijden. Jozua haat u met elk greintje kracht dat hij heeft. De wetenschap dat u gewonnen heeft, dat hij onder uw handen is gestorven, zal hem erger martelen dan ik ooit zou kunnen doen.' Hadad balde zijn vuisten. De wachtposten hielden hem steviger vast toen ze zijn spieren voelden samentrekken.

  


  
    'Waarom haat je hem?' vroeg Manasse.

  


  
    'Hij heeft iets gestolen dat van mij was.'

  


  
    'Wat heeft hij gestolen?'

  


  
    Hadad klemde zijn kaken op elkaar bij de herinnering. 'Wilt u dat ik hem aan u overlever of niet?'

  


  
    'Hoe zit het met mijn vrouw? Hij heeft Dina toch ook? Ik wil haar ook terug.'

  


  
    Hadad had niet verwacht dat Manasse om Dina zou vragen. Volgens zijn plan zouden Jozua en Amarja allebei sterven en Hadad zou ergens naartoe ontsnappen - misschien terug naar Moab - waar hij en Dina van zijn grootvaders geld zouden kunnen leven. Hij moest flink slikken.

  


  
    'Dina is dood. Ze is aan koorts gestorven toen Jozua in het moerasgebied in de buurt van Gaza was ondergedoken.'

  


  
    Er speelden verschillende emoties op Manasses gezicht, maar geen verdriet. Hij richtte zich tot zijn paleisbeheerder. 'Wat denk jij ervan, Zerach?'

  


  
    Zerach bekeek hem met zo'n kritische blik dat Hadad huiverde. Hij wist niets van de man, maar hij zag aan de blik in Zerachs ogen dat hij verdorven en kwaadaardig was, gewetenloos.

  


  
    'Ik vind dat u Hadad in de gevangenis moet zetten, totdat we erachter zijn of hij de waarheid vertelt of niet,' zei Zerach.

  


  
    Manasse knikte naar de vier wachtposten die om Hadad heen stonden. 'Kun je de waarheid uit hem slaan?'

  


  
    'Ja, majesteit.'

  


  
    'Doe het.'

  


  *


  
    Zodra Hadad het bedompte hol rook, moest hij kokhalzen. Hij kon slechts een korte glimp van zijn medegevangenen in de kerker van het paleis opvangen, voordat de wachtposten met hun fakkels de trap op verdwenen. Er zaten ongeveer vijf andere mannen opeengepakt in de piepkleine cel, sommigen hadden ketenen om hun handen en voeten, anderen waren net als hij ongeboeid.

  


  
    Ze hadden Hadad tot op zijn tunica uitgekleed en het warme, kleffe stro onder zijn voeten deed hem kokhalzen. Hij leunde tegen de vergrendelde deur; hij wilde nog liever van uitputting bezwijken, dan dat hij in zijn eigen vuil ging zitten, laat staan erin ging liggen.Er kreunde iemand van pijn in de hoek rechts van hem. Het geluid ging aan één stuk door, eindeloos. Hadad wachtte tot zijn ogen aan de duisternis gewend raakten, maar dat gebeurde niet. Het was volkomen donker in de cel. Hij voelde dat er iemand dicht bij hem stond, voelde de natte adem op zijn gezicht.

  


  
    'Wie ben jij?' kraste een stem. 'Wie heb jij vermoord?'

  


  
    'Niemand,' mompelde Hadad. 'Ga weg.'

  


  
    Het krijsende gelach van de man klonk gestoord. 'Waar zal ik heengaan? Door de tralies? Of misschien kan ik een tijdje opstijgen naar het plafond.'

  


  
    'Wil je ruimte?' vroeg een andere stem in de duisternis. 'Waarom verlos je die oude man daar niet uit zijn lijden en neem je zijn plek niet in?'

  


  
    'Wat is er met hem aan de hand?' vroeg Hadad. Verschillende stemmen grinnikten.

  


  
    'Daar kom je snel genoeg achter,' zei de dichtstbijzijnde stem. 'Vroeg of laat martelen ze iedereen in deze cel.'

  


  
    'Ja, vroeg of laat.' De stem kwam van iemand die in de buurt van Hadads voeten zat. 'Als je bekent, sterf je eerder. Als je niet bekent, sterf je later.' Iedereen lachte, behalve Hadad.

  


  
    Voor het eerst realiseerde Hadad zich dat hij misschien wel zou sterven in dit stikkende hol. Die wetenschap had hem van zijn stuk moeten brengen, maar hij voelde niets - geen angst,geen spijt, geen alles overheersend verlangen om zich koste wat kost aan het leven vast te klampen. Op dat moment realiseerde hij zich dat hij niets had om voor te leven. Alles waar een man gewoonlijk voor leefde - liefde, werk, vriendschap, toekomstdromen - was hem afgenomen. Zelfs als Manasse hem vrij zou laten, had Hadad geen enkele behoefte om weer een nieuw leven op te bouwen zonder Dina. Hij was opnieuw begonnen in Egypte en was hier in deze kerker geëindigd. Het enige dat hij wilde was wraak of de dood.

  


  
    Hadad leunde met zijn rug tegen de deur en glimlachte, maar niemand zag hem in de duisternis. Ze kunnen me niet doden,' mompelde hij. 'Iemand die al dood is kunnen ze niet meer vermoorden.'

  


  *


  
    In de duisternis kon Hadad op geen enkele manier bijhouden hoeveel tijd er verstreek. Misschien zat hij al dagen of weken of zelfs al jaren gevangen. Af en toe werden er maaltijden van rottend voedsel en muf water gebracht, maar Hadad liet de andere gevangenen om zijn porties vechten.Na lange tijd, toen Hadad het allang had opgegeven te blijven staan, was het gekreun van de oude gevangene eindelijk overgegaan in een doodsrochel. De wachtposten haalden zijn lichaam niet direct weg en Hadad hoorde zijn celgenoten vechten om zijn voddige tunica, hopend op een stukje goed om zich warm te houden tijdens de koude nachten in de kerker. Daarna gingen ze beurtelings op het lijk zitten en gebruikten het als een bank om niet op de vuile vloer te hoeven zitten.Zo nu en dan sleurden de wachtposten een van de gevangenen weg om gemarteld te worden. Ze brachten hem niet ver weg; Hadad kon de gedempte klappen, de uitroepen van pijn en het gelach van de wachtposten horen. De gevangene kwam altijd bewusteloos terug. Hadad wist dat de spanning van het wachten, tot het zijn beurt was, zorgvuldig was berekend omzijn angst te vergroten, maar hij was niet bang.

  


  
    Tegen de tijd dat de wachtpost hem kwam halen, kon het Hadad niet meer schelen wat ze met hem zouden doen. Hij had zich teruggetrokken op een veilige, donkere plaats in zijn ziel, waar niemand hem ooit weer pijn zou kunnen doen. Hij had hard naar die plaats gezocht toen hij jonger was, gelovend dat sterke wijn hem er misschien heen zou brengen, maar nu wist hij dat de weg begon waar hoop uiteindelijk wegstierf. Verraad fungeerde als een wegwijzer, vooral wanneer het verraad van vrienden betrof. Verlies had hem snel op weg gestuurd - het verlies van zijn huis, het verlies van zijn werk, het verlies van de vrouw van wie hij hield. De weg had hem door een donkere, stinkende gevangeniscel geleid, omgeven door pijn en waanzin; door honger en dorst, door kou en marteling. Maar uiteindelijk had hij de haven, waarnaar hij lange tijd op zoek was geweest, de plaats in zijn ziel waar gedachten of gevoelens of pijn geen plek hadden, gevonden. Zelf de dood kon hem daar niet meer raken.

  


  
    Het feit dat hij geen angst toonde, dat hij geen geluid uitbracht, terwijl de wachtposten hem sloegen, maakte hen razend. Hij hoorde geen van hun dreigementen, voelde geen van hun slagen, omdat niets hem ooit meer pijn zou kunnen doen dan de blik van verraad op het gezicht van Dina, of de herinnering aan haar laatste woorden - 'Het spijt me... Ik kan niet met je trouwen.' Hij zag haar gezicht telkens weer voor zich en die woorden speelden onophoudelijk door zijn hoofd en hij verwelkomde de duisternis van de dood.

  


  *


  
    'Wat ben je te weten gekomen?' vroeg koning Manasse aan de gevangenisbewaarder. 'Vertelt Hadad de waarheid?'

  


  
    'We zijn niets te weten gekomen, majesteit. Hij weigert te praten.'

  


  
    'Zelfs als jullie hem martelden? Dreigden hem te doden?'

  


  
    'Het lijkt hem niet te kunnen schelen of hij leeft of sterft.'

  


  
    'Dat kan ik nauwelijks geloven,' zei Manasse. 'Iedereen is bang voor de dood.'

  


  
    De wachtpost haalde zijn schouders op. 'Deze gevangene niet, majesteit.'

  


  
    'Hoe zit het met de spion die jullie in zijn cel hebben gezet?' vroeg Zerach. 'Wat bericht hij?'

  


  
    'Hij zegt dat Hadad bijna niets gegeten heeft sinds we hem hebben opgesloten. Hij lijkt ook niet te slapen. En hij heeft niet meer dan vijf woorden tegen iemand gezegd, zelfs niet tegen zijn medegevangenen.'

  


  
    Manasse draaide zich verbaasd om naar Zerach. Wat maak jij hieruit op?'

  


  
    'Misschien vertelt Hadad toch de waarheid. Als dat zo is, dan hebben de goden uw gebeden verhoord, mijn heer. U heeft om een doorslaggevende overwinning op uw vijand gevraagd en misschien lukt dat met behulp van deze man.'

  


  
    Manasse kreeg een opwindend gevoel van triomf. Hij was eindelijk bij de goden in de gunst geraakt. Zijn gebeden waren verhoord. Eindelijk zou hij Jozua verslaan.

  


  
    'Haal Hadad uit de gevangenis en fris hem op,' zei Manasse tegen de gevangenisbewaarder. 'Ik ga naar de tempel om een dankoffer te brengen. Ik zal hem in de vertrekken van de secretaris - zijn oude vertrekken - ontvangen als ik klaar ben.'

  


  
    Toen hij een paar uur later terugkwam, zat Hadad stijfjes op de vensterbank, alsof hij erg veel pijn had. Manasse stond versteld van het gewicht dat hij in een week had verloren en hoe anders hij eruitzag. Hadads gezicht was paars van de kneuzingen, zijn linkeroog was opgezwollen en zat bijna dicht en er zat een knik in zijn neus op de plek waar hij recentelijk gebroken was. Hij stond niet op toen de koning en Zerach binnenkwamen en boog ook niet voor ze. Hij leek te zwak om te staan.

  


  
    'Zo, Hadad. Je hebt met mijn gevangenis kunnen kennismaken en nu bied ik je een kennismaking met mijn paleis aan. Wat wil je eerst hebben? Ik zal alles voor je laten komen watje wilt...een rijke maaltijd, voortreffelijke wijn, iemand om je bed warm te houden...'

  


  
    'Ik wil Jozua zien sterven.' Hadads woorden klonken onduidelijk, terwijl hij met gebarsten en opgezwollen lippen probeerde te praten. 'Zet een val voor hem. Ik zal ervoor zorgen dat hij erin loopt.'

  


  
    Manasse realiseerde zich dat Hadads pijn niet werd veroorzaakt door zijn fysieke toestand, maar door een haat die nog dieper zat dan zijn eigen. Hadad was een gedreven man, zo bezeten door wraak dat hij gevangenschap en marteling had doorstaan en in deze kamer niet als een zwakkere, maar als een sterkere man was teruggekeerd. Manasse voelde een golf van vreugde en angst. Hij had ontzag voor een dergelijke bezetenheid. 'Vertel ons wat je van plan bent,' zei hij.

  


  
    Hadad leunde naar voren en de dodelijke blik in zijn ogen fascineerde Manasse. 'Kondig aan dat u een feest zult geven in een van de steden ten westen van Jeruzalem. Uw processie zal een nauwe bergpas op de weg bij Bet-Semes moeten passeren. Ik zal Jozua ervan overtuigen dat hij daar een hinderlaag moet leggen. Maar uw troepen zullen eerst in het gebied infiltreren en hem volkomen omsingelen. Als hij de processie aanvalt, die als lokaas dient, zullen uw soldaten tevoorschijn komen en zijn vluchtweg afsnijden.'

  


  
    'Met hoeveel soldaten zal hij zijn?' vroeg Manasse.

  


  
    'Ik kan ervoor zorgen dat zijn leger klein en onervaren is. Hij zal ze waarschijnlijk opdracht geven uw wachtposten af te leiden en zich daarna terug te trekken. Ik weet zeker dat hij zelf zal proberen u te vermoorden. Als u een overdekte draagstoel gebruikt met wachtposten die hem binnen opwachten, kunt u hem misschien levend in handen krijgen.'

  


  
    'Hoe zit het met mijn broer Amarja?'

  


  
    Hadads ogen glommen van haat. 'Wilt u hem dood of levend?'

  


  
    Manasse glimlachte. 'Dat laat ik aan jou over, Hadad. Je hebt een kleine beloning verdiend, nadat je mijn gevangenis hebt overleefd.'

  


  
    Hij zag dat Hadad zijn vuisten balde. 'Wat er van hem overblijft, zal ik aan u geven.'

  


  
    'Wanneer zal dit plaatsvinden?' vroeg Zerach. Manasse wierp een blik op zijn adviseur en vocht tegen een vleugje jaloezie, toen hij de gretige manier zag waarop Zerach naar Hadad keek. Manasse begreep waarom. Hoe zwak Hadad ook was, door zijn haat straalde hij kracht en macht uit.

  


  
    'Ik heb een maand nodig om terug te keren naar de plaats in Egypte waar Jozua is ondergedoken en hem op het idee te brengen,' zei Hadad. 'Hij zal een paar maanden nodig hebben om plannen te maken en zijn soldaten te trainen. Laten we zeggen, het feest van de Nieuwe Maan, over vier maanden.'

  


  
    'Hoe zul je hem overtuigen?' vroeg Manasse. 'Als jullie vijanden van elkaar zijn, zal hij dan niet vermoeden dat het een val is?'

  


  
    'Jozua is mijn vijand. Ik heb nooit gezegd dat ik zijn vijand ben.'

  


  
    Opnieuw zag Manasse Hadads intense haat en hij voelde dat ontzag hem in zijn greep hield. 'Wat heeft Jozua je aangedaan?' vroeg hij met zachte stem.

  


  
    Hadad staarde hem aan, dwars door hem heen. 'Hij heeft mijn hart uit mijn lijf gerukt,' zei hij hees. 'Nu wil ik de kans krijgen zijn hart uit te rukken.'

  


  Hoofdstuk 5


  
    Jozua ontbeet haastig, zijn gedachten waren bij de volle werkdag die voor hem lag. Vandaag zou er een voorraadschip uit het noorden arriveren met een lading legerwapens van Farao. En er was altijd werk te doen op het bouwterrein van het altaar. Toen Mirjam zijn gedachten onderbrak en vroeg of ze hem even kon spreken, werd hij ongeduldig.

  


  
    'Kun je het kort houden? Ik heb haast.'

  


  
    'Het gaat over Natan. Hij is nu twee maanden weg. Is hij niet genoeg gestraft? Hij is nog maar een jongen.'

  


  
    Het stukje brood dat Jozua in zijn mond had smaakte plotseling oud en hij slikte het zonder te kauwen door. Zijn leven was rustig zonder dat de dreiging van chantage boven zijn hoofd hing. Hij wilde niet dat Natan terugkwam.

  


  
    'Ik heb hem weggestuurd omdat hij weigerde zich aan de regels van dit huis te houden. Hoe kan ik zeker weten dat hij zich er nu wel aan zal houden?'

  


  
    'Omdat hij genoeg geleden heeft, mijn heer, door van Mattan en mij gescheiden te zijn.'

  


  
    'Hij lijdt niet, hij leert wat het is om te werken. Deze leertijd zal hem goed doen.'

  


  
    'Geef hem alstublieft nog een kans.'

  


  
    'Ik heb hem genoeg kansen gegeven. Ik heb zelfs aangeboden dat hij met mij samen zou kunnen werken als hij niet met de Levieten wilde studeren, maar dat sloeg hij af. Ik zal hem niet terughalen totdat hij mij zijn excuses aanbiedt.'

  


  
    'Hij is te trots. Hij zal nooit de eerste stap zetten en naar u toekomen. Alstublieft...'

  


  
    Jozua spreidde zijn handen. 'Ik kan er niets aan doen.'

  


  
    Mirjam en haar broer brachten te veel onprettige gevoelensbij Jozua boven - een schuldgevoel vanwege Maki's dood, schaamte over de fouten die hij had gemaakt, angst om ontmaskerd te worden. Hij zou al deze emoties kunnen vergeten als Mirjam zich op de achtergrond hield en als hij zich niet met Natan bezig hoefde te houden. Haar woorden bleven als een bittere nasmaak bij hem hangen toen hij op de nieuwe vereringsplaats aankwam. De aanblik van het enorme, onvoltooide plein, dat op één lijn met Jeruzalem lag, bedrukte hem nog meer.

  


  
    De nieuwe vereringsplaats was een vreemde plek; het leek helemaal niet op de tempel in Jeruzalem boven op de berg Zion met zijn schone lucht en panoramische uitzichten. Dit plein was benauwd en zag er smerig uit; al het wierook in Egypte kon de penetrante, visachtige lucht van de nabijgelegen rivier niet wegnemen. Door ontelbare tegenslagen en problemen met de bevoorrading liep hun werk voortdurend vertraging op en na meer dan een jaar gewacht te hebben, konden de priesters nog steeds niet meer bieden dan de dagelijkse offerandes. Jozua was niet in staat geweest een offer voor zijn zonden te brengen, of het schuldgevoel dat hem plaagde van zich af te schudden. Misschien zou hij er, als hij eenmaal zijn schuldoffer had gebracht, aan toe zijn om zich weer met Natan bezig te houden.

  


  
    Hij probeerde deze gedachten van zich af te schudden, terwijl hij vooroverboog om de funderingsgeul voor de muren van de omheining te inspecteren.

  


  
    'Hallo, Jozua.'

  


  
    Hij schrok van de stem en bleef stokstijf staan. Hadad stond een paar meter bij hem vandaan. Zonder erbij na te denken greep Jozua het handvat van de dolk beet die hij op zijn heup droeg.

  


  
    'Dat is niet nodig,' zei Hadad rustig. 'Ik ben niet bewapend.' Hij stak zijn handen bij wijze van overgave in de lucht, maar Jozua voelde zich nog steeds niet op zijn gemak. Hij herinnerde zich dat hij kwaad genoeg was geweest om iemand te vermoorden toen hij erachter kwam dat Jaël met iemand anders was getrouwd en hij vond dat hij reden genoeg had om bang te zijnvoor Hadad. Of was het slechts zijn geweten dat hem confronteerde met wat hij zijn vriend had aangedaan?

  


  
    Jozua liet zijn mes los, maar bleef op zijn hoede en verplaatste zijn gewicht naar de ballen van zijn voeten. 'Wanneer ben je teruggekomen?'

  


  
    'Vanochtend. Ik ben met het voorraadschip meegevaren.'

  


  
    Hadad zag er een paar kilo lichter uit dan toen hij was vertrokken en bezat een tanigheid die meestal door pijn wordt veroorzaakt. Het viel Jozua op dat hij een ribbel op zijn neus had alsof hij hem recentelijk had gebroken en een litteken op zijn bovenlip die hij eerder niet had gehad.

  


  
    'We moeten praten,' zei Hadad.

  


  
    Jozua klopte het vuil van zijn handen en sloeg zijn armen over elkaar. 'Ik luister.'

  


  
    'Ik wil dat Amarja ook hoort wat ik te zeggen heb.'

  


  
    'Hij is op het fort. We kunnen er wel naartoe lopen.'

  


  
    Terwijl ze het korte stukje naar de buitenpost zwijgend aflegden, maalden alle implicaties van Hadads terugkomst door Jozua's hoofd. Zijn gevoel zei hem dat hij Hadad niet moest vertrouwen en hij overwoog soldaten naar het huis van Amarja te sturen om Dina te bewaken. Hij stond stil toen ze bij het hek kwamen.

  


  
    'Je was woedend toen je wegging, Hadad. Je hebt een paar behoorlijk serieuze dreigementen geuit. Ik kan je niet bij Amarja in de buurt laten komen voordat ik zeker weet dat je niet bewapend bent.'

  


  
    'Je mag me gerust fouilleren.' Hadad ging met zijn gezicht naar de muur staan en legde zijn handen ertegenaan. Jozua fouilleerde hem voorzichtig. Hij vond geen wapens.

  


  
    'Zullen we nu naar binnen gaan?' zei Hadad toen hij klaar was. Jozua probeerde de uitdrukking op zijn gezicht te lezen, maar het lukte hem niet. Er was iets helemaal niet in de haak. Hadad toonde geen woede, geen behoedzaamheid - geen enkele emotie.

  


  
    Op de binnenplaats vochten enkele tientallen rekruten metelkaar, terwijl Amarja toekeek en af en toe advies gaf of hen aanmoedigde. Hadad lachte mat. 'Dat meen je niet! Ze worden getraind door de prins? Hij zou voor zijn eigen training gezakt zijn als hij niet de zoon van de koning was geweest.'

  


  
    'We hadden geen keus, nadat jij was vertrokken,' zei Jozua. 'Ik moet mijn tijd verdelen tussen het hier een handje helpen en het toezien op de bouw van het altaar.'

  


  
    Toen Amarja Hadad ontdekte, werd hij bleek. Zelfs op afstand kon Jozua zijn bezorgdheid zien. Maar Hadad sperde zijn armen wijd open, terwijl hij op Amarja af liep. 'Hoe gaat het, mijn broeder?' Hij omhelsde de prins en klopte hem op zijn rug.

  


  
    'Met mij gaat het goed. En met jou?' Amarja staarde Jozua over Hadads schouder met grote ogen aan. Jozua knikte om hem gerust te stellen.

  


  
    'We moeten praten,' zei Hadad. 'Heb je een paar minuten tijd?'

  


  
    Amarja zuchtte. 'Goed. Laten we naar binnen gaan.'

  


  
    Hij ging hen voor naar een leeg wachtlokaal en ging op een bankje zitten. Jozua liep achter Hadad aan. Hoewel hij wist dat hij niet bewapend was, vertrouwde hij hem nog steeds niet. Hij bleef op zijn hoede, gereed om zichzelf of de prins te verdedigen. Toen Hadad niet wilde gaan zitten, bleef Jozua ook staan.

  


  
    'Ik geef toe dat ik kwaad was toen ik wegging,' begon Hadad. 'In veel opzichten ben ik dat nog steeds. Maar ik heb de afgelopen maanden veel tijd gehad om over alles na te denken en ik kan op geen enkele manier ongedaan maken wat er is gebeurd.' Hij liep dichter naar Amarja toe en ze keken elkaar in de ogen. 'Zijn jij en Dina getrouwd?'

  


  
    Amarja keek naar de grond. 'Ja. We zijn getrouwd.'

  


  
    'Dat dacht ik al.' Hadad draaide zich om en liep naar het raam. Hij staarde naar buiten en greep het handvat van het luik beet tot zijn knokkels wit werden. Jozua wachtte af en hield hem onderwijl nauwlettend in de gaten. Eindelijk draaide Hadad zich weer naar hen om.

  


  
    'Ik ben teruggegaan naar Juda,' zei hij. 'Ik was eerst van planer te blijven, maar alles is veranderd. Het is te gevaarlijk. Te heidens. Ik zou er niet meer kunnen wonen. En daarom heb ik besloten om...' Hij stopte even en Jozua zag dat hij flink moest slikken. 'Ik heb besloten dat als ik Dina moet laten gaan, mijn opoffering iets waard moet zijn.'

  


  
    Jozua speelde met de leren schede waarin zijn dolk hing. 'Wat houdt dat in, Hadad?'

  


  
    'Ik wil dat Dina's zoon op de troon van Juda regeert. Zoveel wil ik voor haar doen. Het zou zonde zijn als ze hier in Egypte verder zou gaan met haar leven, terwijl Manasse ons land de afgrond in stuurt. Dan zou ik haar voor niets verloren hebben. Maar als Amarja koning zou worden, dan zou Dina de plaats die haar toekomt aan zijn zijde in kunnen nemen. Haar zoon zou op een dag regeren. Ik ben bereid daarvoor te vechten. En ik heb een plan bedacht om dat voor elkaar te krijgen.'

  


  
    Jozua geloofde hem niet. Hadad was de vijand van Amarja, zijn rivaal; waarom zou hij de prins helpen de troon te heroveren? Omwille van Dina? Dat leek hem onwaarschijnlijk. Zo edelmoedig was Hadad niet. Jozua vermoedde dat hij loog, maar zijn argwaan was nergens anders op gebaseerd dan op zijn gevoel.

  


  
    'Wat levert het jou op?' vroeg hij. Hadads antwoord leek te snel te komen, klonk te gerepeteerd.

  


  
    'Ik wil de baan van mijn grootvader als staatssecretaris wanneer Amarja koning is. Ik dacht dat jij waarschijnlijk wel paleisbeheerder zou worden, of niet?'

  


  
    Jozua trok een stoel naar zich toe, draaide hem om en ging er schrijlings op zitten. Hij leunde met zijn onderarmen op de leuning en kruiste zijn vingers. 'Kom maar op met je plan.'

  


  
    'Koning Manasse is in Bet-Semes een altaar voor de zonnegod aan het bouwen. Ik ben erachter gekomen dat hij daar over een paar maanden tijdens het feest van de Nieuwe Maan naartoe zal gaan om de inwijdingsceremonie bij te wonen.' Hadad ijsbeerde door de kamer en keek geen van beiden aan terwijl hij praatte. 'Dat betekent dat hij de weg naar Bet-Semes vanuit Jeruzalemzal moeten nemen en de nauwe bergpas daar in de buurt zal moeten passeren. Als we een hinderlaag leggen -'

  


  
    'Ik heb een van Manasses processies gezien,' zei Jozua. 'Hij werd heel streng bewaakt.'

  


  
    'Klopt. Maar we zouden ons boven de weg goed kunnen verschansen en van daaruit kunnen aanvallen. Zijn soldaten zouden onbeschut zijn, zonder dekking. Bovendien hebben wij het voordeel dat we ze kunnen verrassen.'

  


  
    Jozua's hart begon van opwinding sneller te slaan en heel even vergat hij op zijn hoede te blijven, toen hij zich realiseerde wat Hadad voorstelde. Ze zouden Manasse kunnen vermoorden! De hinderlaag zou kunnen slagen! Het was een briljante strategie om de processie bij die nauwe pas aan te vallen. De wachtposten van de koning zouden niet kunnen ontsnappen of zich kunnen beschermen. Als Jozua eenmaal in de buurt van Manasse was, zou hij zich eindelijk kunnen wreken.

  


  
    'Hoeveel soldaten denk je dat we nodig zullen hebben?' vroeg hij.

  


  
    'Als het uitstekende boogschutters zijn niet veel. We zouden de helft van de wachtposten in de eerste aanval kunnen doden, voordat Manasses soldaten de kans krijgen hun bogen te spannen.'

  


  
    'Zullen ze niet op hun hoede zijn als ze door die pas komen?'

  


  
    'Zelfs al zouden ze dat zijn, dan nog zullen de er niets mee opschieten. We zullen ons de nacht tevoren op de bergkam boven hun hoofd ingraven en ze dan opwachten.'

  


  
    'Maar heeft Manasse niet bij alle grensovergangen wachtposten neergezet om naar mij uit te kijken?'

  


  
    'Ik heb er niet een gezien. Niemand hield me tegen. Bovendien zullen we het land niet als soldaten binnengaan. We zouden een van de karavanen van je broer kunnen gebruiken om onze soldaten en wapens het land in te smokkelen.'

  


  
    Jozua dacht razendsnel na en analyseerde het geheel. Zou zo'n simpel plan echt werken? Generaal Benjamin had hem ooit eens verteld dat de meest simpele plannen vaak de beste waren. Jozuakon geen zwakke punten ontdekken en zijn adem stokte bij het opwindende vooruitzicht op wraak.

  


  
    'Weet je zeker dat Amarja nog steeds de enige erfgenaam van Manasse is?' vroeg hij.

  


  
    'Heel zeker. Er zijn geen aankondigingen geweest van een koninklijke erfgenaam. Dat heb ik nagevraagd.'

  


  
    'Mooi zo. Dus zodra Manasse dood is, zal Amarja -'

  


  
    'Nee!' Amarja was overeind gesprongen. 'Ik sta niet toe dat jullie dit doen. Manasse is de door God gezalfde koning. Het is verkeerd om hem te vermoorden.'

  


  
    De naïviteit van de prins maakte Jozua razend. 'Hij zou jou in een oogwenk hebben vermoord zodra zijn tweede zoon was geboren.'

  


  
    'Dat is nog steeds geen reden voor ons om hem te vermoorden.'

  


  
    'We hebben wel honderd redenen om hem te vermoorden,' riep Jozua uit. 'Heb je enig idee hoeveel onschuldig bloed hij heeft vergoten en hoeveel kwaad hij heeft gedaan?'

  


  
    'Jahweh is Manasses rechter, wij niet.'

  


  
    'Wij zijn Jahwehs werktuigen van gerechtigheid. Daarom heeft Hij ons hierheen gestuurd om opgeleid te worden tot soldaat. Weet je nog hoe ongelofelijk je het vond, toen Farao ons voor het eerst vertelde dat we allemaal in zijn leger zouden moeten dienen? Zie je dan niet dat Gods plan eindelijk verwezenlijkt wordt? Ik heb meer dan twee jaar op deze kans gewacht!'

  


  
    'Nee,' hield Amarja vol, 'het is verkeerd.' De koppigheid in zijn stem verraste Jozua.

  


  
    'Haal een Tora-rol voor me,' zei Jozua. 'Ik wil je iets laten zien.'

  


  
    Ze zaten allemaal wat ongemakkelijk te wachten, terwijl de prins er een dienaar opuit stuurde. Toen de man met de rol terugkwam, rolde Jozua hem uit, totdat hij het tekstgedeelte had gevonden dat hij zocht: '"Wanneer uw broeder... u in het geheim wil verleiden en zegt: laten wij andere goden gaan dienen, goden die noch gij noch uw vaderen gekend hebben, behorendetot de goden der volken rondom u..., dan zult gij hem niet ter wille zijn noch naar hem luisteren -"'

  


  
    'Het kan me niet schelen wat er staat, we kunnen niet...'

  


  
    '"Gij zult hem niet ontzien, noch hem sparen,'" las Jozua, hem onderbrekend. '"Gij zult hem zeker doden; het eerst zal uw hand zich tegen hem keren om hem ter dood te brengen en daarna de hand van het gehele volk -"'

  


  
    'Nee! Ik wil dit niet horen.'

  


  
    Jozua begon te schreeuwen en overstemde Amarja's protest. '"Gij zult hem stenigen, zodat hij sterft, omdat hij getracht heeft u af te trekken van de Here, uw God... Dan zal geheel Israël het horen en vrezen en men zal niet opnieuw zulk een wandaad in uw midden doen.'" Hij duwde de rol in Amarja's handen. 'Hier. Lees het zelf maar.'

  


  
    'Hij is mijn broer. Zou jij Jerimot kunnen doden als hij -'

  


  
    'We hebben het niet over Jerimot, het gaat om Manasse - de man die mijn vader en mijn grootvader heeft vermoord, de man die Gods profeet dood heeft gemarteld, de man die jouw vrouw heeft verkracht en haar kind heeft vermoord!'

  


  
    'Dat weet ik, maar -'

  


  
    'Je hebt me zelf verteld dat Manasse geprobeerd heeft je te dwingen deel te nemen aan zijn heidense rituelen - Asjera-palen, waarzeggerij, hekserij, sodomie. Wat moet er nog meer gebeuren voordat je inziet dat hij het verdient om te sterven? Dit is een door God gegeven kans. Hoe kunnen we die voorbij laten gaan?'

  


  
    Amarja smeet de rol terug in Jozua's handen. 'Ik zeg je nogmaals dat ik het niet kan doen. Ik wil het niet!'

  


  
    'Jij hoeft het ook niet te doen,' zei Jozua met op elkaar geklemde tanden. 'Ik zal hem zelf vermoorden.' De twee mannen staarden elkaar in stilzwijgende confrontatie aan, terwijl Hadad met zijn rug tegen het raamkozijn geleund toekeek.

  


  
    'Dat is dus afgesproken?' vroeg Hadad uiteindelijk.

  


  
    Jozua knikte, zijn ogen nog steeds gevestigd op de prins - hij daagde hem uit hem tegen te spreken. 'We hebben een selectiestoottroepen nodig om de lijfwachten bij de koning vandaan te lokken. Help me de beste mannen uit te kiezen, Hadad. Help me hen te trainen.'

  


  
    'Weet je zeker dat je me met een wapen vertrouwt?' Toen Jozua Hadad aankeek, had hij een ondoorgrondelijke uitdrukking op zijn gezicht. Opnieuw ging er een koude rilling van onzekerheid door Jozua heen. Hij aarzelde en woog zijn argwaan wat betreft Hadads beweegredenen zorgvuldig af tegen de kans zich te kunnen wreken op Manasse. Zijn haat, zijn brandend verlangen naar wraak, won de strijd.

  


  
    'Ik zou je hulp goed kunnen gebruiken, Hadad. We hebben nog maar een paar maanden om ons voor te bereiden.'

  


  
    'Goed,' zei hij rustig. 'Maar dit eiland is niet zo groot. Het zou makkelijker voor me zijn als ik hier kon wonen zonder je zus te hoeven zien.'

  


  
    Jozua begreep het. Hij zag Jaël met haar man en één jaar oude zoontje vaak. Ze was weer zwanger. 'Je kunt je oude kamers in de barakken betrekken. Dina woont -' Een vleugje twijfel onderbrak hem. Hij schudde het van zich af en dacht aan Manasse. 'Dina woont aan de andere kant van het eiland.'

  


  
    Hadads korte lachje was emotieloos. 'Als alles volgens plan verloopt, zullen we allemaal weer in het paleis in Jeruzalem wonen. Nietwaar, jongens?'
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    'Nee, Jozua. Ik heb je al eerder gezegd dat ik niet wil dat hier wachtposten rondhangen. Dit is mijn huis.' Amarja beende door de woonkamer van zijn huis, ergernis stelde zijn geduld tot het uiterste op de proef. 'Of je vertrouwt Hadad, of je vertrouwt hem niet. En aangezien je je plannen voor een moordaanslag doorzet, heb je duidelijk besloten hem te vertrouwen.'

  


  
    'De wachtposten zouden er ter bescherming van Dina zijn,' begon Jozua.

  


  
    'Ze is mijn vrouw. Het is mijn taak om haar te beschermen!'

  


  
    Jozua gooide zijn handen met een gebaar van overgave in de lucht. 'Goed, ik wilde je niet beledigen. Het spijt me.'

  


  
    Maar Amarja zag aan de kille uitdrukking op Jozua's gezicht dat hij boos was over zijn weigering. Hij kon het risico hem nog bozer te maken net zo goed nemen. 'Voor je vertrekt, Jozua... Ik heb zitten nadenken. Ik zou me een stuk geruster voelen over die hele moordaanslag, als je de priesters zou vragen de Urim en de Tummim erover te raadplegen.'

  


  
    Jozua deed een stap naar voren, iets dat hij altijd deed wanneer hij een tegenstander wilde imponeren. De manoeuvre verraste Amarja niet, maar desondanks begon zijn hart sneller te slaan. Jozua was niet zo lang als hij, maar de nauwelijks onder controle gehouden woede die Jozua's leven het afgelopen jaar had beheerst, joeg iedereen die hem kende angst aan. Door zijn donkere ooglapje en grove litteken zag hij er nog woester uit.

  


  
    'Ten eerste hebben we de Urim en de Tummim hier niet,' zei hij. 'We hebben het achtergelaten toen we uit Jeruzalem vluchtten. En ten tweede zouden we het niet hoeven te raadplegen, zelfs al zouden we het hebben. In de Tora staat overduidelijk dat je broer het verdient om te sterven.'

  


  
    'Waarom vertrouw je er dan niet op dat God met hem afrekent? Volgens de kronieken van de koning had David twee mogelijkheden om koning Saul te vermoorden, die zich net zo schuldig had gemaakt aan ongehoorzaamheid tegenover God als mijn broer. Maar David weigerde de door God gezalfde koning iets aan te doen. En toen de tijd rijp was, zette God David op de troon.'

  


  
    'Je hebt gelijk, Amarja. David hoefde Saul niet te vermoorden. God stuurde zijn vijanden, de Filistijnen, om dat te doen.' Jozua begon te schreeuwen. 'En ik ben de vijand van Manasse! God stuurt mij om hem te vermoorden!'

  


  
    Amarja zag dat het geen zin had. Hij kon niet tegen Jozua's vlugge geest en scherpe tong op. 'Dan heb ik nog één vraag,' zei Amarja zachtjes. 'Hoe weetje dat Hadad je niet in de val lokt?'

  


  
    De vraag leek Jozua te verrassen. Hij aarzelde en streek over zijn ruige baard. 'Dat is een mogelijkheid waar ik waarschijnlijk rekening mee zou moeten houden - '

  


  
    'Jozua...? Ik dacht al dat ik je stem hoorde.' Dina kwam haastig vanaf de binnenplaats aanlopen om haar broer te omhelzen. 'Wat doe jij hier?'

  


  
    Amarja beet op zijn nagels en hoopte stilletjes dat Jozua haar de waarheid niet zou vertellen. Ze wist al dat Hadad was teruggekomen en hij wilde niet dat ze voortdurend bang voor hem zou zijn.

  


  
    'O, niets belangrijks,' zei Jozua schouderophalend. 'Maar nu jullie er toch allebei zijn, moeten we het eens over jullie erfgenaam hebben. Het is van essentieel belang dat Dina in de komende maanden zwanger wordt. Zo mogelijk vóór onze missie.'

  


  
    Dina knikte en mompelde verontschuldigend, maar Amarja was te verbaasd om iets te zeggen, razend dat Jozua het waagde zich met zijn huwelijksleven te bemoeien. Terwijl Jozua verder uitlegde dat ze dringend een erfgenaam nodig hadden, hervond Amarja eindelijk zijn stem.

  


  
    'Mijn huis uit!'

  


  
    'Wat?'

  


  
    Dina legde haar hand op zijn arm. 'Amarja, alsjeblieft...'

  


  
    'Ik wil dat hij vertrekt. Nu meteen!'

  


  
    Jozua staarde hem een ogenblik strak aan, sidderend van woede. Amarja zette zich schrap voor een uitbarsting, maar die bleef achterwege. Jozua haalde slechts berustend zijn schouders op. 'Zoals u wilt, majesteit.' Hij gaf zijn zus een kus op haar wang en beende zonder verder nog iets te zeggen de kamer uit.

  


  
    Amarja bleef verdoofd staan na deze confrontatie. Het duurde even voordat hij in de gaten had dat Dina tegen hem praatte. 'Het spijt me, Dina... wat zei je?'

  


  
    'Ik zei dat de dienaren je avondeten op tafel hebben gezet.'

  


  
    'Ik heb geen trek. Ik heb frisse lucht nodig.'

  


  
    Het meest vervelende aan het leven op een eiland, ontdekte Amarja, was dat je niet erg ver kon lopen voordat je het einde ervan bereikte. En het meest vervelende aan het leiderschap over dat eiland was dat je mensen tegenkwam die met je wilden praten, terwijl dat wel het laatste was waar je hoofd naar stond. Na nog geen uur gaf hij het op naar een stil plekje te zoeken en ging hij terug naar huis.

  


  
    Terwijl de avond vorderde en de dienaren zich terugtrokken naar hun eigen huis voor de nacht, merkte Amarja dat hij als een berg tegen het moment opzag, dat hij met zijn vrouw naar bed zou moeten gaan. Hij zat in zijn eentje in de woonkamer van zijn huis en keek toe hoe de avond langzaam overging in de nacht, keek toe hoe de vertrouwde meubelen in de kamer in de schaduw verdwenen en wenste dat hij op dezelfde manier zou kunnen verdwijnen. Hij wist niet meer hoe lang hij in het donker had gezeten toen er een bundeltje licht in de duisternis opflikkerde en Dina met een kleine lamp in haar hand binnenkwam. Hij schermde zijn ogen af met zijn hand, uit bescherming tegen de gloed van de lamp en haar onderzoekende blik.

  


  
    'O... Ik vroeg me af of je hier in slaap was gevallen,' zei ze.

  


  
    'Nee. Ik ben wakker.'

  


  
    'Ga je mee naar bed?'

  


  
    Amarja zuchtte en wreef in zijn ogen. 'Goed.' Hij kwam langzaam overeind en liep achter haar aan. Toen stond hij stil.

  


  
    'Dina, wacht.'

  


  
    Ze draaide zich naar hem om. Het licht scheen tussen hen in en ze keek hem onderzoekend aan. 'Wat is er?'

  


  
    'Het zou een daad van liefde moeten zijn,' zei hij zachtjes, 'maar dat is het niet. Ze hebben er een daad van wraak van gemaakt.'

  


  
    Ze boog haar hoofd en haar donkere haar viel langs haar gezicht en verborg haar ogen. Amarja nam de lamp uit haar handen en zette hem op een standaard. Daarna pakte hij haar hand.

  


  
    'Kom mee, Dina.'

  


  
    'Waar naartoe?'

  


  
    Zonder antwoord te geven leidde hij haar door de deur naar buiten, de smalle straat op. De zwoele nacht baadde in het licht van de heldere maan die bleke, grijze schaduwen onder hun voeten vormde. Hij liep met haar richting de rivier, naar een zanderig stukje oever waarvan hij wist dat het gevaar van krokodillen beperkt was. Er lag een verlaten roeiboot omgekeerd op het strand en Amarja trok Dina naast zich op het warme zand, zodat ze er met hun rug tegenaan konden gaan zitten.

  


  
    'Kijk,' fluisterde hij wijzend. Op het eind van het strand, waar het moerasland begon, stak een kraanvogel zijn kop boven de rietstengels uit en liep daarna voorzichtig naar voren. Een ogenblik later volgde zijn wijfje, waggelend op broodmagere poten die bijna te fragiel waren om haar te dragen. Hun ragfijne veren glommen in het maanlicht.

  


  
    'Ze zijn prachtig,' mompelde Dina.

  


  
    'Ze zijn niet zoals wij,' zei Amarja. 'Ze zijn vrij.'

  


  
    Op het geluid van het water na dat zachtjes tegen de kust klotste, was het een stille avond. Ze keken toe hoe de kraanvogels verder de rivier in waadden, weg van het moeras. Toen vlogen de vogels ineens weg en zweefden met prachtige uitgestrekte vleugels richting het vasteland. Amarja verlangde ernaar hetzelfde te doen, dat hij zijn hart als vleugels kon openen en vrij zou kunnen zweven.

  


  
    'Wat is je lievelingskleur, Dina?' vroeg hij toen de vogels uit zicht waren verdwenen.

  


  
    'Mijn lievelingskleur...? Hoezo?'

  


  
    'Omdat ik het moet weten.' Hij slikte de brok in zijn keel weg en begon opnieuw, met hese stem. 'Toen we in het paleis van mijn broer in Jeruzalem woonden, konden we niet ons eigen leven leiden. We waren het eigendom van Manasse. Hij bepaalde waar we heengingen, met wie we omgingen, wat we deden... En ik realiseerde me vanavond dat hij ons leven nog steeds bepaalt. We zijn met elkaar getrouwd vanwege hem. We moeten een baby krijgen vanwege hem. We leiden nog steeds niet ons eigen leven, Dina. Niemand vraagt ons ooit wat wij willen.'

  


  
    Hij gooide het verweerde stuk drijfhout waarmee hij had zitten spelen in het water. Het spoelde een paar keer op de golven naar hem toe, dobberend in het maanlicht, voordat het uit zicht dreef.

  


  
    'Het bloed van mijn vader stroomt door mijn aderen - het bloed van koning David. Volgens Jozua betekent dat dat ik verplicht ben Manasse tegen te houden. Verplicht om een zoon bij jou te verwekken. Verplicht om koning te worden. Maar ik ben meer dan de zoon van Hizkia, meer dan de broer van Manasse, meer dan de nakomeling van David. Ik ben een man - Amarja. Ik ben mezelf, los van de verplichtingen en verwachtingen van alle anderen. Waarom moet mijn leven in het teken staan van het bevredigen van een behoefte? Mag ik dan niet zelf bepalen welke betekenis ik aan mijn leven geef?'

  


  
    Hij sloeg zijn hand voor zijn gezicht en drukte zijn vingers tegen zijn gesloten ogen. Toen keek hij Dina weer aan. Ze had haar haar voor het slapengaan losgemaakt en het briesje blies kleine plukjes in haar gezicht.

  


  
    'En hoe zit het met jou, Dina? Ben jij slechts het middel waarmee ik de troon van mijn broer opeis? Ben jij slechts de vrouw van Manasse - de vrouw van Amarja - de moeder van de toekomstige koning?' Met een tederheid die hij zelden durfde te tonen, streek hij haar haar uit haar ogen. 'Je bent een vrouw,iemand van vlees en bloed, met echte gevoelens en behoeften. Heb jij dan geen dromen of verwachtingen, of is er alleen maar wraak?' Hij zag de verwarring en de pijn in haar ogen. Hij draaide zich weer van haar af en staarde uit over het water.

  


  
    'Ik weet dat je niet met me getrouwd bent omdat je van me houdt. Je geeft niks om de echte Amarja. Je geeft niet om mij. Ik ben de broer van Manasse, jouw middel tot wraak. Ons huwelijk is alleen daarop gebaseerd. Realiseer je je dat? Wraak. Wat als de meest tedere uiting van liefde tussen een man en een vrouw bedoeld was, is slechts een daad van wraak voor ons.'

  


  
    Dina huiverde. Hij vroeg zich af of dat kwam door de frisse avondlucht of door zijn woorden. 'Het spijt me,' fluisterde ze na een tijdje. 'Maar wat kunnen we anders doen?'

  


  
    'Ik weet het niet... Ik verwacht niet dat je ooit van me zult houden, maar kunnen we dan tenminste...?' Hij brak zijn zin af, niet in staat om de juiste woorden te vinden. Ze draaide zijn gezicht naar zich toe.

  


  
    'Zeg het maar.'

  


  
    'Kunnen we dan tenminste onszelf zijn als we bij elkaar zijn? Kunnen we onszelf dat ene geschenk niet geven, zelfs als niemand anders het doet? Alle anderen zien ons misschien als "Manasses broer" en "Manasses vrouw", maar voor mij zou je gewoon "Dina" kunnen zijn. En ik zou gewoon "Amarja" voor jou kunnen zijn. Misschien zul je op een dag verliefd worden op de echte Amarja, misschien ook niet. Het maakt niet uit. Ik zou gelukkig zijn als ik wist dat... als ik wist dat je me mocht om wie ik ben.' Hij nam haar handen in de zijne. 'Hoe de rest ons ook ziet, wij moeten ons vastklampen aan het kleine toevluchtsoord dat we voor elkaar kunnen maken, en het ons niet door hen laten afnemen.'

  


  
    Ze liet zijn hand los om haar tranen weg te vegen. 'Hoe?' fluisterde ze. 'Hoe kunnen we dat doen?'

  


  
    'We zijn er al mee begonnen. We hebben onze slaapkamer verlaten, hun verwachtingen achter ons gelaten... en we zijn hier - op een zandstrand, met warm water en het licht van de sterren. Toen we daarnet naar die kraanvogels keken, dachten we niet aan Manasse of wraak of wat dan ook, behalve aan hoe mooi ze waren, hoe perfect ze eruitzagen in het maanlicht. We moeten al het andere vergeten als we bij elkaar zijn. Vergeet het verleden en alles wat Manasse ons heeft aangedaan, vergeet de toekomst - het zorgen voor een erfgenaam, het regeren van het volk. We kunnen hier en nu leven - in het heden. Ik wil dat dat het enige is dat echt voor ons is.' Hij wachtte totdat ze hem in de ogen keek. 'Wat wil je nu doen, nu op dit moment?'

  


  
    'Ik weet het niet.'

  


  
    'Nou, ik weet wel waar ik zin in heb.' Hij stond op en trapte zijn sandalen uit. Daarna schudde hij zijn mantel van zich af en waadde in zijn tunica het water in. 'Het water is warm, Dina. Het voelt aan als zijde. Kom op, probeer het maar.'

  


  
    Hij stak zijn hand naar haar uit en wachtte. Even later maakte ze haar sandalen los en waadde naar hem toe, met haar rokken tot boven haar knieën opgetrokken. Ze liepen samen langs het strand, het water klotste tegen hun enkels.

  


  
    'Ik wil de namen van alle vogels, alle bomen en alle sterren leren kennen,' zei Amarja. 'Ik wil de lier weer bespelen en liedjes schrijven zoals ik vroeger altijd deed. Misschien zing ik er wel een keer eentje voor je.'

  


  
    'Dat zou ik erg leuk vinden.'

  


  
    Hij stond stil en keek haar aan. 'Wat is je lievelingskleur?'

  


  
    Dina keek in zijn ogen en het was alsof ze hem eindelijk zag zoals hij was. 'Groen,' zei ze zachtjes.

  


  
    'Dat is ook mijn lievelingskleur.' Hij glimlachte. Het voelde goed om te glimlachen. Hij kon zich de laatste keer dat hij had gelachen niet meer herinneren. Hij pakte haar hand en kruiste hun vingers. 'Groen... zoals de bomen en de velden en het gras.'
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    Het geluid van kletterende zwaarden galmde in Jozua's oren, terwijl hij op de binnenplaats van het fort stond en toekeek hoe Hadad zijn troepen drilde. Hij deed zijn werk uitstekend en deed graag mee met hun oefengevechten. De mannen keken op hun beurt tegen Hadad op en waren zeer opgetogen over zijn terugkomst. Naarmate de dag voorbijging, nam Jozua's argwaan tegenover hem af.

  


  
    Toen Hadad Jozua zag staan, beval hij zijn manschappen snel in het gelid te gaan staan en daarna liep hij naar de plek waar Jozua stond te wachten. 'Ik heb alleen de allerbesten uitgekozen,' zei Hadad, nog steeds buiten adem van inspanning. 'Dit zijn onze zestig beste soldaten.'

  


  
    'Zijn ze op de hoogte van onze missie?'

  


  
    Hadad schudde zijn hoofd. 'Jij mag het hen vertellen.'

  


  
    Jozua trok zijn ooglapje recht, terwijl hij voor de groep soldaten ging staan. Het geroezemoes verstomde snel. 'Ik heb gehoord dat jullie de besten zijn,' begon hij. 'En voor de missie die kolonel Hadad en ik aan het voorbereiden zijn, hebben we de besten nodig. Maar dit is een vrijwillige opdracht. Net als Gideons kleine, elitaire korps, zullen we tegenover een veel grotere overmacht staan - sommigen zouden zeggen een tè grote overmacht. Daarom zal ik jullie hetzelfde vertellen als Gideon zijn troepen vertelde - iedereen die onzeker is, iedereen die verplichtingen heeft tegenover zijn familie of zijn echtgenote, iedereen die om de een of andere reden geen goed gevoel heeft over de missie, staat het vrij om te vertrekken. Niemand zal je daarop afrekenen. Dit is misschien gewoon niet jullie strijd.'

  


  
    Hij bestudeerde hun gezichten. Ze zagen er allemaal veel te jong uit. 'Voor diegenen die besluiten zich vrijwillig aan te melden, kan ik jullie verzekeren dat jullie taak gevaarlijk zal zijn. Sommigen van jullie zullen misschien sterven.' Terwijl hij even pauzeerde, zag hij hun geestdrift, evenals hun bewondering en ontzag voor hem. 'Ons doel,' zei hij rustig, 'is een moordaanslag op koning Manasse.' Een schokgolf van verbazing verspreidde zich over de binnenplaats. Hij wachtte tot het weer rustig werd. 'Als Manasse dood is, kunnen we allemaal naar huis. Juda zal weer ons vaderland zijn.'

  


  
    Toen er spontaan gejuicht werd, realiseerde Jozua zich dat zij bijna net zoveel heimwee naar Juda hadden als hij. Ze woonden al meer dan een jaar in Egypte, maar voor Jozua was het meer dan twee jaar geleden dat hij 's nachts het huis van zijn vader had verlaten om bij Jaël te eten en nooit was teruggekomen.

  


  
    'Denk er de komende dagen over na. Als jullie besluiten je vrijwillig aan te melden, hebben we slechts ongeveer drie maanden om te trainen en de samenwerking op te bouwen die we nodig zullen hebben als we onze reis naar het noorden beginnen. Over drie dagen zal kolonel Hadad een definitief rooster van vrijwilligers samenstellen. Jullie kunnen gaan.'

  


  
    Terwijl de binnenplaats leegliep gebaarde hij dat Hadad hem naar binnen moest volgen. 'We moeten de laatste details van de missie voorbereiden,' zei Jozua. 'Ik heb Amarja overgehaald erbij te zijn.'

  


  
    'Heeft hij eindelijk besloten met ons mee te gaan?'

  


  
    'Nee, maar ik heb hem ervan overtuigd dat de moordaanslag zal plaatsvinden, met of zonder zijn medewerking, en dat hij dus net zo goed naar ons plan kan luisteren.'

  


  
    De prins zat al op hen te wachten in de kleine kamer die uitkeek op het oefenterrein. Hij staarde als een gevangene naar buiten. Jozua vroeg zich af of hij had toegekeken, terwijl Hadad de manschappen drilde. Amarja bleef met zijn rug naar hen toe zitten, terwijl Jozua en Hadad tegenover elkaar aan de kleine tafel gingen zitten.

  


  
    'Hoeveel mannen denk je dat zich zullen aanmelden?' vroeg Jozua.

  


  
    Hadad wreef over zijn gladde kin. 'Ik hoop ongeveer de helft van hen.'

  


  
    'De helft! Dat is niet genoeg. We hebben tenminste veertig man nodig. Ik zou ze het liefst alle zestig hebben.'

  


  
    'Dat zijn er te veel,' zei Hadad. 'Zoveel mannen kunnen we niet het land in smokkelen zonder argwaan te wekken, laat staan dat we ze allemaal op de plaats van de hinderlaag kunnen verstoppen.'

  


  
    'Ik heb een jaar geleden een van Manasses processies gezien. Hij heeft tientallen lijfwachten bij zich. En zijn troepen hebben ervaring, die van ons niet.'

  


  
    'We kunnen het af met twintig man, Jozua.'

  


  
    'Nee, dat is niet genoeg!' Jozua werd boos en terwijl hij zijn best deed weer rustig te worden, draaide Amarja zich plotseling naar hen om.

  


  
    'Waarom stellen jullie je ruzie niet uit totdat jullie weten hoeveel mannen zich hebben gemeld?'

  


  
    Jozua staarde de prins verbaasd aan. 'Dat is een goed idee,' zei hij een ogenblik later. 'Waarover moeten we nog meer een beslissing nemen, Hadad?'

  


  
    'Voordat ik wegging uit Juda heb ik naar een plek voor de hinderlaag gezocht en ik heb een plaats langs de weg ten westen van Jeruzalem gevonden, die denk ik wel geschikt is.' Hij vouwde een stuk perkament open op de tafel voor hen en maakte tekeningen terwijl hij praatte. 'De weg maakt de volgende slinger rondom een heuvel. Manasses soldaten zullen onze hinderlaag niet van tevoren kunnen zien, maar we kunnen ze vanaf de top van de kam zien aankomen. Aan de andere kant van de weg is een erg steile helling. Ze zullen niet kunnen ontsnappen.'

  


  
    Jozua's hart begon van opwinding sneller te slaan bij het vooruitzicht zich te kunnen wreken. 'Ik geloof dat ik me die plaats nog herinner. Ga verder.'

  


  
    'We wachten tot Manasse de bocht om is en dan schieten onze boogschutters vanaf de top van de heuvel het eerste salvo af en schakelen zo veel mogelijk lijfwachten uit.'

  


  
    'Ze moeten vooral op de lijfwachten rondom de koning richten.'

  


  
    'Goed. We verdelen onze troepen in drieën - de boogschutters boven op de heuvel vormen één groep, degenen die de hinderlaag na de bocht leggen de tweede, en de derde groep verschanst zich langs de weg om de terugtrekking van de koning na de aanval tegen te houden.'

  


  
    'Ik wil Manasse zelf vermoorden,' zei Jozua.

  


  
    'Dat dacht ik al.' Toen Hadad flauwtjes glimlachte, herkende Jozua iets bekends in zijn uitdrukking, iets waar hij niet precies zijn vinger op kon leggen.

  


  
    'Luister, Hadad, als Manasse eenmaal dood is, wil ik dat al onze soldaten zich verspreiden. Er is geen reden om hun leven langer dan nodig is in gevaar te brengen tegen een oppermachtige vijand.'

  


  
    'Weet je zeker dat je het zo wilt doen? Je zult dan zelf meer risico lopen.'

  


  
    'Ik weet het zeker,' zei Jozua. 'Jij kunt een signaal verzinnen om onze manschappen te laten weten wanneer ze zich moeten terugtrekken. En we hebben een plaats nodig waar we later kunnen hergroeperen.'

  


  
    'De meest voor de hand liggende plek is de schuilplaats waar Amarja op ons zal wachten.'

  


  
    'Ik wil hier niets mee te maken hebben,' zei Amarja, leunend tegen het raamkozijn. 'Ik blijf mooi hier in Egypte wachten.'

  


  
    'We zullen je niet bij het gevecht betrekken,' zei Hadad, 'maar we moeten je onmiddellijk tot koning zalven. We kunnen niet een aantal maanden wachten, totdat jij vanuit Egypte terug naar Jeruzalem bent gereisd.'

  


  
    'Hadad heeft gelijk,' zei Jozua. 'Het land kan niet zo lang zonder leider zitten. Je moet onmiddellijk de macht overnemen als de rechtmatige koning.' Hij zag een blik van ontzetting over Amarja's gezicht glijden bij het vooruitzicht koning te worden en zijn woede laaide op. 'Je gaat met ons mee! Dit is de wil vanGod!' Toen Amarja geen antwoord gaf, gebaarde Jozua dat Hadad verder moest praten.

  


  
    'Ik heb een kleine grot in het gebied ontdekt. Hij ligt ongeveer hier op de kaart. Amarja kan daar met Dina wachten terwijl -'

  


  
    Jozua sprong overeind. 'Dina? Hoe kom je nou ineens bij Dina?'

  


  
    'Geen sprake van!' riep Amarja tegelijkertijd uit. 'Dina blijft hier totdat ik me goed en wel in Jeruzalem heb gevestigd en alle opschudding voorbij is!'

  


  
    Hadad barstte in woede uit. Hij smeet de tafel tegen de muur, waardoor alles wat erop lag in de rondte vloog en iedereen werd van schrik stil. 'Je hebt gezegd dat Dina Amarja's aanspraak op de troon kracht bij moest zetten! Was dat soms een leugen? Heb je haar nu ineens niet meer nodig?'

  


  
    Jozua wist dat hij de situatie snel moest sussen en hij zag maar één manier om dat te doen. Hij kon zijn plannen nu niet in duigen laten vallen. 'Hadad heeft gelijk. Dina moet met ons meegaan.'

  


  
    'Nee!' schreeuwde Amarja. 'Hoe halen jullie het in je hoofd om haar in gevaar te brengen? Ik sta het niet toe!' Hij draaide zich om en wilde de kamer uitstormen, maar Jozua greep hem bij zijn arm en sleurde hem terug.

  


  
    'Denk je nu echt dat ik ook maar iets zou doen dat mijn zus in gevaar zou brengen?'

  


  
    'Ik houd meer van haar dan jullie,' zei Hadad. 'Je weet dat ik haar niets zou laten overkomen.'

  


  
    Amarja was bleek. 'Dina blijft hier of ik blijf ook hier.'

  


  
    Opnieuw voelde Jozua dat hij zijn woede niet onder controle kon houden. Als het moest zou hij Amarja in de boeien slaan en hem naar Juda brengen. Toen schoot hem een verstandiger idee te binnen. 'Ik vind dat we Dina moeten laten beslissen.'

  


  
    'Nee! Ze is mijn vrouw! Ik beslis wat er met haar gebeurt en ik zeg dat ze hier blijft. Wat weet zij nou af van veldslagen en het vluchten voor gevaar. Ze kan niet met een leger reizen, of met een stelletje soldaten in een kamp gaan zitten.'

  


  
    'Ik zal Mirjam vragen met ons mee te gaan om voor Dina te zorgen. Mirjam is vindingrijk. Ze heeft me nu al twee keer geholpen en ze heeft bewezen dat ze kalm kan blijven en haar hoofd erbij kan houden.'

  


  
    'Het is niet eerlijk van ons om Mirjam op deze manier te gebruiken,' zei Hadad verschrikt. Jozua vroeg zich af waarom hij zich opeens zoveel zorgen over Mirjam maakte.

  


  
    'Alleen als ze vrijwillig mee wil,' zei Jozua. 'Net als de rest van onze troepen.'

  


  
    'Waarom zou ze vrijwillig meegaan? Wat heeft ze eraan?' riep Hadad uit. 'Ze zal instemmen omdat ze goedhartig is, maar je hebt nog nooit iets teruggedaan voor al haar hulp, behalve dan dat je haar te eten hebt gegeven en een dak boven haar hoofd.'

  


  
    'Hoe kun je dat nu zeggen? Ik heb haar in mijn familie opgenomen -'

  


  
    'Ze heeft je leven gered, Jozua - twee keer! Als dank heb je haar de eer gegeven het dienstmeisje te zijn van jouw familie!'

  


  
    'Dat is niet eerlijk.'

  


  
    'O nee? Als ze werkelijk bij jouw familie hoort, waarom heb je je er dan niet om bekommerd een geschikte man voor haar te vinden zoals je voor Dina hebt gedaan?'

  


  
    'Dat is gewoon nog nooit bij me opgekomen, denk ik. Ze lijkt me een beetje jong.'

  


  
    'Dat komt omdat je haar nog steeds als het kind van twee jaar geleden ziet. Ze is een volwassen vrouw, Jozua. Kijk voor de verandering maar eens goed naar haar.'

  


  
    Jozua herinnerde zich Natans beschuldiging dat hij Mirjam als een stuk vuil behandelde en de doffe pijn van het schuldgevoel kwam weer terug. Hadad had gelijk. Hij zag Mirjam nog steeds als een dienstmeisje, als Maki's dochter en hij dacht nooit aan haar totdat hij haar nodig had. Jozua wist dat hij haar nu nodig had.

  


  
    'Ik geef toe dat er een kern van waarheid zit in wat je zegt, Hadad.'

  


  
    'Nou, gebruik haar niet nog eens. Houd rekening met haar.Breng het fatsoen op om haar, voordat je haar vraagt zich als vrijwilliger te melden, te vertellen wat het haar oplevert, behalve een bedankje.'

  


  
    Jozua zag dat zijn eenvoudige plan met de minuut gecompliceerder werd. Hij zou zich op zijn doel moeten concentreren en al zijn energie op het vermoorden van Manasse moeten richten. Misschien zouden de andere details na verloop van tijd vanzelf wel op hun plek vallen.

  


  *


  
    Mirjam staarde in het modderige water van de Nijl, terwijl ze op de kade stond, wachtend op de veerboot die haar naar het vasteland zou brengen om haar broer Natan te bezoeken. Over een paar dagen zou ze over deze hoogstaande rivier naar Juda reizen en ze had de behoefte afscheid van hem te nemen voordat ze vertrok. Terwijl de zeevogels boven haar hoofd cirkelden, hees schreeuwend, vroeg ze zich opnieuw af waarom Jozua haar ineens had zien staan en haar om hulp had gevraagd. Ze keek toe hoe de veerboot dichterbij kwam en herinnerde zich hoe oprecht zijn knappe gezicht stond toen hij haar waarschuwde voor de gevaren waarvoor ze zou komen te staan. Hij kon niet weten dat ze alles voor hem over zou hebben. Toen ze in de rij bij de andere passagiers wilde gaan staan, riep iemand haar naam.

  


  
    'Mirjam... Wacht!' Ze draaide zich om en was verbaasd Hadad haastig op haar af te zien komen. Mirjam wist dat hij bijna vier maanden geleden was teruggekomen naar Elephantine, maar ze had hem sinds die afschuwelijke Pascha-avond niet meer gezien. Nu schrok ze van de veranderingen die ze in hem zag. Ze had hem dronken en sober meegemaakt, boos en tevreden, verliefd en gekwetst, maar de holle leegte die ze nu in zijn ogen zag, joeg haar angst aan. En ze was nog nooit bang geweest voor Hadad.

  


  
    'Heeft Jozua je verteld dat we over een paar dagen naar Judavertrekken?' vroeg hij zonder haar te begroeten.

  


  
    'Ja, hij heeft me gevraagd met hem mee te gaan.'

  


  
    Hadad vloekte. 'Heeft hij dat gezegd? Met hem meegaan?' Mirjam schrok van zijn woede. Ze deed een stap naar achteren.

  


  
    'Niet precies. Ik zal Dina vergezellen. Wij zijn de enige vrouwen en -'

  


  
    Hadad trapte woedend een rondslingerend stukje jute het water in. 'Doe het niet, Mirjam! Ga niet mee!'

  


  
    'Waarom niet? Waar ben je zo boos over, Hadad?'

  


  
    'Hij gebruikt je en daar heeft hij het recht niet toe. Ik kan het weten, want hij heeft mij op dezelfde manier gebruikt. Als hij iets van je nodig heeft dan doet hij net of je zijn vriend bent, maar de waarheid is dat hij zichzelf beter vindt dan ons. We zijn hem te min.'

  


  
    'Omdat we geen naam hebben?'

  


  
    Hadad knikte. Eventjes verdween de lege blik uit zijn ogen, terwijl hij haar onderzoekend aankeek. 'Ik weet dat je verliefd op hem bent, Mirjam.'

  


  
    'Dat ben ik helemaal niet!' Ze wendde haar ogen af, haar wangen gloeiend rood.

  


  
    'Probeer het maar niet te ontkennen. De waarheid is me een hele tijd geleden al duidelijk geworden - toen je Jerimots karavaan vanuit Moab naar Jeruzalem volgde. Ik was erbij toen Jozua tegen je tekeerging omdat je ons gevolgd was. Ik heb alle vreselijke dingen gehoord die hij tegen je gezegd heeft. En toch zette je je leven op het spel toen je in dat bloedbad bij de Tempel naar hem op zoek ging en hem ervandaan sleepte.'

  


  
    Mirjam staarde beschaamd naar de grond. Ze dacht dat niemand anders dan Jerusha wist dat ze van Jozua hield. Ze kon Hadad niet aankijken, maar hij tilde haar kin op en dwong haar naar hem op te zien.

  


  
    'Hij is jou niet waard, Mirjam. Jouw motieven zijn oprecht, je helpt hem omdat je van hem houdt, maar hij gebruikt je alleen maar. Er is geen plekje in zijn hart voor jou of voor iemand anders. Heeft hij je verteld wat er zal gebeuren als onze missieslaagt? Als hij koning Manasse vermoordt?'

  


  
    'Hij zei dat we dan weer terug naar huis konden en -'

  


  
    'En hoe zit het met jou? Wat heeft hij jou beloofd als dank voor je hulp?'

  


  
    Mirjam schaamde zich toen ze tranen in haar ogen voelde branden. 'Hadad, niet doen. Alsjeblieft.'

  


  
    'Als Amarja eenmaal koning is, zal Jozua zijn paleisbeheerder zijn, de op een na hoogste hoveling van het land. Hij zal een edelvrouw kiezen en niet de dochter van een prostituee.'

  


  
    Ze had zo haar best gedaan haar tranen tegen te houden, maar nu rolden ze tegen haar zin over haar wangen. 'Dat weet ik. Ik verwacht niets voor mezelf. Maar Jozua beloofde dat mijn broer Natan weer thuis zou kunnen komen en weer zijn zoon zou zijn als -'

  


  
    'Geloof hem niet, Mirjam. Je broer zal slechts een glimp opvangen van het respectabele leven, maar het zal hem nooit toegestaan worden een dergelijk leven te leiden. Dat weet ik, omdat dat mij ook is overkomen. Je hebt Jozua's reactie gehoord toen ik hem vroeg met Dina te mogen trouwen. En zo zal het ook met Natan gaan. Jozua zal Natan nooit zijn eigen naam geven. Geloof me, het is beter als je broer nooit van dat leven proeft, want uiteindelijk zal het hem ontzegd worden.'

  


  
    'Iedereen aan boord!' De veerboot was klaar met laden en lag klaar om af te meren.

  


  
    'Ik moet gaan, Hadad.'

  


  
    Hij pakte haar ruw bij haar arm. 'Wacht op de volgende boot.'

  


  
    Ze keek toe hoe de zeelieden de trossen losgooiden en de boot van de kust afduwden, daarna draaide ze zich weer om naar Hadad. 'Wat is de werkelijke reden waarom je niet wilt dat ik meega?'

  


  
    Hij leek even van zijn stuk gebracht, alsof hij haar vraag niet had verwacht en hij geen antwoord paraat had. Toen werd hij opnieuw boos. 'Omdat het te gevaarlijk is. Je zet je leven voor niets op het spel.'

  


  
    'Als het te gevaarlijk is, waarom gaat Dina dan wel mee?'

  


  
    Hadad wendde snel zijn gezicht af, alsof hij iets te verbergen had, maar Mirjam kon niet bedenken wat het zou kunnen zijn. 'Geloof me,' zei hij uiteindelijk, 'ik vind het geen goed idee. Maar Amarja stond erop dat Dina met ons meeging en Jozua heeft hem uiteindelijk zijn zin gegeven.'

  


  
    Mirjam kon zich maar moeilijk voorstellen dat de prins zijn zin doordreef, laat staan tegen Jozua inging.

  


  
    'Mirjam, denk er alsjeblieft nog eens over na,' zei Hadad. 'Laat Jozua maar iemand anders vinden om Dina te vergezellen.'

  


  
    'Sinds wanneer maak jij je zo druk om mijn leven?'

  


  
    'Er bestaat een grote kans dat deze missie zal mislukken. Als dat gebeurt, zullen we allemaal gedood worden. Ik heb niet veel meer om voor te leven nu ik Dina ben kwijtgeraakt, maar jij wel. Als je zou inzien wie Jozua werkelijk is... als je over hem heen zou kunnen komen, Mirjam, dan zou je een goed leven kunnen hebben met een man en een gezin.'

  


  
    'Kun jij ophouden van Dina te houden,' vroeg ze zachtjes, 'ook al weetje dat jullie nooit samen zullen zijn?' Ze zag dat ze een gevoelige snaar had geraakt en in een wond prikte die nog niet was geheeld. Hadad gaf lucht aan zijn pijn door in woede uit te barsten.

  


  
    'Hoe kan ik je ervan overtuigen dat je hier moet blijven? Het is veel te gevaarlijk! Deze missie is misschien nog niet voorbij na één veldslag, Mirjam. Zelfs als we Manasse vermoorden, dan zitten we nog steeds met Zerach en -'

  


  
    'Wie is Zerach?'

  


  
    'Manasses paleisbeheerder. Hij is een erg gevaarlijke man en hij heeft veel macht over de koning. Hij hangt altijd om Manasse heen, streelt hem en staart hem aan met zijn enge, schele ogen.' Hadad huiverde. 'Ik kreeg kippenvel van hem, Mirjam. Maar om de een of andere reden heeft Manasse Zerach veel macht gegeven en zelfs als we de koning vermoorden, zou Zerach gemakkelijk de troepen kunnen hergroeperen en zichzelf in zijn plaats tot koning kunnen kronen.'

  


  
    'Wat vindt Jozua van dit alles?'

  


  
    Er gleed een vreemde uitdrukking over Hadads gezicht. De woede en kwetsbaarheid die ze had gezien, verdwenen snel en maakten opnieuw plaats voor de griezelige matheid. 'Jozua kent alle risico's, maar ik weet zeker dat hij er geen enkele aan jou heeft uitgelegd, of wel soms?' Mirjam gaf geen antwoord. Ze keek toe hoe de veerboot voor de tweede keer de kust naderde en in de haven aanmeerde.

  


  
    'Is er iets dat ik kan doen om je over te halen niet mee te gaan?' vroeg Hadad.

  


  
    Toen ze eindelijk antwoord gaf, mompelde ze zachtjes. 'De eerste keer dat ik Jozua ontmoette was hij ziek van de koorts. Hij zou misschien gestorven zijn als ik hem niet verpleegd had totdat hij weer gezond was. Toen hielpen mijn vader en ik hem uit Jeruzalem te ontsnappen. Dat kostte abba zijn leven. Als ik na de explosie bij de tempel niet was teruggegaan om hem te zoeken, dan had hij het niet overleefd. Als hem tijdens deze missie iets overkomt en ik er niet ben om hem te helpen, dan zou ik dat mezelf nooit vergeven.'

  


  
    De veerboot arriveerde; de passagiers van het vasteland gingen van boord. Terwijl Mirjam bij de anderen in de rij ging staan die stonden te wachten om aan boord te gaan, liep Hadad naast haar. Hij hield haar vlak voordat ze aan boord ging tegen en greep opnieuw haar arm beet.

  


  
    'Hij is het niet waard om voor te sterven, Mirjam. Jozua zal nooit van jou houden zoals jij van hem houdt.'

  


  
    'Dat weet ik, Hadad. Jozua kan niet veranderen. Maar dat kan ik ook niet.'
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    'Hier was het ongeveer.' Koning Manasse wees naar de plek waar de bedelares eens zijn hand en die van Jozua had gelezen. Zerach had erop gestaan dat ze naar de Kidronvallei zouden lopen, in de hoop dat haar voorspelling Manasse weer te binnen zou schieten als hij op dezelfde plek terugkeerde. Zijn mannen hadden naar de vrouw gezocht, maar het was te lang geleden gebeurd - meer dan tien jaar. Ze was waarschijnlijk dood.

  


  
    Manasse vond dat alles er anders uitzag; de bomen leken groter, de wegen smaller en de omliggende velden kleiner. 'Het was koud die dag en het regende,' begon hij. 'Jozua stond het eerst stil om met haar te praten. Hij wilde haar wat geld geven, maar hij was zijn geldbuidel vergeten en daarom gaf ik haar een stuk zilver. Als dank las ze mijn hand. Ze had er geen idee van dat ik de koning was.'

  


  
    'Weet u dat zeker?'

  


  
    'Ja, dat weet ik zeker! Ze was bijna blind. Bovendien droeg ik geen koninklijke gewaden en was ik zonder gevolg. We waren gewoon twee schooljongens die een wandeling in de regen maakten.'

  


  
    'Probeert u zich precies te herinneren wat ze zei.'

  


  
    Manasse zuchtte. Ze hadden dit verhaal al honderd keer herhaald. 'Ze vertelde me dat ik op een dag veel macht zou hebben en dat het lot van velen in mijn handen zou liggen. Ik zou grote roem vergaren. Verder herinner ik me niets meer. Toen liet ik haar Jozua's hand lezen. Hij verzette zich en zei dat hij niet wilde dat ze zijn toekomst voorspelde, omdat dat in strijd was met de Tora. Ze wiep één blik op zijn hand en liet hem daarna als een hete aardappel vallen en schreeuwde "Gevaar!" Hij vormde een gevaar voor me. Ze zei dat onze levens in tegengestelde richtingen zouden verlopen en dat hij alles zou vernietigen wat ik deed.'

  


  
    'Waren dat haar precieze woorden? Hij zou vernietigen?'

  


  
    'Ik weet het niet... misschien zei ze dat hij zou proberen te vernietigen, dat weet ik niet meer. Maar ze zei dat hij niet mijn vriend was. Hij was mijn vijand.'

  


  
    'Is dat alles?'

  


  
    'Ik denk het wel... nee, wacht even. Ze zei ook dat ik de macht in handen had, maar dat Jozua machtiger zou zijn.' Daar dacht Manasse een ogenblik over na. 'Hoe is dat mogelijk, Zerach? Ik weet nog dat ik me toen ook afvroeg hoe dat waar kon zijn. Ik ben de koning, de troonopvolger van koning David, niet Jozua. Ik wou dat ik hem die dag uit de weg had geruimd toen ik er de kans nog toe had. Ik wou dat hij aan die benauwdheidsaanval was gestorven!'

  


  
    Er begon zich een groepje mensen te verzamelen, nieuwsgierig naar wat de koning in de Kidronvallei kwam doen. Zerach keek nerveus om zich heen. 'Laten we teruggaan.'

  


  
    Manasse wist dat Zerach er een hekel aan had in het openbaar gezien te worden. Hij verliet het paleis normaal gesproken alleen om de religieuze ceremonies in de Tempel bij te wonen en dan alleen 's nachts, zodat hij zich goed in de duisternis kon verbergen. Terwijl ze de heuvel opliepen, legde hij zijn hand op Zerachs schouder. 'Wanneer ga je me vertellen wat de voortekens zeggen over het doden van Jozua?'

  


  
    'Zodra ik erachter ben wat ze betekenen. Ze zijn onduidelijk, majesteit.'

  


  
    'Hoe kunnen ze nu onduidelijk zijn? Mijn vijand wordt óf uitgeschakeld óf niet. Of ik win óf hij.'

  


  
    'De voortekens beloven u de overwinning, maar het zal slechts een gedeeltelijke overwinning zijn.'

  


  
    'Dat begrijp ik niet.'

  


  
    'Ik ook niet, majesteit.'

  


  
    De maanden van voorbereiding en afwachten leken eindeloos te duren voor Manasse en ze waren gevuld met vermoeiendebezorgdheid. Hij verlangde zo hevig naar Jozua's dood dat hij soms een misselijk gevoel kreeg bij de gedachte dat hij zou falen. Hij wist dat hij zich nooit meer veilig zou voelen totdat zijn vijand dood was. Manasse had alle goden gesmeekt, ontelbare offers gebracht om bij hen in de gunst te komen, talloze smeekbeden aangeboden en naar grote hoeveelheden voortekens gezocht. Maar telkens wanneer Manasse vroeg wat de voortekens betekenden, had Zerach een slag om de arm gehouden, net zoals hij nu deed.

  


  
    Toen ze bij het paleis aankwamen, zat generaal Benjamin in de vergaderzaal op hen te wachten. Aangezien hij alleen zijn meest ervaren officier voor deze hinderlaagmissie vertrouwde, had Manasse de oude Benjamin weer opgetrommeld om er zeker van te zijn dat hun plannen goed overdacht en uitgevoerd werden. De imposante generaal had onder koning Hizkia gediend en de bevelvoering over de verdediging van Jeruzalem overgenomen van generaal Jonadab tijdens de invasie van de Assyriërs. In vredestijd hadden Hizkia en Eljakim de taak om toezicht te houden op de legertraining van hun zonen aan Benjamin toevertrouwd.

  


  
    Hij was nu bijna zestig, maar de generaal zag er nog altijd krachtig uit. Manasse wierp een blik op Zerach, wetend dat zijn paleisbeheerder bang was voor de generaal. De koning gaf alleen aan zichzelf toe dat hij zijn jeugdige ontzag voor de man nooit werkelijk ontgroeid was. Benjamin maakte een diepe buiging en keek Manasse toen aan met ogen die zo koud en grijs waren als steen. Zijn verweerde gezicht was nog even ondoorgrondelijk als altijd en onthulde goedkeuring noch kritiek over de taak die hem was toebedeeld.

  


  
    'Heb je alle details uitgewerkt?' vroeg Manasse.

  


  
    'Ik heb alles onder controle.'

  


  
    Manasse ontspande zich een beetje, want hij wist dat de generaal een man van zijn woord was. 'Vertel ons wat het plan is.'

  


  
    'Hadad heeft een ideale locatie voor de hinderlaag uitgekozen, majesteit. Ik heb de soldaten die uw processie zullen begeleiden zorgvuldig geselecteerd en het zijn allemaal zeer bedreven krijgsmannen. Ik zal van tevoren honderd extra manschappen het gebied in sturen, gekleed in arbeiderskleding. Ze werken overdag op akkers en wijngaarden en verschuilen zich 's nachts in schuren en opslagplaatsen, zodat onze vijanden hun aanwezigheid niet in de gaten zullen hebben. Op de dag van de aanval verlaten de soldaten hun schuilplaatsen en maken de cirkel rond, zodat de hele heuvel omsingeld is. Tegen de tijd dat de processie nadert, zullen ze zich zo hebben opgesteld dat ze alle pogingen tot terugtrekking tegen kunnen houden.'

  


  
    Manasse leunde abrupt naar voren. 'Slechts honderd soldaten? Dat is niet genoeg.'

  


  
    'Hadad heeft ons verzekerd dat hij de aanvalstroepen beperkt zal houden.'

  


  
    'Ik wil dat u me garandeert dat Jozua niet zal ontsnappen, generaal.'

  


  
    'Hij zal volledig omsingeld zijn. De wegen zullen in alle richtingen afgezet zijn. De enige manier waarop hij zou kunnen ontsnappen, is door van de rots af te springen en ik verzeker u, ik heb de locatie bekeken en hij zou de val beslist niet overleven als hij het zou proberen.'

  


  
    'Hij is ons al twee keer door de vingers geglipt. Twee keer! Ik wil dat u me garandeert dat het geen derde keer zal gebeuren!'

  


  
    De generaal werd een beetje nijdig en deed Manasse aan een waakhond met overeind staande nekharen denken. 'Goed, majesteit. Ik zal extra soldaten, in burger, in alle nabijgelegen steden stationeren. Zij kunnen elke weg die uit het gebeid leidt in de gaten houden. Gelooft u me, niemand zal ontsnappen.'

  


  
    'Behalve Hadad,' voegde Zerach er vlug aan toe. 'Hij heeft beloofd het lichaam van prins Amarja aan ons over te leveren wanneer dit allemaal achter de rug is, weet u nog?'

  


  
    'Zerach heeft gelijk, generaal. Ik wil niet dat Hadad wordt gedood, omdat iemand er een potje van maakt. Zeg uw mannen dat ze moeten opletten of ze hem zien. Hij zal de enige zijn met een gladgeschoren gezicht. Hij ziet eruit als een Egyptenaar.'

  


  
    'Ik weet hoe Hadad eruitziet,' zei Benjamin stijfjes. 'Ik heb de kleinzoon van Sebna getraind, net zoals ik u en Jozua ben Eljakim heb getraind.'

  


  
    'Heeft u iemand uitgekozen die als mijn dubbelganger kan optreden, generaal?'

  


  
    'Ik zal zelf in de draagstoel zitten, majesteit, gekleed in uw gewaden.'

  


  
    Manasse sloeg met zijn vuist op de leuning van zijn zetel en vloekte. 'Ik wou dat ik erbij kon zijn! Ik zou er alles voor over hebben om Jozua's gezicht te zien, wanneer hij zich realiseert dat ik hem verslagen heb!'

  


  
    Manasses lijfwachten werden direct ongerust. 'Nee, majesteit! Dat is veel te gevaarlijk! Er kan van alles misgaan!'

  


  
    Zerach legde zijn hand op die van Manasse. 'Misschien als de voortekenen iets duidelijker waren geweest, majesteit, maar dat zijn ze niet.'

  


  
    'Ja, ja, dat weet ik,' zuchtte Manasse en hij schudde Zerachs hand van zich af. 'Ik wou alleen maar dat het kon, meer niet. Maar als je hem levend te pakken kunt krijgen, generaal, dan zul je rijkelijk beloond worden. Ik wil hem aan mijn voeten zien sterven, smekend om genade.'

  


  *


  
    Jozua stond op het schommelende dek van het schip en keek toe hoe de stad On in de verte aan de kust verscheen. De stad leek erg op alle andere Egyptische steden waar ze langs waren gevaren - dicht op elkaar staande, kleistenen huizen, met palmbomen ertussen en doordrongen van de stank van schimmel en rottende vis. Voor Jozua rook heel Egypte hetzelfde en hij kon nauwelijks wachten totdat hij de schone berglucht van Jeruzalem weer kon opsnuiven. Het eerste gedeelte van hun lange reis - de tiendaagse reis over de Nijl naar de delta - was bijna voorbij en daarmee was hij dichter bij zijn doel gekomen.

  


  
    De dag dat hun training voorbij was en dat ze Elephantinehadden verlaten voor deze missie, was voor Jozua te snel gekomen. Hij had toegekeken hoe Hadad de soldaten elke dag had gedrild en had zelfs met hen meegedaan om zijn eigen vaardigheid met de boog, het zwaard en de speer aan te scherpen, maar geen van de soldaten leek er klaar voor te zijn. Zijn boogschutters waren op grote afstanden nog steeds niet accuraat genoeg. De reflexen van de zwaardvechters waren teleurstellend traag. Al zijn vrijwilligers waren te onervaren en hun vaardigheden waren niet op de proef gesteld tijdens echte gevechten. Hij wist dat ze meer tijd nodig hadden, minstens nog een maand, voordat ze gereed waren om het op te nemen tegen Manasses ervaren soldaten, maar de tijd begon te dringen. Hun uiteindelijke eskader bestond uit tweeëndertig manschappen. Jozua wou dat hij twee keer zoveel soldaten had.

  


  
    Iedereen aan boord begon spontaan te juichen toen het schip eindelijk in On aanmeerde. De reis was vermoeiend geweest, de mannen waren het niet gewend met de boot te reizen en de Nijl was niet makkelijk bevaarbaar tijdens de vloed. Jozua maakte zich voortdurend zorgen over Dina, die de hele reis vreselijk misselijk was geweest. Hij vermoedde dat ze zowel zwanger als zeeziek was, maar hij durfde haar er niet naar te vragen, omdat hij bang was dat Amarja kwaad zou worden. Jozua wist niet wat ze hadden moeten doen als Mirjam er niet was geweest om voor haar te zorgen.

  


  
    Iedereen was blij weer met zijn voeten op het droge te staan. Hadads soldaten liepen nerveus rond in de haven, terwijl de arbeiders voorzichtig de balen stof van Jerimot uitlaadden. Al hun wapens waren op slimme wijze verstopt in de balen Egyptisch katoen. Maar terwijl Jozua naast zijn broer stond en toekeek, kon hij het niet helpen zich zorgen te maken over het volgende gedeelte van hun reis. 'Weet je zeker dat we aan twee dagen genoeg hebben om een karavaan en drijvers te huren?' vroeg hij.

  


  
    'Hoe vaak ga je me dat nu nog vragen?' antwoordde Jerimot geïrriteerd. 'Ik heb je al gezegd dat het voor mij een kwestie vanroutine is om dieren en drijvers te huren.'

  


  
    Jozua wist dat de voor zijn broer ongebruikelijke woede een teken van angst was. Hij vond het vervelend om hem bij zo'n gevaarlijk complot te betrekken, maar hij kon geen betere manier bedenken om soldaten en wapens het land in te smokkelen.

  


  
    'Luister, Jerimot, alles hangt van de keuze van het juiste tijdstip af. Mijn soldaten moeten hun posities hebben ingenomen vóórdat Manasses processie de pas bereikt, want anders -'

  


  
    Jerimot wierp hem een vernietigende blik toe. 'Ga naar je soldaten toe en laat mij rustig mijn werk doen.'

  


  
    Anderhalve dag later had Jerimot zoals beloofd de karavaan geladen en was hij klaar om te vertrekken. Maar de landroute naar het noorden bleek al snel vermoeiender dan de reis over de rivier. Jozua durfde hun tempo niet te verlagen, ook al raakten ze snel uitgeput in de zinderende hitte van de zomer, net als hun watervoorraden. Tot aan Ashdod reisden ze gezamenlijk door Filistijns grondgebied en daarna splitsten ze zich op in drie kleinere karavanen om via drie verschillende wegen de grens over te steken naar Juda. Manasse wist misschien dat ze hun toevlucht in Egypte hadden gezocht en Jozua wilde niet zijn argwaan wekken door met een grote karavaan aan te komen.

  


  
    'Denk eraan,' zei Jozua tegen zijn soldaten, voordat ze uit elkaar gingen, 'als er iets mis gaat, ga dan naar herdorp Nahshon, vier kilometer ten westen van de overvalplaats. Jerimot heeft een karavaan met Ismaëlitische specerijenhandelaren voor de terugreis gehuurd. Ga naar hen op zoek.'

  


  
    Hadad en twintig soldaten vertrokken als eerste om Juda binnen te gaan. Ze zouden hun lading naar Timnah brengen en daarna, als het donker was, zouden ze naar de overvalplaats gaan om de wegversperring op te zetten en loopgraven te maken. Prins Amarja en de twee vrouwen vertrokken met de tweede karavaan en zouden hun lading naar Aijalon brengen. Jozua had erop gestaan dat twee soldaten hen zouden begeleiden om de wacht te houden bij de grot, waarin ze zich zouden verschuilen.Wanneer hij Manasse had gedood, zou Jozua de prins laten halen. Zijn eigen karavaan vertrok als laatste en zou de laatste lading van Jerimots textiel naar Bet-Semes brengen. Hij zou vanaf posities boven op de kam, uitkijkend over de overvalplaats, het bevel hebben over hun tien beste boogschutters.

  


  
    Het bleek gemakkelijk om Juda binnen te komen, maar de aanblik van zoveel relikwieënkastjes langs de kant van de weg en zoveel offerhoogten schokte Jozua. Binnenkort zou God hem de overwinning gunnen en dan zou hij allereerst met de zuivering van zijn vaderland beginnen. Hoe dichter Jozua in de buurt van de overvalplaats kwam, hoe stiller het landschap leek te worden en de wegen waren opvallend verlaten. Hij vroeg zich af waarom alle arbeiders op de akkers en de wijngaarden een beetje rond leken te hangen zonder veel werk te doen. Kwam het door de hitte?

  


  
    Toen ze in Bet-Semes aankwamen was het ongebruikelijk druk in de stad. Al deze mensen waren waarschijnlijk gekomen om Manasses inwijdingsceremonie van morgen te zien. Jozua leverde zijn vracht stoffen zonder problemen af op de markt en haalde daarna de wapens tevoorschijn om tot de avond te wachten.

  


  
    Laat die avond kwamen Jozua en zijn soldaten eindelijk aan op de overvalplaats. Hadad en zijn mannen waren er al en ze werkten hard om een rotsverschuiving te creëren die er zo natuurlijk mogelijk uitzag. Ze hadden al loopgraven langs de weg gemaakt, die ze met kreupelhout hadden afgedekt, zodat de soldaten niet gezien konden worden.

  


  
    Jozua leidde zijn soldaten een smal voetpad op naar de top van de kam en werkte bij het licht van de sterren om aarden wallen te bouwen. Die zouden als beschutting dienen voor zijn boogschutters en bovendien konden ze daarvandaan de processie goed in hun vizier krijgen. De soldaten waren ruim voordat het ochtend werd klaar.

  


  
    'Jullie kunnen net zo goed even een paar uur gaan slapen,' zei hij tegen hen. 'Ik ga nog één keer met Hadad overleggen.' Hijstrompelde in het donker het pad af en vroeg zich af of Amarja en Dina veilig bij de grot waren aangekomen.

  


  
    Hadads soldaten waren klaar met de wegversperringen en waren ook een paar uur gaan slapen. 'Waar is kolonel Hadad?' vroeg Jozua aan de soldaat die alleen op wacht stond. De wachtpost bracht hem naar de loopgraaf die Hadad had gegraven. Hij was leeg.

  


  
    'Hij was er net nog,' zei de wachtpost. 'Hij kan niet ver weg zijn.'

  


  
    Jozua wachtte bijna een halfuur. Hij liep ongedurig heen en weer op de verlaten weg, maar Hadad kwam niet terug. 'Ik moet terug de heuvel op,' zei Jozua uiteindelijk tegen de wachtpost. 'Zeg tegen Hadad dat ik alleen even kwam controleren of alles gereed is.' Zelfs in het donker kon Jozua de opwinding in de ogen van de jonge soldaat zien.

  


  
    'Ik kan u verzekeren, mijn heer, we zijn klaar voor de strijd.'

  


  
    Maar ben je er klaar voor om te sterven? wilde Jozua vragen. 'Wees voorzichtig,' zei hij in plaats daarvan. 'En God zij met je.'

  


  Hoofdstuk 9


  
    Lang nadat Dina en Amarja in slaap waren gevallen, lag Mirjam wakker in de duisternis. Ze lag onrustig te woelen en vroeg zich af of er ooit een einde aan de lange nacht zou komen. De lage grot was koud en vochtig en de kilheid leek tot diep in haar lichaam door te dringen. Het stonk er naar rottende kadavers en wilde dieren. Morgen zou het gevecht plaatsvinden, morgen zou Jozua koning Manasse vermoorden en de angst om zijn veiligheid lag Mirjam als een bitter tonicum op haar maag, zodat ze niet kon slapen. Toen ze op Filistijns grondgebied uit elkaar waren gegaan, had ze zich afgevraagd of ze hem ooit weer zou zien.
  


  
    Ze schrok van een ritselend geluid bij de ingang van de grot. Mirjam draaide zich om en deed haar best iets te zien in de duisternis. Iemand wekte de slapende wachtpost; de laatste wacht van de nacht moest begonnen zijn. Ze bleef liggen luisteren naar het gemompel van stemmen voor de grot en wachtte totdat de tweede wachtpost op zijn beurt zou gaan slapen, maar toen ze weer opkeek, zag ze het silhouet van drie personen bij de ingang. Was een van hen Jozua? Mirjam gooide de deken van zich af, sloeg haar mantel om haar schouders en haastte zich naar buiten. De twee soldaten stonden met Hadad te praten.
  


  
    'Wat doe jij nou hier?' vroeg ze. 'Is er iets aan de hand?' Het leek vreemd dat Hadad haar apart nam, bij de wachtposten vandaan, voordat hij haar vraag beantwoordde.
  


  
    'Ik ben gekomen om te zien of alles goed gaat met jou en Dina,' zei hij met lage stem. 'Ik wilde er zeker van zijn dat jullie allebei in veiligheid zijn.' Er brandde een merkwaardig vuur in zijn donkere ogen en zijn blik schoot heen en weer langs de schaduwen, zonder haar aan te kijken. Kwam het simpelwegomdat hij paraat stond voor het naderende gevecht? Had de wetenschap dat hij misschien binnenkort zou kunnen sterven hem op deze manier veranderd? Een dik gewelf van bomen en struiken onttrok de hemel aan het zicht en Mirjam huiverde in de sombere duisternis.
  


  
    'Hadad, waarom -'
  


  
    'Ga terug naar bed, Mirjam.' Zijn stem en zijn handen waren ruw, terwijl hij haar naar de grot duwde. 'Blijf binnen tot dit allemaal voorbij is.'
  


  
    Ze deed wat haar gezegd was, maar lag nog lang wakker en luisterde naar het geroezemoes buiten voor de grot. Mirjam wachtte en hield de ingang in de gaten, maar geen van de wachtposten kwam terug de grot in. Toen uitputting de strijd tegen bezorgdheid eindelijk won, viel Mirjam in slaap.
  


  
    De grot werd verlicht door de naderende ochtend toen ze wakker werd. Dina lag nog naast haar te slapen, maar Amarja was al op en liep voorzichtig rond in de grot, gebukt, zodat hij zijn hoofd niet tegen het lage plafond zou stoten. Toen ze zag dat hij voedsel uit een van de voorraadzakken klaarzette, krabbelde Mirjam overeind van haar strozak om hem te helpen.
  


  
    'Laat mij maar een ontbijt voor u maken, majesteit.'
  


  
    'Dit is voor Dina. Ze zal zich beter voelen als ze iets eet zodra ze wakker is.'
  


  
    Dat weet ik, mijn heer, maar ik kan het wel doen.' Ze probeerde het brood en het mes uit zijn handen te pakken, maar hij hield haar tegen.
  


  
    'Ik moet iets doen, Mirjam. Dit wachten is...' Hij zuchtte. 'Het wachten is altijd het moeilijkst. Ik zal zo blij zijn als dit voorbij is.'
  


  
    Ze liet hem zijn taak afmaken, maar zelfs in het schemerige licht viel haar op dat zijn gezicht vertrokken was van spanning en dat zijn handen licht trilden, terwijl hij het brood en de kaas sneed. Over een paar uur was hij misschien wel de koning van juda en zou hij weer in een paleis wonen met dienaren om in al zijn behoeften te voorzien. Nu zocht hij troost door de rol vaneen toegewijde echtgenoot te spelen en zijn zieke vrouw te verzorgen. Mirjam kon zich niet voorstellen hoe het voelde om deel uit te maken van een complot om je eigen broer te vermoorden.
  


  
    Amarja keek op en toen hij zag dat Mirjam naar hem keek, leek hij zich te schamen. 'Het is zo lief van je, Mirjam, dat je met ons mee bent gekomen. Ik weet niet hoe ik je moet bedanken dat je zo goed voor Dina hebt gezorgd. Ik heb me zoveel zorgen om haar gemaakt. Als het aan mij had gelegen, zouden jij en Dina nooit zijn meegegaan.'
  


  
    Zijn woorden verrasten haar. Ze herhaalde ze voor zichzelf en kwam tot de conclusie dat ze niet rijmden met wat haar verteld was. 'Wacht even, majesteit. Ik dacht dat het uw idee was om Dina mee te nemen?'
  


  
    'Nee! Nooit! Ik heb hem gesmeekt haar in Egypte te laten blijven waar het veilig was, maar Hadad stond erop -'
  


  
    'Hadad stond erop? Maar hij heeft me verteld dat het uw idee was.'
  


  
    'Wanneer heeft hij je dat verteld?'
  


  
    'Voordat we uit Egypte vertrokken. Toen hij me probeerde over te halen om niet mee te gaan.'
  


  
    Amarja stopte met waar hij mee bezig was en staarde haar strak aan. 'Vertel me precies wat hij tegen je heeft gezegd.'
  


  
    Ze werd zenuwachtig van zijn intense blik. Ze deed haar best om zich Hadads woorden te herinneren. 'Hij zei dat Jozua me alleen maar gebruikte. Hij waarschuwde me dat de missie gevaarlijk zou zijn en zei dat ik niet -'
  


  
    Amarja schudde zijn hoofd, alsof hij zijn gedachten op een rijtje wilde zetten. 'Mirjam, dat slaat nergens op. Hadad was degene die erop stond dat Dina met ons meeging. Als hij zich zorgen maakte over jouw veiligheid, waarom was hij dan niet nog veel bezorgder om die van haar?'
  


  
    'Maar Hadad is wel bezorgd om haar. Hij kwam vanochtend vroeg zelfs hierheen om te kijken of het goed met haar ging.'
  


  
    'Wat? Hadad was hier?' Amarja greep haar zo stevig bij haar schouders dat ze ineenkromp.
  


  
    'Ja, hij was een poosje geleden hier. Hij praatte met de twee wachtposten en -' Amarja's gezicht werd lijkbleek, alsof iemand al zijn bloed uit zijn lichaam had laten weglopen.

  


  
    'Blijf hier bij Dina.' Hij duwde Mirjam opzij en liep haastig de grot uit.
  


  
    Mirjam staarde verdwaasd naar de ingang. De angst in Amarja's ogen had haar bang gemaakt, maar ze wist niet zeker waar ze precies bang voor zou moeten zijn. Terwijl ze probeerde haar gedachten op een rijtje te zetten, werd Dina wakker. Mirjam bracht vlug het brood en de kaas naar haar toe en was dankbaar dat ze even afgeleid werd door een vertrouwde taak. 'Uw man dacht dat u meteen wel iets zou willen eten.'
  


  
    'Waar is hij?'
  


  
    'Buiten met de wachtposten aan het praten.'
  


  
    Maar Mirjam hoorde geen stemmen buiten voor de grot. Sinds hun aankomst waren de wachtposten dicht bij de ingang gebleven, waar ze niet gezien konden worden en toch over de prins konden waken. Waar waren ze heengegaan? Het leek uren te duren voordat Amarja eindelijk terugkwam. Toen Mirjam zijn lijkbleke gezicht zag, sprong ze overeind. 'Wat is er aan de hand?'
  


  
    'Ze zijn verdwenen,' zei hij buiten adem. 'De twee wachtposten - ik heb overal naar ze gezocht. Ze zijn weg. En alle wapens ook.'
  


  
    'Daar begrijp ik niets van. Ze kunnen toch nergens heen?'
  


  
    Hij ging vlak voor Mirjam staan en keek haar strak aan, alsof hij geen enkel woord wilde missen. 'Mirjam, vertel me precies wat Hadad vanochtend heeft gezegd.'
  


  
    Mirjams hart maakte een sprongetje en ze wist niet waarom. Amarja was vreselijk bang voor iets en zij leek de sleutel tot een mysterie te hebben. Ze herinnerde zich de vreemde blik in Hadads ogen en huiverde.
  


  
    'Ik vroeg Hadad waarom hij hier was en hij nam me apart om met me te praten, zodat de wachtposten ons niet zouden horen. Hij zag er op de een of andere manier anders uit - gespannen.
  


  
    Hij zei dat hij gekomen was om te zien of Dina en ik veilig waren en daarna zei hij dat ik weer naar bed moest gaan. Ik hoorde hem nog een paar minuten met de wachtposten praten en toen ze weer stil waren, ben ik in slaap gevallen.'

  


  
    In gedachten verzonken deed Amarja een paar passen richting de uitgang van de grot. 'Waren beide wachtposten wakker?' vroeg hij na een poosje.
  


  
    'Het was de bedoeling dat ze om de beurt zouden slapen,' mompelde hij.
  


  
    'Iemand kwam de grot in en maakte een van hen wakker. Ik denk dat dat Hadad geweest moet zijn.'
  


  
    Amarja sloot zijn ogen en boog zijn hoofd, met één hand aan zijn kin. Zo bleef hij enkele minuten stokstijf staan, totdat Mirjam het gevoel had dat ze het zou uitschreeuwen van spanning. Eindelijk haalde hij diep adem en keek haar weer aan.
  


  
    'Voordat we uit Egypte vertrokken... toen Hadad je ervan probeerde te overtuigen om niet mee te gaan... heeft hij je toen verteld waarom het te gevaarlijk was?'
  


  
    De dwingende toon waarop Amarja sprak, maakte Mirjam duidelijk dat het belangrijk was dat ze zich elk woord herinnerde. Haar hart bonkte terwijl ze in gedachten terugging naar de ligplaats van de veerboot en zich herinnerde hoe Hadad schijnbaar uit het niets was opgedoken en hoe onverklaarbaar bang ze voor hem was geweest.
  


  
    'Hij vertelde me dat de strijd misschien nog niet voorbij zou zijn, wanneer Manasse eenmaal dood was. Hij zei dat de rechterhand van Manasse - degene met de vreemde, schele ogen -misschien zou proberen zelf koning te worden.'
  


  
    Amarja greep haar weer vast bij haar schouders. 'Heeft hij Zerach beschreven?'
  


  
    'Ja - hij zei inderdaad dat de man zo heette. Hadad zei dat hij kippenvel van Zerach kreeg. Dat hij altijd in de buurt van koning Manasse rondhing en hem altijd streelde.'
  


  
    Amarja wankelde en Mirjam dacht eventjes dat ze hem zou moeten opvangen.

  


  
    'O, God, sta ons bij,' zei hij. 'Het is een val.'
  


  
    'Wat bedoelt u? Wat is een val?'
  


  
    'We lopen allemaal in een val!' Amarja's wijd opengesperde ogen leken zijn hele, bleke gezicht in beslag te nemen. Zijn ademhaling klonk net zo moeizaam als die van Jozua, wanneer hij een van zijn aanvallen had. Dina krabbelde overeind en pakte Amarja's arm beet alsof ze hem houvast wilde geven.
  


  
    'Hoe weetje dat?'
  


  
    'Hier was ik de hele tijd al bang voor,' mompelde hij. 'Ik heb geprobeerd Jozua te waarschuwen, maar hij was zo gebrand op wraak dat hij blind was voor alle waarschuwingstekens, en nu -'
  


  
    Amarja! Hoe weetje dat?' schreeuwde Dina. Ze zag er net zo ziek uit als hij.
  


  
    De prins perste de woorden uit zijn mond, alsof hij een doodvonnis uitsprak. 'Omdat Zerach het paleis nooit verlaat. Hij vertoont zich zelden in het openbaar, behalve 's nachts, en zelfs dan is hij omringd door lijfwachten.'
  


  
    'Maar kunnen de dingen sinds jouw vertrek niet veranderd zijn?' vroeg Dina. 'Misschien heeft Hadad hem op een bijeenkomst gezien... of... of op een -'
  


  
    'Hadad zou nooit zo dichtbij hebben kunnen komen dat hij Zerachs ogen kon bekijken of kon zien dat hij mijn broer streelde, tenzij hij bij hen in het paleis was. En hoe zou Hadad anders Zerachs naam kennen? Nee, Dina, ze moeten dit samen beraamd hebben. Het is een val.'
  


  
    Dina schudde hem heen en weer, alsof ze hem tot rede wilde brengen en hem toe wilde laten geven dat het niet waar was. 'Maar waarom? Waarom zou Hadad al deze moeite doen? Hij had jou en Jozua zelf kunnen vermoorden als hij daarop uit is.'
  


  
    'Nee, nee, snap je het dan niet? Dit is de perfecte vorm van rechtvaardigheid voor Hadad. Wij hebben hem verraden en nu wil hij Jozua en mij aan Manasse verraden. Het is de ultieme wraak. Ik weet zeker dat hij zelf hier terug zal komen om mij tepakken. Daarom heeft hij de wachtposten weggehaald. En daarom stond hij erop dat jij meeging, Dina. Zodat hij niet terug hoefde naar Egypte om jou te halen.'
  


  
    'En ik zit hem in de weg,' zei Mirjam. Ze legde alle puzzelstukjes op hun plaats - het vreemde gedrag van Hadad, de merkwaardige blik in zijn ogen, haar onverklaarbare angst voor hem - en plotseling begreep ze het allemaal. Hadad wist dat ze alles zou doen om Jozua te beschermen. Hij was bang dat ze door zijn leugens heen zou prikken. 'Amarja, je hebt gelijk - het is een val!'
  


  
    'Manasse is waarschijnlijk helemaal niet in de buurt van die processie,' zei de prins. 'En de hele omgeving wemelt waarschijnlijk van honderden van zijn troepen die ons omsingelen. Daarom zagen we gisteren zoveel mannen in het dorp. Dat zijn de soldaten van Manasse.'
  


  
    'Wat moeten we doen?' vroeg Dina.
  


  
    'We moeten Jozua waarschuwen!' riep Mirjam uit. 'We moeten hem vertellen dat het een val is!'
  


  
    Toen Amarja diep inademde, stond Mirjam versteld dat hij niet meer in paniek was. Verbazingwekkend kalm pakte hij Dina's handen en sprak teder tegen haar. 'Als je hier blijft, zal Hadad zeer waarschijnlijk terugkomen om je te halen. Ik weet zeker dat hij je geen pijn zal doen. Ik begrijp het als je met hem mee wilt gaan.'
  


  
    Dina werd zichtbaar heen en weer geslingerd tussen angst en verwarring. 'Maar ik ben zwanger van jouw kind.'
  


  
    'Dat weet ik,' zei hij zachtjes. 'Ik heb je een koninklijke zoon beloofd om degene die Manasse heeft vermoord te vervangen. Je hoeft niet langer bij me te blijven.'
  


  
    Mirjam voelde zich wanhopig. Dit duurde veel te lang. 'Majesteit, u moet vluchten! Hadad zal u vermoorden als u hier blijft en ik moet Jozua waarschuwen dat hij in de val loopt!'
  


  
    Dina zag eruit alsof ze flauw zou vallen. 'Als ik er niet geweest was, zou dit allemaal niet gebeurd zijn.'
  


  
    Voor Mirjam was de waarheid ineens zonneklaar en hetmaakte haar boos. 'U hebt het mis, Dina. Dit is de schuld van Jozua, niet die van u. Als hij zich er niet mee had bemoeid, als hij niet zo vol haat had gezeten en zo gebrand was geweest op wraak, dan zou u met Hadad zijn getrouwd en dan zou dit allemaal niet zijn gebeurd. Jozua heeft iedereen gemanipuleerd. Nu zit hij in de val die hij zelf heeft opgezet.'
  


  
    'Ze heeft gelijk, Dina,' zei Amarja. 'Laten we niet twee keer dezelfde fout maken. Het is niet belangrijk wat Jozua wil. Je moet zelf beslissen wat je met Hadad wilt. Wil je met hem meegaan?'
  


  
    Dina gaf geen antwoord. Mirjam vroeg zich af hoe Amarja zo geduldig af kon wachten, terwijl Hadad elk moment terug kon komen om hem te vermoorden. Zonder wachtposten en alleen een broodmes als wapen, was de prins machteloos tegen een oppermachtige tegenstander. Mirjam voelde een rilling van ontzag voor zijn enorme moed. In tegenstelling tot Jozua's lef, die erop gericht was zichzelf te wreken, was Amarja's moed onbaatzuchtig.
  


  
    Terwijl Dina haar handen ineen wrong, wilde Mirjam haar door elkaar schudden en schreeuwen dat ze op moest schieten. Eindelijk gaf Dina haar echtgenoot antwoord. 'Deed Hadad net alsof hij je vriend was, zodat hij jou en Jozua aan Manasse kon uitleveren?' Amarja knikte nors. 'En al die onschuldige mannen die zich vrijwillig voor deze missie hebben aangemeld? Zij hadden vertrouwen in hem als hun bevelvoerend officier. Zal hij toekijken hoe zij ook allemaal sterven?'
  


  
    'Ja. God zij met hen,' mompelde Amarja.
  


  
    'Ik dacht dat ik van Hadad hield,' zei Dina. 'Maar ik kan niet van een man houden die tot dit soort verraad in staat is. Laten we hier alsjeblieft weggaan voordat hij terugkomt.'
  


  
    De prins leek in elkaar te zakken van opluchting. 'Mirjam, raap alle voorraden die je kunt vinden bij elkaar. Ik zal proberen een manier te bedenken om terug te komen naar Jerimots karavaan in Nahshon. Manasse heeft waarschijnlijk overal soldaten gestationeerd, dus we zullen geen gebruik van de wegen kunnen maken en -'
  


  
    'Ik kan niet met u meegaan,' zei Mirjam, 'ik moet Jozua waarschuwen. Zeg me welke kant ik op moet. Hoe kan ik hem vinden?'

  


  
    'Mirjam, dat kan ik je niet toestaan.'
  


  
    'U laat Dina zelf beslissen wat ze wil doen. Verleen mij hetzelfde recht. Het is mijn leven, majesteit.'
  


  
    'Jozua is nu al volledig omsingeld door Manasses troepen. Niemand van jullie zal levend ontkomen. Ik kan niet toestaan dat je je leven voor hem opoffert.'
  


  
    'U zou uw eigen leven voor Dina hebben opgeofferd.'
  


  
    'Dat is anders. Zij is -'
  


  
    Dina raakte Amarja's mouw aan. 'Laat haar gaan,' zei ze.
  


  
    'Nee, Mirjam, luister...' Hij stamelde om de woorden te vinden die haar op andere gedachten konden brengen, maar ze onderbrak hem.
  


  
    'U verdoet uw tijd.'
  


  
    Uiteindelijk zuchtte hij vermoeid. Als je vanaf de grot recht naar beneden de heuvel afloopt, kom je bij de weg uit. Sla rechtsaf en volg de weg naar het oosten in de richting van de zon. Als je bij de wegversperring komt... nee, wacht, dat heeft geen zin. Hadad heeft de leiding over de wegversperring. Hij zal je nooit doorlaten.'
  


  
    'Waar is Jozua?'
  


  
    'Op de top van de kam boven de weg. Maar je kunt niet om de wegversperring heen - dat is namelijk precies de bedoeling ervan. De heuvel grenst aan één kant aan de weg en aan de andere kant is een steile rots.'
  


  
    'Hadad zal misschien proberen me tegen te houden, maar ik denk niet dat hij me iets zal aandoen. Ik moet het proberen, majesteit. Gaat u maar alleen met Dina, zonder mij.' Mirjam boog zich voorover om haar sandalen vast te maken en liep daarna naar de uitgang van de grot. Toen ze even stilstond om achterom te kijken, zei haar hart haar dat dit misschien de laatste keer was dat ze hen zag. Dina zag er bleek en bang uit, de prins merkwaardig kalm en vastberaden. Ze kon zoveel dingen bedenken die ze tegen hen zou willen zeggen, maar daar was geen tijd voor.
  


  
    De prins legde zijn hand op haar schouder. 'God zij met je, Mirjam.'
  


  
    'En met u,' fluisterde ze.
  


  
    

  


  
    *
  


  
    

  


  
    Mirjam haastte zich de grot uit en strompelde door de bosjes de heuvel af, op zoek naar de weg. Het was al donker toen ze de vorige nacht de heuvel naar de grot hadden beklommen en het had even geduurd voordat Amarja en de soldaten hem gevonden hadden - nu knipperde ze tegen het felle licht. Zodra ze het zandpad vol karrensporen had gevonden, sloeg ze rechtsaf en begon ze in de richting van de zon te rennen.
  


  
    Mirjam wist dat ze de hulp van God nodig had. Mevrouw Jerusha verzekerde haar dat God altijd nabij was, bereid om te antwoorden; ze hoefde Hem alleen maar aan te roepen. Het klonk nog steeds te goed om waar te zijn, maar toen herinnerde Mirjam zich hoe God haar had geholpen Jozua bij de tempel te vinden, hoe Hij Jozua had geholpen de explosie te overleven, en ze begon Hem onder het hollen in haar hart te smeken.
  


  
    O God, ik weet dat ik geen waardig persoon ben. Ik weet dat ik in schaamte en schande hen geboren. Maar ik smeek U... laat me alstublieft op tijd bij Jozua komen. Laat hem alstublieft niet sterven.
  


  
    De weg ging steil omhoog. Na tien minuten gerend te hebben, schoot er een hevige pijn in Mirjams zij en ze moest wat langzamer gaan lopen. Maar het lopen leek veel te langzaam te gaan. In dit tempo zou ze er veel te lang over doen en zou ze er nooit op tijd zijn. Ze werd verblind door tranen van frustratie, terwijl ze weer begon te rennen en de pijn verbeet.
  


  
    Jozua heeft een paar vreselijke dingen gedaan, God. Dat weet ik. Maar als U hem nog een kans zou geven, dan zou hij het misschien weer goed kunnen maken. Als er toch iemand moet sterven, waarom dan niet ik? Mijn leven is niet veel waard. Ik ben maar een dienstmeisje, maarJozua is de leider van Uw volk. Zij hebben hem nodig. Hij kent Uw wetten en hij kan ze iedereen leren. Alstublieft, God... alstublieft.
  


  
    De weg, die langs de heuvel omhoog kronkelde, zat vol haarspeldbochten. Telkens wanneer ze een bocht omkwam, verwachtte ze de soldaten te zien die de wacht hielden bij de wegversperring, maar de weg liep verder omhoog en de zon kwam steeds hoger te staan. Mirjam ving tussen de bomen aan haar linkerhand een glimp op van de steile helling die Amarja had beschreven. De huizen en de dieren beneden in de vallei zagen eruit als het speelgoed van kinderen. Het was beslist al een half uur geleden dat ze de grot had verlaten. Als ze Jozua niet snel zou vinden, zou ze van uitputting bezwijken.
  


  
    Toen Mirjam opnieuw een bocht omkwam, zag ze iets dat leek op een aardverschuiving, die in de verte over de weg heen lag. Een kaal litteken liep vanaf de kam naar beneden en markeerde de weg die de naar beneden gevallen keien hadden afgelegd. Hadads soldaten waren nergens te bekennen. Was dit de wegversperring of een daadwerkelijke aardverschuiving? Wankelend van vermoeidheid, holde Mirjam naar de wirwar van rotsblokken. Ze kon er niet omheen vanwege de steile helling rechts van haar en de bijzonder steile rots aan haar linkerhand. Ze zou over de keien heen moeten klauteren.
  


  
    Terwijl ze op zoek was naar de makkelijkste klimroute, zag ze rechts van haar ineens iets bewegen. Voordat ze haar hoofd om kon draaien, gaf iemand haar een stoot in haar zij, waardoor ze midden op de weg op de grond viel. Mirjam zou gegild hebben, maar er werd een ruwe hand over haar mond gelegd, terwijl een man bovenop haar viel en met zijn lichaamsgewicht alle lucht uit haar longen perste. Ze bleef geschrokken en snakkend naar adem liggen.
  


  
    'Verzet je niet,' fluisterde hij. 'Geef geen kik.' Mirjam was te verbluft om zich te verzetten en te bang om te gillen.
  


  
    De man krabbelde half overeind en toen hij rechtop ging staan, trok hij Mirjam met zich mee. Hij hield één hand voor haar mond en klemde de andere zo stevig om haar ribben dat ze110
  


  
    nauwelijks adem kon halen. Met haar hoofd stevig tegen de borst van haar overweldiger gedrukt, kon ze zich niet omdraaien om zijn gezicht te bekijken, maar toen hij haar naar de kant van de weg sleurde en met haar de greppel in rolde, ving ze een glimp op van de hand die om haar middel lag.
  


  
    Hadads hand.
  


  
    Mirjam herkende zijn ring - degene die van zijn grootvader was geweest. Hij liet haar lang genoeg los om een stapeltje kreupelhout over de greppel te trekken om hen te verbergen, maar door het gewicht van zijn lichaam op het hare kon ze geen vin verroeren.
  


  
    Hadads lippen streken langs haar oor toen hij met opeengeklemde tanden tegen haar fluisterde. 'Wat doe je hier, Mirjam?'
  


  
    

  


  
    *
  


  
    

  


  
    Zodra Mirjam de grot had verlaten, kreeg Amarja spijt van zijn beslissing. Haar missie zou onherroepelijk leiden tot haar dood. Eventjes overwoog hij achter haar aan te gaan, maar Dina's smeekbeden brachten hem tot rede. 'We moeten opschieten, we moeten vluchten. Hadad zal je vermoorden!'
  


  
    De paniek die hij in haar ogen zag, brak zijn hart. Ze was zijn vrouw, het was zijn taak van haar te houden en haar te beschermen. In plaats daarvan had hij haar leven op het spel gezet door haar bij deze puinhoop te betrekken. Als hij zich niet door Jozua en Hadad had laten dwingen haar mee te nemen, zou ze nu veilig thuis in Egypte zijn. Amarja beloofde zichzelf in stilte dat, als hij levend aan Manasse zou ontsnappen, hij zich nooit meer door Jozua of wie dan ook de wet zou laten voorschrijven. Hij zou zijn leven in eigen hand nemen. Hij zou de leider worden die God wilde dat hij was. En daar zou hij nu mee beginnen.
  


  
    'Dina, eet wat brood en kaas voordat we vertrekken. Je zult kracht nodig hebben om te reizen. Het zal erg moeilijk worden, omdat we geen gebruik van de wegen zullen kunnen maken.'
  


  
    'Ik kan niets eten. Ik voel me zo misselijk.'
  


  
    'Je maag zal tot rust komen als je iets eet.'

  


  
    'Maar Hadad kan elk moment terugkomen. We moeten -'
  


  
    'Hadad zal je geen pijn doen, Dina. Ik weet zeker dat hij dat niet zal doen.'
  


  
    'Maar hij zal jou vermoorden!'
  


  
    'Eet dan wat brood voor mij, vlug. Als je het niet voor mij doet, doe het dan voor onze baby.'
  


  
    Hij haalde haar over weer te gaan zitten en het brood en de kaas te eten, terwijl hij op zoek ging naar een waterzak. De voorraadpakketten die de soldaten hadden gedragen waren weg. Op het kleine beetje voedsel dat hij en Dina in hun proviandzak hadden na, hadden ze niets. Hij probeerde zich alles wat hij ooit had geleerd om te overleven weer te herinneren. Aangezien hij een prins was, was dat niet bijzonder veel. Mirjam had hem de vorige keer geholpen te ontsnappen en opnieuw had hij er spijt van dat hij haar had laten gaan. Het was nu aan hem. Dina en haar kind rekenden op hem. Hij ging op zijn hurken naast haar zitten.
  


  
    'Ben je klaar?' vroeg hij.
  


  
    'Je moet me iets beloven.' Haar ogen schoten angstig van zijn gezicht naar de ingang van de grot. 'Als de soldaten ons vinden-beloof me dat je me dan zult doden. Laat Manasse me niet nog een keer gevangen nemen.'
  


  
    Zijn hart kromp ineen bij de gedachte aan Dina in handen van zijn broer. Maar hij wist dat hij haar nooit zelf zou kunnen doden. 'Dina, dat kan ik je niet beloven. De baby -'
  


  
    'Als jij het niet doet, zal Manasse ons kind doden. Alsjeblieft, ik ga liever dood dan dat ik naar hem terugga.'
  


  
    'Ik zal alles doen wat in mijn macht ligt om ervoor te zorgen dat we niet gepakt worden.'
  


  
    'Maar stel dat dat toch gebeurt?'
  


  
    Amarja kon een poosje geen antwoord geven. Toen kwamen de woorden van Davids psalm uit het verleden bij hem boven; de stem die ze uitsprak was die van zijn vader. Hij nam Dina's handen in de zijne en zei de woorden hardop.
  


  
    

  


  
    '"Wie in de schuilplaats des Allerhoogsten is gezeten, vernacht in de schaduw des Almachtigen...
  


  
    Met zijn vlerken beschermt Hij u, en onder Zijn vleugelen vindt gij een toevlucht...
  


  
    Gij hebt niet te vrezen voor de verschrikking van de nacht, voor de pijl, die des daags vliegt;
  


  
    voor de pest, die in het duister rondwaart, voor het verderf, dat op de middag vernielt.
  


  
    Al vallen er duizend aan uw zijde, en tienduizend aan uw rechterhand, tot u zal het niet genaken...
  


  
    Want Hij zal aangaande u Zijn engelen gebieden, dat zij u behoeden op al uw wegen;
  


  
    op de handen zullen zij u dragen, opdat gij uw voet niet aan een steen stoot.'"

  


  
    

  


  
    Terwijl Amarja de woorden opzei, verdwenen alle paniek en angst uit zijn ziel. Hij wist precies wat hij moest doen om Dina te redden. We zullen een veilige plek zoeken waar we ons tot het donker wordt kunnen verschuilen,' zei hij rustig tegen haar. 'We zullen ons voorzichtig voortbewegen, zonder gezien te worden, zonder een spoor achter te laten.' Hij hield haar op armslengte en keek haar diep in de ogen. 'Wil je me helpen alles onderweg in de gaten te houden? Wil je me helpen ervoor te zorgen dat er geen voetafdruk of afgebroken takje achterblijft om te verraden waar we geweest zijn?'
  


  
    Ze knikte angstig en stortte zich daarna in zijn armen. Ze klampte zich aan hem vast als aan een plank in de zee. Amarja liet zich een poosje door haar omhelzen, genietend van het bitterzoete gevoel van vreugde dat het hem gaf, en maakte zich toen voorzichtig los uit haar armen.
  


  
    'We moeten nu gaan, Dina.'
  


  Hoofdstuk 10



  
    Hadads gewicht drukte zwaar op Mirjam en plette haar in de modder. Zijn adem voelde heet aan tegen haar oor. Ze had zich moeten realiseren dat dit kon gebeuren. Amarja had haar verteld dat Hadad de wegversperring bewaakte. Waarom had ze geen beter plan bedacht of de kam via een andere weg genaderd?
  


  
    'Ik haal nu mijn hand van je mond,' fluisterde Hadad. 'Zeg me waarom je hier bent. Als je meer geluid uitbrengt dan gefluister, vermoord ik je.'
  


  
    Alstublieft God... help me na te denken!
  


  
    Ze had slechts enkele seconden tijd om in haar paniektoestand een leugen te verzinnen die Hadad zou geloven. Op welke manier kon ze hem met zekerheid om de tuin leiden en hem overhalen haar vrij te laten? Langzaam haalde hij zijn hand van haar mond.
  


  
    'Dina,' fluisterde ze.
  


  
    'Wat is er met haar?'
  


  
    'Ze is dodelijk ziek. Amarja heeft mij gestuurd om Jozua te zoeken, omdat de wachtposten zijn verdwenen. Als er niet snel hulp komt voor Dina, gaat ze misschien dood.'
  


  
    Hadad verstijfde. 'Wat heeft ze?'
  


  
    'Dat weten we niet. Ze gloeit van de koorts en spuugt bloed.'
  


  
    Mirjam voelde Hadads besluiteloosheid - zijn intuïtie trok hem in twee richtingen tegelijkertijd. Zijn adem maakte een raspend geluid in haar oor. De tijd kroop tergend langzaam voorbij, terwijl ze onder hem in de greppel lag en wachtte tot hij iets zou doen. Ze gebruikte de tijd om te bedenken wat ze hierna zou doen. Als Hadad haar nu maar geloofde, als hij maar eventjes niet op zou letten, dan zou Mirjam een waarschuwing naarJozua kunnen schreeuwen. Hij had zich ergens op de heuvel boven hen verscholen.
  


  
    Alstublieft, God...
  


  
    'Hadad, laat me los. Je doet me pijn. We moeten opschieten. We moeten Dina naar de dichtstbijzijnde stad zien te krijgen.' Hij verplaatste zijn gewicht een klein beetje. Mirjam wachtte.
  


  
    'Goed,' zei hij eindelijk. 'Ik ga met je mee terug naar de grot.' Hij klauterde uit de greppel en trok Mirjam overeind. Ze was vrij.
  


  
    De lucht, de grond en de bomen draaiden duizelingwekkend om haar heen, terwijl ze langs de kant van de weg stond en zich probeerde te oriënteren. Ze draaide zich om naar de kam en haalde diep adem.
  


  
    'Jozua, vlucht! Het is een val! Hadad heeft je verrad -'
  


  
    Haar geschreeuw werd door pijn gedempt toen Hadad haar opnieuw onderuithaalde en haar met grote kracht op de grond smeet. Hij schold binnensmonds. Deze keer vocht Mirjam terug. Ze wist dat ze nooit kon winnen, maar haar wanhoop spoorde haar aan genoeg opschudding te veroorzaken om Jozua's aandacht te trekken. Misschien kon hij dit gedeelte van de weg vanuit zijn schuilplaats zien. Ze bad dat hij haar korte waarschuwingskreet had gehoord.
  


  
    Alstublieft, God, zeg hem dat hij moet rennen voor zijn leven!
  


  
    Ze rukte één hand onder Hadad vandaan en krabde in zijn gezicht en zijn ogen. Hij snakte naar adem van de pijn en haalde zijn hand van haar mond om haar vingers van zijn gezicht te trekken. Ze haalde diep adem en schreeuwde opnieuw: 'Jozua, vlucht! VLUCHT!'
  


  
    Toen Hadad zijn hand weer over haar mond legde, vocht Mirjam uit alle macht terug - ze trapte, kronkelde en verbeet de vreselijke pijn, terwijl zijn gespierde armen haar fijnknepen en ze platgedrukt werd onder het gewicht van zijn lichaam.
  


  
    Hadad rolde met haar heen en weer in het zand. Ze voelde hoe zijn voeten houvast zochten, terwijl hij probeerde met haar overeind te komen. Mirjam vocht harder, probeerde hem uitzijn evenwicht te halen en zo veel mogelijk aandacht te trekken als ze kon, voordat hij haar weer in de greppel zou gooien waar niemand haar kon zien. Hij krabbelde moeizaam overeind en hield Mirjam in een ijzeren greep, oog in oog, als geliefden. Haar voeten bungelden boven de grond.
  


  
    Toen liet Hadad haar tot haar verbazing plotseling los en duwde haar ruw van zich af. Ze viel achterover, zwaaiend met haar armen om haar evenwicht te bewaren. Haar voeten zochten de grond, maar er was niets achter haar, niets onder haar. De grond was simpelweg verdwenen.
  


  
    Mirjam schreeuwde terwijl ze voelde dat ze in een bodemloze afgrond viel.
  


  
    

  


  
    *
  


  
    

  


  
    Vanaf zijn uitkijkpunt boven op de kam had Jozua gezien dat een vrouw in haar eentje de weg op gehold kwam in de richting van de overvalplaats. Vervolgens had hij woedend van ongeloof gezien dat het Mirjam was. Wat deed dat domme meisje hier? Was dit weer een van haar ondoordachte pogingen hem te helpen? Waarom had ze niet gedaan wat haar gezegd was en was ze niet in de grot gebleven totdat dit allemaal voorbij was?
  


  
    Hij balde zijn vuisten van frustratie, want hij wist dat hij niet naar haar durfde te roepen en hij hoopte dat ze genoeg gezond verstand zou hebben om hem niet te roepen. Toen Hadad haar onderuit had gehaald en haar uit zicht had gesleurd, had Jozua een zucht van opluchting geslaakt. De ochtend verstomde, het enige geluid was het getjilp van vogels en het gezoem van insecten. Het zou een hete dag worden.
  


  
    Een van de soldaten stootte hem aan en wees naar een geflikker van kleuren en beweging op het kleine stukje weg dat een kilometer achter hen tussen de bomen zichtbaar was. De processie van de koning. Er ging een golf van opwinding door Jozua heen. Over een paar minuten zou Manasse in zijn hinderlaag lopen. Hij haalde langzaam en diep adem, terwijl hij zich eropvoorbereidde zijn vijand eindelijk te vermoorden. Zijn levenswerk zou eindelijk voltooid worden. Als hij de moord op abba en zijn grootvader eenmaal gewroken had, als hij zijn volk eenmaal van Manasse had bevrijd, zou zijn taak volbracht zijn. Misschien zou hij dan de rust vinden die hem de afgelopen twee jaar had ontbroken.
  


  
    Plotseling sneed Mirjams geschreeuw door de stille ochtend. 'Jozua, vlucht! Het is een val! Hadad heeft je verrad -'
  


  
    Jozua draaide zich op tijd om om te zien hoe Hadad Mirjam weer op de grond gooide. Dom meisje! Al hun zorgvuldig gemaakte plannen! Ze zou alles verknoeien! Jozua had twee jaar op wraak gewacht. Stel dat Mirjams geschreeuw Manasses processie alarmeerde?
  


  
    Jozua strompelde snel de heuvel af om Hadad te helpen haar rustig te houden. Hij moest haar ervan overtuigen dat ze stil moest zijn en dekking moest zoeken. De processie was slechts een paar minuten bij hen vandaan.
  


  
    Tegen de tijd dat Jozua de weg bereikte, had Hadad Mirjam bijna onder controle; zijn hand lag weer stevig over haar mond. Hij trok haar overeind. Maar ze wankelden gevaarlijk dicht bij de rand van de steile rots.
  


  
    'Hadad... kijk uit...!' schreeuwde hij.
  


  
    Voordat Jozua de weg over kon hollen om hem te helpen, liet Hadad Mirjam plotseling met een harde duw los. Jozua keek ontzet toe hoe ze achterover tuimelde en over de rand van de steile rots verdween.
  


  
    Jozua bleef midden op de weg stokstijf staan, te verbouwereerd om zich te kunnen verroeren. Met adembenemende snelheid trok Hadad zijn zwaard en draaide zich vliegensvlug naar hem om. Jozua zag Hadads blinde haat. Te laat, veel te laat, drongen Mirjams woorden eindelijk tot hem door.
  


  
    Het is een val... Jozua, vlucht...!
  


  
    Jozua trok zijn eigen zwaard; zijn bewegingen waren onhandig en langzaam. De ontzetting over Mirjams dood duizelde hem. Het bloed dat uit de schrammen sijpelde die ze op Hadads gezicht had achtergelaten, onderstreepten Jozua's vergissing. Mirjam was niet dom, ze was nuchter, dapper. Ze had zijn leven al twee keer eerder gered. Waarom had hij haar waarschuwing in de wind geslagen?
  


  
    Hadad stond met getrokken zwaard voor hem en wachtte totdat Jozua als eerste zou aanvallen. Jozua zag de diepe concentratie in zijn ogen, de flauwe glimlach om zijn lippen. Ze wisten allebei dat Hadad veel bedrevener was dan hij. Hij was sterker, sneller, beter getraind. Jozua zou een duel van hem verliezen.
  


  
    Er schoten allerlei onsamenhangende gedachten door Jozua's hoofd en hij voelde zich duizelig, terwijl hij probeerde alles op een rijtje te krijgen. Het drong langzaam tot hem door dat hij nooit de kans zou krijgen om Manasse te doden en die gedachte vond hij verschrikkelijk. Het was allemaal bedrog geweest. Hij zou nooit de kans krijgen zijn behoefte aan wraak te bevredigen. Hij was erin geluisd, bedrogen, net zoals hij Hadad had bedrogen. Jozua hoorde het bloed in zijn oren suizen en hij voelde de bekende druk op zijn borst opkomen, waardoor hij niet diep kon ademhalen. Het zwaard voelde loodzwaar in zijn hand.
  


  
    Hadad had zich nog steeds niet verroerd. Jozua's soldaten boven op de kam zouden hun impasse zeker opmerken. Als hij opzij zou duiken, konden de boogschutters Hadad misschien in hun vizier krijgen. Maar de soldaten waren waarschijnlijk in de war over wat er gebeurde. Hadad was hun bevelvoerend officier. Hij had nauw met hen samengewerkt, bij hen gewoond, een gevechtseenheid van hen gemaakt. Jozua was de buitenstaander. Geen van de soldaten was ervaren genoeg om in een crisissituatie het bevel over te nemen. Daar had Hadad voor gezorgd. Over een paar minuten zou Jozua waarschijnlijk onder zijn handen sterven en er was niets wat hij daaraan kon doen.
  


  
    Hadad hield Jozua nauwlettend in de gaten, met zijn zwaard horizontaal, gereed om uit te halen. Waarom viel hij niet aan? Plotseling dacht Jozua aan de naderende processie en begreep hij waarom. Hadad hoefde hem niet te doden. Hij hoefde hem alleen maar nog een paar minuten op afstand te houden, totdatManasses soldaten arriveerden. Jozua had twee opties - een ongelijke strijd aangaan met Hadad, die hij onmogelijk kon winnen, of gevangen genomen worden door de soldaten om door Manasse vermoord te worden. Zijn mond voelde zo droog als woestijnzand.
  


  
    'Hoe voelt het?' zei Hadad langzaam. Zijn stem klonk als het tevreden gegrom van een roofdier die zijn prooi in het nauw heeft gedreven. 'Hoe voelt het om door een vriend te zijn verraden?'
  


  
    'Ik weet allang hoe dat voelt. Ik ben door Manasse verraden.' Hadads vraag hielp Jozua om tot een beslissing te komen. Hij werd liever door Hadad vermoord dan dat hij aan zijn vijand uitgeleverd zou worden. Hij dacht dat hij in de verte het geratel van de processie boven het bonzen van zijn hart uit hoorde. Hij vocht tegen het paniekgevoel dat hij zou stikken.
  


  
    Concentreer je.
  


  
    Jozua zette alle andere gedachten uit zijn hoofd en concentreerde zich op wat generaal Benjamin hem had geleerd. Maak gebruik van de zwakke plek van je vijand.
  


  
    Terwijl zijn ogen zich in die van Hadad boorden, en de eerste samentrekking van zijn spieren in de gaten hield, riep Jozua in gedachten een beeld op van Hadad die met zijn soldaten op het oefenterrein vocht. Wat waren zijn zwakheden, zijn zwakke plekken? Hij had een favoriete aanvalsmanoeuvre die hij vaak gebruikte - een schijnbeweging naar links, gevolgd door een scherpe draai naar rechts om van die kant aan te vallen - maar terwijl de tijd langzaam begon te dringen, kon Jozua zich geen zwakke plekken herinneren.
  


  
    Op één na.
  


  
    In zijn wanhoop kreeg Jozua een ingeving en hij liet Hadads blik een fractie van een seconde los, alsof een plotselinge beweging in de buurt van de wegversperring zijn aandacht had getrokken.
  


  
    'Dina, nee! Blijf waar je bent!' schreeuwde hij.
  


  
    Toen Hadad zijn hoofd omdraaide om te kijken, dook hij opHadad af. Doden of gedood worden had hij zijn soldaten geleerd. Met die keuze werd hij nu geconfronteerd. Met zijn zwaard voor zich uit gestoken, stortte Jozua zich op Hadad, stak het wapen met al zijn kracht in hem en doorboorde hem.
  


  
    Hadad schreeuwde het uit van pijn, dodelijk gewond. Jozua had gehoopt dat hij hem uit zijn evenwicht kon brengen, zodat hij op de grond viel, maar Hadad was te zwaar en te sterk. Hadad tuimelde stuiptrekkend achterover, de greep van Jozua's zwaard stak uit zijn buik, zijn ogen waren glazig van pijn en hij zwaaide blindelings in het rond met zijn zwaard vastbesloten zijn tegenstander uit te schakelen.
  


  
    Hadads eerste verwoede uithaal suisde door Jozua's haar, terwijl hij, uit zijn evenwicht gebracht, bukte. Hij kon zich niet snel genoeg bewegen. De tweede uithaal schampte zijn schouder. Jozua probeerde zich terug te trekken, maar hij struikelde. Hadad strompelde op hem af, sneller dan hij zich kon bewegen. Hij zou nooit op tijd buiten bereik van Hadads onbesuisde uithalen kunnen komen.
  


  
    In plaats daarvan verraste hij Hadad door opnieuw op hem af te duiken en hem op onhandige wijze onderuit te halen. Jozua stak zijn rechtervuist omhoog en stompte hem met zoveel kracht van onderen tegen zijn uitgestrekte arm dat hij losliet. Het zwaard vloog uit Hadads greep. Woedend sloeg hij zijn linkerarm om Jozua's keel en duwde zijn hoofd met een ruk naar achteren om zijn nek te breken. Normaal gesproken was het hem gelukt, maar Hadads krachten namen af. Hij bloedde zo hevig dat hun kleding met bloed doordrenkt was en er een plasje onder hun voeten ontstond.
  


  
    Jozua's armen trilden van inspanning, terwijl hij worstelde om Hadads arm los te wrikken voordat zijn luchtpijp helemaal werd dichtgedrukt. Hij kreeg geen lucht meer. Zijn gezichtsveld vernauwde zich, totdat hij door een smalle tunnel tuurde die verlicht was met twinkelende sterretjes. In een, zo wist hij, laatste, wanhopige poging, graaide Jozua naar de greep van zijn eigen zwaard dat nog steeds uit Hadads buik stak. Toen hij hem vond,draaide hij het meedogenloos rond en duwde het dieper in het lichaam van Hadad.
  


  
    Hadad schreeuwde het uit van pijn. Hij liet Jozua los en wankelde naar achteren. Toen zakte hij op zijn knieën, terwijl Jozua zijn best deed om weer lucht in zijn longen te krijgen. Hadad vond zijn zwaard dat voor hem op de grond lag, haalde nog één keer blindelings uit en gaf Jozua een steek in zijn dij. Hij stak met weinig kracht toe. Het wapen viel uit Hadads hand, terwijl hij voorover in het zand viel.
  


  
    Het geratel van de naderende processie was onmiskenbaar boven Hadads erbarmelijk geschreeuw uit te horen. Vechtend tegen zijn misselijkheid zette Jozua zijn bebloede handen aan zijn mond en ademde diep in om naar zijn verbijsterde troepen te roepen.
  


  
    'Vlucht! Het is een hinderlaag! Ren voor je leven!'
  


  
    Zelfs toen hij stond te schreeuwen, wist Jozua dat het hopeloos was. Ze waren nu vast al omsingeld door Manasses leger. Hij bad dat de mannen, die zich zo dapper als vrijwilligers voor deze missie hadden aangemeld, het hoofd koel zouden houden, dat ze zich de manoeuvres die ze hadden geleerd om de vijand te ontwijken zouden herinneren en dat er tenminste een aantal van hen zou ontsnappen.
  


  
    Jozua hinkte naar de rand van de steile rots waar Mirjam was gevallen en tuurde naar beneden. Hij verwachtte haar languit op de bodem te zien liggen, maar hij zag slechts rotsblokken en struikgewas. Ze had haar leven voor hem opgeofferd, net zoals haar vader had gedaan. Haar onbaatzuchtige daad verbijsterde hem, maakte hem nederig en hij wilde op zijn knieën in het zand naast het lichaam van Hadad neervallen en huilen, omdat alles zo zinloos was geweest. Maar zijn rationelere kant bepleitte dat Mirjams liefdevolle daad nutteloos zou zijn, tenzij hij verder leefde.
  


  
    Hij zag maar één manier om aan de val die Manasses soldaten voor hem hadden gezet te ontsnappen. Hij veegde zijn bebloede handpalmen af aan de voorkant van zijn tunica, raapte Hadads zwaard op en stak het in zijn eigen schede. Daarna, zich vastgrijpend aan elke struik en elk stukje uitstekend gesteente dat hij kon vinden, liet Jozua zich over de rand naar beneden zakken en begon aan de gevaarlijke afdaling langs de wand van de steile rots.
  


  
    

  


  
    *
  


  
    

  


  
    Centimeter voor centimeter liet Jozua zich langzaam zakken van het ene aangrijppunt naar het andere - een klompje ruw gras, een uitstekend rotsblok, een uitgedroogde boomwortel. De afdaling leek eindeloos te duren, terwijl zijn armen vermoeid begonnen te raken en zijn laatste restje kracht wegebde.
  


  
    Wees voorzichtig! Schiet op! Hoe krijg ik dat tegelijkertijd voor elkaar?
  


  
    Hij vond het volgende aangrijppunt. Droge modder en stof dwarrelden over hem heen, terwijl hij afdaalde. Het ging in zijn neusgaten zitten, bedekte zijn haar en zijn huid en nestelde zich in zijn longen totdat hij hulpeloos naar adem snakte, niet in staat om te stoppen. Zouden ze hem boven op de weg horen?
  


  
    Daar is een opstapje. Kijk of je erop kunt gaan staan. Mooi zo. Laat je armen even rusten. En nu weer verder.
  


  
    Plotseling kwam hij abrupt stil te staan. Er waren geen rotsblokken of wortels, waaraan hij zich kon vastklampen. Hij keek naar links, daarna naar rechts. Hij kon geen kant op, hangend tegen de wand van de steile rots. Waarom had hij zijn weg niet zorgvuldiger verkend? Nu was de enige manier om beneden te komen de vier meter terug omhoog te klimmen en te kijken of er een betere weg was. Hij begon zijn stappen terug te volgen.
  


  
    Het zweet droop in zijn ogen, prikte pijnlijk en vertroebelde zijn zicht. Zonder erbij na te denken rolde hij zijn hoofd opzij om zijn voorhoofd aan zijn schouder af te vegen; hij snakte naar adem van de pijn toen zand en zweet in de verse wond die Hadad hem had toegebracht gewreven werden. Er ging een pijnscheut door hem heen.
  


  
    Jozua had geen grip meer, vond niets om beet te pakken enplotseling gleed hij weg - naar beneden langs de wand van de steile rots. Zijn handen vonden geen houvast, rotsblokken schoten los en zijn voeten krabbelden tegen de wand. De huid schuurde van zijn vingertopjes toen hij ze in het zand duwde om zichzelf af te remmen en zijn val te breken.
  


  
    O God... help me!
  


  
    Hij reikte naar een uitstekend rotsblok waar hij langs gleed en hield zich er slingerend met één hand aan vast. Het hield en redde zijn leven.
  


  
    Hij greep het rotsblok met twee handen beet, terwijl hij voorzichtig een plekje in de droge aarde trapte waar hij zijn voet in kon zetten zodat hij eventjes kon rusten, weer op adem kon komen en kon beslissen wat hij hierna zou doen. Zijn armen trilden van vermoeidheid, zijn schouder klopte en bloedde. Hij durfde niet te lang te rusten en begon weer naar beneden te klimmen.
  


  
    Zoek het volgende aangrijppunt. En nu het volgende. Een plekje voor je voet. Blijf doorgaan.
  


  
    Hij had nooit langs deze steile rots naar beneden moeten gaan. Het was een slecht idee geweest. Hij kon niet verder. Het was te ver. Er was op deze steile rotswand zo weinig waaraan hij zich kon vasthouden. Stel dat hij weer zou vallen?
  


  
    God van Abraham, hoe ver is het nog?
  


  
    Hij wierp een blik naar beneden en sloot vervolgens zijn ogen tegen de duizeligheid. De bodem leek nog honderdvijftig tollende kilometers ver weg te zijn. Hij zou nooit levend beneden kunnen komen. Hij moest. Hij had geen andere keus dan deze verraderlijke afdaling af te maken.
  


  
    Niet naar beneden kijken. Concentreer je! Vind iets om je aan vast te grijpen.
  


  
    Hij ging steeds verder, door noodzaak gedreven en achtervolgd door vermoeidheid, totdat het leek alsof er nooit iets anders in zijn leven was geweest dan deze eindeloze, steile rots. Zijn handen waren stijf van de pijn. De pijn verspreidde zich naar zijn trillende armen, naar zijn schouders. Ineens was Jozuaaan het eind van zijn Latijn en omdat hij zijn handen nergens kon neerzetten, liet hij zich de laatste zes meter naar beneden glijden; hij kwam met een plof neer. Hij verzwikte pijnlijk zijn enkel toen hij op de grond smakte.
  


  
    Hij probeerde te gaan staan, viel, probeerde het opnieuw en verloor daarna het bewustzijn, terwijl hij voor de derde keer op de grond in elkaar zakte.
  


  
    Toen Jozua voor het eerst zijn ogen opendeed, wist hij niet waar hij was. Toen zag hij de berg boven zijn hoofd uit torenen en hij herinnerde zich de steile rots. De eindeloze, steile rots. Gelukkig, hij had het gehaald!
  


  
    Zijn knieën waren te zwak om het gewicht van zijn lichaam te kunnen dragen en daarom rolde hij zich op zijn rug en nam langzaam de schade op. Geen gebroken botten, maar zijn ledematen trilden nog steeds van vermoeidheid. Zijn kleren zaten onder het bloed - een beetje van hemzelf, het meeste van Hadad. De sneeën in zijn schouder en zijn dij klopten. En zijn gekneusde handen en verstuikte enkel ook.
  


  
    Hij besloot naar de dichtstbijzijnde schuilplaats te kruipen. Toen hij een aantal meter verderop een dicht bosje struiken ontdekte, rolde hij zich op zijn buik en kroop er centimeter voor centimeter heen. Maar er stak iets uit de bladeren en de takken dat er niet leek te horen - een menselijke hand.Mirjam.
  


  
    Ze lag op haar rug, half verscholen onder een boomtak, met uitgestrekte armen. Jozua keek omhoog en zag de boom waarin ze terecht was gekomen; hij groeide uit de steile rotswand. Een van zijn takken was onder haar gewicht afgebroken.
  


  
    Hij kroop naar Mirjam toe. Haar lichaam en stoffige gezicht waren gehavend en zaten onder de krassen, haar haar zat aan elkaar geplakt met modder en bladeren, maar er was weinig bloed te zien. Ze zag er vredig uit met gesloten ogen, alsof zesliep. Zonder hoop in zijn hart, legde Jozua zijn vingers tegen haar hals om haar hartslag te voelen.
  


  
    Het zwakke geklop onder zijn vingers verbijsterde hem. Verbeeldde hij het zich? Hij ging langzaam overeind zitten en voelde nog een keer.
  


  
    'Mirjam,' fluisterde hij.
  


  
    Toen ze haar ogen opensperde, deinsde hij geschrokken terug. Ze staarde recht omhoog, zonder iets te zien. Jozua draaide haar hoofd langzaam opzij totdat ze hem kon zien. Herkenning flikkerde in haar glazige ogen. Haar lippen vormden geluidloos zijn naam .Jozua?
  


  
    'Ja. Ik ben hier.'
  


  
    Haar ogen gleden weer dicht, alsof het te veel inspanning kostte om ze open te houden. Ze schudde zwakjes haar hoofd en probeerde te praten. Hij boog zijn hoofd om haar te kunnen verstaan.
  


  
    'Ja, Mirjam?'
  


  
    'Het is... een val,' fluisterde ze zwakjes. 'Vlucht...!'
  


  Hoofdstuk 11



  
    Generaal Benjamin zat in de overdekte draagstoel van koning Manasse en hield een dolk in zijn hand geklemd. Terwijl ze de overvalplaats naderden, was hij rustig maar toch op zijn hoede en gereed om zich op Jozua, de zoon van Eljakim, of wie hem verder ook maar mocht aanvallen te storten. Benjamin was een doorgewinterde soldaat, bedreven in man tegen man gevechten en hij nam de uitdaging van een goede vechtpartij graag aan. Hij had Eljakims zoon getraind, kende al zijn fouten en zwakke plekken, en wist dat de jongen een slechte partij was voor zijn eigen aanzienlijke vaardigheden.
  


  
    De lijfwachten van de koning aan weerszijden van hem zagen er door de gordijnen heen uit als wazige schaduwen. Ze snakten naar een gevecht, waren getraind om te doden en wachtten op het eerste salvo pijlen van de boogschutters op de kam, waarmee de aanval ingeluid zou worden. Benjamin maakte zich geen zorgen om het aanstaande gevecht. Hadad had hem verzekerd dat Jozua's leger klein en onervaren was; Benjamin had zijn beste krijgsmannen uitgekozen. Ze zouden geen strijd hoeven te leveren.
  


  
    De processie kwam vanachter een groepje bomen tevoorschijn en ging verder op een open stuk weg. Aan zijn rechterhand ving Benjamin een glimp op van de blauwe lucht en de wolken en een paar meter verderop zag hij de rand van de steile rots. Hier was het.
  


  
    De processie verlaagde het tempo en stond toen abrupt stil. Hij greep zijn wapen steviger vast. 'Waarom stoppen we?' vroeg hij aan de adjudant die links van hem liep. 'Hebben ze ons beschoten?'
  


  
    'Nee, generaal. De wegversperring ligt vlak voor ons, maar erligt iets midden op de weg. Het lijkt op een lichaam.'
  


  
    'Wees voorzichtig. Het zou een list kunnen zijn.'
  


  
    Jozua was misschien een slechte soldaat, maar hij beschikte over een goed stel hersens. Als hij Hadads plannen had gewijzigd, zou de generaal daar onmogelijk achter kunnen komen. Hij schoof het gordijn een stukje opzij en gluurde naar buiten. Hij keek toe hoe een van zijn soldaten voorzichtig naderde en het lichaam met zijn voet omrolde. De soldaat keek verbaasd op.
  


  
    'Het is Hadad! Hij is dood!'
  


  
    Voor het eerst sinds hij Jeruzalem die ochtend had verlaten, bespeurde Benjamin een vleugje angst. Er was iets vreselijk misgelopen.
  


  
    'Wees op je hoede!' schreeuwde hij. 'Neem jullie posities in!' Toen hij uit het rijtuig tevoorschijn kwam, vormden zijn soldaten haastig een beschermende cirkel om hem heen - de bogen werden gespannen, de zwaarden getrokken en de schilden geheven. Hij hurkte neer op de weg en tuurde in Hadads starende ogen.
  


  
    'Het is net gebeurd,' mompelde hij. 'Zijn lichaam is warm, zijn bloed is nog niet gestold. Degene die hem heeft vermoord moet nog in de buurt zijn.'
  


  
    Benjamin stond op en inspecteerde de verlaten loopgraven waarin Hadads soldaten zich in een hinderlaag hadden willen leggen. Ze waren haastig gevlucht, zonder de moeite te nemen het losse kreupelhout terug te leggen dat hen aan het oog zou hebben onttrokken.
  


  
    'Hadad moet zichzelf op het allerlaatste moment hebben verraden,' zei hij hardop peinzend. 'Dit zwaard waarmee hij is gedood is gemaakt in Egypte. Het was van een van zijn eigen soldaten.' Hij schudde zijn hoofd. 'Jammer. Het was een uitstekend plan.'
  


  
    Zijn soldaten waren op hun hoede, keken naar hem en wachtten zijn bevelen af. 'Verspreiden! Vlug! Ze kunnen niet ver zijn. Verspreid je in alle richtingen totdat je onze naderende troepen treft.' Hij had een enorm net rondom deze heuvel gespannen. Zekonden onmogelijk ontsnappen. Ze konden nergens heen.
  


  
    Een van zijn soldaten wees naar de steile rots. 'Kunnen ze langs deze weg zijn ontsnapt? Hier naar beneden?'
  


  
    Benjamin tuurde over de rand. 'Er is geen teken van leven.'
  


  
    'Zullen we een paar soldaten naar beneden sturen voor bet geval dat?'
  


  
    Benjamin overwoog het, maar schudde toen zijn hoofd. 'Te gevaarlijk zonder touwen. Als onze vijanden veilig beneden zijn gekomen, kunnen ze ons gemakkelijk doden, terwijl we langs de rots naar beneden klimmen. We zullen een legereenheid naar de valleiweg sturen om het gebied later uit te kammen.'
  


  
    'Ik vraag me af hoe de verraders erachter zijn gekomen dat het een val was?'
  


  
    Benjamin haalde zijn schouders op. 'Waar ik me zorgen om maak, is dat Hadad een uitstekende soldaat was. Hij verzekerde me dat al zijn soldaten jonge rekruten zouden zijn. Hoe heeft hij zich op deze manier een zwaard in zijn buik kunnen laten steken? Iemand wist goed hoe je moet vechten.'
  


  
    'Misschien is hij door meer dan één persoon aangevallen?'
  


  
    'Misschien. Maar Hadad werd verteerd door genoeg haat om het in zijn eentje tegen een hele legereenheid op te nemen. En hij liep de fatale wond van voren op, niet van achteren.'
  


  
    De generaal keek toe hoe zijn soldaten zich verspreidden, het gebied systematisch uitkamden, de kam beklommen en de weg af verdwenen. Zijn angstgevoel nestelde zich dieper van binnen. Eén ding wist hij zeker: als hij deze missie niet tot een goed einde zou brengen, als hij er niet in zou slagen koning Manasses vijand te pakken te krijgen, dan zou hij het met zijn leven moeten bekopen.
  


  
    'Hadad heeft iemand onderschat,' zei hij langzaam. 'Laten wij niet dezelfde fout maken.'
  


  
    

  


  
    *
  


  
    

  


  
    Jozua bleef lang nadat het op de weg boven hem weer stil wasgeworden dicht bij de voet van de steile rots, waar niemand hem kon zien. Het was veiliger om hier te blijven dan zijn schuilplaats te verlaten, terwijl honderden van Manasses troepen het gebied doorzochten. Als het donker was, stonden zijn kansen beter om aan hen te ontkomen.
  


  
    Hoe had zijn plan zo mis kunnen lopen? Waarom was hij dit keer niet succesvol geweest? Hij deed zijn best om God te dienen en zijn volk voor Hem terug te winnen. Nu, op onverklaarbare wijze, had Jahweh hem in deze ramp gestort. Eenzaam in zijn verwarring en verdriet had Jozua het er moeilijk mee te begrijpen waarom God het had nagelaten hem te helpen.
  


  
    In eerste instantie dacht hij dat het zwakke gekreun dat hij hoorde een sierduif was. Het duurde even voordat hij doorhad dat het Mirjam was. Hoe kon ze nog in leven zijn? Het was onmogelijk.
  


  
    Hij kroop uit zijn schuilplaats en verplaatste de boomtak die over haar lichaam heen lag en haar aan het oog onttrok. Haar ogen waren open. Jozua riep haar naam en ze draaide langzaam haar hoofd naar hem toe. 'Het is een val...,' mompelde ze opnieuw.
  


  
    'Dat weet ik, Mirjam. Dat weet ik. Hadad heeft ons allemaal verraden.'
  


  
    'Vlucht...'
  


  
    Haar onwrikbare bezorgdheid om hem ontroerde hem diep, vooral wanneer hij bedacht waar het toe had geleid.
  


  
    'Ik zal vluchten als de tijd rijp is,' zei hij zachtjes. 'Als het donker is. Voorlopig ben ik hier veilig.'
  


  
    'Waar zijn we?'
  


  
    'Aan de voet van de steile rots. Goed verstopt. Hadad is dood en ik denk dat Manasses soldaten eindelijk zijn vertrokken.' Hij pakte haar levenloze hand, hield hem in de zijne en streelde hem zachtjes. 'Je hebt mijn leven weer gered. Ik wou dat ik meer kon zeggen dan alleen maar "dankjewel".'
  


  
    Er sprongen tranen in haar ogen. 'Ga ik dood?'
  


  
    Jozua keek omhoog naar de steile rots die boven hen uittorende en daarna weer naar Mirjam. In zijn hart wist hij dat het hopeloos was, ook al had de boom haar val gebroken. Hij kon zich er niet toe zetten het haar te vertellen. 'Sttt... denk maar niet aan doodgaan.'
  


  
    'Maar ik weet niet wat er gebeurt als ik dood ben.' De angst in haar ogen ging hem aan het hart.
  


  
    'We gaan bij Abraham te ruste in het paradijs,' antwoordde hij zachtjes.
  


  
    'Maar zal ik daar geaccepteerd worden? Mijn ouders zijn nooit getrouwd... mijn... mijn moeder...'
  


  
    'In de Tora staat dat kinderen niet afgerekend worden op de zonden van hun vaders, noch vaders op die van hun kinderen.' Terwijl hij de vertrouwde woorden herhaalde, realiseerde hij zich voor het eerst hoe zeer ze zich schaamde voor haar achtergrond en hoe zeer hij zijn eigen afkomst als vanzelfsprekend had aangenomen. Hij had veel aanzien op grond van wie zijn vader was, maar hij had de goede reputatie die hij genoot net zo min verdiend als Mirjam de slechte reputatie van haar moeder had verdiend. Hij dacht aan Hadad die oneerlijk beoordeeld was vanwege de zonden van zijn vader. Alles wat hij ooit had gewild, was een naam.
  


  
    Hadads van pijn doordrongen kreten echoden in zijn hoofd alsof ze hem wilden achtervolgen. Zonder dat hij het wilde, herleefde Jozua het moment dat hij Hadad met zijn zwaard had doorboord, het wapen vervolgens op wrede wijze dieper in zijn lichaam had gedraaid en hem had gedood. Maar Jozua wist dat hij Hadad eigenlijk al maanden geleden tijdens de Paschamaaltijd had gedood. Toen hij zich realiseerde wat hij had gedaan, begon hij te huiveren, totdat elke cel in zijn lichaam leek te trillen.
  


  
    'Ik ben zo bang,' fluisterde Mirjam. 'Ik ben bang om dood te gaan.'
  


  
    'Sttt, het komt wel goed. Je hoeft nergens bang voor te zijn.'
  


  
    Woorden. Waardeloze, ontoereikende woorden. Hoe vaak had Mirjam hem wel niet gered, hem bediend en in zijn behoeften voorzien? En hij kon haar niet meer bieden dan betekenisloze gemeenplaatsen. Het was helemaal niet goed. Hij was net zo bang voor de dood als zij was. Hij zocht naar iets beters.
  


  
    'Het staat in de psalmen geschreven: "Al hebben mijn vader en moeder mij verlaten, toch neemt de Here mij aan." Het is waar, Mirjam. Je kunt op Zijn belofte vertrouwen.'
  


  
    'Jozua... wil je mijn hand vasthouden?'
  


  
    Hij keek neer op haar hand, stevig vastgeklemd in de zijne, en de angst sloeg hem om het hart. 'Heb je pijn, Mirjam? Zeg me waar het pijn doet, misschien kan ik dan iets voor je doen.'
  


  
    Hij keek toe hoe ze de schade voor zichzelf opnam en toen sperde ze haar ogen van ontzetting wijd open. 'Ik... ik voel niks! Ik kan me niet bewegen! Mijn benen... ik kan ze niet bewegen! Mijn armen -!' Haar paniek sneed net zo pijnlijk door zijn ziel als zijn zwaard door Hadad. Hij kon zich niet voorstellen hoe verschrikkelijk het was verlamd te zijn en er volkomen hulpeloos bij te liggen.
  


  
    'Sttt... niet doen, Mirjam. Alsjeblieft. Het is een zegen van God dat je niets kunt voelen. Je bent zo'n eind naar beneden gevallen dat je vreselijk veel pijn zou hebben. Dat zou ik niet kunnen verdragen.' Hij tilde haar hand op zodat ze kon zien dat hij hem vasthield. 'Ik zal je niet loslaten. Ik zal je niet in de steek laten.'
  


  
    'Maar ze zullen je gevangennemen als je hier blijft. Ik wil niet dat ze je gevangennemen.'
  


  
    'Ik ben hier veilig. Als het donker is, kan ik ontsnappen en teruggaan naar de anderen.'
  


  
    'Zullen Amarja en Dina het redden?'
  


  
    Het verwonderde hem dat ze aan iemand anders kon denken, terwijl het zo slecht ging met haarzelf. 'Ze hebben twee wachtposten om hen te beschermen,' zei hij. 'Het lukt ze wel om weer bij de karavaan te komen.'
  


  
    'Nee, de wachtposten zijn bij ons weggegaan. Amarja had niet eens een zwaard.'
  


  
    'Bedoel je... dat hij en Dina er helemaal alleen voor staan?'
  


  
    'Hij wilde dat ik bij hen bleef, maar ik moest jou waarschuwen.'
  


  
    Mirjams loyaliteit beschaamde hem. Er was geen verklaring voor, zeker niet gezien de manier waarop hij haar en Natan de afgelopen twee jaar behandeld had. Hij wilde haar vragen waarom ze haar leven voor hem op het spel had gezet, maar hij was bang om haar antwoord te horen. Hij vreesde dat het iets te maken had met Maki's loyaliteit tegenover Jozua's familie. En Mirjam had er geen idee van dat Jozua verantwoordelijk was voor de dood van haar vader.

  


  
    'Hoe wist je dat het een val was?' vroeg hij in plaats daarvan.
  


  
    'Amarja is erachter gekomen... Ik vertelde hem dat Hadad naar de grot was gekomen... en toen verdwenen de twee wachtposten...' Ze sloot haar ogen, terwijl haar stem vermoeid wegstierf.
  


  
    Jozua keek naar het zwakke op en neer gaan van haar borst en was bang dat elke ademtocht haar laatste zou zijn. Hij werd verteerd door angst en schuldgevoelens die hem dwongen de waarheid onder ogen te zien: Mirjam stierf vanwege hem. Zijn zus en Amarja waren alleen en weerloos vanwege hem. Het was zijn schuld dat Hadad wraak had gezocht.
  


  
    Op dat moment realiseerde hij zich dat deze ramp niet de schuld van Jahweh was - het was zijn eigen schuld. Als deze missie de wil van God was geweest, dan was Manasse nu dood en zou Jozua in Jeruzalem zijn en niet hier ineengedoken aan de voet van een steile rots, toekijkend hoe Mirjam stierf. God maakte geen fouten - Zijn plan werd altijd verwezenlijkt. Mensen maakten fouten en Jozua had er meer dan genoeg gemaakt. Zijn grootste fout was geweest er niet op te vertrouwen dat God zich zou wreken, maar zelf wraak te zoeken. Zijn eigen wil na te streven in plaats van zich over te geven aan Gods wil was een vorm van opstandigheid. Dat betekende dat hij net zo goed als Manasse in opstand was gekomen tegen God.
  


  
    Jozua sloeg met zijn vuist op de grond. Waarom strafte God hem dan niet? Waarom stierf hij niet in plaats van Mirjam? Zij had nooit iets verkeerds gedaan. Hij huiverde toen hij aan al die andere onschuldige mensen dacht die onder zijn opstandigheid zouden moeten lijden. Hun bloed kleefde aan zijn handen. Desoldaten die zich vrijwillig voor deze noodlottige missie hadden aangemeld. Prins Amarja die de kans liep als verrader gearresteerd en terechtgesteld te worden. Zijn broer Jerimot. Zijn zus Dina. Als Manasse Dina weer gevangen zou nemen... als Jozua haar opnieuw aan hem had uitgeleverd...
  


  
    Hij stootte een gesmoorde kreet uit en had grote moeite weer op adem te komen, vervuld van afschuw over de gruwelijkheid van wat hij allemaal had gedaan, de vreselijke gevolgen van zijn fouten, het onschuldige bloed dat hij had vergoten. Maar er was meer, veel meer. Hij had Hadad vermoord, wiens enige fout was geweest dat hij verliefd was geworden op Dina. Als Jozua hem niet bij deze opstandige jacht naar wraak had betrokken, zou Hadad nog steeds wijn zitten drinken in Moab en het goud van zijn grootvader uitgeven.
  


  
    En Mirjam. Er sprongen tranen in Jozua's ogen toen hij op haar neerkeek. Ze had hier helemaal niet bij betrokken mogen worden. Ze zou hier niet in zijn plaats moeten liggen. Het was niet eerlijk... het was gewoon niet eerlijk!
  


  
    'Vergeef me,' mompelde hij. 'Alsjeblieft, Mirjam... vergeef me alsjeblieft!'
  


  
    Ze opende knipperend haar ogen. 'Waarvoor?'
  


  
    Hij wist dat hij alles moest opbiechten. Hij moest haar om vergiffenis vragen voordat ze stierf. Dat was de enige manier waarop hij zich ooit van zijn kwellende schuldgevoel zou kunnen bevrijden. Kon hij alle anderen ook maar vinden en hun om vergiffenis vragen. Hij slikte de brok in zijn keel weg, zodat hij kon praten.
  


  
    'Mirjam, ik moetje om vergiffenis vragen voor iets dat twee jaar geleden is gebeurd. Het was mijn schuld dat je vader stierf. Ik stormde te snel het huis uit. Maki -'
  


  
    'Dat weet ik,' fluisterde ze.
  


  
    'Dat weet je?'
  


  
    'Mattan heeft het me de avond erna verteld.'
  


  
    'Bedoel je... dat je al die tijd wist dat ik je vader heb vermoord?'
  


  
    Ze knikte en hield haar ogen strak op hem gevestigd. Hij wilde zijn blik van schaamte afwenden, maar hij dwong zichzelf haar aan te kijken. 'Maar... maar waarom haat je me niet, Mirjam? Hoe kon je je leven telkens weer voor mij op het spel zetten als je wist dat ik hem had vermoord?'

  


  
    'Ik vergeef je.'
  


  
    Haar woorden brachten hem volkomen van zijn stuk. Hij begreep haat en wraak, maar niet vergiffenis. Hij zou het begrepen hebben als ze de dood van haar vader had willen wreken, maar hij kon niet begrijpen dat ze zijn moordenaar vergaf. Hij schudde verbijsterd zijn hoofd. 'Ik verdien geen vergiffenis.'
  


  
    'Dat verdient niemand, maar toch vergeeft God ons. Dat heeft je moeder me geleerd.'
  


  
    'Mijn moeder?'
  


  
    'Ja. Heeft ze dat jou ook geleerd?'
  


  
    Natuurlijk had ze dat gedaan. Jerusha had het met al haar kinderen over vergiffenis gehad toen ze hun haar levensverhaal had verteld en hoeveel er haar vergeven was. Jozua had Mirjam altijd veroordeeld vanwege de levenswijze van haar moeder, maar hij realiseerde zich plotseling dat zijn eigen moeder vroeger precies hetzelfde leven had geleid. Mirjam was hier allemaal van op de hoogte. Ze wist hoe hij de dood van Maki had veroorzaakt. En toch vergaf ze hem.
  


  
    Hij kon de vraag waar hij bang voor was niet langer ontwijken. 'Mirjam, waarom heb je mijn leven gered? Waarom ben je een jaar geleden voor mij teruggegaan naar de tempel? Waarom ben je vandaag teruggekomen om me te waarschuwen?'
  


  
    Ze zuchtte zwakjes en sloot haar ogen. 'Het maakt nu waarschijnlijk niet meer uit of je het weet.' Er rolde een traan onder haar wimpers vandaan over haar wang. 'Omdat ik van je houd.'
  


  
    Jozua kreunde wanhopig. 'Nee, dat is onmogelijk. Je zou me moeten haten. Je zou er blij om moeten zijn als Hadad me had gedood. Ik heb je gebruikt. Ik heb je vader gebruikt. Het was mijn schuld dat hij stierf!'
  


  
    Ze schudde licht met haar hoofd, te zwak om te antwoorden.
  


  
    Jozua staarde naar Mirjams bleke gezicht, terwijl ze bewegingsloos naast hem lag en voor het eerst zag hij wat een waarlijk mooie vrouw ze was, wat een prachtig, onbaatzuchtig hart ze bezat. Hij had nooit de moeite genomen haar echt te zien, haar te leren kennen. En nu het te laat was, realiseerde hij zich dat zij zijn allergrootste verlies zou zijn. Hij drukte haar levenloze hand tegen zijn lippen en huilde.

  


  
    

  


  
    *
  


  
    

  


  
    Amarja vond een schuilplaats in een dicht kreupelbosje op de bodem van een breed ravijn en daar bleef hij de hele dag met Dina. Aan het eind van de middag, toen ze nog steeds geen soldaten hadden gezien, begon hij te hopen dat ze misschien levend zouden kunnen ontsnappen. Amarja stond erop dat Dina de rest van hun voedsel opat en nu voelde hij zich zwak van de honger.
  


  
    'Zodra het donker is, gaan we op zoek naar het dorp waar Jerimot op ons wacht,' fluisterde hij. 'Vanaf hier is het nog maar vijf of zes kilometer. We gaan het halen, Dina. Deze beproeving is bijna voorbij.'
  


  
    'Stel dat Jerimot er niet is?'
  


  
    'Hij is er vast wel.' Amarja beet op zijn nagels en zocht naar een betere manier om haar gerust te stellen. 'Dina, toen de Assyriërs Jeruzalem omsingelden, deden onze vaders alles wat ze konden en daarna lieten ze de uitkomst over aan God. Wij moeten hetzelfde doen. Ons lot ligt in Jahwehs handen. Wat er verder ook met ons gebeurt is Zijn wil.'
  


  
    Ze kroop dicht tegen hem aan in het benauwde struikgewas en legde haar gezicht tegen het zijne. 'Hoe komt het dat jouw geloof nu zo sterk is, terwijl Manasse helemaal niet meer gelooft?'
  


  
    Hij zuchtte. 'Ik heb medelijden met mijn broer. Hij was nog maar twaalf toen hij koning werd. Ik kan me een dergelijke druk niet voorstellen. Jij? Ik heb de verantwoordelijkheid om onze kleine gemeenschap op Elephantine te regeren ontlopen en ik ben bijna tien jaar ouder dan Manasse was toen hij koning werd.'
  


  
    'Maar hij had mijn vader om hem te helpen.'

  


  
    'Ja, en ik had Jozua. Maar desondanks heb ik de taak nooit echt op me willen nemen. Er staan mensenlevens op het spel, Dina, en ik was zo bang om een fout te maken dat ik erdoor verlamd werd. Pas toen ik geen andere keus had - toen de wachtposten verdwenen en Mirjam ervandoor ging en ik geconfronteerd werd met de verantwoordelijkheid om helemaal in mijn eentje voor jou en de baby te zorgen, besloot ik op God te vertrouwen.' Hij luisterde naar de stilte om hen heen, het ruisen van de wind in de bomen, het getjilp van vogels in de verte, en hij voelde zich verbazingwekkend kalm.
  


  
    'Amarja...? Waarom ben je niet gevlucht toen je je realiseerde dat Hadad terug zou komen om je te vermoorden? Je was bereid voor mij te sterven.'
  


  
    'Je bent mijn vrouw. Ik ben verantwoordelijk voor jou en je kind.'
  


  
    'Maar je houdt niet van me. Waarom zou je je leven voor mij geven?'
  


  
    Hij ging verzitten zodat hij haar in de ogen kon kijken. 'Ik denk niet dat ik het antwoord zelf al weet. Als dit allemaal voorbij is, zullen we misschien de kans krijgen onze gevoelens voor elkaar te bepalen, maar voorlopig -'
  


  
    'Ik weet dat dit allemaal mijn fout is en het spijt me zo. Ik hield van Hadad. Als ik hem niet had verraden, dan zou dit allemaal nooit zijn gebeurd.'
  


  
    Hij trok haar weer tegen zich aan. 'Dina, houd op jezelf te straffen. Ik zou je alle redenen kunnen opnoemen waarom dit mijn schuld is. Ik vermoedde vanaf het begin wat de motieven van Hadad waren. Ik had voet bij stuk moeten houden en moeten weigeren ook maar iets met Jozua's domme complot te maken te hebben. Ik had jou zeker moeten verbieden mee te gaan. Ik ben de leider van de gemeenschap, niet Jozua. Maar ik ontliep mijn verantwoordelijkheden, zoals ik mijn hele leven heb gedaan. Mijn vader zou zijn gezonde verstand hebben gebruikt en om Gods wil hebben gevraagd. Hij zou zich nooitdoor zijn onderbevelhebber hebben laten dwingen om - O nee! Dina, bukken! Blijf stil liggen!'
  


  
    Hij duwde Dina diep het struikgewas in en boog zich beschermend over haar heen.
  


  
    'Wat is er aan de hand?'
  


  
    'Er komt een soldaat deze kant op.'
  


  
    Amarja keek ontzet toe hoe de man methodisch zoekend op hen afkwam en met een speer in graspollen en struiken porde, zoals degene waarin zij zich hadden verscholen. Hij droeg een boog en een pijlkoker op zijn rug en hij had een zwaard aan zijn zij gegespt. Rechts van de eerste soldaat verscheen in de verte nog een soldaat die hetzelfde deed. Vlak daarna dook links van hem een derde soldaat op.
  


  
    Amarja's hart bonkte, terwijl hij probeerde te besluiten wat hij moest doen. De eerste soldaat liep recht op hen af, alsof hij hun spoor volgde. Hij kon hen niet missen. Amarja keek verstijfd van angst toe en bad dat de man van richting zou veranderen en langs hen heen zou lopen. Tenzij Amarja iets deed, zou hij hen over een paar minuten ontdekken. Hij duwde het broodmes in Dina's handen.
  


  
    'Blijf hier,' fluisterde hij. 'Wat er ook gebeurt, houd je schuil tot het donker is. Volg dan de weg naar Nahshon.'
  


  
    'Laat me niet alleen!'
  


  
    'Ik wil dat je in leven blijft. Jij en je kind.' Hij sprong overeind en baande zich een weg uit het struikgewas. Zijn mantel scheurde in Dina's handen, terwijl ze hem probeerde tegen te houden. Even later was hij vrij. Amarja begon te rennen en dook achter bomen en rotsblokken alsof hij ongezien aan de soldaat probeerde te ontsnappen, maar hij deed het onhandig genoeg om zijn aandacht te trekken en hem van Dina's schuilplaats weg te lokken. Hij wist dat hij gevangengenomen zou worden, maar dat gaf niet zolang Dina veilig thuiskwam. Grappig, hij zag Egypte als hun thuis. Wanneer was dat gebeurd? En wat maakte het op dit moment uit?'
  


  
    'Stop!'
  


  
    Er zoefde een pijl langs Amarja heen die zijn hoofd op een haar na miste. Hij dook op de grond en kroop toen door het gras om achter de eerste de beste boom dekking te zoeken. Zijn hart bonkte van angst. Toen hij de controle over zijn trillende ledematen had hervonden, kwam hij overeind en stak voorzichtig zijn hoofd om de boom. Onmiddellijk landde er een tweede pijl in de boomstam, centimeters van zijn gezicht. Het geluid dat de pijl maakte toen hij zich in de bast boorde, klonk als een explosie in het stille woud. Zijn knieën begonnen weer te knikken en hij leunde tegen de boom om overeind te blijven.

  


  
    Amarja wachtte. Op zijn eigen stokkende ademhaling na, was het muisstil. Besloop de soldaat hem of wachtte hij met gespannen boog tot hij zich zou verroeren? Zijn hart bonkte hard tegen zijn ribben. Hij bad dat Dina haar schuilplaats niet zou verlaten en dat zij en haar kind veilig zouden ontsnappen.
  


  
    'Laat je wapens vallen!'
  


  
    Toen de soldaat plotseling voor zijn neus sprong, begon Amarja te gillen. Het lemmet van een zwaard flikkerde in de zon en verblindde hem een ogenblik. Hij kon het gezicht van zijn overweldiger niet zien achter zijn schild. Amarja stak zijn handen in overgave in de lucht.
  


  
    'Ik... ik heb geen wapens.'
  


  
    De soldaat kneep zijn ogen tot spleetjes, terwijl hij Amarja over de rand van zijn schild aanstaarde. Toen sperde hij zijn ogen wijd open van verbazing. 'Prins Amarja?'
  


  
    'Ja.' De soldaat liet zijn schild zakken en Amarja voelde een golf van opluchting toen hij een eerste blik opving van zijn overweldiger. Generaal Benjamin was een trouwe vriend van zijn vader. Hij was Amarja's legertrainer en voogd geweest.
  


  
    Maar Benjamin staarde met steenkoude ogen terug. Hij werkte nu duidelijk voor Manasse. Amarja was zijn gevangene, een verrader. Benjamin doorzocht kordaat de plooien van Amarja's kleding en keek hem minachtend aan toen hij geen verborgen wapens vond.
  


  
    'Waar is je zwaard? Waarom ben je niet bewapend?' Hij leekboos te zijn op Amarja en berispte hem op precies dezelfde manier als hij jaren geleden bad gedaan toen Amarja zijn legertraining met moeite had doorlopen. Toentertijd kon hij nooit iets goed doen. Nu was hij alleen, onbewapend en probeerde hij onhandig aan honderden goedgetrainde troepen te ontsnappen. Voor de zoveelste keer leek de generaal van zijn prestatie te walgen.
  


  
    'Ik zou amper een zwaard kunnen hanteren als ik er eentje zou hebben,' zei Amarja zachtjes. 'Dat weet u beter dan wie dan ook, generaal.'
  


  
    Benjamin inspecteerde het omliggende gebied behoedzaam. 'Waar zijn de anderen? Wat zijn dat voor vrienden die je in de steek laten en je alleen en onbewapend aan je lot overlaten?'
  


  
    'Ik... ik weet het niet.'
  


  
    Hij schudde medelijdend zijn hoofd. 'Hoe ben je om te beginnen in dit complot verzeild geraakt? Dit is veel te hoog gegrepen voor je, jongen.'
  


  
    'Tegen beter weten in heb ik mezelf hiertoe laten overhalen.' Opnieuw schaamde hij zich dat hij het er in de ogen van de oudere man zo slecht vanaf had gebracht. Benjamin was als een vader voor hem geweest en had zijn best gedaan om Amarja ondanks zijn onbeholpenheid en gebrek aan interesse te trainen. Maar ondanks zijn vernedering had Amarja nog steeds genoeg respect voor de generaal om hem recht in zijn ogen te kijken en hem zelf ook een scherpe vraag te stellen. 'Waarom werkt u voor mijn broer? U weet dat de dingen die Manasse doet verkeerd zijn.'
  


  
    'Een soldaat gehoorzaamt zijn bevelvoerend officier en zijn koning.' Benjamins stem klonk stijfjes en kil, alsof hij tegen een vreemde sprak en niet tegen iemand die hij vanaf zijn jeugd had helpen opvoeden.
  


  
    'U gehoorzaamt de koning dus blindelings,' vroeg Amarja, 'zelfs als hij ongelijk heeft?'
  


  
    'Het is niet aan mij om te bepalen wie er gelijk of ongelijk heeft.'
  


  
    'Maar u ziet toch zeker een verschil tussen het bewind vanmijn vader en dat van Manasse.'
  


  
    Benjamin gaf geen antwoord. Hij wendde zijn blik af en wipte op zijn voeten.
  


  
    'U heeft onder mijn vader gediend, nietwaar, generaal? Herinnert u zich hem nog wel? Ik was nog maar tien toen hij overleed en soms... soms kost het me moeite me hem voor de geest te halen. Ik heb meer herinneringen aan u en heer Eljakim dan aan abba. Maar ik weet dat de wet van God belangrijk voor hem was... Ik weet hoe hard hij zijn best deed volgens die wet te leven. En ik weet dat mijn broer -' Hij kon zijn zin niet afmaken. Amarja staarde naar de grond. Hij schaamde zich tegen zijn tranen te moeten vechten. Ze zwegen allebei een poosje.
  


  
    'Je vader was de geweldigste man die ik ooit heb gekend,' zei Benjamin. Amarja keek op, verbaasd over de mildheid in zijn stem. 'Jij doet me altijd aan Hizkia denken. Niet je gezicht, maar de houding van je schouders, de manier waarop je staat. Je hebt zijn haar. Zijn stem.'
  


  
    Amarja knikte, nog steeds vechtend tegen zijn tranen. 'We weten allebei dat Manasse me zal vermoorden. Ik zal niet om genade vragen, generaal, maar wilt u één ding voor me doen? Wilt u me vertellen wat u zich van abba herinnert? Het is zo lang geleden... en ik heb iets van hem nodig om me aan vast te klampen wanneer mijn broer...' Amarja's knieën begaven het en hij gleed met zijn rug langs de boomstam totdat hij op de grond zakte - honger, uitputting en angst eisten eindelijk hun tol.
  


  
    'Arm jong,' mompelde de generaal. Hij zuchtte en stak zijn zwaard in de schede. Hij staarde een ogenblik voor zich uit alsof Amarja's ellende hem in verlegenheid bracht. Maar toen hij uiteindelijk op zijn hurken gingen zitten en hem aankeek, stonden de ogen van de generaal vriendelijk.
  


  
    'Wat me van koning Hizkia het meest is bijgebleven, is zijn moed en zijn geloof.' Hij klemde zijn vuisten in een ijzeren greep in elkaar. 'Die twee dingen waren zo zeer met elkaar versmolten dat je niet kon zeggen waar het ene ophield en het andere begon. Ik was erg jong om het bevel te voeren, nauwelijks vijfendertig toen de Assyriërs Jeruzalem aanvielen. Honderdduizenden soldaten. Iedereen was erg bang en ervan overtuigd dat we allemaal door bun zwaarden gedood zouden worden of als slaven weggevoerd zouden worden, zoals met alle andere volken was gebeurd. Maar je vader daagde hen uit.' Er gleed een vage glimlach over zijn keiharde gezicht. 'Hij en heer Eljakim gingen de straat op, troostten iedereen en vertelden hen dat ze op God moesten vertrouwen. Ik hield de hele nacht op de muur de wacht bij koning Hizkia, voordat het wonder plaatsvond. Hij sliep niet en toonde geen enkele angst, maar las rustig de psalmen op van koning David en wachtte af. Hij had zich overgegeven aan God, niet aan de vijand.'
  


  
    Amarja slikte. 'Hoe kunt u dan... hoe kan ons volk -'
  


  
    'Hoe kunnen ze koning Manasse tolereren?' Hij lachte mat, terwijl hij opstond. 'Manasse geeft het volk precies wat ze willen - alles wat ze zich kunnen voorstellen of naar verlangen. Niemand wil morele wetten, niemand wil horen dat hij een zondig leven leidt. Waarom zouden ze een leider die alle regels afschaft niet met open armen ontvangen? Mensen willen geen leider wiens puurheid hen beschaamt. Ze willen iemand die net zo is als zij, misschien een beetje slechter dan zij. Je broer is precies het soort leider dat het volk wil.'
  


  
    'Ik begrijp het. En u, generaal? Zou u liever Manasse dan mijn vader dienen... of mij?'
  


  
    'Ik dien een ieder die toevallig de gezalfde koning van Juda is.' Zijn stem werd weer kil. 'Ik verkeer niet in de luxepositie om te bepalen wie dat is.'
  


  
    'Laten we dit dan maar snel regelen.' Amarja stond op en klopte trillend het vuil van zijn kleding, vastbesloten om de dood net zo moedig als zijn vader in de ogen te zien. Maar Benjamin verroerde zich niet.
  


  
    'Zeg me waar de anderen zijn. Waar is Jozua?'
  


  
    'Ik weet het niet. Ik heb hem niet meer gezien nadat we gisteren ieder een andere kant op zijn gegaan.'
  


  
    De generaal keek nerveus om zich heen, alsof hij iets gevaarlijks overwoog. Eventjes had Amarja de belachelijke hoop dat Benjamin hem zou laten gaan.
  


  
    'Luister, jongen. Ik wil jouw leven voor dat van Jozua ruilen. Vertel me hoe jullie ontsnappingsplan eruitziet en help me hem gevangen te nemen. In ruil daarvoor zal ik koning Manasse ervan overtuigen dat Jozua je de hele tijd tegen je wil heeft vastgehouden. Ik zal beweren dat ik je van hem heb bevrijd. Voor zover ik weet, is dat ook de waarheid. Je was tenslotte niet eens bewapend toen ik je vond.'
  


  
    Amarja's bonzende hart leek zijn hele borstkast te vullen, terwijl hij Benjamins woorden in overweging nam. De generaal bood hem geen vrijheid aan, maar hij zou er misschien voor kunnen zorgen dat Manasse hem genade schonk. Amarja dacht na hoe hij de draad van het leven dat hij een jaar geleden had geleid weer op zou kunnen pakken - hij zou weer in het paleis wonen, voor Manasse en Zerach werken en afgoden aanbidden in de Tempel. Hij schudde langzaam zijn hoofd.
  


  
    'Ik ben niet tegen mijn wil vastgehouden. Ik was een handlanger in Jozua's complot.'
  


  
    Benjamin snoof van frustratie. 'Dat weet koning Manasse niet. Luister, we zouden elkaar ermee helpen. Ik ben verantwoordelijk voor deze missie en als ik Jozua niet te pakken krijg, is mijn leven voorbij. Dan zullen we allebei in de kerker van het paleis terechtkomen. Waarom helpen we elkaar niet? Vertel me waar ik hem kan vinden, jongen.'
  


  
    Amarja aarzelde, in verleiding gebracht door de kans aan een zekere dood te ontsnappen en zich bewust van het feit dat Jozua hen door zijn blinde wraakzucht allemaal in deze ellende had gedreven. Toen dacht hij aan Hadad. 'Ik kan het niet, generaal. Dit zou allemaal niet zijn gebeurd als ik een vriend niet had verraden. Ik wil er niet nog een verraden. U heeft me verteld dat u mijn vaders moed bewonderde. Nou, ik wil ook graag als een moedig man herinnerd worden.'
  


  
    'Maar daarmee teken je niet alleen je eigen doodsvonnis, maar ook dat van mij!'
  


  
    'Dat weet ik. Het spijt me. Laten we dit nu maar vlug regelen.'

  


  
    Amarja had besloten om zijn lot te aanvaarden en de onvermijdelijke consequenties onder ogen te zien toen hij opeens, voor de tweede keer, een belachelijk vleugje hoop voelde.
  


  
    'Wacht even, generaal. Ik geloof dat ik weet hoe we het er allebei levend vanaf kunnen brengen.'
  


  
    'Hoe dan?'
  


  
    'Waarom vlucht u niet met ons mee naar Egypte?'
  


  
    Benjamin staarde hem aan. 'En de plicht, waaraan ik trouw heb beloofd de rug toe keren? En al mijn soldaten in de steek laten?'
  


  
    'We wonen op een eiland in de Nijl, een legervesting. We zouden iemand met uw ervaring en bekwaamheid kunnen gebruiken om met de training te helpen. U heeft trouw beloofd aan het Huis van David en aan God - Nou, ik ben de erfgenaam van David, de enige die nog steeds trouw is aan God.'
  


  
    'Ik kan niet zomaar weglopen van - '
  


  
    'Waarvan? Van kwaad? Van immoraliteit? Wat houdt u, op angst na, nog in dienst van Manasse?'
  


  
    Hij zag hoe decennia van plichtsgetrouwheid en loyaliteit diep in Benjamins ziel worstelden met zijn wens om te overleven. Er parelden zweetdruppeltjes op zijn voorhoofd. 'Ik kan mijn familie niet in de steek laten.'
  


  
    'Wie zal er voor hen zorgen als mijn broer u executeert? Luister, zelfs als u Jozua te pakken krijgt, zelfs als Manasse u in leven laat, zult u uw ziel verliezen als u de bevelen van mijn broer blijft gehoorzamen. "Behoed uw hart boven al wat te bewaren is," schreef de psalmist, "want daaruit zijn de oorsprongen des levens.'"
  


  
    Het zweet droop van Benjamins gezicht en liet sporen achter op zijn stoffige huid. 'Ik heb tijd nodig om na te denken,' fluisterde hij.
  


  
    Amarja zakte weer onderuit tegen de boom toen hoop zijn knieën deed knikken. 'Ik kan wachten.'
  


  Hoofdstuk 12



  
    Amarja zat nog steeds te wachten tot generaal Benjamin tot een beslissing zou komen, toen hij een andere soldaat ontdekte die op hen afkwam. 'Er komt iemand aan, generaal.'
  


  
    Hij keek op. 'Dat is mijn adjudant. Ik had vlak bij Timnah met hem afgesproken.'
  


  
    Toen Amarja de ijzeren vastberadenheid in Benjamins ogen zag, sloeg de schrik hem om het hart. 'Neem de juiste beslissing, generaal. Ga met ons mee naar Egypte.'
  


  
    Metaal schuurde langs leer toen de generaal zijn zwaard trok. Hij draaide zich om en zwaaide er hoog mee door de lucht om de aandacht van de naderende soldaat te trekken. De adjudant kreeg hem in de gaten, zwaaide terug en kwam vervolgens naar hen toe hollen. Amarja bleef waar hij was, te zwak van de honger en te bang om te gaan staan, maar Benjamin beende zijn adjudant tegemoet. Ze stonden te ver weg om te kunnen horen wat ze zeiden, maar Amarja zag dat de generaal met veel handgebaren praatte. De jongere man knikte en wees achter zich in de richting waar hij zojuist vandaan was gekomen. Amarja's borst deed pijn van het aanhoudende bonzen van zijn hart.
  


  
    Eindelijk gingen de twee mannen uit elkaar; de soldaat ging dezelfde weg terug die hij gekomen was en Benjamin liep terug naar de boom waar Amarja nog steeds zat. Het gezicht van de generaal verried niets, terwijl hij zijn zwaard in de schede stak. 'Zeg me langs welke route we zullen ontsnappen. Hoe was je van plan uit Juda en terug naar Egypte te komen?'
  


  
    'U gaat met ons mee?'
  


  
    'Ik zal mijn soldaten de verkeerde kant opsturen en dan naar jou en de anderen toekomen. Zeg me waar.'
  


  
    Amarja kon niets uitbrengen. Stel dat hij in een nieuwe valliep? Stel dat Benjamin hem gebruikte om zijn soldaten naar Jozua te leiden? En wat moest hij met Dina doen?
  


  
    'We hadden geen ontsnappingsplan,' bracht hij uiteindelijk uit. 'Jozua had nooit gedacht dat zijn complot zou mislukken.'
  


  
    Benjamin schudde ongeduldig zijn hoofd. 'Ik geloof je niet. Ik heb Jozua beter opgeleid dan dat.'
  


  
    'Het... het spijt me, generaal... maar hoe weet ik dat dit geen val is?'
  


  
    Hij glimlachte even. 'Je bent niet zo naïef als ik altijd gedacht heb. En het is erg verstandig van je dat je argwanend bent. Maar je kunt me vertrouwen. Een soldaat is een man van zijn woord.'
  


  
    'Dat was Hadad anders niet.'
  


  
    'Ik ben Hadad niet. Ik zal je niet verraden.'
  


  
    Amarja had nog nooit zo'n belangrijke beslissing genomen zonder Jozua of iemand anders om raad te vragen. Hij wist niet wat hij moest doen. Er stonden zoveel levens op het spel, inclusief zijn eigen. Hij dacht dat hij nu begreep hoe het voor zijn vader geweest moest zijn, toen hij gedwongen werd te beslissen of hij op God zou vertrouwen of zich zou overgeven aan de Assyriërs. Hier draaide het bij het leiderschap allemaal om - en dit had Amarja altijd geprobeerd te ontwijken. Hij moest tot een besluit komen. Hij moest erop vertrouwen dat God hem zou helpen de juiste beslissing te nemen.
  


  
    Benjamin maakte een ongeduldig handgebaar. 'Kijk eens, we weten dat jullie iedereen waarschijnlijk met een karavaan het land in hebben gesmokkeld - zoveel heeft Hadad ons verteld. Ik neem aan dat jullie iedereen op dezelfde manier weer het land uit willen krijgen. Heb ik gelijk? Vanuit welke stad vertrekken jullie en welke karavaan is het?'
  


  
    Amarja fluisterde een stil gebed. 'Het dorp Nahshon. We gaan met Ismaëlitische specerij handelaren mee.'
  


  
    'Goed. Ga dan nu terug naar je schuilplaats en blijf daar. Ik zal al mijn soldaten uit dit gebied halen, zodat je als het donker is veilig naar Nahshon kan komen. Morgenvroeg treffen we elkaardaar.' Hij was verdwenen voordat Amarja antwoord kon geven.
  


  
    Hij werd verteerd door onzekerheid, terwijl hij toekeek hoe generaal Benjamin achter de heuvel verdween. Amarja kon verder niets meer doen. Hij draaide zich om en ging langzaam terug naar het struikgewas waar Dina zich verscholen hield.
  


  
    

  


  
    *
  


  
    

  


  
    Toen de zon onderging, verschenen de eerste sterren aan de hemel. Mirjam was nog steeds bewusteloos. Jozua overwoog niet langer haar in de steek te laten zolang ze nog leefde. Als Manasses soldaten hem zouden vinden, dan moest dat maar. Het was tijd dat hij de prijs betaalde voor zijn eigen fouten in plaats van er onschuldige mensen bij te betrekken.
  


  
    Hij werd geplaagd door een knagende honger en hij realiseerde zich dat hij de hele dag nog niets had gegeten. Zijn verwondingen, die onder het vuil en opgedroogd bloed zaten, klopten en brandden hevig. Hij moest ze eigenlijk schoonmaken om te voorkomen dat hij koorts kreeg, maar hij had geen water. Bovendien, als hij ergens aan zou sterven, dan zou het waarschijnlijk van de dorst zijn en niet aan zijn verwondingen. Hij kon zich niet herinneren dat hij ooit zo'n sterke behoefte aan een slok water had gehad. Hij had grote hoeveelheden zweet en bloed verloren en had vervolgens de hele dag zonder iets te drinken in de zon gezeten. Hij wist hoe gevaarlijk uitdroging was, maar hij wilde niet van Mirjams zijde wijken, omdat hij bang was dat ze bij zou komen en de laatste momenten van haar leven alleen zou doorbrengen.
  


  
    Zoals beloofd hield hij haar hand nog steeds stevig vast. Die voelde ondanks de warme middagzon ijskoud aan. Nu de zon was ondergegaan, zou het koud worden in de heuvels van Juda. Jozua trok zijn mantel uit en legde hem over Mirjam heen. Toen ging hij naast haar liggen om zijn lichaamswarmte met haar te delen.
  


  
    Toen het donker was geworden, had hij geen idee meer hoe 146
  


  
    laat het was, maar waarheen zijn gedachten ook afdwaalden, ze leken altijd weer terug te glijden naar Mirjam. Als hij aan zijn jeugd dacht - zijn huis, zijn familie - herinnerde hij zich het schamele krot dat Mirjam haar thuis had genoemd en het kleine beetje liefde dat haar was gegeven. Als hij aan het werk dacht dat hij had gedaan en de waardering die hij ervoor had gekregen, herinnerde hij zich de harde, ondankbare taken die Mirjam had verricht sinds ze twee jaar geleden in zijn familie was opgenomen en de onverschillige manier waarop hij haar als dank had behandeld. Jozua had zoveel gekregen, Mirjam zo weinig. Ze hadden allebei enorm veel verloren, en toch was uit zijn verlies haat ontstaan en uit het hare liefde. Ondanks alles wat ze had meegemaakt, was haar lieve, geduldige karakter nooit veranderd.
  


  
    Mirjam verdiende beter dan een wrede dood aan de voet van een steile rots. Ze verdiende het te leven, met een man te trouwen die van haar hield en een gezin te stichten. Jozua wist dat de kans groot was dat ze het niet zou overleven. Maar de kans dat hij het als te vroeg geboren baby zou overleven, was net zo klein geweest. De gebeden van zijn vader hadden die kans gekeerd. Terwijl het gesternte zich langs de hemel boven hem bewoog, sloot Jozua zijn ogen en bad.
  


  
    Hij werd met een schok wakker, boos op zichzelf dat hij niet alert was gebleven. Het was nog steeds nacht. Er was een bleke maan boven de steile rots achter hem verschenen, die een zilverachtig licht over de vallei wierp. Hij huiverde in de koude lucht en leunde op één elleboog om te kijken hoe het met Mirjam ging. Haar ogen waren open. Ze draaide haar hoofd om zodat ze naar hem kon kijken en er speelde een flauwe glimlach om haar lippen.
  


  
    'In de Tora staat dat als je met een maagd slaapt, je met haar moet trouwen.' Er glinsterden tranen in haar ogen. 'Je sliep. Ik hoorde je snurken.'
  


  
    Hij staarde haar aan, te verbijsterd om iets te kunnen zeggen. Haar glimlach werd breder.
  


  
    'Je hoeft niet zo verschrikt te kijken. Het was een grapje.'

  


  
    'Een grapje?'
  


  
    'Je weet toch wel wat een grapje is, hè?'
  


  
    'Natuurlijk, maar ik -'
  


  
    'Weet je, ik heb je in de twee jaar dat ik je ken nog nooit horen lachen of zien glimlachen. Je hebt vast een mooie lach. Net als je moeder. Ze heeft me verteld dat "een vrolijk hart de genezing bevordert, maar een verslagen geest het gebeente doet verdorren.'"
  


  
    Jozua probeerde te glimlachen, maar hij had het gevoel dat zijn hart brak. 'Zou je sneller genezen als ik zou lachen?'
  


  
    Ze dacht even na en schudde toen haar hoofd. 'Nee, ik denk dat ik de schok waarschijnlijk niet zou overleven.'
  


  
    Toen lachte hij wel, maar het was een bitterzoete lach. Hij ging overeind zitten en veegde de tranen van haar wangen, omdat hij wist dat ze dat zelf niet kon.
  


  
    'Je hebt gelijk, weet je. Ik kan me de laatste keer dat ik gelachen heb niet herinneren. En ik word er zo moe van me zo te voelen. Verdriet heeft elk aspect van mijn leven beïnvloed - het heeft me in mijn werk belemmerd, mijn blik vertroebeld, al mijn relaties bedorven - maar ik weet niet hoe ik het van me af moet schudden. Ik kan er niet los van komen.'
  


  
    'Dat is allemaal niet door verdriet veroorzaakt, maar door haat.'
  


  
    'Hoe kom je daar bij?'
  


  
    'Omdat Jerusha's verdriet net zo diep ging als dat van jou, maar zij heeft nooit geprobeerd om iemand te vermoorden.'
  


  
    Hij zag dat ze gelijk had en haar inzicht verbijsterde hem. 'Ik dacht dat als ik Manasse zou vermoorden en het leven dat ik ooit leidde terug kon krijgen, de pijn zou verdwijnen en ik weer mezelf zou kunnen zijn. Maar nu... nu weet ik dat ik mijn oude leven nooit meer terug zal krijgen.'
  


  
    'Je leven veranderde niet, maar je hart. Je was zo teder toen abba je die eerste dag mee naar huis nam. Je gaf hem je mantel en je schoenen, je bedankte mij dat ik voor je gezorgd had toenje koorts had, je kocht zalf voor Mattans been en je praatte zo vriendelijk met Natan toen je aanbood zijn vader te worden. Je zei: "Ik weet hoeveel een vader voor een jongen betekent. Ik heb net mijn eigen vader verloren." Ik herinner me je woorden en de manier waarop je ze zei nog goed.'
  


  
    'Ik ben mijn belofte niet nagekomen, hè?' Hij voelde de misselijkmakende, doffe pijn van zijn schuldgevoel toen hij zich herinnerde hoe slecht hij Natan had behandeld en hoe hij hem van het eiland had verdreven. En Mirjam had al die tijd geweten hoe het zat met Maki. Toen Jozua terugdacht aan de manier waarop zijn grootvader Maki als verwaarloosd straatschoffie had geadopteerd, schaamde hij zich diep. Ze had gelijk; zijn hart was veranderd.
  


  
    'Jozua, wanneer je terugkomt in Egypte -'
  


  
    'Je bedoelt, wanneer wij terugkomen?'
  


  
    Ze glimlachte even. 'Goed, wanneer wij terugkomen... zou je mijn broer dan nog een kans willen geven...? Alsjeblieft?'
  


  
    Hij kon haar niet aankijken. 'Ik denk dat het gepaster zou zijn als ik hem vroeg om mij nog een kans te geven.'
  


  
    'Beloof je dat?' fluisterde ze.
  


  
    Hij slikte de verstikkende brok in zijn keel weg. 'Ik zal het wettelijk regelen, Mirjam. Hij zal mijn zoon zijn. Ik zal hem mijn naam geven, dat beloof ik.' Hij zag de opluchting op haar gezicht, alsof er een last van haar schouders was gevallen.
  


  
    'Zie je wel? Je hebt diep van binnen toch wel een zachtmoedig hart. Maar je bent zo hard geworden aan de buitenkant, als een korst op een oud stuk brood. Je laat niemand dicht bij je komen, Jozua. Sterker nog, iedereen is bang voor je. Het is alsof zich een giftige slang in je genesteld heeft en niemand weet wanneer hij tevoorschijn zal komen en zal toeslaan.'
  


  
    Jozua kreunde. 'Dat weet ik, maar ik kan er niets aan doen, ik heb het niet onder controle. Heb je enig idee hoe beangstigend dat is? Ik heb het leven van mensen kapot gemaakt, mensen om wie ik gaf. Ik heb drie mannen gedood en ik zou een vierde vermoord hebben als niemand me van hem af had getrokken.'
  


  
    'En als je haat iedereen om je heen kapot heeft gemaakt, Jozua, zal het jou kapotmaken.'

  


  
    'Dat is al gebeurd... moet je me nu eens zien!' Hij raakte zijn gehate ooglapje aan en liet zijn vingers toen langs het litteken op zijn gezicht glijden. 'En dit is alleen nog maar de schade aan de buitenkant. Maar hoe kan ik zorgen dat het ophoudt? Hoe kan ik dit monster doden voordat hij mij doodt?'
  


  
    Ze zweeg een ogenblik en zei toen zachtjes: 'Je moet hem niet meer voeden.'
  


  
    'Voeden?'
  


  
    'Hij leeft van je woede; hij hongert naar wraak. Bewaar die gevoelens niet langer in je hart.'
  


  
    'Ik wou dat ik ze kwijt kon raken... maar ik kan niet vergeten wat Manasse heeft gedaan.'
  


  
    'Natuurlijk kun je dat niet vergeten. Maar de keuze de woede los te laten of eraan vast te blijven houden, kun je elke dag maken. Jerusha zegt dat als je je haat aan God geeft, Hij het in iets moois zal omzetten.'
  


  
    Hij bekeek haar in het maanlicht en vond dat ze de mooiste en dapperste vrouw was die hij ooit had gekend. 'Ben je altijd al zo wijs geweest, Mirjam... en heb ik het nooit in de gaten gehad?'
  


  
    Ze had twee keer zijn leven gered; als ze hem nu maar van hem zelf zou redden. Hij verstrengelde zijn vingers met de hare en stak hun ineengevouwen handen in de lucht, zodat ze ze kon zien. 'Je kunt je aan mij vasthouden,' zei hij tegen haar, 'als je mij jou laat vasthouden.'
  


  
    Er sprongen tranen in haar ogen.
  


  
    'Wat is er, Mirjam? Wat is er aan de hand?'
  


  
    'Ik heb er altijd van gedroomd dat je op een dag mijn hand op deze manier zou vasthouden. En nu je het werkelijk doet, kan ik het niet eens voelen.'
  


  
    Jozua veegde haar tranen weg die naar beneden biggelden. 'Het spijt me,' fluisterde hij. 'Het spijt me zo.' Toen, niet wetend wat hij anders moest doen, ging hij weer naast haar liggen en legde zijn wang tegen de hare, zodat ze hem kon voelen.
  


  Hoofdstuk 13



  
    Toen Amarja en Dina de gehuurde kraam van de overnachtingsplaats voor karavanen binnen kwamen stommelen, klampte Jerimot zich aan zijn zus vast en huilde als een kind. 'Ik werd gek van ongerustheid en heb om een wonder gebeden... en nu zijn jullie hier. God zij dank!'
  


  
    Een enkele overlevende van Hadads troepen was vlak daarvoor de kraam binnengestrompeld om Jerimot te vertellen hoe hij ternauwernood aan de soldaten van de koning was ontsnapt.
  


  
    'Heb je Jozua of Mirjam ergens gezien?' vroeg Amarja aan hem.
  


  
    'Nee. Ik had me in een van de loopgraven langs de kant van de weg verscholen toen ik Jozua naar ons hoorde schreeuwen dat we moesten vluchten - dat het een val was - dus toen ben ik gevlucht. Ik weet niet wat er daarna met hem is gebeurd.'
  


  
    'We wachten op Jozua en Mirjam,' zei Jerimot vastberaden. 'Als één soldaat het heeft gehaald... als jij en Dina het hebben gehaald... alstublieft, God, misschien zullen de anderen het dan ook wel halen.'
  


  
    Terwijl hij werd verteerd door angst en onzekerheid, vroeg Amarja zich voor de zoveelste keer af of het een vergissing was geweest om generaal Benjamin te vertrouwen. Hij bestudeerde Jerimots ongeruste gezicht en hij wist dat hij hem moest vertellen wat hij had gedaan.
  


  
    'Dina en ik zijn niet op eigen houtje ontsnapt. Ik heb hulp gekregen. Generaal Benjamin kreeg me te pakken en ik heb hem overgehaald om over te lopen. Hij zegt dat hij met ons meegaat naar Egypte. Hij zal over een poosje hier naar ons toekomen.'
  


  
    'Lieve help.' Jerimot plofte neer op een baal stro, alsof zijn benen zijn lichaam niet langer konden dragen. 'Kun je hem vertrouwen?'
  


  
    'Ik weet het niet. Het zou een list kunnen zijn. Hij wil Jozua heel erg graag gevangennemen. Luister, misschien moeten jij en Dina nu vertrekken en op weg gaan naar Egypte voordat de generaal komt. Ik zal hier met de karavaan blijven wachten voor het geval er nog iemand ontsnapt is.'

  


  
    Jerimot schudde zijn hoofd. 'Dat heeft geen zin. Als het een val is, dan houdt hij onze kraam in de gaten.'
  


  
    'Ik heb ons dus allemaal verraden?'
  


  
    'Of ons allemaal gered. Alleen God weet hoe het zit.'
  


  
    De marktplaats kwam kort na zonsopgang tot leven. Twee van de Ismaëlieten, die Jerimot had ingehuurd, deden buiten voor de kraam zaken en kibbelden luidruchtig over hun specerijen, terwijl Amarja en de anderen achter het gordijn achter in de kraam zaten te wachten. Jerimot drong aan dat hij wat moest gaan slapen, maar Amarja was te gespannen. Hij knabbelde aan een stukje brood en wachtte af, met een knoop in zijn maag van ongerustheid.
  


  
    Toen generaal Benjamin opeens achter het gordijn vandaan kwam, bewapend en in uniform, sprong Amarja overeind. De generaal had een ondoorgrondelijke uitdrukking op zijn gezicht toen hij zich tot Jerimot richtte. 'Wie ben jij?' vroeg hij bruusk.
  


  
    'Ik ben Jerimot ben Eljakim. Ik ben de eigenaar van deze karavaan.'
  


  
    'Jozua's broer?'Jerimot knikte en de generaal richtte zijn blik op Dina. 'Wie is dat?'
  


  
    Amarja schaamde zich dat hij aan de generaal moest toegeven dat zijn vrouw door zijn toedoen in deze puinhoop verzeild was geraakt. Alleen lafaards betrokken vrouwen en kinderen bij hun plannen. Hij legde zijn arm om haar schouder. 'Dit is mijn vrouw.'
  


  
    Benjamin bekeek haar aandachtig. 'Je bent de dochter van heer Eljakim, hè? Ze is jouw vrouw niet, Amarja. Ze is de vrouw van je broer.'
  


  
    Amarja's woede laaide zo snel op dat hij het nauwelijks de kop in kon drukken. 'Dina is door mijn broer ontvoerd en tegen haarwil gevangen gehouden! Ze heeft er vrijwillig mee ingestemd met mij te trouwen!'
  


  
    'Hadad vertelde ons dat ze dood was. Heeft hij jou en Jozua omwille van haar verraden?' Amarja stond versteld van de doortastende intuïtie van de generaal.
  


  
    'Hadad was inderdaad verliefd op haar.'
  


  
    Benjamin draaide zich om naar de soldaat. 'Ben jij de enige overlevende?'
  


  
    De abrupte verandering van onderwerp verraste Amarja totdat hij begreep dat dit een ondervraging was. De generaal wilde het hele verhaal van hun noodlottige complot horen.
  


  
    'Tot dusver ben ik de enige overlevende, generaal.'
  


  
    'Hoeveel manschappen telt je gevechtseenheid?'
  


  
    De soldaat gaf geen antwoord. Amarja dacht vliegensvlug na, op zoek naar het addertje onder het gras. Uiteindelijk zag hij niet in dat het enig verschil zou maken of de generaal het wist of niet. 'We hadden tweeëndertig soldaten, Jozua, Hadad en mijzelf niet meegeteld.'
  


  
    Benjamin zweeg een ogenblik en streek over zijn baard. 'Achtentwintig van jullie soldaten zijn tot dusver gevangengenomen of gedood.'
  


  
    Het kleine beetje voedsel dat Amarja had gegeten kwam weer omhoog. Achtentwintig stomme, zinloze verliezen. Zelfs als het hem zou lukken levend uit Juda weg te komen, hoe zou hij hun families ooit onder ogen kunnen komen? Had hij zich maar verzet tegen Jozua en zijn krankzinnige plan.
  


  
    'Dus we vertrekken nu?' vroeg de generaal. 'Of wachten we op Jozua en de andere drie?'
  


  
    Amarja realiseerde zich dat de vraag aan hem was gericht. Benjamin toonde geen enthousiasme, noch bezorgdheid en Amarja vond dat zijn kalmte niet paste bij een beroepssoldaat voor wie loyaliteit van het hoogste belang was. Hij gedroeg zich niet als een generaal die op het punt stond zijn plicht en zijn koning te verzaken.
  


  
    Jerimot stond op. 'Jullie mogen wat mij betreft allemaalvertrekken, generaal, maar ik blijf op Jozua en Mirjam wachten.'
  


  
    Voordat iemand antwoord kon geven, kwam er plotseling nog een van Hadads soldaten de kraam binnenvallen. Hij huilde bijna van opluchting totdat hij generaal Benjamin zag.
  


  
    'Het is in orde, hij staat aan onze kant,' stelde Amarja hem gerust.
  


  
    'Ben je alleen?' vroeg Benjamin. 'Is er nog iemand anders met je ontsnapt?'
  


  
    Hij schudde zijn hoofd, vechtend tegen zijn tranen, en Amarja realiseerde zich dat de soldaat zelfs nog jonger was dan hij. Hoe had Jozua Hadad zulke onervaren jongens kunnen laten uitkiezen?
  


  
    De generaal sloeg zijn armen over elkaar. 'Doe je verhaal.'
  


  
    'De soldaten van de koning zijn overal. Honderden van hen. Ze hebben mijn broer Reuben te pakken gekregen en daarom moest ik... moest ik bijna de hele weg op mijn buik kruipen.' Het werd hem allemaal te veel en hij begon te huilen. 'Wat is er gebeurd? Ik zat boven op de kam en ik zag hoe Jozua kolonel Hadad vermoordde en toen -'
  


  
    'Jozua heeft Hadad vermoord?' vroeg de generaal verbijsterd.
  


  
    'Ja... en toen riep hij dat we moesten vluchten. Was kolonel Hadad echt een verrader?'
  


  
    Amarja knikte. 'Hij werkte samen met koning Manasse om Jozua en mij gevangen te nemen.'
  


  
    'Maar wij dan! Kolonel Hadad zou ons niet zomaar allemaal laten sterven! Hij -'
  


  
    'Heb je gezien waar Jozua naartoe ging?' vroeg Benjamin abrupt.
  


  
    De jongen veegde zijn tranen weg en haalde beverig adem. 'De steile rots af.'
  


  
    'Is hij gevallen? Gesprongen?'
  


  
    'Hij klom over de rand. Dat is het laatste wat ik van hem heb gezien.'
  


  
    'En Mirjam?' vroeg Dina.
  


  
    De soldaat keek naar zijn voeten. 'Kolonel Hadad heeft haar vermoord, mevrouw.'

  


  
    'Nee!' gilde Dina. 'Ze was een vriendin van Hadad. Hij zou haar nooit vermoorden.'
  


  
    'Ik heb gezien dat hij haar van de steile rots af duwde.'
  


  
    Na alles wat ze de afgelopen dagen had doorstaan, leek het nieuws van Mirjams dood te veel voor Dina. Amarja ving haar op in zijn armen en het haar huilen. 'Het spijt me,' zei hij. 'Ik had Mirjam nooit moeten laten gaan. Ze zou nog in leven zijn als ze bij ons was gebleven.' Hij wilde huilen, omdat haar opoffering zo zinloos was geweest. Op deze twee na waren alle soldaten van Hadad toch nog gevangengenomen. 'Ik hoop dat jullie je realiseren dat jullie je leven aan Mirjam te danken hebben,' zei hij tegen hen. 'Als zij niet was teruggegaan om Jozua te waarschuwen, zouden jullie geen van beiden hier zijn.'
  


  
    Generaal Benjamin liep naar de uitgang van de kraam. 'Mijn soldaten hebben het gebied in de buurt van de voet van de steile rots niet doorzocht. Misschien is Jozua er nog. Ik ga hem zoeken.'
  


  
    'Wacht!' Amarja sprong op om hem tegen te houden. Als de generaal Jozua gevangen zou nemen, had hij geen reden meer om de koning te vrezen, geen reden om met hen naar Egypte te vluchten, en meer dan genoeg reden om hen allemaal aan Manasse uit te leveren. 'Jozua is bewapend, generaal. Hij weet niet dat u aan onze kant staat. Hij zal als een wildeman vechten als hij in het nauw wordt gedreven.'
  


  
    Jerimot ging tussen hen in staan. 'Laat mij naar hem zoeken. Ik zal de karavaan en een paar van de Ismaëlieten meenemen. U houdt zich op de achtergrond, generaal, en zorg ervoor dat uw troepen ons doorlaten.'
  


  
    Amarja kon het gezicht van de generaal niet peilen, terwijl hij nadacht over Jerimots aanbod. 'Goed,' zei Benjamin uiteindelijk. 'Ik zal me nog een tijdje langer bij mijn soldaten voegen, zodat ze geen argwaan krijgen. Ik kom terug.' Hij verliet vlug de kraam.
  


  
    'Weet je zeker dat we hem kunnen vertrouwen?' vroeg een van de soldaten toen hij weg was.

  


  
    Amarja plofte neer op de baal stro. 'We hebben geen keus.'
  


  
    

  


  
    *
  


  
    

  


  
    Jozua werd na zonsopgang wakker - woedend op zichzelf dat hij weer in slaap was gevallen in plaats van de wacht te houden. Het was niets voor hem om zo onvoorzichtig te zijn. De zon scheen verblindend fel en hij had hoofdpijn door gebrek aan water. Zijn mond voelde zo droog als zand.
  


  
    Hij ging rechtop zitten en plotseling kantelde de grond en begon wild te draaien, alsof hij te veel wijn had gedronken. Hij sloot zijn ogen, boog zijn hoofd en wachtte tot het gevoel verdwenen was. Toen hij het doffe geklop in zijn schouder en dij voelde en zag hoe rood en opgezet de wonden waren geworden, begreep hij waarom hij zich koortsig voelde. Hij zou nooit zo misselijk van de wonden zijn geworden als hij ze direct had schoongemaakt.
  


  
    Hij kreeg nog meer dorst door de koorts. Snakkend naar een klein druppeltje dauw dat aan een blad of een grasspriet kleefde, zocht Jozua de plek af waar hij zat. De zon stond al te hoog; als het 's nachts vochtig was geweest, was dat allang verdampt in de brandende hitte. Hij draaide zich om naar Mirjam en voelde in haar hals naar haar hartslag. Ze werd wakker van zijn aanraking. Haar gezicht was lijkbleek, haar stem zwak.
  


  
    'Waarom ben je nog steeds hier? Je zei dat je als het donker was zou ontsnappen.'
  


  
    'Dat weet ik. Maar ik kan je hier niet alleen laten.'
  


  
    'Ik wil dat je blijft leven.'
  


  
    'We komen hier samen weg, Mirjam, of we sterven samen. Ik bid dat we het zullen overleven.'
  


  
    Ze sloot haar ogen en kreunde. Een dun laagje van zweetdruppeltjes parelde op haar voorhoofd. 'Ik weet niet hoe lang ik deze pijn nog kan verdragen.'
  


  
    'Heb je pijn? Waar...? Zeg me, waar?'

  


  
    'Mijn benen.'
  


  
    Jozua's hoop werd als een vuurtje aangewakkerd. 'Mirjam, begrijp je wat dat betekent? Je kunt iets voelen! Ook al is het pijnlijk!' Hij ontblootte haar voeten en masseerde ze zachtjes. 'Voel je dat? Voel je mijn handen?'
  


  
    'Ze zijn zo heet! Het lijkt wel of je handen in brand staan!'
  


  
    Hij zag geen reden haar te vertellen dat dat door de koorts kwam. Hij bleef haar voeten en benen masseren en loofde God in stilte. 'Helpt dat een beetje, of maak ik de pijn alleen maar erger?'
  


  
    'Ja... nee... ik weet het niet,' huilde ze. 'Denk je echt dat het gevoel terug zal komen? En dat ik het zal overleven?'
  


  
    'Ja. Ik heb vertrouwen in de kracht van God.' Hij voelde zich zo ziek dat hij weer wilde gaan liggen om te slapen, maar hij bleef haar ledematen masseren, terwijl hij langzaam begon te ijlen.
  


  
    'Ik heb zo'n dorst,' zei Mirjam na een tijdje. Jozua likte aan zijn uitgedroogde lippen en smachtte ook naar een slok water.
  


  
    'Dat weet ik, maar ik wil je niet alleen laten om naar water te gaan zoeken.'
  


  
    'Ik red me wel. Ga alsjeblieft.'
  


  
    'Goed. Misschien kan ik ook iets te eten vinden.' Toen hij opstond, werd hij bijna geveld door een nieuwe golf van duizeligheid. Jozua wist dat hij te ziek was om te gaan, maar omwille van Mirjam verbeet hij zijn eigen pijn en begon met benen zo stijf als een plank te lopen, dicht langs de voet van de steile rots.
  


  
    Hij zei tegen zichzelf dat hij alert moest blijven, naar water moest zoeken, uit moest kijken voor soldaten, maar hij kon zijn gedachten er onmogelijk bij houden, terwijl hij over de droge, met stenen bezaaide grond strompelde. Hij had zo'n vreselijke hoofdpijn dat hij wilde gaan liggen en zijn ogen sluiten, maar hij wilde nog liever een slok water. Hij dwong zijn voeten te blijven lopen. De schrale grond was gortdroog, zonder een druppeltje water.
  


  
    Na te veel minuten tevergeefs te hebben gezocht, herinnerde Jozua zich dat hij vanaf de top van de steile rots een weg had gezien. Misschien leidde hij naar een dorp, een waterput of een bron. Hij hoopte dat hij de goede kant opging en strompelde door bruin, kniehoog gras.

  


  
    Hij vond de weg en - gelukkig! - er lag een grote, glinsterende plas water op! Hij rende erop af, lachend en huilend, struikelend over zijn eigen voeten. Maar hoe dichter hij bij de plas kwam, hoe kleiner hij werd totdat de fata morgana vervaagde en voor zijn ogen verdween.
  


  
    Jozua viel op zijn knieën, te vermoeid om weer op te staan, en kroop naar de kant van de weg om op een schaduwplekje onder een onvolgroeide doornstruik uit te rusten. Hij kon niet bedenken wat hij moest doen. Hij moest niet aan zijn koorts toegeven. Hij moest water zoeken, hij moest terug naar Mirjam. Het leek allemaal onmogelijk. Zijn hoofdpijn verergerde door de felle zonneschijn en hij sloot zijn ogen om eraan te ontsnappen. Hij werd wakker van het geratel van wagenwielen en het getrappel van hoeven. De zon stond hoog aan de hemel. Jozua was boos op zichzelf dat hij in slaap was gevallen. Een stemmetje in zijn hoofd zei dat hij dekking moest zoeken, dat hij een plekje moest vinden waar hij zich kon verschuilen voor het geval de figuren die langzaam dichterbij kwamen soldaten van Manasse waren, maar zijn lichaam voelde net zo verlamd als dat van Mirjam. Hij kon zijn lichaam niet in beweging krijgen. Hij keek met ontzetting toe hoe de stoet steeds dichterbij kwam en het enige dat hij wilde, was een slok water voordat ze hem vermoordden.
  


  
    Terwijl de mannen die vooraan de karavaan liepen dichterbij kwamen, zag Jozua aan hun felgekleurde kleding en wapperende hoofddoeken dat het toch geen soldaten waren, maar Is-maëlieten. Er kwam een vage, koortsachtige herinnering bij hem boven dat hij met Jerimot plannen had gemaakt om met een karavaan Ismaëlieten te ontsnappen, als er iets fout zou gaan.
  


  
    Alles was fout gegaan! Hadad had hen verraden, Mirjam was gevallen en hij had Hadad in plaats van Manasse vermoord.
  


  
    Maar dit kon Jerimots karavaan met Ismaëlieten niet zijn. Ze gingen de verkeerde kant op. Deze weg leidde naar Jeruzalem -Egypte was de andere kant op. Hij vroeg ziek af of het vriendelijke handelaren waren en of ze hem een beetje water zouden geven of hem net als Jozef als slaaf zouden verkopen. Deden de Ismaëlieten dat nog steeds?

  


  
    Een van de mannen met Ismaëlitische kleding leek op zijn broer. Jerimot zou hem een slok water geven. Jozua wist dat het onmogelijk zijn broer kon zijn, maar hij wilde zo graag dat hij het was, dat hij de puntige takken van de struik beetpakte en zichzelf overeind sjorde. Het wegdek kantelde en draaide als een boot op zee. Jozua nam een paar wankele stappen en zakte toen midden op de weg als een hoopje in elkaar.
  


  
    

  


  
    *
  


  
    

  


  
    Zonder het donkere ooglapje zou Jerimot in de gehavende, stoffige man nooit zijn broer hebben herkend. 'Lieve help!' schreeuwde hij. 'Het is Jozua! Vlug! Verstop hem achter in de wagen!'
  


  
    Ze tilden hem in de wagen en Jerimot klom naast hem, terwijl hij de Ismaëlieten opdracht gaf de ossen om te keren en zo snel mogelijk naar Nahshon terug te rijden. Jozua huilde toen Jerimot hem een slok water gaf. Hij was zwaar uitgedroogd, ijlde en zijn vuile kleren stonden stijf van het bloed. Jerimot onderzocht hem op verwondingen en besloot dat het meeste bloed waarschijnlijk niet van Jozua zelf was. Toen hij de opgezwollen snij wonden in zijn schouder en dij ontdekte, waste hij de wonden, zo goed als hem in de hobbelende wagen lukte, uit met water uit zijn veldfles. Ontstoken en etterend veroorzaakten zij hoogstwaarschijnlijk zijn koorts.
  


  
    'Wat heb je jezelf nu weer aangedaan, broertje van me?' mompelde hij. Jerimot wist dat dit allemaal op die rampzalige Pascha-avond was begonnen. Alleen God wist wanneer er een eind aan zou komen.
  


  
    'Mirjam...,' kreunde Jozua. Hij riep voortdurend haar naam, terwijl de wagen de lange weg terug naar het dorp afhobbelde. 'Mirjam...'

  


  
    Uiteindelijk besloot Jerimot hem de waarheid te vertellen om hem tot bedaren te brengen. 'Mirjam is dood, Jozua. Hadad heeft haar vermoord. Probeer wat te rusten. We zijn er bijna.'
  


  
    'Ze is niet dood... ze leeft...'
  


  
    'Nee, Jozua. Een van onze soldaten heeft gezien dat Hadad haar van de steile rots heeft geduwd.' Hij vroeg zich af of Jozua haar lichaam op de bodem had gevonden. Misschien was hij daarom zo overstuur. 'Het komt wel goed, Jozua. We gaan de anderen ophalen en vanavond zullen we allemaal weg zijn uit Juda. Probeer wat te rusten.'
  


  
    'Mirjam leeft! We moeten teruggaan om haar te halen!'
  


  
    Jerimot wist niet of Jozua ijlde of de waarheid vertelde. Zou het werkelijk zo kunnen zijn dat Mirjam door een of ander wonder nog leefde? Ze zouden te veel tijd verspillen als ze voor niets terug zouden gaan en zelfs als ze teruggingen, was Jozua niet in staat om hen naar haar toe te brengen. Roomkleurige, stenen gebouwen glinsterden in de verte voor hen uit; ze naderden de buitenwijken van Nahshon. 'Jozua, we zijn bijna in het dorp. Ik zal deze deken over je heen slaan. Je moet je stil houden.'
  


  
    Jozua duwde de deken van zich af en probeerde knarsetandend rechtop te gaan zitten. 'Laat haar alsjeblieft niet doodgaan... Je kunt haar niet dood laten gaan! Mirjam leeft. Je moet me geloven... Ze leeft!'
  


  
    Jozua's wanhoop overtuigde hem. 'Draai de karavaan om!' schreeuwde Jerimot. 'God sta ons allen bij.'
  


  
    Het was al ver na het middaguur toen Jerimot in de verte eindelijk de steile rotsen weer zag. Hij gleed van de wagen en ging ernaast lopen, op zoek naar de plek waar ze Jozua hadden gevonden. Een van de Ismaëlieten ontdekte het platgetrapte stukje gras waar hij onder de struiken had gelegen. Jerimot kon het slingerpad dat Jozua in het gras had achtergelaten amper zien. Toen de wagen stilstond, ging Jozua moeizaam rechtop zitten. 'Mirjam...'
  


  
    'Blijf hier, Jozua. We vinden haar wel.'

  


  
    Met een waterfles en de deken volgden Jerimot en twee van de Ismaëlieten Jozua's spoor naar de voet van de steile rots. Ze kamden de omgeving uit, maar Mirjam was nergens te bekennen. Toen Jerimot zich realiseerde dat hun zoektocht tijdverspilling was geweest, werd hij boos op zichzelf. Ze hadden de grens nu al over kunnen zijn. Hij riep naar zijn mannen. 'Het heeft geen zin. Laten we teruggaan.'
  


  
    'Meester Jerimot! Kijk!'
  


  
    Ze vonden Mirjam liggend onder een boom. Jerimot knielde naast haar neer en voelde haar pols. 'Ze leeft!'
  


  
    Hij tilde Miijams hoofd op om wat water tussen haar lippen te gieten en ze opende haar ogen en kreunde. 'Houd vol,' zei hij tegen haar. 'We gaan naar huis.' Ze gilde het uit van de pijn toen ze haar op de deken tilden. 'God van Abraham, zorg alstublieft dat we haar niet nog meer pijn bezorgen dan ze al heeft,' bad hij. Jerimot hielp haar terug naar de wagen te dragen en legde haar naast Jozua.
  


  
    'Mirjam...'
  


  
    'Ze ligt naast je. We hebben haar gevonden.'
  


  
    Jozua tastte naar Mirjams hand en verstrengelde zijn vingers met de hare. 'God zij dank,' huilde hij. 'God zij dank.'
  


  
    Jerimot keerde de ossen voor de tweede keer om. 'Hoe snel kun je deze dieren laten lopen?' vroeg hij aan de drijver. 'We moeten opschieten!'
  


  
    De terugweg leek eindeloos te duren; ze liepen vertraging op door namiddagse reizigers, kuddes schapen en boerenkarren die van de markt weer naar huis gingen. Eindelijk verschenen de druivenpriëlen aan de horizon en de bochtige weg die naar het dorp leidde. Hij ging langzamer rijden om de deken over zijn passagiers te leggen.
  


  
    'We stoppen alleen even om de anderen op te halen,' zei Jerimot tegen zijn mannen, 'daarna gaan we zo snel mogelijk naar de grens. Als we opschieten zijn we er nog voor zonsondergang.'
  


  
    De wagen reed moeizaam de heuvel op, hobbelde vervolgens over de geplaveide straten van het dorp en kwam eindelijk voor hun gehuurde kraam tot stilstand. Jozua duwde de deken van zich af en ging rechtop zitten.

  


  
    'Waar zijn we?'
  


  
    'Bij de marktkraam in Nahshon. Blijf hier. Ik ga de anderen halen.'
  


  
    'De anderen? Hebben nog meer mensen het gehaald?'
  


  
    'Dina en Amarja zijn er. En twee van de soldaten.'
  


  
    Er biggelde een traan over Jozua's gezicht. 'Jerimot... kun je me ooit vergeven?'
  


  
    Jerimots woede tegenover zijn broer was sinds Pascha langzaam opgelaaid en aangewakkerd telkens wanneer Jozua zijn zin doordreef of met zijn drift de zaken manipuleerde. Maar toen Jerimot naar zijn broer keek, zoals hij daar gekneusd en gebroken lag, veranderde al zijn woede plotseling in een golf van medelijden. Jozua had een hoge prijs betaald voor zijn fouten. Zijn blinde wraakzucht had hem dit aangedaan. Jerimot besloot dat hij niet dezelfde fout zou maken door woede en gebrek aan vergiffenis zijn leven te laten bepalen.
  


  
    'Natuurlijk vergeef ik je,' zei hij. 'Blijf hier, terwijl ik naar binnen ga.'
  


  
    De zakken met specerijen stonden nog steeds buiten voor de kraam, maar de Ismaëlitische handelaren die achtergebleven waren om ze te verkopen waren nergens te bekennen. Opeens bleef Jerimot stokstijf staan toen hij aan generaal Benjamin dacht. Had hij Jozua alleen maar gered zodat Manasse hem kon vermoorden? Hij herinnerde zich de terechtstelling van zijn vader en begon te rillen. Hij schoof het gordijn langzaam opzij en gluurde naar binnen.
  


  
    Generaal Benjamin stond voor hem met vier bewapende soldaten. Zijn verweerde gezicht was uitdrukkingsloos, zijn krachtige lichaam bewegingsloos. Dina en de anderen zaten ineengekropen achter hem. 'Heb je Jozua gevonden?' vroeg hij.
  


  
    Jerimot sloot zijn ogen. 'O nee,' mompelde hij.
  


  
    Jerimot draaide zich om toen hij achter zich een geluid hoorde. Jozua was uit de wagen tevoorschijn gekomen en strompelde naar de kraam. Generaal Benjamin zag hem ook.

  


  
    'Kijk eens wie we daar hebben. Mijn soldaten hebben overal naar je gezocht. Je verdwijnt telkens verrassend snel.'
  


  
    'Ik ben de enige die u wilt hebben, generaal. Alstublieft, laat alle anderen gaan.'
  


  
    Generaal Benjamin gebaarde naar de vier soldaten. 'Ik wil je graag aan mijn zonen voorstellen,' zei hij. 'Ik vroeg me af of zij ook welkom zouden zijn in Egypte.'
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    Manasse zat ineengedoken in de schaduw van de graftombe van zijn moeder en zocht het gesternte af naar zijn leidende ster. Een enkele vleermuis fladderde als een schaduw tegen de middernachtlucht en verdween toen weer. Hij vroeg zich af of het een voorteken was. Het leek wel alsof hij zich tegenwoordig bij alles afvroeg of het een voorteken was en hij maakte zich zorgen dat hij gek aan het worden was. Toen hij aan de voorspelling van de blinde vrouw dacht, dat Jozua machtiger zou zijn dan hij, kon hij wel huilen.
  


  
    Hadads complot was mislukt. Jozua was voor de derde keer uit Juda ontsnapt. 'Dat betekent toch iets?' vroeg hij plotseling.
  


  
    Zerach keek hem ongeduldig aan. 'Wat betekent iets, majesteit?'
  


  
    'Het getal drie... het feit dat Jozua drie keer aan me ontsnapt is.'
  


  
    'Dat betekent niets,' zei Zerach. Zijn gezicht vertrok van afkeer.
  


  
    'Die bedelaarster vertelde me dat Jozua te sterk voor me zou zijn en ze had gelijk. Nu is generaal Benjamin verdwenen. Mijn vijand heeft nu ook een legerdeskundige en ik zal de rest van mijn leven in spanning moeten zitten, me af moeten vragen wat zijn volgende stap zal zijn, wanneer hij toe zal slaan, wie ik kan vertrouwen.'
  


  
    'U weet niet zeker dat Benjamin een verrader is. Misschien hebben ze hem wel gevangengenomen of gedood.'
  


  
    'Doe niet zo mal - zijn vier zonen zijn ook verdwenen.'
  


  
    'De tovenaar met wie we hier hebben afgesproken is erg machtig,' verzekerde Zerach hem. 'Hij kan ons de toekomst voorspellen.'
  


  
    Maar Manasse weigerde zich gerust te laten stellen. 'Heb je het embleem op hun schilden gezien? Een os! Zie je dan niet dat Jozua de spot met me drijft?'

  


  
    Zerach viel tegen hem uit met een zeldzame woede-uitbarsting. 'Verman u! Hij heeft u toch niet verslagen? U bent nog steeds de koning van Juda, niet Jozua.'
  


  
    'Maar ik wilde winnen. Ik wilde dat hij stierf.'
  


  
    'Luister naar me. We hebben alle restjes informatie uit die soldaten gemarteld, voordat we ze hebben terechtgesteld. Het waren Jozua's beste soldaten en het waren nog maar kinderen! Uw soldaten hebben hen, op twee na, zonder enige moeite allemaal te pakken gekregen. Fluitje van een cent. Het kan me niet schelen welk embleem hij op zijn schilden zet; uw troepen zijn sterker dan die van hem!'
  


  
    'Maar generaal Benjamin -'
  


  
    'Die bastaard ben ik liever kwijt dan rijk. U bent beter af zonder hem. Wilt u soms dat hij u vanuit uw eigen legerplaats tegenwerkt?'
  


  
    'Daar heb je waarschijnlijk gelijk in.' Manasse was dankbaar voor Zerachs kracht en wijsheid. Hij had iemand nodig op wie hij kon steunen, iemand die hij kon vertrouwen, een vriend die hem nooit zo zou verraden als Jozua had gedaan. Stilletjes bedankte hij de goden dat ze Zerach op zijn weg hadden gebracht.
  


  
    'Ik wil dat u kalmeert,' zei Zerach sussend, 'en uw vijand voorlopig even vergeet. Dit is een spannende avond voor u. De geest van uw moeder zal uit het hiernamaals opgeroepen worden. Zij zal u alles vertellen wat u wilt weten. Denkt u zich eens in! U kunt vanavond met haar praten. Hoe lang is het geleden dat u haar gesproken hebt?'
  


  
    'Ze is meer dan vier jaar geleden gestorven,' zei Manasse zachtjes.
  


  
    'Ah, kijk... daar komt vast de tovenaar.'
  


  
    Er verscheen een rij dansende fakkels op de weg die hun kant op kwam en Manasse hoorde het vage geblaat van geiten. Er liep een rilling van opwinding over zijn rug bij de gedachte dat hijmet zijn moeder zou praten. Wat een macht had hij binnen handbereik!
  


  
    
      Zerach voelde zijn opwinding aan en ging dichter bij hem zitten. 'Als we vanavond succes hebben, majesteit, kunnen we de volgende keer misschien koning Hizkia oproepen.'
    


    
      'Nee! Niet mijn vader! Daar ben ik nog niet aan toe!' Manasse hoorde de paniek in zijn eigen stem.
    


    
      'Waarom niet?'
    


    
      Manasse wilde geen antwoord geven. Hij wilde liever niet aan Zerach toegeven dat hij bang was om zijn vader te zien. Maar lang nadat de ceremonie afgelopen was, bleef hij zich afvragen waarom.
    


    
      

    


    
      *
    


    
      

    


    
      'Ik zie dat generaal Benjamin er niet lang over heeft gedaan om hier orde te scheppen,' zei Jozua. Hij stond met Amarja bij het fort en keek toe, terwijl de soldaten op de binnenplaats met elkaar vochten, luisterend naar het gekletter van de oefenzwaarden. In de korte tijd die was verstreken sinds hun terugkeer had Benjamin een mate van orde en discipline onder de soldaten geschept die zelfs Hadad nooit had bereikt.
    


    
      'Onder de generaal en zijn zonen zal dit binnenkort een van de beste gevechtseenheden van Farao zijn,' zei Amarja. 'Misschien kan ik me nu op het regeren concentreren in plaats van op het trainen van deze soldaten.'
    


    
      Jozua vond het vreemd dat Amarja 'ik kan regeren' in plaats van 'wij' had gezegd en hij vroeg zich af waarom Amarja hem had gevraagd naar het fort te komen. Dit was de eerste keer dat hij de prins sinds hun terugkeer twee weken geleden had gezien. Zo veel tijd had Jozua nodig gehad om te genezen en aan te sterken.
    


    
      'Laten we naar binnen gaan om te praten,' zei Amarja plotseling. Hij ging Jozua voor naar zijn audiëntiezaal, ging op de bescheiden troon zitten en gebaarde dat Jozua naast hem moest komen zitten. De prins leek rustig en kalm; hij vertoondevreemd genoeg geen van zijn gebruikelijke nerveuze trekjes zoals het nagelbijten.
    


    
      'Ik heb de afgelopen weken veel tijd gehad om na te denken,' begon Amarja. 'En ik heb besloten je te ontslaan van je plichten als mijn onderbevelhebber.'
    


    
      Eventjes laaide Jozua's woede op als droog gras dat door een vonkje is geraakt. Probeerde Amarja hem te straffen door hem zijn levenswerk af te nemen? Wat zou hij verder voor werk op dit eiland kunnen doen? Toen herinnerde hij zich Mirjams waarschuwing dat zijn woede hem op een dag kapot zou maken en hij deed zijn uiterste best het te onderdrukken.
    


    
      'Dat begrijp ik,' zei hij zachtjes. 'Ik heb een hoop domme fouten gemaakt en de zaken slecht ingeschat door -'
    


    
      'Laat me uitpraten, Jozua. Dit heeft niets te maken met de fouten die je in het verleden hebt gemaakt; het gaat om mijn fouten. Ik heb God beloofd dat als Dina en ik levend uit Juda zouden ontsnappen, ik mijn verantwoordelijkheden niet meer uit de weg zou gaan. God wil dat ik mijn leven wijd aan het regeren van Elephantine. Dat zie ik nu in. In het verleden heb ik me meer op jou verlaten dan op God om mijn beslissingen te maken. Het wordt tijd dat ik leer op Hem te vertrouwen.'
    


    
      Zijn woorden prikkelden de schuldgevoelens die Jozua's rust voortdurend verstoorden. Zijn borst deed pijn toen hij diep inademde.
    


    
      'Amarja, ik moet je om vergeving vragen. Het was verkeerd van me je te dwingen met Dina te trouwen. En het was verkeerd van me om jou bij mijn wraakzucht te betrekken. Ik handelde uit opstandigheid - het was niet Gods wil. Kun je me ooit vergeven wat ik je heb aangedaan?'
    


    
      Amarja zweeg een ogenblik. Toen hij eindelijk sprak, viel het Jozua op hoe zeer zijn stem op die van koning Hizkia leek -krachtig en vol. 'Ik was boos op jou vanwege alles wat er is gebeurd, maar ik ben bozer op mezelf dat ik het heb toegestaan. Hoe dan ook, God heeft me een paar waardevolle dingen geleerd. Ik vergeef je.'
    


    
      Jozua sloot een ogenblik zijn ogen. Hij voelde een enorme en volledige opluchting, alsof hij op het eind van een vermoeiende reis heuvelopwaarts een zware last aflegde. 'Ik neem het je niet kwalijk dat je me ontslaat,' zei hij uiteindelijk. 'Dat begrijp ik volkomen.'

    


    
      'Nee, ik geloof niet dat je het begrijpt, want ik ben nog niet uitgesproken. God heeft ons naar Elephantine gebracht om ons geloof en onze lofprijzing te bewaren - om de laatst overgebleven, oprechte gelovigen in Jesaja's profetie te zijn. We moeten Egypte niet langer als onze tijdelijke woonplaats zien, maar hier een permanent leven opbouwen. Toen ik op de vlucht was voor Manasses soldaten en ik aan de terugkeer naar huis dacht, dacht ik aan Elephantine.'
    


    
      Jozua wou dat de prins hem de scherpe terechtwijzing zou geven waarvan hij wist dat hij die verdiende en er niet langer mee zou wachten. Hij wilde hem onderbreken, maar hield zich in toen hij Amarja's gezicht zag. Hij had de prins nog nooit zo krachtig en resoluut, zo kalm en zelfverzekerd gezien.
    


    
      'Wat ik probeer te zeggen,' ging Amarja verder, 'is dat ik nu meer behoefte heb aan een architect dan aan een adviseur. Ik wil dat jij de leiding neemt over de bouw van een tempel voor Jahweh hier op Elephantine.'
    


    
      'Bedoel je... niet alleen maar een altaar? Maar echt een heel gebouw?'
    


    
      'Ja. Identiek aan die in Jeruzalem. De ark heeft een permanente rustplaats nodig. En we hebben een plaats nodig waar we onze kinderen kunnen leren alle heilige feesten te vieren en -waarom sta je te glimlachen?'
    


    
      'Ik stelde me gewoon even voor hoe verbaasd Manasse zou zijn als hij kon zien wat een sterke leider je bent geworden. Je zult een uitstekende koning zijn, Amarja.'
    


    
      'Ik zal mijn best doen.'
    


    
      'Mij ontslaan is de beste beslissing die je ooit hebt genomen. Daar was moed voor nodig.' Hij legde zijn hand op Amarja's schouder. 'Je hebt ons allemaal het leven gered, weet je. Niemand van ons zou levend uit Juda zijn ontsnapt als jij generaal Benjamin niet aan onze kant had gekregen.'
    


    
      'God heeft zijn hart veranderd, niet ik. Maar je hebt mijn vraag nog niet beantwoord. Wil jij de leiding nemen over de bouw van de nieuwe tempel?'
    


    
      'Ik zou me vereerd voelen, majesteit.'
    


    
      

    


    
      *
    


    
      

    


    
      Toen hij laat die middag het fort verliet, liep Jozua rechtstreeks naar de haven en ging aan boord van de veerboot naar het vasteland. Nu er richting was gegeven aan zijn eigen toekomst, werd het tijd dat hij zijn beloften nakwam.
    


    
      Hij vond Natan waar Mirjam gezegd had dat hij zou zijn; hij werkte als leerjongen bij een Egyptische handwerker en leerde hoe hij brons moest smeden. De smederij hing vol rook en het was er bloedheet. Jozua's hart smolt van medelijden toen hij Natan dicht bij het fornuis zag staan, zwetend als een slaaf, terwijl hij zwoegde om de blaasbalgen op en neer te pompen.
    


    
      'Natan...' Jozua moest schreeuwen om boven de herrie in de smederij uit te komen. 'Kan ik je even spreken?'
    


    
      Natan bleef doorpompen, terwijl hij naar zijn baas keek om toestemming te krijgen. Toen de man knikte, legde Natan zijn blaasbalgen neer en liep met een bezorgde blik in zijn ogen langzaam op Jozua af.
    


    
      'Waar is mijn zus?'
    


    
      'Thuis. Ze wil je zien. Ik ben gekomen om je mee naar huis te nemen.'
    


    
      'Waarom is ze zelf niet gekomen?'
    


    
      Jozua aarzelde. 'Ze heeft een ongeluk gehad, Natan. Ze kan niet zo goed lopen. Maar ze wil je graag zien. Ga je mee?'
    


    
      Natans aangeslagen gezicht verried zijn bezorgdheid. Hij wurmde zich in zijn tunica en het zijn werk liggen zonder de tijd te nemen aan zijn baas te vragen of het goed was. 'Wat heb je mijn zus aangedaan?' vroeg hij, terwijl ze zich naar de havenhaastten.
    


    
      'Ik zal niet tegen je liegen, het ongeluk was mijn schuld. Ze is gewond geraakt toen ze mij het leven redde.'
    


    
      Natan draaide zich met een ruk naar hem om. 'Ik kan je niet uitstaan!' Hij balde zijn vuisten en hij haalde vol uit naar Jozua. Jozua was niet op zijn hoede en moest een paar pijnlijke stompen in zijn maag en tegen zijn ribben incasseren, voordat hij Natans armen uiteindelijk vast kon pakken. De intensiteit van Natans haat verraste hem net zo zeer als zijn fysieke kracht.
    


    
      'Laat me los!' gilde Natan. Jozua liet hem zich loswurmen.
    


    
      'Ik neem het je niet kwalijk dat je me haat, maar ik denk dat je moet weten dat Mirjam me niet haat. Ze weet de waarheid over Maki - ze heeft het al die tijd al geweten - en ze vergeeft me. Ik moet jou vragen me ook te vergeven. Ik heb beloofd een vader voor je te zijn en ik heb me niet aan mijn belofte gehouden. Dat ik je voedsel en een dak boven je hoofd heb gegeven, wil nog niet zeggen dat ik een vader voor je ben geweest.'
    


    
      Natan keerde Jozua de rug toe en holde vooruit naar de haven waar de veerboot lag. Toen Jozua hem had ingehaald, betaalde hij hun overtocht en vond toen een plekje langs de reling naast Natan. Ze stonden aan de voorkant van de boot, terwijl ze de rivier naar Elephantine overstaken en Jozua herinnerde zich Amarja's woorden: ze gingen naar huis.
    


    
      Als je weer bij mij komt wonen, Natan... als je me nog een kans geeft... beloof ik je dat ik je dit keer meer zal geven dan voedsel en onderdak. Ik wil je graag mijn naam geven. Je zult Natan zoon van Jozua, zoon van Eljakim, zoon van Chilkia zijn.'
    


    
      Natan draaide zijn hoofd vlug af, maar Jozua zag nog net hoe geroerd hij was door zijn aanbod. Natan worstelde om de muur die hij tussen hen had opgetrokken intact te laten, maar het kleine scheurtje waarvan Jozua een glimp had opgevangen, gaf hem hoop.
    


    
      'Wat moet ik in ruil daarvoor doen?' vroeg Natan even later.
    


    
      De vraag verraste Jozua. Hij wist niet wat hij daarop moest antwoorden. Hij herinnerde zich dat Natan had gespijbeld, demarktkooplui had bestolen, verboden afgoden had uitgesneden en hij wist dat hij vanaf het begin duidelijk moest maken welke regels er golden. Als Natans vader had Jozua de verantwoordelijkheid hem discipline bij te brengen. Hij dacht aan zijn eigen abba en haalde diep adem.
    


    
      'Niets, Natan. Je hoeft geen tegenprestatie te leveren. Vader en zoon van elkaar zijn is geen zakelijk akkoord. Het is een relatie. Ik zal proberen je het goede voorbeeld te geven en ik hoop dat jij leert om mij te respecteren, de waarden en normen die ik belangrijk vind te koesteren en misschien zelfs om van me te houden. Maar zelfs als je dat niet doet - zelfs als je me tart en me beschaamt en me haat, zal ik altijd je vader blijven. Jij zult altijd mijn zoon blijven. Niets kan daar iets aan veranderen. Dat beloof ik.'
    


    
      Natan draaide zich met een ruk om en baande zich een weg door de menigte, maar Jozua zag nog net de tranen in zijn ogen. De jongen ging aan de andere kant van het dek staan dat uitkeek op het vasteland van Egypte en leunde tegen de reling. Jozua liet hem gaan, zodat hij even alleen kon zijn zoals hij wilde. Maar toen hij Natan van een afstandje bekeek, zag hij niet langer een opstandig, ongehoorzaam schoffie, maar een zielig, tienjarig kind dat nooit de zegeningen van vaderliefde had gekend zoals hijzelf. Het drong tot hem door dat zijn eigen vader voor een enorme verantwoordelijkheid had gestaan en dat hij zijn taak voor al zijn vier kinderen geweldig had vervuld. Jozua beloofde dat hij het net zo goed zou doen.
    


    
      Terwijl het schip langzaam de kust naderde, liep Jozua uiteindelijk naar de andere kant van het dek en ging naast Natan staan. Hij legde zijn hand op zijn schouder. Natan kromp ineen onder zijn aanraking, maar Jozua hield zijn hand desondanks stevig op zijn schouder gedrukt.
    


    
      'Wat denk je ervan, Natan? Wil je me nog een kans geven?'
    


    
      Natan wilde hem niet aankijken. 'Ik denk het wel,' mompelde hij uiteindelijk.
    


    
      Jozua kneep in zijn schouder. 'Daar ben ik blij om want ikmoet je nog iets anders vragen en ik hoop dat je daar ook "ja" op zult zeggen.' Hij wachtte totdat de jongen van nieuwsgierigheid naar hem opkeek. 'Natan, mag ik met je zus trouwen?'
    


    
      Hij wachtte Natans antwoord niet af maar pakte hem bij zijn elleboog en leidde hem van de loopplank af de straat in richting hun huis. Hij zag aan de verbouwereerde, ongelovige uitdrukking op Natans gezicht dat hij niet in staat was om ook maar iets uit te brengen.
    


    
      Later stond Jozua zelf met zijn mond vol tanden toen het tijd was om Mirjam dezelfde vraag te stellen. Hij droeg haar na het eten van de eettafel naar buiten de achtertuin in zodat ze kon oefenen met lopen. Haar benen waren iets sterker geworden, maar ze kon nog steeds niet staan of zelfstandig lopen. Jozua wist dat het haar frustreerde dat ze haar handen ook niet volledig kon gebruiken en dat ze haar gebruikelijke taken niet kon verrichten.
    


    
      Hij zette haar bij de deur neer en ondersteunde haar zodat ze de paar passen naar het bankje kon lopen. 'Ben je zover?' vroeg hij.
    


    
      Ze knikte en zette zich schrap. Jozua kon alleen maar raden hoeveel pijn ze moest verduren om deze paar wankele stappen te zetten, omdat er nooit een klagend woord over haar lippen kwam. 'Je bent erg dapper, hoor,' zei hij tegen haar. 'Ik sta versteld van je gebrek aan zelfmedelijden.'
    


    
      'Ik vind het frustrerend dat ik zo afhankelijk ben van anderen.'
    


    
      'Mirjam, we zijn de afgelopen twee jaar allemaal van jou afhankelijk geweest. Het wordt tijd dat we iets terugdoen. We zouden van de honger zijn omgekomen als Tirza of Sara al onze maaltijden hadden moeten koken... om nog maar te zwijgen van het feit dat we de hele tijd dezelfde vieze kleren zouden hebben gedragen.'
    


    
      Hij hoopte dat hij haar een glimlach kon ontlokken, maar ze hield haar kaken vastberaden op elkaar geklemd en fronste, terwijl ze zich op haar taak concentreerde. 'Ik zal niet altijd zo hulpeloos zijn. Ik zal weer lopen, wacht maar af.' Ze bereikte het bankje in het midden van de tuin en plofte uitgeput neer.
    


    
      'Koppig als je bent, twijfel ik daar geen moment aan, Mirjam.'

    


    
      Toen ze naar hem opkeek en zag dat hij grijnsde, verzachtte haar gezicht zich. 'Ik wist wel dat je een mooie glimlach hebt,' zei ze.
    


    
      'Wil je met me trouwen?' vroeg hij plotseling en lachte toen hij de ongelovige uitdrukking op haar gezicht zag. 'Weet je, Natan had dezelfde uitdrukking op zijn gezicht toen ik hem vanmiddag om je hand vroeg.'
    


    
      'Wat zei hij?'
    


    
      'Nu ik erover nadenk, heeft hij me nooit antwoord gegeven. En jij ook niet.'
    


    
      Er sprongen tranen in haar ogen en hij zag aan haar uitdrukking dat het tranen van verdriet en niet van geluk waren. 'Maak alsjeblieft geen grapjes,' zei ze.
    


    
      Hij ging op zijn knieën voor haar zitten. 'Ik maak geen grapje. Ik wil met je trouwen.'
    


    
      'Je vraagt me alleen maar uit medelijden en schuldgevoel.'
    


    
      'Je vergist je. Ik heb geen medelijden met je. Je bent een van de sterkste mensen die ik ooit heb ontmoet. En het kan ook geen schuldgevoel zijn, want je hebt me vergeven, weet je nog? De waarheid is dat ik je nodig heb. Je bent niet bang om me met mijn fouten te confronteren. Jij bent waarschijnlijk de enige die me kan helpen te veranderen.'
    


    
      'Vrienden helpen elkaar, Jozua. Je hoeft niet met me te trouwen.'
    


    
      'Dat weet ik. Maar ik wil met je trouwen.'
    


    
      'Je kunt mij onmogelijk willen. Mijn moeder was -'
    


    
      'En de mijne ook.'
    


    
      'Maar mijn vader -'
    


    
      'Mijn grootvader hield als een zoon van Maki. Hij zou een vreugdedansje op onze bruiloft maken als hij nog zou leven.'
    


    
      'Maar jij bent een vooraanstaand man, de rechterhand van de koning, en ik ben -'
    


    
      Een glimlach gleed langzaam over Jozua's gezicht vanwege de ironie van haar woorden. 'Nou, ik ben geen vooraanstaand manmeer. Amarja heeft me vandaag ontslagen.'
    


    
      'Hij heeft je ontslagen?'
    


    
      'Ik ben weer een doodgewone bouwmeester.' Toen ze op dat nieuws niets wist te zeggen, nam hij haar hand in de zijne. 'Dus, wil je met me trouwen?'
    


    
      Ze schudde haar hoofd. 'Jozua, kijk nou eens naar me. Ik ben gehandicapt.'
    


    
      'Nou en? Ik ben gehandicapt door mijn eigen bitterheid, maar toch hield jij van me. Als je door al mijn onvolkomenheden heen kon kijken en verliefd op me kon worden, waarom geloof je dan niet dat hetzelfde mij zou kunnen overkomen?' Hij bracht haar hand naar zijn gezicht en het haar vingers langs zijn ooglapje, zijn kartelige litteken glijden. 'Houd je van me, Mirjam?'
    


    
      Ze sloeg haar ogen neer en knikte. Er biggelden tranen over haar wangen.
    


    
      'Trouw dan met me.'
    


    
      Na een lang ogenblik tilde ze haar hoofd op en Jozua zag het antwoord dat hij wilde horen in haar stralende ogen.
    

  


  
    DEEL 2


    
      

    


    
      

    


    
      [Manasse] deed veel, dat kwaad is in de ogen des Heren en krenkte Hem daardoor.
    


    
      

    


    
      Hij plaatste ook een stenen afgodsbeeld, dat hij gemaakt had, in het huis Gods.
    


    
      

    


    
      2 Kronieken 33:6-7
    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      Verberg u een korte tijd, tot de gramschap over is.
    


    
      

    


    
      Want zie, de HERE verlaat Zijn plaats om de ongerechtigheid der bewoners van de aarde aan hen te bezoeken.
    


    
      

    


    
      Jesaja 26:20-21
    

  


  
    Hoofdstuk 15


    
      Amarja stond voor de hogepriester en wiegde zijn acht dagen oude zoon in zijn armen. Terwijl hij vervuld werd met een diep gevoel van tevredenheid, liep zijn hart over zoals dat van een kind dat een prachtig cadeautje heeft gekregen. Zijn dankoffer brandde voor hem op het altaar en zond het geurige aroma van gebraden vlees de hemel in. Zijn vredeoffer was ook door de priesters geslacht en Amarja's gasten zouden er samen met hem tijdens een viering na afloop van de plechtigheid van genieten.
    


    
      Hij had Jozua uitgekozen om als naaste verwante naast hem te staan en de Torapassage uit de rol van de Wet te lezen. Jozua's heldere stem droeg over de binnenplaats, terwijl hij de oeroude woorden van de Schrift voorlas: '"Voorts zeide God tot Abraham... Dit is mijn verbond, dat gij zult houden tussen Mij en u... Wie acht dagen oud is, zal bij u besneden worden.'"
    


    
      Het gewaad van de hogepriester bolde op in een zee van felle kleuren toen hij zijn handen in gebed ophief. 'Gezegend zijt Gij, O Heer onze God, Die ons door Uw Wet heilig heeft gemaakt en heeft geboden dat onze zonen toe moeten treden tot het verbond van Abraham, onze vader.'
    


    
      'Amen,' fluisterde Amarja. Hij deed zijn ogen open en keek neer op het gezicht van zijn slapende zoon. Een piepklein roze handje was uit de strak om hem heen gewikkelde babywindsels tevoorschijn gekomen en toen Amarja hem streelde, sloot het kleine handje zich als een vuistje om zijn vinger.
    


    
      'Welke naam heb je dit kind gegeven?' vroeg Joël. Als hogepriester voltrok hij het ritueel zelf ter ere van de nieuwe erfgenaam en toekomstige leider van de gemeenschap.
    


    
      'Zijn moeder en ik hebben hem de naam Gedalja gegeven -"Geloofd zij Jahweh.'"
    


    
      'Amen. God, moge Gedalja, zoon van Amarja, zoon van Hizkia U met zijn leven en door Uw wetten te volgen, prijzen, zoals zijn vader en grootvader gedaan hebben. Amen.'

    


    
      'Amen,' antwoordde de gemeente.
    


    
      Amarja gaf zijn zoon aan Jozua. Hij nam hem onhandig van hem over, niet gewend een kleine baby vast te houden, en legde zijn neefje uiteindelijk in de holte van zijn elleboog. Voorzichtig wikkelde Jozua de lagen goed los. In tegenstelling tot Amarja, die het kind misschien instinctief uit bescherming bij het vuurstenen mes vandaan zou trekken, zou Jozua Gedalja stevig vasthouden. Amarja keek naar het gezicht van Joël, en niet naar zijn zoon, terwijl de hogepriester het teken van het verbond aanbracht. Met een paar snelle, zekere bewegingen was het voorbij.
    


    
      'Looft God voor Zijn zegeningen!' schreeuwde Joël boven het geluid van Gedalja's gehuil uit. 'Jahweh heeft ons een erfgenaam gegeven! Zijn liefde en Zijn beloften aan Israël zijn getrouw van generatie op generatie overgegeven. Zelfs in ballingschap zal het Huis van David over Israël blijven regeren zoals God heeft beloofd.'
    


    
      'Amen.' Amarja draaide zich om om zijn vrienden en familieleden te groeten, terwijl Jozua de baby naar zijn moeder bracht om getroost te worden. 'Ik wil jullie allemaal bedanken dat jullie gekomen zijn om dit met Dina en mij te vieren. Ik nodig jullie van harte uit om nu het feest van ons vredeoffer bij ons thuis bij te wonen.'
    


    
      Terwijl de gemeente van de binnenplaats stroomde om de kleine afstand naar zijn huis af te leggen, wachtte Amarja tot Jozua naast hem kwam lopen. 'Dankjewel dat je als naaste familielid naast me wilde staan.'
    


    
      'Het was een grote eer. Je bent vast erg trots op je nieuwe zoon.'
    


    
      'Ik heb je altijd als een oudere broer gezien. Ik zou graag willen dat je weer naast me staat bij Gedalja's inwijding als hij een maand oud is.'
    


    
      'Wanneer je je eerstgeborene loskoopt?' De tevreden uitdrukking op Jozua's gezicht was ineens verdwenen. Voor Amarja was het net of hij naar een zonovergoten veld staarde, waar plotseling een schaduw overheen werd geworpen toen de zon achter een wolk verdween. 'Hoe heeft Manasse zich zo kunnen laten misleiden?' vroeg Jozua. 'Hoe heeft hij zijn eerstgeboren zoon kunnen offeren, terwijl God verlossing heeft gebracht?'
    


    
      'Ik wil de naam van mijn broer tijdens deze heugelijke gebeurtenis niet horen.'
    


    
      'Het spijt me,' mompelde Jozua.
    


    
      Amarja wierp onder het lopen een blik op Jozua's bezorgde gezicht en vroeg zich af wat hem nog meer dwarszat. 'Je moet weten dat Dina en ik samen gelukkig geworden zijn. Het wordt tijd dat je ophoudt jezelf met schuldgevoelens te pijnigen omdat je ons gedwongen hebt te trouwen. Ik houd van haar. Ik heb geprobeerd haar liefdevol en met respect te behandelen en ik denk dat ze na een jaar huwelijk en de geboorte van onze zoon ook om mij geeft.'
    


    
      'Ik weet dat ze om je geeft, Amarja. Ik zie het telkens wanneer ze naar je kijkt, zelfs als ze het me niet zelf had verteld.'
    


    
      Jozua haalde zijn vingers door zijn krullende haar en Amarja glimlachte omdat het hem aan heer Eljakim deed denken. Zo vader, zo zoon. Maar Eljakim had een vrede in zijn hart en zijn ziel gekend die Jozua tragisch genoeg niet bezat.
    


    
      'Wil je me vertellen wat je dan wel dwarszit?' vroeg Amarja uiteindelijk.
    


    
      'Ik weet het niet... Ik denk dat het feit dat jij een erfgenaam hebt alles hier zo... zo... permanent maakt. Dat wil ik niet. Ik wil naar huis.'
    


    
      'Ik was in het begin ook ongelukkig hier in Egypte, maar dat kwam omdat ik me tegen God verzette. Toen ik eenmaal begreep dat Hij wilde dat ik dit deed en dat Hij me de kracht en de wijsheid zou geven om het te doen... nou ja, toen veranderde alles.'
    


    
      'Maar jij hebt hier een taak te volbrengen. Ik heb het gevoel dat mijn werk erop zat nadat ik jullie allemaal had geholpen teontsnappen. Ik heb geen doel meer. Toen Hadad terugkwam, was ik ervan overtuigd dat God me eindelijk Zijn wreker zou laten zijn, maar ik had het mis.'
    


    
      Amarja huiverde toen hij dacht aan de rol die hij in de noodlottige samenzwering had gespeeld. Hij dankte God nog elke morgen dat hij en Dina ontsnapt waren. 'Ik ben blij te horen dat je niet opnieuw wraak zult zoeken. Maar hoe zit het met de tempel, Jozua?' Hij gebaarde naar de binnenplaats die in de verte achter hen steeds kleiner werd. 'Jij bent de enige van ons die bouwervaring heeft en je hebt net als je vader talent voor constructiewerk van God gekregen.'
    


    
      Jozua bleef stil staan. 'Elke steen die ik van die tempel leg, maakt het leven hier permanenter. Telkens wanneer er een bouwvertraging of een probleem bij de steengroeve is, voel ik me opgelucht. Soms denk ik dat dit toch niet het werk van God is, dat we misschien eindelijk naar huis kunnen. Alle anderen lijken zich op Elephantine een thuis gemaakt te hebben, maar ik kan mezelf er niet toe zetten.'
    


    
      'Je wilt je nog steeds wreken.'
    


    
      'Ik kan er niets aan doen. De hele dag vraag ik God: "Laat U Manasse met moord en godslastering wegkomen? Laat me iets doen! Laat me voor U vechten!'"
    


    
      'Jozua, je weet net zo goed als ik wat er in de Tora staat: "...de HERE... is de trouwe God, die het verbond en de goedertierenheid houdt jegens wie Hem liefhebben en Zijn geboden onderhouden, tot in duizend geslachten... Maar aan ieder persoonlijk van hen die Hem haten, oefent Hij vergelding door hem te gronde te richten." God wil niet dat je wraak neemt. Hij wil dat je deze tempel bouwt, dat je hier een nieuw Israël begint.'
    


    
      'Maar ik wil naar huis.'
    


    
      'Ik denk dat je naar "huis" gaan naar Jeruzalem verwart met het zoeken naar wraak. Dit is je thuis.'
    


    
      'Dat is het niet en ik weet niet hoe ik dat kan veranderen. Ik heb mijn familie, mijn werk, de fundering van de tempel is bijna gegraven, maar toch voel ik me zo verloren en rusteloos - alsofik wacht tot er iets gaat veranderen. Ik wou dat ik op een morgen wakker zou kunnen worden en plotseling in staat zou zijn om Gods wil te aanvaarden en hier een gelukkig leven te leiden. Maar er verandert nooit iets. Ik verlang nog steeds naar Jeruzalem. Ik denk aan het uitzicht uit de ramen van het paleis, de gouden muren en poorten, Jahwehs tempel'
    


    
      'Je mist het zoals het was, Jozua, maar als je terug zou gaan, dan zou je zien hoe anders alles nu is. Je zou het haten. Je hebt er geen idee van wat Manasse gedaan heeft. En je bent lange tijd weggeweest. Het is waarschijnlijk nog veel erger geworden.'
    


    
      'Dat is het werk dat ik wil doen. Ik wil het terug veranderen. Ik wil helpen het weer rein te maken, de afgoderij uit te roeien, Juda maken tot wat het zou moeten zijn - zoals het was toen onze vaders regeerden.'
    


    
      Gezien zijn eigen tevredenheid vond Amarja het moeilijk zich Jozua's rusteloosheid voor te stellen. 'Zou het helpen als ik je weer als mijn paleisbeheerder zou aanstellen?' vroeg hij.
    


    
      'Je hebt geen paleisbeheerder nodig. Je kunt Elephantine alleen regeren. Je doet het nu al uitstekend.'
    


    
      'En jij verricht uitstekend werk met de tempel. Het spijt me alleen dat je je werk niet met plezier doet. Als je klaar bent, zal hij er net zo mooi uitzien als die in Jeruzalem.'
    


    
      'Niet helemaal.' Jozua's stem verried zijn bitterheid. 'Ik heb een tijdje gedacht dat ik mijn oude leven weer op kon bouwen door Jeruzalems tempel te herbouwen, maar het lukt niet. Het is niet hetzelfde.' Ze keken elkaar in de ogen en Amarja ving een glimp op van het diepe verdriet van zijn vriend.
    


    
      'Denk je dat we ooit weer terug naar huis zullen gaan, Amarja?'
    


    
      'Ik heb daarover geen eensluidend antwoord van God gekregen.'
    


    
      'Maar wat is je persoonlijke mening?'
    


    
      'Mijn persoonlijke mening?' Hij zuchtte en liep weer langzaam verder. 'Ik zie mezelf nooit meer in Juda wonen. Misschien zullen onze zonen of kleinzonen terugkeren, maar wij niet.
    


    
      Daarom ben ik ervan overtuigd dat we eraan moeten werken om hier onze permanente woonplaats van te maken.'

    


    
      'Dat vind ik verschrikkelijk. Hier sterven en begraven worden? Op deze plek? Hoe zit het dan met het Beloofde Land? God gaf het aan Abraham als ons erfgoed. Daar horen we thuis. God zou Manasse in een handomdraai weg kunnen vagen. Waarom doet Hij het niet, Amarja? Waarom laat Hij het kwaad gedijen als Hij de macht heeft om het te veranderen?'
    


    
      'Daar weet alleen Hij het antwoord op.' Amarja kon de duisternis die zijn vriend langzaam omsloot bijna zien. 'Wat kan ik doen? Hoe kan ik je helpen, Jozua?'
    


    
      'Mirjam vraagt me hetzelfde.'
    


    
      'Ze houdt zo veel van je. Je bent een gezegend man dat je haar als vrouw hebt.'
    


    
      'Soms is zij mijn enige lichtpuntje, de enige die de duisternis op afstand kan houden. Ik heb haar nodig... als haar ooit iets zou overkomen...'
    


    
      Jozua's neerslachtigheid baarde Amarja zorgen. Hij pakte zijn vriend bij zijn schouders beet en schudde hem zachtjes heen en weer. 'En ik heb jou nodig, Jozua. Ik geloof niet dat je weet hoezeer. Kijk eens goed naar die tempel waaraan je begonnen bent. Heb je enig idee hoe belangrijk die is? Hoezeer onze gemeenschap hem nodig heeft om te overleven? Zonder de tempel kunnen we onmogelijk Gods laatste groepje gelovigen in stand houden en trouw blijven aan Zijn wetten. De taak die God je gegeven heeft is de belangrijkste in de gemeenschap. Ik ben eigenlijk alleen maar een symbool. Maar de tempel vormt de kern van onze overleving zolang we van ons land gescheiden zijn. Hij vormt onze brug tot God.'
    


    
      'Geloof je dat echt, Amarja?'
    


    
      'Ja. En ik denk dat jouw taak veel belangrijker is voor Gods plan dan wraak. Dit is waartoe Hij je heeft geroepen. God zegt: "Mij komt de wraak toe en de vergelding." We willen allemaal graag geloven dat we één dappere, onbaatzuchtige daad voor God en Zijn koninkrijk kunnen doen. Maar er is meer moedvoor nodig om trouw de dagelijkse, ondankbare taken van bet gewone leven voor Hem te volbrengen - een vader voor onze kinderen te zijn, een goede man voor onze vrouwen, Zijn tempel moeizaam steen voor steen te bouwen.'
    


    
      Terwijl Jozua in gedachten verzonken voor zich uit staarde, kon Amarja niet zeggen of hij iets aan zijn woorden had. Hij had het gevoel dat Jozua verdronk en in zijn poging hem te redden, werd Amarja zelf ook meegesleurd door de golven. Hij wilde zijn vriend het liefst in de steek laten en weer vaste grond onder zijn voeten voelen; hij wilde op het feest van zijn zoon eten en vrolijk zijn.
    


    
      Alsof hij Amarja's gedachten had gelezen, rechtte Jozua zijn schouders en glimlachte even. 'Moeten we niet met je zoon feestvieren?'
    


    
      Amarja voelde aan hoeveel moeite het Jozua kostte zijn depressie van zich af te schudden en hij was hem dankbaar. 'Ja -mijn zoon.' Hij ademde even kort in vanwege het wonderbaarlijke ervan. 'Te midden van de onrust rond het ballingschap en alle onzekerheid heeft God ons allemaal in mijn zoon nieuwe hoop voor de toekomst gegeven.'
    

  


  
    Hoofdstuk 16


    
      Terwijl de morgenschemering zijn slaapkamer verlichtte, lag Jozua op zijn zij en keek neer op Mirjam die naast hem lag te slapen. Hij was vroeg wakker geworden, zijn hoofd liep over met plannen voor de dag en gedachten aan het verleden, maar toen hij zijn aandacht op het mooie gezicht van zijn vrouw vestigde, leek hij de wereld weer aan te kunnen.
    


    
      Mirjam opende knipperend haar ogen. Ze zag zijn tedere blik en glimlachte. 'Hoe lang lig je daar al naar me te staren?'
    


    
      'Even denken... iets meer dan drie jaar nu, hè? Aangezien ik je de eerste paar jaar dat ik je kende heb genegeerd, dacht ik dat ik de verloren tijd maar moest inhalen.' Hij trok haar in zijn armen.
    


    
      'Heb je vannacht weer slecht geslapen?' vroeg ze.
    


    
      'Ik ben gewoon vroeg wakker geworden. Ik zat aan Natans dertiende verjaardag te denken en dat ik vandaag voor het eerst samen met hem God zal aanbidden. Daardoor moest ik aan abba denken en dat maakte me verdrietig. Daarom besloot ik in plaats daarvan jou eens goed te bekijken.' Hij kuste haar nek, haar voorhoofd en tenslotte haar mond, maar Mirjam kuste hem ongeduldig terug.
    


    
      'Ik wou dat je me eerder wakker had gemaakt. Ik moet nog zoveel doen vandaag. Kom op, ik had al uren geleden op moeten staan.'
    


    
      'Overdrijf het alsjeblieft niet, Mirjam. Laat mama en de anderen je voor de verandering eens helpen.'
    


    
      Jozua liet haar met tegenzin los en klom uit bed. Hij trok het leren lapje recht over zijn oog. Toen hij zichzelf in de bronzen spiegel bekeek, deed zijn gehavende spiegelbeeld hem aan Manasse en de gerechtigheid die zijn vijand hem schuldig was denken. Net als de Nijl voor zijn huis, traden Jozua's verdriet enwoede soms buiten hun oevers en dreigden hem te overspoelen. Op zulke momenten werd Mirjam het eiland waar hij naartoe kon vluchten, het hooggelegen stukje grond waaraan hij zich kon vastklampen.
    


    
      Hij kleedde zich aan en hielp vervolgens Mirjam in haar kleren; hij stak haar haar op en maakte haar sandalen voor haar vast. Hij hielp haar op te staan en zette de krukken onder haar armen. Na drie jaar maakte geen van beiden zich nog wijs dat ze ooit sterker zou worden of zonder krukken zou kunnen lopen, maar Mirjams koppigheid weerhield Jozua ervan om tientallen dienaren in te huren om voor haar te zorgen. In plaats daarvan had hij gebruik gemaakt van zijn vindingrijkheid en hun huis opnieuw ingericht; relingen voor extra houvast, schuin oplopende verhogingen in plaats van trappen, houten leidingen om het water uit het reservoir langs te vervoeren en lage tafels met bankjes zodat Mirjam zittend kon werken. Hij had Natan de zwaardere klusjes gegeven, zoals het dragen van voorraden van de markt of het halen van water en brandstof.
    


    
      'Ga Natan wakker maken,' zei Mirjam, terwijl ze hem de kamer uitjoeg. 'Dit is een grote dag voor hem. Voor jullie allebei.'
    


    
      Jozua weerstond de neiging Mirjam verder te helpen, omdat hij wist dat haar dat alleen maar zou irriteren. Hij liep door hun huiskamer naar de bedstede aan de achterkant van het huis waar Natan sliep. Toen hij eventjes op zijn zoon neerkeek, wilde hij dat hij de diepe liefde voelde, waarvan hij wist dat een vader die zou moeten voelen. En omgekeerd wou hij dat Natan hem ook een teken van liefde zou geven. Ze gingen nog steeds behoedzaam met elkaar om, zo afstandelijk als twee vreemden, ondanks Jozua's pogingen van de afgelopen drie jaar om meer tijd met hem door te brengen, gesprekken met hem te voeren en een thuis voor hun drieën te creëren. Misschien zouden ze eindelijk dichter bij elkaar komen als ze God samen zouden aanbidden.
    


    
      'Natan,' riep hij zachtjes. 'Natan, het is tijd om op te staan.'
    


    
      Hij ging met een ruk rechtovereind zitten alsof hij elk moment op de vlucht kon slaan. Wakker of slapend, Natan was altijd nerveus en gespannen. Jozua dacht aan de onveranderlijke rust en veiligheid van zijn eigen jeugd in Jeruzalem, aan de liefde en het plezier dat zijn familie had gedeeld en voor de tweede keer werd hij herinnerd aan alles wat Manasse kapot had gemaakt.
    


    
      'Weet je nog welke dag het is vandaag, jongen? Vandaag word je een man.'
    


    
      Natan knikte en ging met zijn arm over zijn gezicht geslagen weer liggen. Als hij zich er al op verheugde van kind tot man te worden, dan hield hij dat goed verborgen. Jozua slikte zijn woede in en bad zoals hij elke dag deed - God, help me van hem te houden. Help me hem te aanvaarden zoals hij is. Hij gooide Natan zijn mantel toe.
    


    
      'Laten we dan maar gaan. We moeten niet te laat komen.'
    


    
      Hij ging terug naar de woonkamer van hun huis waar Mirjam al hard aan het werk was en voedsel op schalen klaarlegde voor een kleine viering na de offerande. Hij ging achter haar staan, terwijl ze een meloen doorsneed, sloeg zijn armen om haar heen en kuste haar in haar nek.
    


    
      'Ik wil niet dat je vandaag te hard werkt en jezelf afmat. Wacht even en laat mama en Tirza je helpen.'
    


    
      'Het is nogal moeilijk om iets te doen als jij als een kalebasplant over me heen hangt.'
    


    
      'Misschien moet ik dan maar de hele dag aan je blijven hangen.' Jozua glimlachte, terwijl hij zijn hand op haar buik legde. 'Kun je mijn zoon al voelen trappelen?'
    


    
      'Het is nog te vroeg, domoor. Het duurt nog wel een paar maanden, voordat iemand ziet dat ik zwanger ben.'
    


    
      'Dat zullen ze zien. Ze hoeven maar naar je gezicht te kijken en ze zullen het zien.' Hij en Mirjam hadden drie jaar op een kind gewacht en geen van beiden had de angst uit durven spreken dat ze onvruchtbaar was.
    


    
      Ze glimlachte naar hem. 'De enige manier waarop ze het te weten komen, is als jij het nieuws over het hele eiland gaat verkondigen.'
    


    
      'Nee, ik heb beloofd dat ik zou wachten en dat zal ik ook doen. Ik wil niet dat iets de aandacht afleidt van Natans speciale dag.' Jozua stond niet te trappelen om het nieuws aan Natan te vertellen, omdat hij bang was voor zijn reactie. Hij leek nog steeds jaloers op Jozua en boos dat hij zijn zus met hem moest delen. Hoe zou hij op een baby reageren?

    


    
      Jozua maakte met zijn hand liefdevolle cirkeltjes op Mirjams buik. 'Voelt iedere man zich zo wanneer hij erachter komt dat hij voor de eerste keer vader zal worden?'
    


    
      'En hoe voelt dat dan?' vroeg ze lachend.
    


    
      'Trots. Tevreden. Completer, op de een of andere manier, en -' Jozua zag in zijn ooghoek iets in de deuropening bewegen en brak zijn zin af. Natan stond met een aangeslagen gezicht naar hen te kijken. Jozua liet Mirjam los en ging een stap dichter bij hem staan. 'Heb je ons net horen praten?'
    


    
      Natan knikte. Zijn gezicht vertoonde weer geen emotie, maar Jozua zag de pijn in zijn ogen. Voor de eerste keer vader. Kon hij zijn woorden maar terugnemen.
    


    
      'Het spijt me, Natan. Ik was niet van plan je het nieuws op deze manier te vertellen, maar nu weet je het. Als het weer tijd is om te oogsten zul je een nieuw broertje of zusje hebben.'
    


    
      'Of is het een nichtje of een neefje? Ik ben wat verward.' Natans stem was kil van sarcasme.
    


    
      Mirjam strompelde naar hem toe. 'Natan, alsjeblieft -'
    


    
      'Gefeliciteerd. Jullie allebei. Jullie zijn vast erg gelukkig.' Hij wilde zich omdraaien en weglopen, maar Jozua hield hem tegen.
    


    
      'Behalve ons drieën weet niemand van de baby en zo blijft het ook. Vandaag is jouw speciale dag.'
    


    
      'Ga je gang maar en maak het wereldkundig. Het kan mij niet schelen.' Hij draaide zich om en wilde opnieuw weglopen.
    


    
      'Wacht. We hebben iets voor je, jongen.' Jozua haalde het zorgvuldig opgevouwen bundeltje goed tevoorschijn uit de plek waar hij het had verstopt en gaf het aan Natan. De jongen staarde er geruime tijd naar voordat hij de nieuwe, geborduurde gebedssjaal openvouwde. Jozua zocht naar een sprankje vreugdein zijn ogen, maar zag niets. Als hij bedacht hoeveel tijd en geld hij had geïnvesteerd in het zoeken naar het smetteloze, witte linnen, het onderhandelen om het fijnste blauwe garen voor het borduurwerk en de kwastjes, en het huren van de beste handwerker om hem te maken, wou hij dat Natan een beetje dankbaarheid toonde. Het was zo moeilijk om van dit lastige kind te houden.
    


    
      'Doe hem maar eens om, jongen. Laat Mirjam maar zien hoe hij staat.'
    


    
      'Straks.' Hij maakte er een prop van en stopte hem onder zijn arm. 'Ik zit me net iets te bedenken,' mompelde hij, terwijl hij er haastig vandoor ging.
    


    
      Jozua keek Mirjam hulpeloos aan. 'Het spijt me zo dat hij me hoorde praten.'
    


    
      'Het is niet jouw schuld. Hij is zijn hele leven al tegendraads geweest.' Ze gaf hem een kus op zijn wang. 'Je moet opschieten, want anders komen jullie allebei nog te laat. Ik zal zorgen dat alles klaarstaat voor de viering als jullie weer thuiskomen.'
    


    
      Jozua pakte zijn eigen gebedssjaal en bukte zich vervolgens om zijn sandalen vast te maken. 'Natan, we moeten gaan,' riep hij. Terwijl hij bij de openstaande voordeur op zijn zoon stond te wachten, hoorde hij Mirjam met borden kletteren, maar het bleef stil op Natans kamer.
    


    
      'Natan, kom op.' Hij had moeite zijn ongeduld niet te laten blijken. 'Natan?' Niets dan stilte.
    


    
      Jozua's maag kromp ineen, terwijl hij het kleine huis doorzocht. Natan had de nieuwe sjaal op zijn slaapmat achtergelaten. Hij liep haastig naar buiten naar de achtertuin waar hij en Natan de vorige avond tafels voor de viering hadden klaargezet, maar hij was nergens te bekennen. De sjofar werd geblazen toen Jozua het huis weer indook.
    


    
      'Hij is verdwenen, Mirjam.'
    


    
      Alle vreugde verdween uit haar gezicht. Jozua herinnerde zich hoe ze van geluk had geglunderd voordat Natan hen had onderbroken en hij moest zijn woede inslikken. 'Zal ik hem gaan zoeken?' Ze leek eventjes niet tussen hen beiden te kunnen kiezen en schudde toen haar hoofd.
    


    
      'Nee, ga maar zonder hem naar de offerande.'
    


    
      'Ik wil niet dat jij hem gaat zoeken, Mirjam. Het is te zwaar voor je om rond te lopen.' Hij vond het vreselijk om haar aan haar handicap te moeten herinneren en er zelf aan herinnerd te worden. 'Je moet extra voorzichtig zijn vanwege de baby. Beloof me -'
    


    
      'Ik zal hier blijven wachten. Natan zal wel terugkomen als hij daaraan toe is. Misschien is hij alvast vooruitgelopen naar de offerande. Ga maar, schat. En maak je geen zorgen. Het was niet jouw schuld.'
    


    
      Maar terwijl Jozua zich naar de ochtenddienst haastte, wist hij dat het wel zijn schuld was. Hij bleef zo lang mogelijk bij het hek naar de binnenplaats voor de mannen staan, wachtend totdat hij zijn zoon er voor het eerst doorheen zou kunnen leiden, maar Natan kwam niet opdagen. Gedurende de hele offerande keek Jozua over zijn schouder naar het buitenste plein waar Natan meestal naast Mattan en de andere jongens stond, maar hij was er niet. De oude, bekende woede laaide van binnen bij hem op; gedeeltelijk op zichzelf gericht, maar merendeels op Natan. Hij hoorde geen woord van de liturgie. Daar ging hun speciale dag.
    


    
      Toen de dienst was afgelopen kwamen de vrienden die hij voor Natans feest had uitgenodigd om hem heen staan. Alleen Natans jongere broertje Mattan durfde de vraag te stellen die Jozua van alle andere gezichten af kon lezen.
    


    
      'Waar is Natan? Waarom is hij niet -'
    


    
      Jerimot onderbrak hem. 'Stel niet zulke onbeleefde vragen, jongen. Ga maar vast vooruit en zeg tegen mama en tante Mirjam dat we allemaal zo dadelijk komen.' Hij joeg Mattan en de andere jongens weg.
    


    
      Ja, ga alsjeblieft naar mijn huis,' zei Jozua tegen de mannen. 'Mirjam en mijn moeder hebben dagenlang gekookt. Ik kom over een paar minuten en dan zal ik alles uitleggen.'
    


    
      Hij en Jerimot liepen zwijgend tot aan de buitenmuur van debinnenplaats van de tempel. Daar stond Jozua stil en leunde tegen de muur. 'Ik kan het niet, Jerimot. Ik kan niet van Natan houden zoals ik zou moeten. Ik heb het geprobeerd... Ik heb gebeden... Ik heb God gevraagd me te helpen van hem te houden alsof hij mijn eigen zoon was, maar er verandert nooit iets.'
    


    
      'Je moet wel van hem houden, Jozua, want anders zou je niet zo hard je best blijven doen.'
    


    
      'Ik denk dat ik het alleen maar omwille van Mirjam heb gedaan. Ik zou voor haar door het vuur gaan, dat weet je. Maar dit is gewoon te moeilijk.'
    


    
      Ze luisterden naar het geluid van ossen en karren die over de weg naast de omheining voorbij denderden en naar het geschreeuw van de handelaren die hun waren aan de man probeerden te brengen. 'Wil je me vertellen wat er is gebeurd?' vroeg Jerimot zachtjes.
    


    
      Jozua zuchtte. We zijn er een week geleden achtergekomen dat Mirjam zwanger is.'
    


    
      'Lof zij de God van Abraham! Dat is een antwoord op vele gebeden.'
    


    
      'We zouden het nog aan niemand vertellen, maar Natan hoorde ons vanochtend praten. Hij hoorde mij ook iets doms zeggen over het voor de eerste keer vader worden. Ik bedoelde het niet zoals het eruit kwam. Ik had moeten bedenken -' Hij brak zijn zin plotseling af en keek zijn broer aan. 'Dat is niet waar, Jerimot; ik bedoelde het wel zo. Ik heb andere gevoelens voor mijn eigen kind dan voor Natan. God vergeef me, maar zo is het.'
    


    
      'Jozua, iedereen kan zien dat je erg je best doet met Natan.'
    


    
      'Is het voor jou ook zo? Voel je werkelijk dezelfde liefde voor Mattan als voor je eigen kinderen?'Jerimot kromp ineen onderzijn woorden. Hij nam even de tijd om antwoord te geven en staarde naar zijn voeten.
    


    
      'Mattan was nog maar een baby toen ik hem adopteerde. Hij had nota bene zijn melktanden nog. Hij reageerde op mijn liefde als een bloem op de regen en het was makkelijk om van hemte houden omdat hij liefde teruggaf. Maar zelfs na al deze jaren heeft Natan jou op zijn beurt niets gegeven. Daarom is het zoveel moeilijker voor jou.'
    


    
      'Je hebt mijn vraag niet beantwoord. Houd je net zoveel van Mattan als van je eigen twee zonen en je dochter?'
    


    
      'Ik voel geen verschil,' antwoordde hij zachtjes. 'Tenzij iemand me eraan herinnert, denk ik er niet eens meer aan dat Mattan niet mijn eigen vlees en bloed is. En Mattan denkt er net zo over. Maar Natan is nooit vergeten dat jij niet zijn vader bent en hij wil het je ook niet laten vergeten. Dat is zijn fout, niet de jouwe.'
    


    
      Jozua sloeg met de palm van zijn hand tegen de muur van de binnenplaats en gaf lucht aan zijn woede en teleurstelling. 'Ik heb maanden op deze dag gewacht. Ik wilde dat alles perfect zou zijn. Ik heb een nieuwe gebedssjaal voor hem gekocht, een feest georganiseerd... Ik kon niet wachten om hier voor de eerste keer met mijn zoon te staan. Weetje nog hoe onze eerste keer was? Weet je nog dat we met abba en grootvader naar de tempel gingen?' Jozua wist dat hij het hierbij moest laten voordat zijn woede en verdriet hem overspoelden. 'Ik weet niet wat ik verder nog met hem aan moet,' zei hij hees.
    


    
      'Houd gewoon van hem,' zei Jerimot.
    


    
      'Maar als ik nou geen liefde voel?'
    


    
      'Het is geen gevoel, het is een houding, het zijn handelingen. Zoals het kopen van die gebedssjaal voor hem. Of je nu iets voelt of niet, doe gewoon iets liefdevols.'
    


    
      'Dat is soms erg moeilijk.'
    


    
      'Nee, het is onmogelijk. Op eigen kracht tenminste. Gelukkig is Jahweh de God van het onmogelijke. Hij zal je gebeden te zijner tijd verhoren. Het is net zoiets als de tempel die je hier aan het bouwen bent. Alles lijkt nu een puinhoop te zijn, alles overhoop gehaald en overal opgestapeld, maar als hij af is, zal hij stralend mooi zijn. Het is niet eerlijk om een oordeel te vellen over iets dat nog in ontwikkeling is. En dat is het geval met je relatie met Natan.'
    


    
      Jozua schoof zijn vingers onder zijn ooglapje en wreef het stofuit zijn oog. Daarna streek hij het lapje weer op zijn plek. Doe me een plezier. Ga alvast vooruit en verzin een smoes voor me. Zeg tegen Mirjam dat ze met het feest moet beginnen.'
    


    
      Tegen de tijd dat Jozua Natan vond, waren er bijna twee uur verstreken. De jongen waadde door het moeras, een paar meter van de kust, en probeerde een vis aan een puntige stok te rijgen. Zijn benen en de zoom van zijn tunica zaten onder de modder en zijn sandalen waren onherstelbaar vernield door het water. Jozua trapte zijn eigen sandalen uit en waadde naar hem toe.
    


    
      'Natan, we hebben je gewaarschuwd niet in dit riet te spelen. De krokodillen -'
    


    
      'Er zitten hier geen krokodillen.'
    


    
      Jozua greep Natan bij zijn arm en trok hem achter zich aan terug naar het strand. Hij bad fluisterend om geduld. Hij duwde Natan op het zand en ging op zijn hurken naast hem zitten. 'Heb je enig idee hoe hard Mirjam heeft gewerkt om dit feest voor jou voor te bereiden?'
    


    
      'Daar heb ik haar nooit om gevraagd.'
    


    
      'Waarom denk je dan dat ze het toch gedaan heeft?'
    


    
      Natan haalde zijn schouders op.
    


    
      'Omdat ze van je houdt.' Hij wachtte, maar de jongen staarde nors naar de grond. Jozua's woede bracht hem in de verleiding zijn zoon een preek te geven en tegen hem uit te vallen, maar hij dacht aan de woorden van Jerimot en hield zich op tijd in.
    


    
      'Ik wil je twee verhalen vertellen,' zei hij met kalme en beheerste stem, 'en als ik klaar ben, dan gaan we naar huis zodat jij je bij Mirjam en al onze gasten kunt verontschuldigen.' Natan rolde met zijn ogen, maar Jozua besloot dat te negeren. 'Het eerste verhaal is een van mijn vroegste herinneringen - de dag dat mijn zus Dina werd geboren. Toen abba me de kamer in bracht om haar voor de eerste keer te zien en ik zag hoe hun ogen straalden toen hij en mama naar haar keken, haatte ik Dina uit de grond van mijn driejarige hart. Ik was niet meer de kleinste. Iemand anders stond in het middelpunt van de belangstelling. Toen Dina haar eerste stapjes begon te zetten en leerde lopen,duwde ik haar altijd op haar rug en maakte haar aan het huilen.' Hij glimlachte flauwtjes toen hij daaraan terugdacht. 'Ik was jaloers. Ik hield van mijn ouders en ik wilde de nieuwe baby niet met hen delen. Ik kan je gedrag van vanmorgen niet door de vingers zien, Natan. Je hebt je schandalig gedragen. Maar ik begrijp het wel.'
    


    
      'Ik ben niet jaloers op -'
    


    
      'Het tweede verhaal,' ging Jozua verder, terwijl hij hem onderbrak, 'gaat over de dag dat ik dertien werd. Mijn verjaardag is vlak voor Pascha en daarom was ik dubbel zo opgewonden -ik zou dat jaar met de mannen het feest kunnen bijwonen. Ik kon de avond ervoor nauwelijks slapen en zodra het ochtend was, nog voordat de zon op was, gaf abba me een nieuwe gebedssjaal, net zo eentje als ik jou heb gegeven. Vandaag ben je geen kind meer, maar een man, zei hij. 'Een vader is verantwoordelijk voor de daden van zijn zoon totdat hij dertien jaar is, maar vanaf vandaag, heb je een eigen verantwoordelijkheid als man in Israël.'
    


    
      'Ik voelde me zo trots toen ik naast mijn vader de heuvel op liep met mijn sjaal om dat ik dacht dat ik zou ploffen. In de tempel in Jeruzalem stond abba altijd samen met koning Hizkia op het koninklijke podium om God te aanbidden en daarom verwachtte ik dat hij me bij mijn grootvader en Jerimot achter zou laten. Maar abba bleef naast me staan. Die dag liet hij de eer om God naast de koning te aanbidden aan zich voorbijgaan om naast mij God te loven. Toen realiseerde ik me dat het niet alleen voor mij een speciale dag was, maar dat het ook een speciale dag voor abba was.' Jozua stopte even en voegde er toen zachtjes aan toe: 'Ik wil dat het voor ons ook zo is.'
    


    
      'Ik zal nooit de zoon zijn die jij graag zou willen.'
    


    
      'Dat is jouw keuze, Natan, niet de mijne.'
    


    
      'Mirjams baby zal je echte zoon zijn.'
    


    
      'Ben je daar bang voor?'
    


    
      'Ik ben nergens bang voor!'
    


    
      'Je moet wel bang zijn, want je hebt een muur om jezelf heengebouwd die hoger en dikker is dan degene die ik rondom het terrein van de tempel aan het bouwen ben. Je laat niemand door. Ik heb het geprobeerd, maar je laat me niet binnen.' Hij stopte even om adem te halen en de verstikkende pijn op zijn borst te verzachten. 'Waarom ben je vandaag niet gekomen?' vroeg hij uiteindelijk.
    


    
      'Rituelen zijn stom. Ik snap niet waarom we dat allemaal nodig hebben.'
    


    
      'Die rituelen vormen een poort naar Gods nabijheid. We gaan naar de offerandes om voor onze zonden vergiffenis te ontvangen. Er bestaat een kloof tussen God en ons, Natan. Voel je dat niet? Voel je niet aan hoe ver we van Hem verwijderd zijn? Het is net zoiets als tussen jou en mij. We begrijpen elkaar zo slecht, kunnen geen plekje in eikaars hart vinden -' Hij stopte weer even. Hij wilde niet aan Natan toegeven hoeveel pijn het hem deed om de andere mannen samen met hun zonen God te zien aanbidden en te weten dat hij en Natan niet zoals zij waren.
    


    
      'Je doet dit om me pijn te doen,' zei hij toen hij verder kon praten, 'maar eigenlijk doe je alleen jezelf pijn. Je bent zo bang om God toe te laten, zo bang dat Hij je teleur zal stellen zoals ik heb gedaan. Of nog erger, dat God er net als je echte vader helemaal niet zal zijn.'
    


    
      'Ik hoef hier niet naar te luisteren.' Natan krabbelde overeind, maar Jozua kwam net zo snel in beweging en trok Natan in zijn armen. De jongen verzette zich en probeerde zich los te wurmen, maar Jozua hield hem stevig vast, drukte zijn gezicht tegen Natans haar en bad dat hij iets meer dan woede en teleurstelling voor dit kind zou voelen.
    


    
      'Laat me los!'
    


    
      'Nee, Natan. Ik laat je niet vallen.'
    


    
      'Wanneer dringt het nou eens tot je door dat ik je niet nodig heb?'
    


    
      'Misschien heb ik jou nodig.'
    


    
      Na een tijdje verzette Natan zich niet meer. Toen hij in Jozua's armen in elkaar zakte, huilend, voelde Jozua zijn eigen woedewegebben. Hij hield hem net zo lang vast totdat Natan eindelijk ophield met huilen.
    


    
      'We kunnen God tijdens het avondoffer samen aanbidden,' zei Jozua zachtjes. 'Laten we naar huis gaan, jongen.'
    


    
      

    


    
      *
    


    
      

    


    
      'Ik kan me niet herinneren dat het ooit zo heet was in Jeruzalem,' klaagde Natan. De zon brandde als een fornuis aan de bronzen hemel, terwijl hij met Mattan na hun Tora-les naar huis liep. Hij veegde met zijn arm over zijn zanderige voorhoofd.
    


    
      'Hou op met dat gezeur,' zei Mattan. 'Je doet altijd alsof Jeruzalem perfect was, maar dat was het niet.'
    


    
      'Het was er beter dan hier. Ik haat het dat we hiernaartoe verbannen zijn. Verlang je er dan nooit naar terug naar huis te gaan?'
    


    
      'Dit is mijn thuis. Ik heb hier bijna mijn hele leven gewoond. Ik kan me Jeruzalem nog nauwelijks herinneren of - hé, je hebt bezoek. Wie zijn die vrouwen bij mama Jerusha?'
    


    
      'Ik weet het niet. Ik heb ze nog nooit gezien.'
    


    
      Op dit tijdstip van de dag was het meestal rustig rond het groepje aan elkaar grenzende huizen waar Natans uitgebreide familie woonde; de kinderen en de dienaren rustten dan om aan de hitte te ontsnappen. Maar toen de jongens Natans huis, het eerste, naderden stond mama Jerusha bij de voordeur en liet de twee andere vrouwen uit. Natan wist dat er iets aan de hand was toen Jerusha hem niet naar binnen liet gaan.
    


    
      'Natan, je moet eventjes naar Mattans huis gaan.'
    


    
      'Waarom? Wat is er aan de hand?'
    


    
      Jerusha kreeg tranen in haar ogen. 'Je weet toch dat Mirjam in verwachting was... nou, er is iets misgegaan... we weten niet wat-en de baby is ruim voordat hij geboren moest worden gestorven. Dat overkomt vrouwen soms, maar het is helemaal triest omdat Mirjam drie jaar op een kindje heeft gewacht.'
    


    
      Natans hart bonsde van angst. 'Gaat het goed met haar?'
    


    
      'De vroedvrouwen zeiden dat ze over een paar dagen weer beter zal zijn.'

    


    
      'Mag ik naar haar toe?'
    


    
      'Straks. Jozua is nu bij haar. Hij zal je komen halen als Mirjam een beetje tot rust is gekomen. Neem hem mee naar jouw huis, Mattan.' Ze deed de deur dicht.
    


    
      'Kom op, Natan.'
    


    
      Natan verroerde zich niet. Hij worstelde met twee tegenstrijdige emoties - grote opluchting dat zijn rivaal om Mirjams genegenheid dood was en een enorm schuldgevoel dat hij had gewenst dat dat zou gebeuren. Toen Mattan hem bij zijn arm pakte om hem met zich mee te trekken, ramde Natan zijn elleboog tegen de ribben van zijn broer.
    


    
      'Au! Waarom deed je dat nou? Wat heb je toch?'
    


    
      'Ik ga niet met jou mee naar huis.'
    


    
      'Goed. Dan ga ik zonder jou naar huis. Het kan me niet schelen of je meegaat of niet.' Mattan liep statig weg.
    


    
      'Het is mijn schuld dat Mirjams baby dood is gegaan.'
    


    
      Mattan stond stil en draaide zich langzaam naar hem om. 'Hoe weet je dat? Wat heb je gedaan?'
    


    
      'Ik bleef maar hopen dat hij zou sterven. Ik heb het gewenst. Een van de goden moet mijn gebed hebben verhoord.'
    


    
      'Doe niet zo dom. Je weet dat er maar één God is. Waarom zeg je zulke dingen toch?'
    


    
      'Toen ik bij de Egyptenaren woonde vertelden ze me over het boze oog. Ze zeiden dat soms..'
    


    
      'Ik wil hier niet meer naar luisteren.' Mattan liep naar de deur van zijn huis en deed hem open. Natan kwam haastig achter hem aan.
    


    
      'Ik zeg je dat ik het gewenst heb! Ik dacht er alleen maar aan hoe graag ik wilde dat zijn kind zou sterven. Als hij zelf een zoon heeft, zal hij mij niet meer om zich heen willen hebben. Nu is zijn baby dood en ik weet dat het mijn schuld is.'
    


    
      'Mijn vader heeft nog twee andere zonen gekregen en voor mij is er niets veranderd.'
    


    
      'Dat is anders.'

    


    
      'Waarom? Waarom is dat anders? Abba heeft mij op dezelfde dag geadopteerd als oom Jozua jou.'
    


    
      'Hij is anders dan jouw vader. Bovendien waren Sara en Jerimot al samen voordat we ze leerden kennen, maar hij en Mirjam - ik weet het niet, ik kan het niet uitleggen. Vergeet het maar gewoon.'
    


    
      'Waar ga je heen?'
    


    
      Natan beende zonder iets te zeggen weg. Toen hij bij de hoek van de straat was gekomen en omkeek, was hij opgelucht dat Mattan hem niet achterna was gekomen. Zonder een duidelijk plan te hebben dwaalde hij een tijdje doelloos rond, totdat hij bij de rivieroever kwam. Daar staarde hij verlangend naar de verboden kust in de verte en keek toe hoe de veerboot naderde en in de haven aanmeerde. Ondanks het feit dat de joodse jongens op het eiland niet met de Egyptenaren om mochten gaan, had Natan plotseling een enorme behoefte naar het vasteland te gaan.
    


    
      Het was gemakkelijk om stiekem aan boord van de veerboot te gaan zonder te betalen. Natan had al meer dan drie jaar niets meer gestolen, maar nu genoot hij van het bekende, verslavende genotsgevoel dat hij kreeg wanneer hij ergens mee wegkwam. Hij vond het heerlijk om een kans te wagen, om in spanning te zitten dat hij gesnapt zou worden. Niets kon aan dat gevoel tippen. Met dertien was hij nog te jong om soldaat te worden of met zijn legertraining te beginnen.
    


    
      Toen de boot het vasteland had bereikt, glipte hij net zo makkelijk aan land als hij aan boord was gekomen en ging op weg naar de markt. Hij slenterde een poosje tussen de menigte, stond stil om naar een verzameling Egyptische amuletten te staren -scarabeeën, het oog van Horus, Ankh-kruisjes - totdat de eigenaar met een bezem naar hem zwaaide.
    


    
      'Als je niets koopt, jood, loop dan door!'
    


    
      Natan wist dat zijn kleding en de manier waarop zijn haar was geknipt lieten zien dat hij een jood was en dat hij er heel anders uitzag dan de Egyptenaren. Hij plukte aan de lange haarlokkendie langs zijn oren hingen en haatte ze. Hij zag er belachelijk uit omdat die stomme Tora hem verbood ze af te knippen.
    


    
      Terwijl woede en wrok diep van binnen oplaaiden, slenterde hij langs de rij felgekleurde marktkraampjes en stond stil voor een verzameling messen. Hij vond het leuk om figuren uit hout te snijden, maar Jozua had het verboden. De herinnering maakte hem nog bozer. Terwijl er langzaam een plannetje bij hem op kwam, stak Natan het smalle steegje over om de kraam van een afstandje te observeren. Hij besloot geduldig welk mes hij wilde hebben en dacht toen na over de beste manier om hem te stelen. Na bijna een half uur kwam er eindelijk een Egyptenaar op de kraam af om met de eigenaar over de prijs van een dolk te steggelen. Toen beide mannen druk bezig waren met onderhandelen en elkaar schreeuwend beledigden, slenterde Natan nonchalant de straat over en ging tussen de klanten staan. Hij botste achteloos tegen de uitstalling, pakte het mes van de tafel, terwijl hij zich staande hield, en liet zijn prijs in zijn mouw glijden. Voor de tweede keer die dag ging er een golf van opwinding door hem heen. Het was hem gelukt! Op zijn gemak ging hij de hoek om en verdween tussen de menigte die rondom manden met fruit, zakken graan en specerijen en karrenvrachten groenten stond.
    


    
      Op een gegeven moment was de nieuwigheid en de spanning eraf en verliet Natan de markt. Hij slenterde een smalle zijstraat in. Een groep Egyptische jongens die een paar jaar ouder waren dan hij zaten op hun hurken in het zand en speelden een spelletje senet. Ze hadden het houten bord zelf gemaakt met platte stenen als pionnen en een paar knokkeltjes als dobbelstenen. Hij keek vanaf de zijkant toe hoe elk spelerspaar hun stenen in een S-vormig pad over het bord bewogen. Eén jongen, die de anderen Hassan noemden, won elk potje. Toen alle andere verslagen waren, baande Natan zich met zijn ellebogen een weg naar voren.
    


    
      'Ik wil nu wel tegen je spelen.'
    


    
      Hassan haalde zijn neus vol afschuw op. 'Kijk! Het is joodsschorem! Ik dacht al dat ik iets walgelijks rook.' De anderen begonnen hard te lachen.
    


    
      Natan zette zijn handen in zijn zij. 'Wat is het probleem? Bang dat een jood je een koekje van eigen deeg zal geven?'
    


    
      'Dat mocht je willen.'
    


    
      Natan toonde zijn nieuwe mes en liet het voor Hassans gezicht bungelen voordat hij het in het zand naast het senetbord neergooide. 'Laten we het spelletje interessant maken. Mijn mes voor jouw amulet.'
    


    
      Hassan frummelde aan het ivoren oog van Horus dat hij aan een leren koordje om zijn nek droeg, terwijl de andere jongens hem aanspoorden Natans uitdaging aan te nemen. 'Kom op, Hassan, neem het mes van die jood. Hij kan je niet verslaan.'
    


    
      Hassan maakte het amulet langzaam los en legde het in het zand naast Natans mes. 'Goed, laat ons maar eens zien hoe joden verliezen.'
    


    
      Natan had het spelletje geleerd gedurende de maanden dat hij op het vasteland had gewoond en voor de Egyptenaren had gewerkt. Hij had de meest ingewikkelde strategieën vlug onder de knie gekregen en kende nog steeds een paar zetten die hij Hassan niet had zien gebruiken.
    


    
      Natan speelde kalm en koel en genoot van de volle aandacht, terwijl alle ogen zich op de wedstrijd concentreerden. Hassan begon te zweten toen hij eenmaal in de gaten had hoe snel en handig Natan was. Toen Natan triomfantelijk de laatste van zijn zeven pionnen van het bord verwijderde, bleven er nog vijf van Hassan over. Natan raapte het mes en het amulet met één hand
    


    
      'Zó verliezen joden!'
    


    
      In een oogwenk dook Hassan op hem af en gaf hem met zijn vuist een dreun tegen zijn kaak, waardoor hij op de grond viel. Natan vocht uit alle macht terug en liet al zijn opgekropte woede en drift de vrije loop. Ze rolden om en om in het zand en sloegen op elkaar in. Natan deelde klap na klap uit en had hem, ondanks de lengte van de oudere jongen, misschien verslagen als Hassans vrienden zich niet met de vechtpartij hadden bemoeid. Vier van hen drukten Natan tegen de grond, terwijl Hassan gemene klappen uitdeelde. Toen Natan bijna buiten bewustzijn was, gebruikte Hassan het nieuwe mes om Natans lokken als prijs af te snijden en stopte ze samen met het mes en het amulet in zijn zak. Hij slenterde weg met zijn lachende vrienden.
    


    
      Knarsetandend van de pijn ging Natan rechtop zitten. Het deed pijn om te bewegen, maar hij wist dat hij weg moest gaan, vóórdat Hassan en zijn vrienden besloten terug te komen om hem nog een paar klappen te geven. Hij strompelde naar de haven van de veerboot; hij kon nauwelijks iets zien met zijn opgezwollen oog en zijn gescheurde kleding zat onder het bloed en het zand. Hij had overal pijn, zijn maag en zijn ribben waren zo erg gekneusd dat het pijn deed om rechtop te staan. De goden hadden hem terecht gestraft. Hij verdiende veel meer dan een afranseling omdat hij had gewenst dat Mirjams baby zou sterven. Hassan had hem moeten doden.
    


    
      Toen hij bij de rivier kwam, had Natan te veel pijn om nog een keer stiekem aan boord van de veerboot te kunnen glippen. In plaats daarvan benaderde hij een van de joodse mannen die in de rij stonden.
    


    
      'Ik ben beroofd,' zei Natan met zijn gezwollen lippen. 'Kunt u me het geld voor de overtocht lenen?'
    


    
      'O, jongen! Wie heeft dit gedaan? En ze hebben zelfs je lokken afgeknipt! We moeten dit bij de Egyptische autoriteiten melden.'
    


    
      'Nee, helpt u me gewoon thuis te komen. Mijn familie zal wel voor de rest zorgen.'
    


    
      'Wie is je vader, jongen?'
    


    
      'Jozua ben Eljakim.' Natan voelde een rilling van plezier toen hij het ontzag en respect op het gezicht van de vreemdeling zag.
    


    
      'Tjonge. Heeft hij je naar het vasteland gestuurd om een boodschap te doen?'
    


    
      'Hij weet niet dat ik hier ben.'
    


    
      Het zou een schandaal veroorzaken als op het eiland bekendwerd dat hij ongehoorzaam was geweest. Natan glimlachte flauwtjes, zich bewust van het feit dat hij de rekening met Jozua had vereffend omdat hij een eigen zoon wilde.
    


    
      De man betaalde niet alleen Natans overtocht, maar stond erop hem thuis te brengen en wilde geen geld aannemen voor de veerboot. De geschokte en bezorgde uitdrukking op het gezicht van Jozua was Natan bijna de pijn van zijn verwondingen waard.
    


    
      'Lieve help! Wat is er met jou gebeurd? Waar ben je geweest?'
    


    
      Natan duwde Jozua's hand weg toen hij de stoppels aanraakte die van zijn lokken overgebleven waren. 'Alsof jou dat iets kan schelen. Ga maar om je echte zoon huilen!'
    


    
      Jozua greep hem beet toen hij zich langs hem heen probeerde te wurmen. 'Geef antwoord op mijn vraag!'
    


    
      Natan sloeg zijn armen over elkaar en staarde hem uitdagend aan. Terwijl de stilte voortduurde, viel hem tot zijn genoegen op hoe bleek en mager Jozua eruitzag en hoeveel moeite hij had met ademhalen. Om redenen die hij niet begreep, genoot Natan van Jozua's verdriet. Sterker nog, hij genoot ervan er nog een schepje bovenop te doen.
    


    
      'Kan het je ook maar iets schelen hoe ik me vandaag heb gevoeld?' vroeg Jozua uiteindelijk. 'Mirjam had dood kunnen gaan, ons kind is gestorven en nu komt mijn zoon, die al de hele middag vermist was, half doodgeslagen thuis en wil me niet vertellen wat er is gebeurd. Ik heb geen puf meer voor spelletjes, Natan. Vertel me wie dit heeft gedaan.'
    


    
      'Een paar Egyptische kinderen.'
    


    
      'Op het vasteland? Waarom ben je naar het vasteland gegaan? Je weet dat het verboden is om -'
    


    
      'Omdat ik er zin in had.' Hij zag Jozua's wangen rood worden, terwijl hij de controle over zijn woede begon te verliezen. Natan kon een grijns van plezier niet onderdrukken, ook al sprong zijn lip ervan open en begon weer te bloeden. 'Ga je gang, sla me maar omdat ik ongehoorzaam ben geweest.'
    


    
      Jozua haalde diep adem om iets te zeggen en begon tehoesten. Het duurde even voordat hij weer iets kon uitbrengen. 'Zeg niet zulke stomme dingen. Je weet dat ik je nog nooit heb geslagen, zelfs niet als je het had verdiend. Ga je wassen en daarna gaan we naar het vasteland, naar de Egyptische autoriteiten.'
    


    
      'Dat zou ik niet doen als ik jou was.' Natan stopte even, liet Jozua nog iets langer lijden en keek toe hoe hij zich schrap zette voor wat er komen zou. 'De vechtpartij begon vanwege een spelletje senet. Ik was aan het gokken met wat spullen die ik op de markt had gestolen.'
    


    
      De woede-uitbarsting die Natan verwachtte bleef uit. In plaats daarvan verdween alle emotie uit Jozua's gezicht en maakte plaats voor de kille afstandelijkheid van een vreemde.
    


    
      'O. Dan heb je je verdiende loon dus al gekregen.' Hij liep weg.
    


    
      'Wanneer kan ik Mirjam zien?'
    


    
      Jozua draaide zich bij de deur weer naar hem om; zijn woorden waren kil en weloverwogen. 'Mirjam is overstuur vanwege de baby. Ik durfde haar pijn niet te vergroten door haar te vertellen dat jij verdwenen was. Zoals je er nu uitziet, ga je niet naar haar toe. Je blijft bij haar uit de buurt totdat je gezicht is genezen.'
    

  


  
    Hoofdstuk 17



    
      'U ziet dit helemaal verkeerd, majesteit.' Zerach ging op het puntje van zijn zetel aan Manasses rechterhand zitten, terwijl hij hem probeerde te overtuigen. 'De Assyriërs bieden u een grote politieke kans en ik denk -'
    


    
      'Het is geen politieke kans, het is een dreigement - word deel van het Assyrische rijk als vazal of word ingelijfd door het leger!'
    


    
      'Majesteit, ze hebben helemaal niet gezegd dat ze tot geweld over zullen gaan. U weet dat het leger van Sanherib werd verslagen - vlak voor de poorten van uw paleis zowaar.'
    


    
      'Dat is meer dan twintig jaar geleden! Word eens wakker, Zerach! In twintig jaar kunnen ze een heel nieuw leger in het leven roepen en het leren vechten. En ik geef je op een briefje dat dat precies is wat keizer Esarhaddon heeft gedaan. Heb je niet gehoord wat zijn afgevaardigde daarnet zei? "Het is het begin van een nieuw Assyrisch rijk.'"
    


    
      'Waarom sluiten we ons dan niet bij hen aan? Uw grootvader, koning Achaz, sloot een alliantie met Assyrië dat ons volk vrede bracht.'
    


    
      'Mijn vader gebruikte koning Achaz altijd als voorbeeld om te laten zien hoe je niet moet regeren.'
    


    
      'Maar uw vader werd beheerst door groepen die -' 'Ik eis stilte in mijn troonzaal!' schreeuwde Manasse plotseling. Het opgewonden geroezemoes stopte onmiddellijk. Sinds de Assyrische afgevaardigden vertrokken waren, was het onrustig geweest in de audiëntiezaal, maar nu gingen de edelen en de hovelingen van de koning weer recht op hun plaatsen zitten en keken hem met sombere gezichten aan.
    


    
      In de stilte die volgde, hoorde Manasse zijn wachtposten voor de deur van zijn troonzaal met elkaar praten, maar even laterzwegen zij ook toen stilte en angst zich als stijgend water verspreidden. Hij zag aan Zerachs gespannen houding dat hij nog iets wilde zeggen.
    


    
      'Maak je verhaal af, Zerach, voordat ik mijn geduld verlies.'
    


    
      'Ik wilde u er alleen maar op wijzen dat uw vader ook allianties sloot als hem dat uitkwam. Er is niets mis met verdragen.'
    


    
      'De allianties van mijn vader werden tussen twee gelijken gesloten. Hij hoefde daarvoor nooit belasting te betalen. Assyrië wil van ons een vazalstaat maken, zoals de andere volken om ons heen. Ik zou onze vrijheid verkopen - een vrijheid waar mijn vader hard voor heeft gevochten.'
    


    
      Zerach haalde met een theatraal gebaar verslagen zijn schouders op en zakte weer achterover op zijn zetel. Manasse kende hem goed genoeg om te weten dat hij niet zo makkelijk zou opgeven. Hij zou de komende dagen zeker met nog meer argumenten komen, voordat Manasse de Assyriërs zijn besluit zou moeten meedelen. Er vielen langwerpige schaduwen op de vloer van de kamer die hem eraan herinnerden dat het al laat in de middag was. De petitie van de Assyriërs en de daaropvolgende discussie hadden hem de hele middag gekost. Manasse had sinds het ontbijt niets meer gegeten en zijn toch al slechte humeur werd nog slechter vanwege de honger. De koning gebaarde naar de hovelingen die voor hem zaten.
    


    
      'En, hoe zit het met jullie - mijn zogenaamde adviseurs? Laat die wijze woorden van jullie maar eens horen over deze zaak.' Niemand sprak of verroerde zich. Manasse sloeg zijn armen over elkaar en wachtte. De stilte en de spanning strekten zich uit als gespannen boogpezen, net als Manasses zenuwen. Toen het geluid van de sjofar van de tempel door de kamer schalde, stond Manasse op. 'Jullie intelligente adviezen zullen tot morgen moeten wachten.'
    


    
      De opgeluchte edelen vielen op hun knieën voor hem neer, terwijl hij de zaal uit stevende met Zerach achter zich aan, op een paar discrete stappen afstand. 'Ik eet vanavond op mijnkamer,' kondigde Manasse aan, terwijl hij door de gang beende. 'Schuif bij me aan als het klaar is, Zerach. We hebben veel te bespreken.'
    


    
      'En het avondoffer dan?' vroeg Zerach.
    


    
      'Aanbid God maar in mijn plaats. Ik ga niet.'
    


    
      Toen de deur achter hem dichtviel, schudde Manasse zijn koninklijke mantel van zich af en liet hem op de grond vallen. Het was kouder in zijn vertrekken dan in de benauwde troonzaal omdat de luiken in zijn suite de middagzon buiten hadden gehouden.
    


    
      'Nee, maak ze niet open,' zei hij tegen zijn kamerling, 'en laat me alleen totdat mijn eten klaar is.'
    


    
      'Zal ik de lampen voor u aansteken, majesteit?'
    


    
      'Nee. Ga nu maar gewoon.'
    


    
      Manasse stond in de verduisterde kamer en genoot van de eenzaamheid. De wereld zou veel fijner zijn zonder alle mensen - op een paar na die in zijn behoeften konden voorzien. Hij glimlachte bij de gedachte, maar werd toen weer serieus toen hij aan de Assyriërs dacht.
    


    
      Tot deze crisis was alles zo goed gegaan in zijn koninkrijk. En hij was er honderd procent zeker van dat het een crisis was, ondanks het feit dat Zerach hem verzekerd had dat de Assyriërs alleen maar op zijn vriendschap uit waren. Manasse had gehoopt dat hij nooit met dezelfde situatie als zijn vader geconfronteerd zou worden, maar hier stond hij - in dezelfde kamer, geconfronteerd met dezelfde vijand, dezelfde beslissing. Hij stelde zich voor hoe Hizkia net als hij in zijn eentje heen en weer ijsbeerde, zijn opties tegen elkaar afwoog en de risico's overdacht. Hij stond stil toen hij zich plotseling herinnerde dat zijn vader Eljakim en Sebna had gehad om hem advies te geven. Eén seconde wou Manasse dat hij die twee briljante mannen en de ervaring en wijsheid die zij konden bieden ook bij zich had. Toen bedacht hij dat zij verraders waren geweest, die zich in dienst hadden gesteld van een samenzwering om zijn vader de macht die hem toekwam uit handen te nemen. Manasse was tenminstevrij om zijn eigen beslissingen te maken, ook al werd hij bloednerveus van de verantwoordelijkheid.
    


    
      Het duurde niet lang of Zerach en de dienaren kwamen binnen met zijn maaltijd. Manasse ging snel tegenover Zerach aan tafel zitten; hun borden werden volgeladen met lam, brood en vers fruit, hun wijnbekers werden gevuld en bijgevuld. Zerach at zwijgend en wachtte tot Manasse het woord zou nemen. Hij leek gekalmeerd te zijn na de scène in de troonzaal.
    


    
      'Zo, Zerach. Geloof je nog steeds dat Juda een Assyrische vazalstaat zou moeten worden?'
    


    
      'Ik geloof niet dat de gevolgen zo verschrikkelijk zullen zijn als u zich voorstelt, majesteit. De jaarlijkse belasting die ze verlangen is niet veel.'
    


    
      'Misschien voorlopig niet. Het zal ongetwijfeld jaarlijks verhoogd worden.'
    


    
      'Het is niet in hun belang om onze economie kapot te maken. Bovendien hebben we toch geen andere keus? U heeft zelf gezegd dat ze misschien zullen proberen ons met geweld in te lijven als we niet vrijwillig toetreden.'
    


    
      'Er is nog een derde mogelijkheid, Zerach. We kunnen weigeren ons over te geven aan hun vazalliteit of aan hun leger, net zoals mijn vader heeft gedaan. Op die manier kan ik Juda's vrijheid bewaren.'
    


    
      Zerach legde zijn brood neer en duwde zijn bord van zich af. 'Wacht even. Uw vader heeft een hoge prijs betaald voor die vrijheid - zesenveertig steden vernietigd, duizenden gevangengenomen. We zouden vandaag de dag een Assyrische vazalstaat geweest zijn als de plaag niet was gekomen.'
    


    
      'Precies! We zullen op dezelfde manier als mijn vader tegen ze vechten.'
    


    
      'Met een plaag?'
    


    
      'De priesters van mijn vader riepen enorme machten op om zijn vijanden te verslaan. Ik wil dat je uitvindt welke bezweringsformules zij gebruikten en dat je dezelfde machten oproept.'
    


    
      Zerach was zichtbaar van slag. 'Maar... wacht eens even... u vraagt me toch niet om -'

    


    
      'Nee. Ik beveel het je. Toen we elkaar zeven jaar geleden leerden kennen, verzekerde je me dat je in contact kon komen met dezelfde oeroude machten en bezweringen als rabbi Jesaja.'
    


    
      'Dat kan ik ook, maar -'
    


    
      'Bewijs het dan!' Manasse sloeg met zijn vuist op tafel.
    


    
      Zerach begon te protesteren, maar hield zich toen in. Zijn ogen schoten nerveus heen en weer en het viel Manasse op hoe dicht ze bij elkaar stonden en hoe eng hij er daardoor uitzag. Tot zijn verbazing merkte Manasse dat hij hem plotseling niet vertrouwde.
    


    
      Uiteindelijk glimlachte Zerach flauwtjes en wreef zijn handen tegen elkaar. 'Goed. Maar ik kan alleen doen wat u van me vraagt als ik een van de geesten eerst mag raadplegen.' Hij zag er te zelfvoldaan, te zelfingenomen uit. Manasses achterdocht groeide.
    


    
      'Wiens geest wil je raadplegen?'
    


    
      'Die van koning Hizkia.'
    


    
      Manasse sprong overeind en gooide daarbij zijn wijn om. Hij schudde zijn vinger voor Zerachs gezicht. 'Kwakzalver! Je weet heel goed dat ik mijn vader niet wil oproepen!'
    


    
      'In dat geval sta ik machteloos en kan ik u niet helpen.'
    


    
      Manasse beende zijn aangrenzende slaapkamer in en knalde de deur achter zich dicht. Hij zou het nooit aan Zerach toegeven, maar hij schaamde zich nog steeds voor wat hij zijn pasgeboren zoon had aangedaan. Manasse was bang om zijn vader onder ogen te komen, omdat Hizkia kindoffers had veroordeeld.
    


    
      Hij gaf een trap tegen een voetenbankje, zodat het door de kamer vloog. Daarna pakte hij een tafel op en smeet hem met twee handen van zich af om lucht te geven aan zijn frustratie. Moest Zerach Hizkia werkelijk raadplegen of verborg hij zijn gebrek aan macht achter Manasses angsten? In al die jaren dat hij Zerach kende, had hij hem nooit eerder gewantrouwd.
    


    
      Toen hij een beetje gekalmeerd was, liep Manasse naar hetraam en deed de luiken open. Nu de zon was ondergegaan, waaide er vanuit de Kidronvallei onder aan het paleis een frisse wind de kamer in. Op de binnenplaats onder zijn raam, tekende de klokkentoren van Achaz zich tegen de schemering af. Hizkia had in deze kamer op zijn sterfbed gelegen. Jesaja had bovennatuurlijke krachten aangeroepen om hem te genezen en daarna had hij de schaduw van de toren verschoven. De profeet had onbeschrijfelijk veel macht binnen handbereik - en Zerach beweerde dat hij dezelfde macht bezat.
    


    
      Terwijl Manasse piekerde wat hij moest doen, glipte Zerach zachtjes de kamer in en legde zijn handen op Manasses schouders. 'Het spijt me... Alstublieft... laten we geen ruziemaken. Ik kan er niet tegen als u boos op me bent.'
    


    
      'Ik dacht dat je in contact kon komen met spirituele machten?'
    


    
      'Dat kan ik ook.'
    


    
      'Waarom doe je dan niet wat ik je gevraagd heb? Spreek een vloek voor me uit over de Assyriërs! Vernietig hun leger!'
    


    
      'Goed. Maar eerst moeten we zeker weten dat het de wil van God is. Wat goed was voor koning Hizkia is niet noodzakelijkerwijs goed voor u.'
    


    
      'Dood duizend schapen en duizend stuks vee als het moet. Raadpleeg de sterren. Vraag de spirituele wereld om raad. Probeer alles. Ik wil voortekens die duidelijk en onmiskenbaar zijn. Ik wil garanties. Kun je rabbi Jesaja niet oproepen in plaats van mijn vader?'
    


    
      'Dat zou ik kunnen proberen als u dat wilt.'
    


    
      Manasse draaide zich met een ruk naar hem om. 'Hoe kwam mijn vader tot het besluit de Assyriërs uit te dagen? Waarop baseerde hij zijn beslissing? Hij geloofde niet in voortekens en liet zich niet leiden door de sterren. Hoe wist hij dat het Gods wil was?'
    


    
      'Ik neem aan dat hij advies heeft gevraagd aan mannen die wel in contact konden komen met de verborgen dingen.'
    


    
      'Bedoel je mannen zoals Eljakim? Ik heb bijna tien jaar geregeerd met behulp van Eljakims advies en hij schonk nooit aandacht aan de sterren, laat staan dat hij ze raadpleegde. Hij liet zich bij alles leiden door de Tora. Het was gewoon saai. Hij liet me de Wet raadplegen als ik op de grond wilde spugen. Voor zover ik me kan herinneren, hield mijn vader zich ook vrij strikt aan de Tora. Jij hebt me de afgelopen zeven jaar ervan proberen te overtuigen dat de Tora niet meer is dan een stel nutteloze, achterhaalde, dogmatische wetten die opgesteld zijn om me tot slaaf te maken. Ik ben het met je eens. Nou, laat me zien hoe ik zonder de Tora achter Gods wil kan komen - met zekerheid.'
    


    
      'De voortekens zullen onthullen -'
    


    
      'Maar ik ben afhankelijk van jou om ze voor me te interpreteren!'
    


    
      Zerachs gezicht verstijfde. 'Vertrouwt u me niet?' Toen Manasse geen antwoord gaf, sprongen er tranen in Zerachs ogen. 'Dit is niet te geloven. Hoe kunt u eraan twijfelen dat ik het beste met u voorheb? Met ons?'
    


    
      'Ik wil de zekerheid die mijn vader had.'
    


    
      'Laat me hem dan oproepen. Vraag hem zelf hoe hij wist wat hij moest doen.'
    


    
      'Nee!'
    


    
      'Luister, u was een kind toen uw vader stierf. U weet niet hoe zeker hij was van zijn zaak. U weet niet of hij twijfelde of bang was, laat staan of hij werkelijk wist wat de wil van God was.'
    


    
      Ogenblikkelijk kwamen er herinneringen aan Hizkia bij Manasse boven die zo duidelijk waren dat het leek of Zerach zijn geest had opgeroepen - Hizkia's sterke handen en brede handgebaren, zijn diepe, krachtige stem, de manier waarop zijn donkere, doordringende ogen zich van liefde verzachtten als hij naar Manasse keek. Hizkia's geur leek, net zoals voor zijn dood, de kamer weer te vullen. Manasse deed zijn best zich aan deze fragmenten van zijn vaders nagedachtenis vast te klampen voordat ze wegglipten. Hij legde de stukjes aan elkaar en zag de man weer voor zich de man van wie hij zo veel had gehouden. Toende laatste herinnering uiteindelijk vervaagde, was hij overtuigd van één ding.
    


    
      'Mijn vader wist wat de wil van God was, Zerach. Mijn vader kende God.'
    


    
      Ze keken elkaar lange tijd zwijgend aan voordat Zerach sprak. 'Wat wilt u dat ik doe?'
    


    
      'Je bent priester, breng me in gesprek met God. Vind antwoorden voor me. En beloof me dat je de waarheid zult vertellen.'
    


    
      'Het doet me pijn dat u aan me twijfelt.'
    


    
      'Jammer dan. Deze beslissing is veel te belangrijk voor me om me druk te maken over jouw gevoelens. Het is bijna donker genoeg voor de astrologen om aan de slag te gaan - stuur ze naar de toren van Achaz om de hemel te bestuderen. Ga daarna naar de tempel en begin met het offeren van dieren om voortekens te krijgen. Ik zal straks naar je toekomen. Ik wil antwoorden, Zerach.'
    


    
      'Ja, majesteit. Ik zal u niet teleurstellen.'
    


    
      Toen Zerach weg was, kon Manasse de mannen die zijn vader gediend hadden niet uit zijn hoofd zetten. Hij wou dat hij de geesten van Eljakim en Sebna kon oproepen om hem advies te geven, maar hij wist niet zeker of hij kon vertrouwen wat ze te zeggen hadden. Tenslotte waren het allemaal verraders geweest; hun geesten zouden misschien ook proberen hem om de tuin te leiden. Opeens schoot hem een beter idee te binnen. Hij riep de lijfwachten die voor zijn deur op wacht stonden.
    


    
      'Een aantal jaar geleden heb ik alle persoonlijke papieren van rabbi Jesaja in beslag genomen,' zei hij tegen hen. 'Zeg tegen mijn secretaris dat hij ze allemaal uit het archief haalt en naar me toe brengt.'
    


    
      Manasse ontving snel waar hij om had gevraagd. Toen de dienaren de rollen op een tafel hadden gestapeld, gaf Manasse zijn secretaris opdracht bij hem te blijven en hem te helpen ze door te lezen. 'Ik ben op zoek naar profetieën die nog niet in vervulling zijn gegaan, vooral naar diegenen die me misschien kunnenvertellen wat de Assyriërs van plan zijn.' Terwijl zijn dienaren nog meer lampen aanstaken, pakte Manasse het eerste het beste stuk perkament op en plofte op de bank neer om het door te lezen.
    


    
      

    


    
      Toen zeide Jesaja tot Hizkia: Hoor het woord van de Heere der heerscharen: zie, er zullen dagen komen, dat alles wat in uw paleis is en wat uw vaderen opgestapeld hebben tot op deze dag, naar Babel zal worden weggevoerd. Niets zal er over blijven, zegt de Here. En van uw zonen, die uit u voortkomen zullen, die gij zult verwekken, zullen zij nemen, om hoveling te zijn in het paleis van de koning van Babel..
    


    
      

    


    
      Manasse stopte met lezen en keek met een frons van bezorgdheid op.
    


    
      'Wat is er aan de hand, majesteit?' vroeg zijn secretaris.
    


    
      'Is Babel nog steeds een Assyrische vazalstaat?'
    


    
      'Ja, majesteit.'
    


    
      'Mooi. Dan hoef ik me hier niet druk over te maken.' Hij gooide de profetie op de grond en pakte een ander. Hij las hem vluchtig door, totdat hij bij de volgende passage kwam:
    


    
      

    


    
      En wanneer men tot u zegt: Vraagt de geesten van de doden en de waarzeggende geesten, die daar piepen en mompelen - zal een volk niet zijn God vragen? Zal men voor de levenden en de doden (vragen)? Tot de wet en tot de getuigenis! Voor wie niet spreekt naar dit woord, is er geen dageraad.
    


    
      

    


    
      Manasse liet de perkamentrol uit zijn handen vallen en sprong met trillende benen overeind.
    


    
      'Gaat het wel goed met u, majesteit?'
    


    
      'Ik heb geen tijd om deze te lezen.' Hij hoopte dat zijn secretaris niet zou merken dat zijn stem trilde. 'Lees ze voor me. Laat alle profetieën die ik moet zien achter en breng de rest terug naar het archief. Haal een mantel voor me. Ik ga naar de toren van Achaz.'
    


    
      Tegen de tijd dat Manasse de laatste wenteltrap naar de top had beklommen, was zijn angst omgeslagen in woede. Hij schonk weinig aandacht aan de prachtige sterrenhemel of de heldere kwart maan die in de verte aan de horizon hing. 'Waaris Zerach?' blafte hij. 'Heeft hij niet gezegd dat ik zou komen?'
    


    
      De koninklijke astrologen keken op van hun kaarten en perkamentrollen. 'Ja, majesteit. We zijn net klaar met het lezen van uw sterren.'
    


    
      'En, wat staat er in de sterren?' Hij zakte neer op het stenen zitje dat zijn grootvader in de muur van de toren had laten bouwen. Achaz moest altijd uitrusten als hij de top had bereikt.
    


    
      De hoofdastroloog raadpleegde zijn kleitablet met aantekeningen. 'In de sterren staat dat dit een goed moment is om doelen te stellen, majesteit, en om vaste plannen te maken om ze te bereiken. Een strijd zou in een verbintenis uit kunnen monden als hij stevig onderbouwd is. Zorgvuldig gemaakte plannen zouden bijna zoals verwacht moeten verlopen, maar wees voorbereid op enig verzet. Blijf alert en u kunt wellicht een puzzel oplossen als -'
    


    
      'Wat zit je toch allemaal te bazelen? Dat is de enige puzzel die je moet oplossen!'
    


    
      'Het spijt me... we -'
    


    
      'Abstracties! Je hebt me geen enkel concreet advies gegeven!'
    


    
      De astroloog nam de bewapende lijfwachten op die om Manasse heen stonden, viel op zijn knieën voor hem neer en drukte zijn voorhoofd op de grond. Zijn collega's volgden vlug zijn voorbeeld.
    


    
      'Vergeef ons, majesteit. We realiseerden ons niet dat u een antwoord nodig had op -'
    


    
      'Heeft Zerach jullie niet over de Assyriërs verteld?'
    


    
      'Hij wilde ons niet te veel vertellen, omdat dat onze interpretaties zou kunnen beïnvloeden.'
    


    
      'Leidt de blinde soms de blinde?'
    


    
      'Ik geloof niet dat ik begrijp wat u bedoelt, majesteit.'
    


    
      'Dat bedoel ik nou! Als je mijn vraag niet begrijpt, hoe kun je me dan ooit antwoord op mijn vraag geven!'
    


    
      'Majesteit, als u mijn collega's en mij nog een paar minuten de tijd zou willen geven
    


    
      'Er hangt geen wolkje aan de lucht!' Manasse maakte eenhandgebaar langs de horizon. 'Iedereen kan de sterren duidelijk zien schijnen! Kun je lezen wat er in staat of niet?' De astrologen gingen een ogenblik dicht bij elkaar staan om te overleggen en aantekeningen te vergelijken en toen stapte de leider voorzichtig naar voren.
    


    
      'U gaat een gelukkige tijd tegemoet om beslissingen te maken die om stabiliteit en veiligheid draaien. Maar wees voorbereid op een paar verrassingen. Er is wellicht meer aan de hand dan u weet. Houd uw ogen open en luister. Er zouden belangrijke veranderingen op stapel kunnen staan die uw lot kunnen veranderen. Vind uit welke machten achter deze veranderingen zitten en gebruik ze. Het doel is om iedereen te laten winnen, dus sluit een vijandige groep niet buiten als -'
    


    
      Manasse onderbrak hem luid scheldend. 'Wat is dat voor waardeloos gebrabbel! Ik heb duidelijk advies nodig!' Hij moest zijn uiterste best doen om zich in te houden en alle vier de astrologen niet van de toren af te smijten. In plaats daarvan stormde hij in blinde woede de trap af en liep haastig de heuvel op om Zerach te zoeken.
    


    
      Als hogepriester had Zerach de leiding over de spookachtige taferelen op de Tempelberg. Het flikkerende licht van het vuur danste over zijn gezicht en verlichtte zijn kroezige haar en baard als een halo, terwijl hij naast het enorme altaar stond. Hij rolde zijn mouwen op om een schaapslever te bekijken en zijn armen dropen tot zijn ellebogen van het bloed. Het zag er glimmend zwart uit in het flauwe licht. Er stonden een stuk of tien priesters bij hem in de buurt die de huid van de dieren afstroopten; klonterige, ontweide vormen lagen om hen heen verspreid over de binnenplaats, terwijl bloed zich in donkere plassen rondom hun voeten verzamelde. Manasses maag draaide zich om van het geronnen bloed. Hij kon zich niet herinneren dat hij ooit zoveel bloed had gezien en toen bedacht hij zich dat de Levieten en de priesters het dier altijd de keel hadden doorgesneden en het bloed in een schaal hadden opgevangen.
    


    
      Zerach wierp één blik op het gezicht van Manasse en liet deschaapslever in de schaal vallen. 'Manasse - ik bedoel, majesteit, wat is er? Wat is er aan de hand?'
    


    
      'Die astrologen van jou zijn waardeloos! Ik wil duidelijke antwoorden - wat moet ik wel doen en wat niet! Ze mompelen alleen maar vage abstracties!'
    


    
      En wanneer men tot u zegt: Vraagt de geesten van de doden en de waarzeggende geesten die daar piepen en mompelen... Manasse herinnerde zich de woorden van Jesaja en huiverde.
    


    
      Zerach waste zijn handen in schoon water en droogde ze af aan een linnen handdoek. 'Toen de Levieten u de wet voorschreven had u een lijstje met wat u wel moest doen en wat niet. Daar staat u nu ver boven. Waarom zou u teruggaan naar dogmatische regels als uw eigen innerlijke raadgevers u kunnen helpen de juiste beslissing te maken?'
    


    
      .... zal een volk niet zijn God vragen? Jesaja's woorden vertelden Manasse plotseling wat hij moest doen.
    


    
      'Raadpleeg de Urim en de Tummim voor me.'
    


    
      Zerachs borstelige wenkbrauwen raakten elkaar toen hij fronste. 'Weet u zeker dat u dat wilt doen?'
    


    
      'Waarom niet? Zal deze bloederige hoop schaapsingewanden me soms vertellen of ik een alliantie met Assyrië moet ondertekenen?'
    


    
      'Mijn voortekens zullen als raadgevers dienen. Net zoals de sterren zullen ze u helpen tot een beslissing te komen. De Urim en de Tummim zullen u de beslissing presenteren - ja, of nee. Weet u zeker dat u dat wilt?'
    


    
      'Ik ben bereid om te doen wat God wil als ik er tenminste ooit achter kom wat dat is!'
    


    
      'Ik kan regelen dat de ceremonie morgenmiddag plaatsvindt -'
    


    
      'Vanavond, Zerach. Ik wil de Urim en de Tummim vanavond raadplegen. Op die manier heb ik de touwtjes in handen.' Hij verwachtte nog een pruilende opmerking van Zerach over zijn gebrek aan vertrouwen, maar Zerach zei alleen maar: 'Zoals u wilt,' en ging op weg naar de kamer in de tempel waar hetpriestergewaad van de hogepriester werd bewaard. Manasse liep achter hem aan en was dankbaar dat de Levieten het oeroude borststuk niet mee hadden genomen toen ze zes jaar geleden gevlucht waren.
    


    
      Zodra Zerach de houten kist tevoorschijn had gehaald en het deksel had opgetild, tastte Manasse in het zakje achter de twaalf waardevolle edelstenen en controleerde of er twee stenen in zaten - de Tummim voor ja' en de Urim voor 'nee'. Ze waren even groot en hadden dezelfde vorm, maar de ene was zwart en de andere wit.
    


    
      'Hoort er een ceremonie bij?' vroeg hij. 'Waar horen we dit te doen?'
    


    
      Zerach liet het priestergewaad over zijn hoofd glijden en maakte de kettingen die hem op zijn plaats hielden vast. 'Er hoort geen ceremonie bij. Op de binnenplaats bij het altaar zou een gepaste plaats zijn.'
    


    
      Terwijl ze naast elkaar over het terrein van de tempel liepen, dacht Manasse aan de verhalen die hij als kleine jongen had gelezen over hoe koning David de Urim en de Tummim had geraadpleegd. Misschien had koning Hizkia ze ook wel geraadpleegd. Zijn hart bonsde van spanning, terwijl hij zich erop voorbereidde net als zijn vader het antwoord van God te horen en met zekerheid te weten te komen wat Zijn wil was.
    


    
      Tegen de tijd dat ze bij het altaar kwamen, hadden Zerachs priesters alles opgeruimd, op de schalen met daarin de voortekens na. De offers waren allemaal op het altaar gelegd om te verbranden en vulden de binnenplaats met hun zoete aroma.
    


    
      Wat moet ik doen?' vroeg Manasse.
    


    
      'We hebben de gepaste offers al voor u gebracht. Stel uw vraag. Maar houd het simpel - ja of nee.'
    


    
      Manasse overwoog wat hij allemaal wilde weten - deed hij er goed aan om te besluiten geen Assyrische vazalstaat te worden? Zou Esarhaddon zijn leger sturen om Jeruzalem aan te vallen als hij hem uitdaagde? Maar toen Manasse zichzelf deze vragen eenmaal had gesteld, brak het koude zweet hem uit bij degedachte dat hij in zijn vaders voetsporen zou treden en tegenover honderdduizenden Assyrische troepen zou komen te staan. Hij besloot met de simpelste vraag te beginnen.
    


    
      'Moet ik deze alliantie met Assyrië ondertekenen en hun vazal worden?'
    


    
      Zerach sloot zijn ogen, hief zijn handen op en bad tot zijn god. In zijn opwinding kon Manasse zich niet op de woorden concentreren. Het gebed leek tot de ochtend te duren. Eindelijk eindigde Zerach met 'amen' - 'het zij zo'. Manasse hield zijn adem in toen Zerach zijn hand in het borststuk stak en er een steen uittrok.
    


    
      Het was de Tummim. Ja.
    


    
      Het antwoord verbijsterde Manasse. 'Wat? Dat is het?' riep hij uit. 'God wil dat ik teken en hun vazal word?' De binnenplaats begon voor zijn ogen te draaien. 'Ik begrijp het niet. Waarom laat God me in de steek? Waarom helpt Hij me niet hun het hoofd te bieden zoals Hij mijn vader geholpen heeft?'
    


    
      'Dat zijn geen vragen waarop je met "ja" of "nee" kunt antwoorden, majesteit.'
    


    
      'Ik kan het niet geloven! Ik wil geen Assyrische vazal zijn! En onze soevereiniteit dan?'
    


    
      'Ik heb geprobeerd u te waarschuwen dat u zelf een beslissing moest maken.'
    


    
      Zerach wilde de steen terugstoppen in het zakje binnen in het borststuk, maar Manasse griste hem uit zijn handen. 'Laat zien.' Hij staarde naar de steen alsof hij hem met pure wilskracht van kleur kon laten veranderen en hem het antwoord kon geven dat hij wilde. 'Ik begrijp het niet,' mompelde hij opnieuw. Toen sloot hij zijn vuist eromheen en wilde hem het liefst de Kidronvallei in smijten.
    


    
      Zerach maakte Manasses vingers voorzichtig los en pakte de steen uit zijn hand. 'U heeft rust nodig, majesteit. U heeft een lange, vermoeiende dag achter de rug.'
    


    
      De koning knikte zwijgend, volkomen uitgeput. God zou hem niet helpen zoals Hij zijn vader had geholpen. Er zou geenwonderbaarlijke plaag komen. Nog steeds trillend op zijn benen liet Manasse zich door zijn lijfwachten de heuvel af begeleidennaar zijn vertrekken in het paleis.
    


    
      

    


    
      *
    


    
      

    


    
      Toen Manasse uit het zicht verdwenen was, haastte Zerach zich naar de opslagkamer van de tempel en plofte neer op een bankje totdat hij zijn knikkende knieën weer stil had gekregen. Zerachs ledematen waren slap geworden toen hij besefte dat een piepklein dotje geharde was, niet groter dan een penstreepje, een zekere dood voor hem had kunnen betekenen. Gelukkig was de crisis voorbij. Manasse had het klompje was dat Zerach op de Tummim had gedruppeld niet opgemerkt en hij zou ook nooit te weten komen dat Zerach het erop had geplakt, zodat hij de Tummim van de Urim kon onderscheiden, mocht dat ooit nodig zijn.
    


    
      Uiteindelijk was dit de snelste manier gebleken om te bereiken wat Zerach de hele tijd al van plan was geweest - de alliantie met Assyrië te ondertekenen. Het scheelde hem tijd en moeite om Manasse niet met voortekens en bezweringen langzaam tot dezelfde conclusie te hoeven laten komen. Hij had opgezien tegen de vermoeiende taak zijn relatie met Manasse uit te buiten en op zijn gevoel te werken. Nu kon alles weer zijn oude gangetje gaan.
    


    
      Zerach vertrouwde op zijn eigen goden en zijn eigen spirituele kracht - tot op zekere hoogte. Ondanks het feit dat hij het de koning had verzekerd, had hij geen idee welke geesten of bezweringsformules Jesaja had gebruikt om de plaag over de Assyriërs af te roepen en hij zou ook niet weten hoe hij zulke dodelijke machten onder controle moest houden, mocht hij erin slagen ze op te roepen. De koning verwachtte het onmogelijke.
    


    
      Hij streelde nog een keer over de Tummim voordat hij hem in het borststuk stopte. Toen maakte hij het priestergewaad van de hogepriester los en legde het terug in de kist tot de volgende keer en sloot het deksel.
    


    
      

    


    
      *
    


    
      

    


    
      Mirjam knielde buiten naast de oven en neuriede zachtjes, terwijl ze brood kneedde voor hun middagmaal. Haar lichaam bewoog ritmisch mee met haar liedje, terwijl ze elke stap herhaalde - ze rolde het deeg om, kneedde het met de muis van haar hand en draaide het een kwartslag om. Ze vond het leuk om brood te maken, omdat het een van de weinige dagelijkse taken was die ze nog kon doen. Zo veel andere klusjes, zoals het uitwringen van de was en het weven van linnen, waren onmogelijk met haar verminkte handen.
    


    
      Ze hield haar hand boven haar ogen en keek omhoog om te peilen hoe hoog de zon stond. Het brood had ruimschoots de tijd om te rijzen en vervolgens te bakken. Het zou nog steeds warm zijn wanneer Jozua over een paar uur thuiskwam om te lunchen. Maar toen ze de schaal met een doek had afgedekt en het deeg op een warm plekje had gezet om te rijzen, was ze verbaasd te zien dat Jozua al thuis was. Hij stond versteend in de deuropening en staarde met een lege blik voor zich uit naar iets dat ze niet kon zien. Ze was onmiddellijk bang dat er iets met Natan was gebeurd. Ze tastte naar haar krukken en krabbelde overeind.
    


    
      'Wat is er aan de hand?'
    


    
      Hij schrok alsof hij nog helemaal niet in de gaten had gehad dat ze er was. 'Ik heb net een gesprek met prins Amarja gehad,' zei hij langzaam. 'Ons vaderland is verdwenen.'
    


    
      'Hoe bedoel je, het is verdwenen?' Ze strompelde naar hem toe en stak haar hand uit om zijn gezicht aan te raken en hem weer bij haar terug te brengen, terug van het plekje diep van binnen waar hij zich zo vaak terugtrok. Hij tilde zijn hand op en streelde met een afwezig gebaar de achterkant van haar nek.
    


    
      'We hebben net het laatste nieuws uit Juda ontvangen. Manasse heeft onze soevereiniteit aan de Assyriërs verspeeld.'
    


    
      'Maar waarom? Was er soms een oorlog?'
    


    
      'Nee. Daarom is het zo ironisch. Niet één Assyrische soldaatheeft Nineve ooit verlaten. Hun keizer kondigde aan dat hij een nieuw rijk aan het stichten was en Manasse is als zijn gewillige vazal toegetreden.'
    


    
      Jozua's stem klonk kalm, bijna dromerig, maar Mirjam zag de onderdrukte woede in zijn op elkaar geklemde kaken en stramme schouders en hoorde het aan zijn piepende longen. Ze moest hem helpen zijn withete woede te koelen voordat al het goede in hem er door werd verteerd.
    


    
      'Wat houdt dat in?' vroeg ze.
    


    
      'Het houdt in dat ons land haar onafhankelijkheid heeft verloren. Het houdt in dat al het werk van mijn vader, al zijn gebeden, voor niets zijn geweest. Een van de grootste wonderen uit de geschiedenis van ons volk is met een stempel van Manasses koninklijke zegel tenietgedaan. Het houdt in dat we nu nooit meer naar huis kunnen, tenzij we er vrede mee hebben Assyrische slaven te zijn.'
    


    
      'Loopt Egypte gevaar? Zouden de Assyriërs hierheen kunnen komen?'
    


    
      Hij schudde zijn hoofd alsof de vraag irrelevant was. 'Farao heeft verspreid over het hele land bewapende forten zoals deze. Hij is klaar voor de Assyriërs.'
    


    
      'Wat scheelt er dan, lieveling?'
    


    
      'Ik wil niet voor Farao vechten, ik wil voor mijn eigen land vechten. Wij zouden ons net als abba en koning Hizkia tegen de Assyriërs kunnen verzetten. Ik heb Amarja gesmeekt onze soldaten naar Jeruzalem te sturen. Farao zou ons alle wapens geven die we nodig hebben. We zouden genoeg andere Judanen over kunnen halen zich bij ons aan te sluiten en voor onze vrijheid te vechten. God zou ons de overwinning geven.'
    


    
      'Wat zei prins Amarja?'
    


    
      'Hij wil het niet. Hij denkt dat dit Gods wraak is, dat God de Assyriërs gebruikt om Manasse te straffen.'
    


    
      'Dat wilde je toch ook, Jozua? Je wilde toch dat God Manasse zou straffen?'
    


    
      Hij schudde langzaam zijn hoofd en zijn blik keerde zich weernaar binnen. 'Nee. Ik wilde Manasse zelf straffen.' Hij liep bij haar vandaan als een man die slaapwandelt.
    


    
      'Jozua... waar ga je heen?' Hij gaf geen antwoord. In plaats daarvan liep hij afwezig het hek van de binnenplaats uit en liet hem in het briesje achter zich heen en weer klappen. 'Jozua, wacht! Kun je er niet met me over praten?' Hij leek haar niet te horen.
    


    
      Mirjam wist dat hij naar de nabijgelegen rivieroever ging om alleen te zijn. Ze wist ook uit ervaring dat hij nu in geen geval alleen moest zijn. Hij kon niet bidden als hij zo depressief was en zijn woede zou langzaam verder oplaaien, en als hij het niet kwijt kon net als haar brooddeeg de pan uit rijzen. Ze overwoog een van de dienaren eropuit te sturen om Jerimot te zoeken, maar besloot toen dat het haar taak was om haar man te troosten.
    


    
      Jozua was zo'n gecompliceerd persoon, zo veel intelligenter dan zij was. Dat frustreerde haar, want soms was zijn intelligentie zijn grootste probleem. Hij dacht te veel na, deed te zeer zijn best om alles te analyseren en te regelen, zelfs dingen die hij niet kon veranderen, terwijl Mirjam simpeler tegen het leven aankeek. Waarom had God hen ooit samengebracht? Zou het zo kunnen zijn dat Jozua haar praktische, op gezond verstand gebaseerde kijk op het leven nodig had als tegenhanger voor zijn eigen intelligentie?
    


    
      Ze had er bijna een half uur voor nodig om dezelfde afstand af te leggen die hij in vijf minuten aflegde, maar ze zette zich schrap voor de lange, lastige tocht over het ruwe terrein naar de rivieroever en sleepte haar nutteloze benen voort. Ze viel drie keer en was gedwongen zich als een omgedraaide schildpad in haar eentje overeind te worstelen. Toen ze hem eindelijk zag, stond hij dicht bij het water en staarde verslagen, met hangende schouders de rivier af in de richting van de zee. Hij zag pas dat Mirjam naar hem toe hinkte toen ze wankelend achter hem kwam staan en uitgeput op het strand neerviel.
    


    
      'Mirjam... lieve help... wat doe jij hier!'
    


    
      'Achter jou aan.'

    


    
      Hij ging op zijn knieën naast haar zitten en ze voelde zijn handen van woede trillen toen hij haar bij haar schouders beetpakte. 'Je weet toch dat je niet zo ver over ruwe grond kunt lopen! Wat stom en gevaarlijk om zoiets te doen! Stel dat je was gevallen? Stel dat je jezelf had bezeerd?'
    


    
      'Loop dan ook niet van me weg. Deel je problemen met me.'
    


    
      Opeens gleed alle woede van zijn gezicht. Hij drukte Mirjam tegen zijn borst en hield haar stevig vast. 'Het spijt me... het spijt me zo.'
    


    
      'Ik wil je helpen, Jozua. Mijn hart breekt als ik zie dat je zo ongelukkig bent. Ik weet niet wat ik voor je kan doen.'
    


    
      'Ik weet het ook niet.' Hij leunde zuchtend achterover en draaide haar om, zodat ze met zijn armen om haar heen geslagen comfortabel tegen hem aan kon zitten. Ze luisterde naar het zachte geklots van het water tegen de kust en het langzame bonken van zijn hart, terwijl ze rustte om weer op krachten te komen.
    


    
      'Hoe is het daar op die plek?' vroeg ze na een lange stilte.
    


    
      'Welke plek?'
    


    
      'Dat plekje in je binnenste waar je naartoe gaat. Waar je rouwt en treurt.'
    


    
      Hij huiverde. 'Het is verschrikkelijk, Mirjam; dat wil je niet weten.'
    


    
      'Maar ik moet het weten... Je gaat er zo vaak heen.'
    


    
      'Ik wil je daar niet mee naartoe slepen. Daarom ben ik van huis weggegaan.'
    


    
      Mirjam voelde haar eigen woede oplaaien, terwijl ze zich naar hem omdraaide. 'Het is niet meer jouw leven en mijn leven, maar ons leven. We zijn één. Dat betekent dat we alles delen - het verdriet evengoed als de vreugde. Als je me niet meeneemt, hoe kan ik je dan helpen de weg naar mij terug te vinden?'
    


    
      Terwijl hij zwijgend voor zich uit staarde, voelde Mirjam aan dat hij innerlijk worstelde met deze duisternis in hem. 'Wat gaat er in je om, Jozua? Als je het mij in eenvoudige, voor mij begrijpelijke bewoordingen uitlegt, dan begrijp je het misschien zelf ook beter.'
    


    
      Hij zuchtte, zette haar weer tegen zijn borst en liet zijn hand doelloos over haar schouder glijden. 'Heb ik je ooit over mijn vaders tunnel verteld?' vroeg hij.
    


    
      'Ik geloof het niet.'
    


    
      'Hij liet hem onder de berg in Jeruzalem uit steen hakken om water van de Gihon bron naar de rivier van Siloam te leiden. Toen ik negen of tien jaar oud was, heeft hij me er een keertje mee naartoe genomen. We hadden een olielamp bij ons, maar zodra we de eerste bocht om waren en het licht van de ingang was verdwenen, probeerde de duisternis elk streepje licht op te slokken. Ik kon het gewicht van die duisternis, en het gewicht van de berg boven mijn hoofd op me af voelen komen, in een poging me dood te drukken. Met elke stap die ik nam, leek het water dieper en kouder te worden en ik dacht dat we de weg naar het licht nooit meer terug zouden vinden. Ik was erg bang, maar ik schaamde me te diep om het aan abba te vertellen. Het enige dat het dragelijk maakte, het enige dat me erdoorheen heeft gesleept, was de aanwezigheid van abba naast me.'
    


    
      Hij nam haar hand in de zijne.
    


    
      'Zo voelt het, Mirjam. Als een voelbare berg van duisternis, een duisternis die elk streepje licht probeert op te slokken en me onder zijn gewicht probeert dood te drukken. Het is alsof ik door koud en diep water waad. En het blijft stijgen - tot mijn middel, tot mijn borst, tot mijn kin - totdat ik voel dat ik ondergetrokken word en dat ik verdrink. God sluit aldoor alle deuren, sluit me in, neemt me steeds meer keuzes af en dwingt me steeds dieper de berg in te dwalen. Ik ben heel bang. Verloren. Stel dat ik de weg naar buiten niet meer kan vinden? En abba is er niet meer. Hij loopt niet meer naast me.'
    


    
      'Maar God is nog steeds bij je.'
    


    
      'Dat is nog het meest angstaanjagende. God lijkt zo ver weg. Soms voelt het alsof ik Hem in Jeruzalem heb achtergelaten. Ik kan Zijn aanwezigheid hier tussen al die afgoden niet voelen.'
    


    
      'Weet je wat ik zie, Jozua? De duisternis komt telkens wanneer je boos bent op God. Vandaag ben je boos op Hem om wat er in Juda is gebeurd. Hij heeft de dingen niet zo afgehandeld als jij had gewild. Maar Hij verlaat jou niet - jij loopt bij Hem vandaan, weg van Zijn licht. Telkens wanneer je het onmogelijk vindt de richting op te gaan waarin Hij wil dat je gaat en om te aanvaarden wat Zijn wil is met je leven, loop je zelf die tunnel in.'

    


    
      'Hoe kan ik Zijn wil aanvaarden als ik hem niet begrijp? Waarom neemt Hij telkens alles waar ik van houd van me af? Weet je wat mijn grootste angst is? Dat Hij jou ook van me af zal nemen. Hij heeft me al zoveel afgenomen.'
    


    
      'Ik zou ook boos en neerslachtig kunnen worden vanwege alles wat ik heb verloren - we hebben niet alleen ons kind verloren, maar ik kan ook niet lopen, ik kan mijn handen niet goed gebruiken en ik zal de rest van mijn leven kreupel blijven. Ik ben altijd zo onafhankelijk geweest; ik wilde nooit dat iemand anders dan ikzelf de touwtjes in handen had. Maar misschien heeft God me daarom deze handicap gegeven - zodat ik in zou zien hoe zeer ik andere mensen nodig heb. Zodat ik zou leren me op hen te verlaten, hen te vertrouwen. Misschien was dat de enige manier waarop ik zou kunnen leren op God te vertrouwen. Vraag je je nooit af wat Hij je wil leren, Jozua?'
    


    
      'Ik denk dat ik dacht dat ik klaar was met leren.'
    


    
      Ze leunde tegen hem aan en nestelde zich nog dieper in zijn armen. 'Ik vertrouw op jouw liefde, Jozua. Ik vertrouw erop dat je nooit iets zult doen om me pijn te doen, dat je het beste met me voor hebt.'
    


    
      'Dat is waar, Mirjam. Ik zou je mijn eigen armen en benen geven als het kon.'
    


    
      'Dan moet je geloven dat het met God ook zo is. Als de Assyriërs Juda inlijven, als we de rest van ons leven op Elephantine blijven wonen - wat er ook gebeurt - het is voor onze eigen bestwil en omwille van Zijn plan.' Terwijl hij met een lok van haar haar speelde, merkte ze dat hij niet meer benauwd was.
    


    
      'Hoe vaak heb je mijn leven nu al gered?' vroeg hij. 'God moet je speciaal voor mij op de aarde hebben gezet.'

    


    
      Ze glimlachte. 'Misschien heeft Hij ons daarom geen kind gegeven. Misschien heb ik mijn handen al vol aan jou.'
    


    
      Toen kuste hij haar en Mirjam wist dat hij de weg uit de tunnel naar het licht weer terug zou vinden.
    

  


  
    Hoofdstuk 18



    
      Natan werd met kloppend hart en badend in het zweet wakker uit zijn nachtmerrie. Het was de droom waarin hij op de vlucht was, de droom waarin iemand hem door donkere, verlaten straatjes achtervolgde, terwijl hij met benen, die net zo zwaar en vreemd aanvoelden als boomstronken, probeerde te vluchten. Hij had geen idee waarvoor hij op de vlucht was. In zijn paniek durfde hij nooit een blik over zijn schouder te werpen en om te kijken. Na al die jaren zou de droom hem niet zoveel angst meer moeten aanjagen, maar dat deed hij wel en als achttienjarige schaamde hij zich voor zijn kinderlijke angst.
    


    
      Hij rolde van zijn slaapmat en strompelde knipperend tegen het felle licht van de opkomende zon naar de binnenplaats om zich te wassen. Toen zijn ledematen eindelijk ophielden te bibberen, ging hij terug naar binnen om te ontbijten. Jozua zat gehurkt bij het smeulende haardvuur en sneed een komkommer in dikke, ongelijke stukken. Mirjam verwijderde altijd de schilletjes voor Natan, maar dat was Jozua vergeten.
    


    
      'Wil je er ook een paar?' vroeg hij en hield het bord voor zijn neus.
    


    
      Natan schudde zijn hoofd. 'Waar is Mirjam?'
    


    
      Jozua legde voorzichtig het mes en het bord neer en kwam overeind, zodat hij Natan aan kon kijken alsof hij iets belangrijks te zeggen had. Natan vond het leuk dat hij bijna net zo lang was als Jozua en hem bijna recht in de ogen kon kijken, maar hij wist dat niemand ooit zou denken dat ze vader en zoon waren. Natan was dun en pezig met de sluikse nervositeit van een jakhals. Alles aan hem leek armzalig en onbeduidend, van zijn dunne bruine haar en onverzorgde nieuwe snor tot zijn pezige spieren die gestroomlijnd waren als bij een langeafstandskoerier. Jozua hadeen trotse, koninklijke houding en zijn dikke, krullende haar en volle baard hadden de donkere kleur van ebbenhout. Op Natan kwam Jozua's aristocratische houding aanmatigend over voor een man die net zo bruin en stevig gebouwd was als de Egyptische slaven die hij de hele dag liep te commanderen. Jozua veegde zijn grote, eeltige handen af aan een handdoek voordat hij Natans vraag beantwoordde.
    


    
      'De vroedvrouwen waren gister hier om te kijken hoe het met Mirjams zwangerschap gaat. Ze denken dat het verstandig is als ze deze keer in bed blijft totdat de baby is geboren.'
    


    
      'Bedoel je gedurende de komende zes maanden?' Natan dacht aan de frustratie die hij zou voelen als hij zo lang zijn bed niet uit zou kunnen en hij wist dat Mirjam zich net zo zou voelen.
    


    
      'Het heeft vijf jaar geduurd om weer zwanger te worden nadat ze de baby had verloren,' ging Jozua verder. 'We willen het risico niet nemen dat ze dit kind verliest. Wij zullen haar een handje moeten helpen. Kan ik op je rekenen, jongen?'
    


    
      'Wat moet ik doen? Brood bakken?' Hij bedoelde het als grapje, maar hij zag aan Jozua's norse blik dat hij dat had gemist. De man was een wandelende onweerswolk die overal waar hij kwam duisternis en somberheid verspreidde. Hoe hield Mirjam het met hem uit?
    


    
      'Nee, natuurlijk niet,' zei Jozua. 'Daar zal ik extra dienaren voor inhuren en mijn moeder zal ook helpen.'
    


    
      Natan rommelde door de schalen met eten die Jozua op tafel had gezet, op zoek naar iets anders om te eten.
    


    
      'Hier... zoek je het brood?' Jozua gaf hem een klein stukje brood dat nog over was van gister. Natan sloeg ermee tegen de tafel om Jozua te laten zien hoe oud het was.
    


    
      'Hier breek ik mijn tanden op. Kan ik bij Mattan eten?'
    


    
      Jozua's frons verdiepte zich. 'Nou ja, ik denk dat dat vanochtend wel kan... maar ik wil niet dat je bij hen intrekt. Je oom Jerimot heeft al genoeg monden te voeden.'
    


    
      'Nou en? Hij kan zich zes kinderen veroorloven. Hij verdient meer geld dan Farao.' Opnieuw kon Jozua niet lachen om zijnpoging om grappig te zijn. Hij staarde Natan met een droevige blik aan, terwijl hij afwezig aan zijn stomme ooglapje frunnikte.
    


    
      'Toon een beetje respect, Natan. Je oom Jerimot werkt heel hard voor zijn brood en - rol alsjeblieft niet zo met je ogen naar me.'
    


    
      Natan kon er niks aan doen. Het was een automatische reactie op Jozua's ellenlange preken. 'Kan ik nu gaan voordat ze al het eten hebben opgeruimd?'
    


    
      'En het ochtendoffer dan? Ik dacht dat we -'
    


    
      'Ik denk dat oom Jerimot de weg wel zal kunnen vinden. Hij is wel eens vaker naar de ochtendoffers geweest. Ik loop wel achter hem aan.'
    


    
      'Natan -'
    


    
      Hij had de neiging onderdrukt opnieuw met zijn ogen te rollen, maar hij wist dat Jozua op het punt stond hem een standje te geven voor zijn sarcasme. Hij glipte door de achterdeur naar buiten en stak zonder te stoppen vlug de binnenplaats over naar Mattans huis. Het eten zou niet alleen veel beter zijn dan alles wat Jozua eventueel in elkaar probeerde te flansen, maar de sfeer in het vrolijke huis van zijn oom zou ook een verbetering zijn. Nog voordat hij de deur had geopend, hoorde hij ze al lachen.
    


    
      Natan had veel tijd om na te denken, terwijl hij wachtte tot de saaie offerande was afgelopen. Hij hipte van het ene op het andere been en dacht aan zijn zus, terwijl de Levieten de liturgie opdreunden. Vanaf het moment dat hij had gehoord dat Mirjam weer zwanger was, had hij geprobeerd niet te wensen dat de baby deze keer dood zou gaan. Nu vroeg hij zich af of hij misschien iets meer voor haar zou moeten doen. Dat was hij haar verschuldigd nadat hij de dood van haar eerste kind had veroorzaakt, maar hij wist niet zeker wat hij moest doen. Toen de saaie dienst eindelijk was afgelopen, nam hij zijn broer Mattan apart.
    


    
      'Ga met me mee naar het vasteland. Ik heb iets nodig dat ik hier niet kan krijgen.'
    


    
      'Ik moet abba vragen of het goed is. Ik mag niet -'
    


    
      'Als je me helpt, kunnen we terug zijn voordat hij in de gaten heeft dat je weg bent.'

    


    
      Mattan gaf hem een harde duw. 'Wat heb je toch? Ik ga niets doen wat niet mag van abba.'
    


    
      'Jerimot is je vader niet!'
    


    
      'Jawel!' Mattan stond met gebalde vuisten voor hem en daagde Natan uit hem tegen te spreken. 'Ik begrijp niets van je. Oom Jozua houdt van je. Waarom provoceer je hem toch de hele tijd?'
    


    
      'Hij is mijn vader niet.'
    


    
      'Een dezer dagen zul je te ver gaan en dan zal hij je laten vallen. Dan zul je inzien hoe stom je bent geweest, maar dan is het te laat.'
    


    
      Toen Mattan kwaad wegliep, weerstond Natan de neiging om achter hem aan te rennen en wat geld te lenen voor de overtocht. Zijn missie aan land was te belangrijk om het risico te nemen dat hij als verstekeling gesnapt zou worden. In plaats daarvan haastte hij zich naar huis om daar wat kleingeld te bietsen. Er was niemand thuis. Toen hij een blik uit het achterraam wierp, zag hij Mirjam op de binnenplaats op een kleed liggen. Jozua had haar zeker naar buiten gedragen om een frisse neus te halen.
    


    
      Natan sloop Mirjams slaapkamer in en keek om zich heen. Jozua's geldbuidel lag naast zijn gebedssjaal, waar hij hem had neergelegd voordat hij naar de tempel ging om te werken. Natan leegde de buidel in zijn hand en koos twee kleine stukjes zilver uit die Jozua nooit zou missen. Daarna verliet hij het huis net zo zachtjes als hij gekomen was en haastte zich naar de haven van de veerboot.
    


    
      Natan was niet meer in zijn eentje naar het vasteland geweest sinds zijn rampzalige uitstapje van vijf jaar geleden, maar hij had geen tijd om te genieten van het vrije gevoel. Hij kon een smoesje verzinnen waarom hij te laat was voor de les, maar niet waarom hij helemaal niet was komen opdagen. Hij liep haastig over de markt totdat hij het kraampje vond dat hij zocht.
    


    
      Sommige afgoden waren uit ivoor gesneden, sommige uit hout of steen, maar de duurste, gemaakt van goud en zilver,stonden op een plank achter in de kraam waar alleen de eigenaar bij kon. Natan besloot welke hij wilde - een ivoren beeldje van Taweret dat vooraan de uitstalling stond. Hij wist dat het moeilijk zou worden het beeldje in zijn eentje te stelen zonder dat iemand de eigenaar afleidde en hij was stilletjes boos op Mattan dat hij niet met hem mee was gegaan om hem te helpen. De koopman keek dreigend naar Natan, terwijl hij naar de kraam slenterde.
    


    
      'Waar kijk je naar, jood? Er valt hier niets voor je te halen. Doorlopen!'
    


    
      Natan maakte een beleefde buiging en nam de onderdanige houding aan die hij op zijn onbenullige Tora-onderwijzers had uitgeprobeerd en nu perfect beheerste. 'Neemt u mij niet kwalijk, mijn heer. Ik ben leerjongen bij een Egyptische bronsgieter hier op het vasteland. Mijn meester heeft me gestuurd -'
    


    
      'Je bent een leugenachtige jood! Scheer je weg!'
    


    
      De man maakte hem razend. Natan herinnerde zich het pak slaag dat hij van een stel Egyptenaren zoals hij had gekregen, en hij kon zijn woede niet meer onderdrukken. Hij had geen tijd en geen geduld om een van zijn zwendelspelletjes met deze domkop te spelen. In een wanhopige woede-uitbarsting wees hij naar de plank achter het hoofd van de man.
    


    
      'Hij komt naar beneden! Pas op!' Toen de eigenaar zich vliegensvlug omdraaide om te kijken, griste Natan het afgodsbeeldje uit de uitstalling en ging ervandoor.
    


    
      'Stop! Houd de dief! Die joodse jongen is een dief!'
    


    
      Natan wist dat het een domme, onhandige manier was om iets te stelen, maar de minachting van de man had hem ertoe aangezet. Nu kon hij niets anders doen dan in paniek door de onbekende straten te rennen. Verbaasde klanten staarden naar hem toen hij voorbij sprintte, terwijl de verkoper van de afgodsbeelden achter hem waarschuwingen bleef schreeuwen.
    


    
      'Houd hem tegen! Hij is een dief!' Verschillende omstanders probeerden Natan beet te pakken, maar hij wurmde zich los en duwde ze omver. Terwijl hij voortholde, met zijn achtervolgersop zijn hielen, realiseerde hij zich vol afschuw dat hij zijn nachtmerrie in het echt beleefde.
    


    
      Wanhopig om te ontsnappen, stond Natan op het punt om van uitputting in elkaar te zakken toen hij zich plotseling de stortplaats vol met metaalstukken en afval achter de gieterij waar hij vroeger had gewerkt herinnerde. Met een laatste krachtsinspanning wankelde hij de stortplaats op en kroop vlug in een gat onder een stapel resthout. Het was een onmogelijk klein gat. Hier zouden ze hem nooit zoeken. Even later hoorde hij achter zich zijn achtervolgers de stortplaats opkomen.
    


    
      'Het lukt ons nooit hem tussen deze rotzooi te vinden. We zijn hem kwijt.'
    


    
      'Dat kan me niet schelen, zoek gewoon verder!' Natan herkende de stem van de verkoper van de afgodsbeelden. 'Stuur een paar mannen naar de haven om die in de gaten te houden. Hij zal de veerboot moeten nemen als hij thuis wil komen.'
    


    
      De moed zakte Natan in de schoenen. Hij lag muisstil en haalde nauwelijks adem, terwijl de Egyptenaren de schroothandel uitkamden. Het leek uren te duren voordat ze hun zoektocht eindelijk staakten. Natan bleef in zijn schuilplaats totdat hij zeker wist dat ze weg waren en daarna koos hij het grootste stuk hout uit dat hij kon dragen en verliet behoedzaam het dorp. Anderhalve kilometer stroomopwaarts waadde hij de rivier in, klampte zich vast aan zijn geïmproviseerde vlot en begon te peddelen. Met een beetje geluk zou de stroming hem stroomafwaarts naar het zuidelijke puntje van het eiland brengen. Hij nam liever het risico door krokodillen gegrepen te worden dan door de Egyptenaren.
    


    
      Tegen de tijd dat een Joodse visser hem aan boord van zijn boot trok, was Natan uitgeput van het peddelen en doodziek omdat hij moest overgeven van al het modderige water dat hij had ingeslikt. 'Wat is er met jou gebeurd, jongen? Ben je overboord gevallen?'
    


    
      'Ik was met een speer aan het vissen toen ik erin viel. Ik werd meegesleurd door de stroming.'
    


    
      

    


    
      Het was laat in de middag toen de visser Natan aan de kust afzette. Hij glipte voor de tweede keer ongezien zijn huis in en verstopte het afgodsbeeldje, dat de beproeving op wonderbaarlijk wijze, weggestopt in zijn mantel, had overleefd. Daarna trok hij zijn verpeste kleren uit en kroop onder de lakens op zijn slaapmat. Het eerstvolgende waar hij zich bewust van werd, was Jozua die hem wakker schudde.
    


    
      'Natan? Wat is er aan de hand? Ben je ziek?' Hij legde zijn eeltige vingers op Natans voorhoofd.
    


    
      'Ik kon niet naar de les komen. Ik heb de hele dag op bed gelegen. Ik heb last van mijn maag.'
    


    
      'Zijn dit jouw kleren? Ik breng ze wel even naar buiten, ze stinken.' Hij bukte zich om het druipende bundeltje op te rapen. 'Natan, ze zijn drijfnat!'
    


    
      'Ik heb geprobeerd het braaksel eraf te wassen. Ik geloof niet dat dat erg goed is gelukt.'
    


    
      Jozua hield ze op armlengte en keek neer op Natan. 'Voel je je nu iets beter? Kan ik iets voor je halen?'
    


    
      Voordat Natan antwoord kon geven, werd er hard op de voordeur gebonsd. Hij sloot zijn ogen, terwijl zijn hartslag versnelde. Jozua liet de kleren weer vallen. 'Ik ben zo terug.'
    


    
      Natan ging rechtop zitten, spitste zijn oren om te horen wie het was en vroeg zich af of hij er vandoor moest gaan nu hij de kans nog had. De stem aan de deur klonk somber, formeel.
    


    
      'Goedemiddag, mijn heer. Neemt u mij niet kwalijk dat we u storen, maar we zouden uw zoon graag even willen spreken als hij thuis is.'
    


    
      'Natan? Die ligt ziek op bed. Waarom? Waar gaat dit over?'
    


    
      'De Egyptische autoriteiten zijn hier van het vasteland. Een van hun koopmannen heeft vanochtend een diefstal gemeld, een uit ivoor gesneden afgodsbeeldje. Ze zeiden dat de dief een joodse tiener was.'
    


    
      'Beschuldigt u mijn zoon?'
    


    
      'Hij heeft de reputatie een dief te zijn.'
    


    
      'Dat was - hoe lang geleden - acht jaar! Hoe durft u Natanzonder bewijs een dief te noemen!' Natan kroop van zijn mat om aan de deur van de woonkamer te luisteren en kon nauwelijks geloven dat Jozua hem verdedigde.
    


    
      'We hebben navraag gedaan bij de rabbi. Hij zei dat Natan vandaag niet is komen opdagen voor zijn Tora-les.'
    


    
      'Ik heb u al gezegd dat hij ziek thuis was.'
    


    
      'De veerman zegt dat een van zijn passagiers van vanochtend een joodse jongen was. Hij denkt dat hij hem kan identificeren. We zouden Natan graag willen verhoren als u het goed vindt.'
    


    
      'Dat vind ik niet goed. Ik vind uw beschuldigingen beledigend -'
    


    
      Natan liep vanuit de deuropening de kamer in. 'Vraag maar raak.'
    


    
      'Dat is de jongen,' zei de veerman wijzend. 'Hij is met mijn boot naar de overkant gegaan.'
    


    
      Natan herkende in de andere mannen drie van de oudsten van Elephantine. 'Wat had je op het vasteland te zoeken?' vroeg hun leider.
    


    
      Natan wierp een blik op Jozua en verwachtte net zo'n woedeuitbarsting als de vorige keer dat hij iets had gestolen. In plaats daarvan was hij verbijsterd over de intense pijn die hij op Jozua's gezicht zag. Zijn vader leek twintig jaar ouder te worden toen hij een trillende hand tegen de muur zette om overeind te blijven. Natan zag plotseling voor zich hoe Jozua oud werd en stierf. Er ging een golf van angst door hem heen.
    


    
      Toen Jozua uiteindelijk toch boos werd, was zijn woede tegen de oudsten gericht, niet tegen Natan. 'U hebt geen enkel recht om mijn huis binnen te komen en mijn zoon op deze manier te verhoren. Ik ben zijn vader. Het is mijn plicht om hem te ondervragen en te straffen als hij iets verkeerd heeft gedaan.'
    


    
      'Maar als een lid van onze gemeenschap van diefstal wordt beschuldigd, dan heeft dat zijn weerslag op ons allemaal. We moeten deze zaak ophelderen en de Egyptenaren laten weten dat de dief is opgepakt en gestraft. We moeten hen verzekeren dat het niet meer zal gebeuren.'
    


    
      'Vertrouwt u erop dat ik en mijn gezin ons aan de wet houden?'

    


    
      'Niemand twijfelt aan je eerlijkheid en integriteit, Jozua.'
    


    
      'Maar de eerlijkheid en integriteit van mijn zoon trekt u wel in twijfel?' De oudsten gaven geen antwoord. 'Ik wil graag dat u vertrekt, zodat ik alleen met Natan kan praten. Als hij schuldig is, zult u zijn bekentenis krijgen. Als hij onschuldig is, verwachten we een verontschuldiging. Tot ziens.'
    


    
      Jozua deed de deur achter hen dicht en draaide zich toen naar hem om, terwijl hij tegen de deur leunde om zijn evenwicht te bewaren. Natans hart klopte sneller dan toen hij op de vlucht was voor de verkoper van de afgodsbeelden. Hij kon de emoties die op Jozua's gezicht stonden geschreven niet peilen en hij had geen idee wat hem nu te wachten stond. Jozua bleef hem zwijgend aanstaren totdat Natan er week van werd. Hij hield de stille spanning niet langer uit.
    


    
      'Ga je me niet vragen of ik het gedaan heb?'
    


    
      Jozua schudde zijn hoofd.
    


    
      'Waarom niet?'
    


    
      'Omdat ik het niet zou kunnen verdragen als je tegen me zou liegen, jongen.'
    


    
      Natan was wel vaker met Jozua in conflict gekomen, maar deze keer voelde hij iets anders, iets waar hij niet precies zijn vinger op kon leggen. Het was niet echt angst - hij was niet bang voor Jozua en hij was ook niet bang voor een pak slaag. Hij was wel eerder geslagen en hij wist dat hij dat aankon. Nee, het was iets anders.
    


    
      'Hoe lang blijven we elkaar hier nog staan aanstaren?' vroeg Natan uiteindelijk.
    


    
      'Dat hangt van jou af.'
    


    
      Natan herinnerde zich plotseling Mattans waarschuwing en hij voelde zijn maag weer samentrekken. Was hij bang dat Jozua hem nu het huis uit zou zetten? Nee, hij wist dat hij het in zijn eentje wel zou redden. Dat had hij al eens eerder gedaan. Hij had Jozua niet nodig. Hij was niet bang.
    


    
      Maar dat was hij wel.

    


    
      Jozua's geduld was om gek van te worden. Als hij tierde en raasde kon Natan terugvechten, maar hij wist niet hoe hij zich moest verzetten tegen de pijn en de teleurstelling die hij in Jozua's ogen zag, de lege stilte die zich eindeloos tussen hen uitstrekte.
    


    
      'Wat wil je van me?' schreeuwde Natan.
    


    
      'De waarheid,' zei Jozua hees. 'Alleen de waarheid.'
    


    
      'Je gelooft ze, hè? Je denkt dat ik het gedaan heb.'
    


    
      'Ik kan onmogelijk weten of je het wel of niet gedaan hebt. Maar ik weet wel dat ik je geleerd heb wat goed is en wat verkeerd. Ik heb je geleerd wat er in de wet staat over stelen en over liegen. Ik heb je geleerd dat afgoderij een grote zonde is.' Natan keek toe hoe Jozua's adamsappel op en neer ging, terwijl hij slikte. 'Als je een fout hebt gemaakt, Natan, en als je er spijt van hebt, dan zal ik je vergeven. Als je me vertelt dat je onschuldig bent, zal ik je tegen je aanklagers verdedigen.'
    


    
      'Ik geloof je niet.'
    


    
      Jozua liet zijn hoofd zakken, terwijl er een golf van verbijstering en verdriet over zijn gezicht gleed. Natans hart begon sneller te slaan. Toen Jozua eindelijk opkeek, was Natan hoogst verbaasd te zien dat hij tegen zijn tranen vocht.
    


    
      'Heb ik ooit tegen je gelogen, jongen?' Zijn stem was zo laag dat hij bijna fluisterde.
    


    
      Jozua's woorden konden onmogelijk waar zijn. Hij zou Natan nooit vergeven. Hij zou hem voor altijd in de steek laten als hij de waarheid wist. Natan wilde bewijzen dat hij een leugenaar was.
    


    
      'Ik heb het gedaan. Ik heb het afgodsbeeldje gestolen.'
    


    
      Jozua kromp ineen alsof hij met een zweep op zijn rug was geslagen.
    


    
      'Je bent niet verbaasd, hè? Je wist dat ik hem had gestolen.'
    


    
      'Ga hem halen, jongen.'
    


    
      Terwijl hij gehoorzaamde, had Natan de neiging om het huis uit te rennen en niet meer stil te staan. Jozua zou het niets kunnen schelen. Hij zou over een paar maanden een eigen zoon hebben en hij zou hem nooit missen. Natan was een herrieschopper en niets waard. Het zou nooit wat met hem worden. Hij haalde het beeldje tevoorschijn van de plek waar hij het had verstopt en staarde er een tijdje naar terwijl hij het ronddraaide in zijn handen en het prachtige snijwerk en het gladde, smetteloze ivoor bekeek.
    


    
      Natan wist dat hij flink in de problemen zat. Maar als hij vluchtte, zou hij de waarheid nooit weten - zou Jozua hem echt vergeven, of was het allemaal een leugen? Hij besloot dat hij niks te verliezen had als hij bleef om erachter te komen.
    


    
      Jozua stond nog op precies dezelfde plek waar Natan hem had achtergelaten. Toen hij het afgodsbeeldje in Natans handen zag, boog hij opnieuw zijn hoofd en sloeg zijn handen voor zijn ogen. Blinde angst, erger dan in zijn nachtmerrie, golfde door Natan heen. Hij probeerde zichzelf wijs te maken dat het er niet toe deed wat Jozua van hem vond, maar dat was niet waar. Opnieuw werd hij geconfronteerd met de gekmakende stilte, terwijl Jozua met zijn emoties worstelde.
    


    
      'Waarom?'
    


    
      Plotseling was het belangrijk voor Natan dat hij de waarheid wist. 'Ik heb hem voor Mirjam gestolen. Ik weet hoe graag ze een baby wil en ik wilde niet dat dit kind zou sterven zoals haar vorige baby. Taweret beschermt vrouwen die zwanger zijn en ik dacht dat ik Mirjam deze keer misschien kon helpen.' Het afgodsbeeldje voelde zwaar en klam in zijn zwetende handen. Hij wachtte op Jozua's woedende tirade, maar die bleef uit.
    


    
      'Waar is het beeldje van gemaakt?' vroeg hij zachtjes. Het leek een vreemde vraag.
    


    
      'Ivoor. Van een nijlpaard.'
    


    
      'En waar is dat dier nu?'
    


    
      'Dood, neem ik aan.'
    


    
      'Machteloos? Niet in staat zichzelf te verdedigen?'
    


    
      Natan knikte.
    


    
      'Hoe kan hij Mirjams baby dan beschermen?'
    


    
      'Ik dacht dat het geen kwaad kon om het te proberen. Jouw God verhoort geen van je gebeden. Haar vorige baby stierf!'

    


    
      'God heeft mijn gebeden wel verhoord, Natan. Als je had kunnen zien hoe ver je zus acht jaar geleden naar beneden is gevallen, zou je weten dat ze dood had moeten zijn. Ik bad dat ze het zou overleven en God verhoorde me. Ik weet dat Mirjam graag een kind wil, maar dat is niet het belangrijkste voor me. Ik heb liever Mirjam dan een baby. Ik heb al een zoon die mijn naam draagt.'
    


    
      Natan durfde niets te zeggen. Hij wilde niet geroerd zijn door Jozua's woorden, wilde zelfs aan zichzelf niet toegeven dat hij diep van binnen sterke emoties voelde. Hij keek behoedzaam naar Jozua en was bang dat hij zou proberen hem te omarmen. Ergens wou Natan dat hij hem vast zou houden, maar aan de andere kant, zijn hardere kant, wist hij dat als hij dat zou doen er iets zou breken dat van essentieel belang voor hem was om te overleven. Hij draaide zich snel om en liep naar de andere kant van de kamer.
    


    
      'Wat gaat er nu gebeuren?' vroeg hij.
    


    
      Hij hoorde Jozua zuchten. 'Jij en ik moeten naar de oudsten gaan, jongen.'
    


    
      

    


    
      *
    


    
      

    


    
      De wandeling met Natan van hun huis naar de plaats op het dorpsplein waar de oudsten zich hadden verzameld, was de langste die Jozua ooit had gemaakt. Hij was kapot van de schaamte die hij voelde. Hoe kon zijn zoon zoiets vreselijks doen? Iedereen kon duidelijk zien dat Jozua als vader had gefaald. Maar zijn onthutsende angst om Natans ziel was nog veel erger. Hoe was hij zijn zoon kwijtgeraakt aan afgoden? Hoe kon hij hem terugbrengen tot God?
    


    
      De oudsten ijsbeerden rusteloos heen en weer en keken of hij er al aankwam, vol ongeduld om deze zaak voor het avondoffer af te handelen. Toen Jozua de Egyptische autoriteiten aan de enekant zag staan, wist hij dat hij deze beproeving niet alleen kon doorstaan.
    


    
      'Stuur iemand om mijn broer Jerimot te halen,' zei hij. Zijn broer zou hem aan het voorbeeld van hun vader herinneren. Hij zou Jozua helpen te doen wat abba gedaan zou hebben. Hij probeerde diep adem te halen om zichzelf te kalmeren, maar het lukte niet. Hij herinnerde zich de pijnlijke verdoofdheid die hij nog wekenlang na de explosie bij de tempel had gevoeld. Het was alsof hij een klap had gekregen van een enorme hand, maar deze pijn was intenser en verlammender dan welke fysieke pijn ook.
    


    
      Jerimot hijgde een beetje toen hij naast Jozua kwam staan. Zijn blik gleed van Jozua's gezicht naar het afgodsbeeldje in Natans handen naar de Egyptische autoriteiten die op een afstandje stonden en Jozua zag dat hij het begreep. 'O nee,' fluisterde hij.
    


    
      'Wat pleit uw zoon?' vroeg de hoofdoudste. Zijn stem klonk aardig, niet beschuldigend.
    


    
      'Schuldig, mijn heer.' Jozua pakte het afgodsbeeldje uit Natans handen en gaf het aan hem. De oudste droeg het naar de Egyptische autoriteiten alsof het een besmettelijke ziekte bevatte en draaide zich toen weer om naar Jozua.
    


    
      'De wet schrijft voor dat een dief moet terug betalen wat hij heeft gestolen, plus een extra vergoeding van twintig procent. Bent u bereid de boete van uw zoon te betalen?'
    


    
      'Ik denk dat het beter voor Natan zou zijn als hij zou werken om de boete zelf te betalen. Ik zal hem het zilver in de tussentijd lenen.' De oudsten knikten goedkeurend, terwijl Jozua zijn geldbuidel openmaakte. Hij durfde al te hopen dat het ergste van deze beproeving bijna voorbij was toen een van de Egyptenaren naar voren stapte.
    


    
      'Wacht even. Hoe oud is uw zoon?'
    


    
      Jozua voelde een golf van angst. Hij drukte zijn vuist tegen zijn borst om de pijn te verzachten. 'Hij is achttien, mijn heer.'
    


    
      'Dan is hij een volwassen man. We eisen dat hij met de zweep geslagen wordt zoals de Egyptische wet voorschrijft.'
    


    
      Jozua uitte een gesmoorde kreet. Jerimot greep hem bij zijn arm en drukte zijn lichaam tegen dat van Jozua om hem te ondersteunen, terwijl de oudsten snel om hen heen kwamen staan om te overleggen. 'U bent niet in de positie om een discussie met ze aan te gaan,' zei de hoofdoudste met lage stem. 'Het vergrijp vond deze keer plaats op het vasteland en niet op ons eigen eiland.'

    


    
      'Alstublieft... ik ga niet in discussie... ik smeek u. Zeg hen dat ik ervoor zal zorgen dat hij nooit meer teruggaat naar het vasteland. Leg uit dat hij nog maar een jongen is.'
    


    
      'Dit is niet zijn eerste overtreding. Gezien de omstandigheden, aangezien het om meer dan een simpele diefstal gaat, aangezien erbij komt dat hij een afgodsbeeld naar ons eiland heeft gebracht...'
    


    
      'Nee, luister, alstublieft!'
    


    
      'We zijn het eens met de Egyptenaren. Natan moet de consequenties van zijn daden onder ogen zien.'
    


    
      'Ik zal hem straffen. Ik zal -'
    


    
      'Als hij op het vasteland opgepakt was, hadden ze hem ter plekke afgeranseld.' De oudste verlaagde zijn stem tot een gefluister. 'En als ze wisten dat hij al eens eerder heeft gestolen, zouden ze zijn hand afhakken.'
    


    
      'Dan zal ik in zijn plaats de zweepslagen ondergaan. Het is mijn schuld dat ik geen betere vader was toen hij klein was. Ik had-'
    


    
      Natan wurmde zich in de kring. Zijn gezicht zag asgrauw. 'Ik kan mijn eigen straf ondergaan. Doe het nu maar gewoon, dan ben ik er vanaf.' Hij maakte zijn riem los en schudde zijn mantel van zich af.
    


    
      Jozua probeerde te schreeuwen toen ze Natan naar de geselpaal brachten, maar hij kon geen lucht in zijn longen zuigen. Hij had zijn laatste restje kracht nodig om zich tegen zijn broer te verzetten, terwijl Jerimot hem van het plein af probeerde te leiden.
    


    
      'Je moet weggaan. Dat zou voor jullie allebei makkelijker zijn.'
    


    
      'Laat me los! Niets kan dit makkelijker maken! Ik ben zijn vader! Ik heb bet recht om hier te zijn!'

    


    
      Tranen vertroebelden zijn blik, terwijl de oudsten Natans bovenlijf ontblootten en zijn polsen aan de paal vastbonden. Hij was zo mager. Er zat geen vlees op zijn rug. Jozua kon elke rib tellen, elke wervel. Hij wreef met de muis van zijn hand in zijn oog en dwong zichzelf om toe te kijken en elke slag te tellen.
    


    
      Eén... twee... drie.
    


    
      Terwijl de zweep door de lucht zwiepte en op misselijkmakende wijze tegen Natans vlees knalde, voelde Jozua elke pijnlijke klap door zijn eigen lichaam zinderen.
    


    
      Vier... vijf...
    


    
      Jerimot en drie van de oudsten waren er voor nodig om Jozua tegen te houden. Het kon hem niet meer schelen dat iedereen hem zag huilen.
    


    
      Acht... negen... tien...
    


    
      Natan kreunde na elke slag, maar gilde het niet uit. De marteling leek eindeloos te duren. 'Zo is het genoeg...' kreunde Jozua. 'Laat ze ophouden...'
    


    
      Dertien... veertien-
    


    
      Toen het eindelijk voorbij was, maakte Jozua zijn zoon voorzichtig los en legde hem behoedzaam over zijn schouder, zodat hij zijn bloederige rug niet aanraakte. Jerimot moest hem naar huis begeleiden; verblind door tranen was hij niet in staat te zien waar hij heen ging. Natan verkeerde in shock en was maar half bij bewustzijn toen Jozua hem op zijn buik op zijn slaapmat legde. Toen Jozua naar buiten naar de binnenplaats strompelde om schone kleren en een kom water te halen om Natans wonden uit te spoelen, liep Jerimot achter hem aan.
    


    
      'Jozua, waarom kwel je jezelf zo? Het is niet jouw schuld. Je bent wel een goede vader voor hem geweest. Het was Natans eigen keuze om te stelen. Je had verder niets voor de jongen kunnen doen.'
    


    
      Jozua zette de waterkom weer neer en sloeg wanhopig zijn handen voor zijn gezicht. 'Waarom heeft God Natan aan mijgegeven? Waarom niet aan jou? Jij bent een veel betere vader dan ik. Kijk maar naar Mattan, kijk maar wat er van hem is geworden. Jij had Natan kunnen helpen, hem kunnen veranderen. Waarom heeft God hem aan mij gegeven?'
    


    
      Jerimot legde zijn hand op Jozua's schouder. 'Omdat jij hem zo veel beter begrijpt dan ik ooit zou kunnen.'
    


    
      Hij keek zijn broer verbijsterd aan. 'Hem begrijpen?'
    


    
      'Ja, Jozua. Natan is net als jij. Jullie zitten allebei vol woede. Jullie zijn allebei boos over omstandigheden uit het verleden die je niet kunt veranderen. Jullie rouwen allebei om het verlies van jullie vaders en vragen je af waarom. Jullie zijn allebei razend op God.' Jozua leunde tegen de muur, terwijl hij zijn best deed de woorden van zijn broer te begrijpen.
    


    
      'Ik zeg dit niet om je te bekritiseren,' ging Jerimot verder. 'God weet hoe verschillend jij en ik zijn. Maar kijk eens goed naar Natans woede en opstandigheid en je zult je eigen woede en opstandigheid zien. God heeft hem wel aan de juiste vader gegeven - de vader die de pijn in Natans hart kon herkennen en precies kon begrijpen hoe hij zich voelt.'
    


    
      Diep van binnen vermoedde Jozua dat het waar was wat zijn broer zei. Maar als hij nu over zijn woorden nadacht, zou zijn hart breken. In plaats daarvan lepelde hij met geforceerde concentratie schoon water in de kom.
    


    
      'Ik moet naar huis,' zei Jerimot zachtjes. 'Natan is genoeg gestraft. Laat hem weten dat je van hem houdt en dat je hem vergeeft.'
    


    
      Jozua knikte, niet in staat om iets te zeggen, en droeg de kom naar binnen. Toen Jozua naast hem ging zitten, draaide Natan zijn gezicht naar de muur.
    


    
      'Ga weg en laat me met rust.'
    


    
      'Dat kan ik niet, Natan.'
    


    
      'Ik wil niet dat je hier bent!'
    


    
      'Het spijt me, maar ik moet hier zijn. Je bent mijn zoon. Jouw pijn is mijn pijn.' En terwijl hij de woorden uitsprak, was Jozua verbijsterd toen hij merkte dat ze waar waren.
    


    
      

    


    
      Jozua, je moet de vroedvrouwen laten komen. Ik maak me zorgen over de zwellingen in Mirjams benen en voeten.' Jozua verstijfde bij het horen van de woorden van zijn moeder. Het leek al een paar dagen niet goed te gaan met Mirjam, maar ze had koppig volgehouden dat alles in orde was.

    


    
      'Ik ga ze zelf wel halen, mama.' Hij verliet het huis op een holletje en was zich nauwelijks bewust van de omgeving, terwijl hij over het eiland holde om de twee vrouwen te halen.
    


    
      'Vertoont ze nog andere symptomen behalve de zwellingen?' vroegen ze toen hij weer haastig met hen naar huis liep.
    


    
      'Afgelopen nacht klaagde ze dat ze erg veel hoofdpijn had,' zei hij. 'Vanochtend voelde ze zich daarom erg zwakjes. Gedesoriënteerd.' Hij zag dat ze een blik wisselden en hij begon zo snel te lopen dat ze hem amper bij konden houden. Toen hij buiten adem door de voordeur kwam binnenvallen, kwam Natan hem tegemoet.
    


    
      'Wat is er aan de hand? Waarom zijn zij hier? Het is toch nog te vroeg voor de baby?'
    


    
      'Mirjam gaat nog niet bevallen... ze is... ik kan het niet uitleggen.' Hij duwde Natan opzij en liep haastig naar de slaapkamer. 'Mirjam, ik ben terug. Ik heb -' Hij brak zijn zin af en staarde vol ontzetting naar Mirjam toen haar lichaam zich plotseling verstijfde. Vervolgens kromde ze haar rug, haar ogen rolden, en haar handen trokken zich tot klauwen samen, terwijl ze begon te stuiptrekken. 'Doe iets! Help haar!' schreeuwde hij, maar niemand kon iets doen. Jozua keek hulpeloos toe totdat de stuiptrekkingen eindelijk voorbij waren en Mirjam stil bleef liggen. Zijn moeder en een van de vroedvrouwen werkten hem de kamer uit.
    


    
      'Wat is er aan de hand met mijn vrouw? Zeg me wat er met haar aan de hand is.' Hij haalde moeizaam adem.
    


    
      'De toestand van uw vrouw is zeer ernstig,' zei de vroedvrouw. 'Als we nu niets doen, zal ze bewusteloos raken en sterven. Dat is eerder gebeurd met vrouwen die dezelfde symptomen hadden.'
    


    
      Jozua luisterde alsof hij gevangen zat in een boze droom. 'Doe wat u moet doen.'
    


    
      'Het enige dat we kunnen doen is haar bevalling opwekken. Als de baby eenmaal geboren is, zal Mirjams toestand waarschijnlijk verbeteren.'
    


    
      'Maar het is nog te vroeg voor de baby,' zei Natan.
    


    
      'Ja, nog enkele weken te vroeg,' zei de vroedvrouw tegen hem. 'Het kind zal het waarschijnlijk niet halen.'
    


    
      'Ze wil dit kind!' schreeuwde Natan. 'Je kunt ze hem niet laten doodmaken!'
    


    
      'Houd je mond,' zei Jozua scherp. 'Dit zijn jouw zaken niet.' Hij was opgelucht toen Natan het huis uit stormde. Hij was veel te erg van slag om zich nu met hem bezig te houden.
    


    
      'Als Mirjam niet snel bevalt, zou ze kunnen sterven,' ging de vroedvrouw verder. 'Het spijt me. Ik begrijp dat u een moeilijke beslissing moet maken.'
    


    
      'Dat is een makkelijke keuze - red mijn vrouw. Doe alles wat jullie moeten doen, maar laat Mirjam niet doodgaan.'
    


    
      'Weet u zeker dat u begrijpt dat uw kind -?'
    


    
      'Ik ben bijna een maand te vroeg geboren en ik heb het gehaald. Alstublieft, laat Mirjam niet sterven!'
    


    
      'Sttt... Als ze u hoort, meneer... als ze denkt dat ze een keuze heeft... de meeste moeders willen hun leven geven voor hun kind.'
    


    
      Hij dacht aan Mirjams onbaatzuchtige liefde, de vele keren dat ze vrijwillig haar leven voor hem op het spel had gezet en hij wist dat de vroedvrouw gelijk had. 'Ik wil dat u de bevalling nu direct opwekt,' zei hij.
    


    
      'Goed. Maar zodra we de vliezen hebben gebroken en de bevalling begint, kunnen we niet meer terug.'
    


    
      'Doe het!' Hij stopte even om de lucht uit zijn longen te hoesten en haalde daarna moeizaam adem. 'Wat kan ik doen? Zeg me wat ik kan doen.'
    


    
      Jerusha pakte hem bij zijn arm beet en bracht hem naar de binnenplaats achter het huis. 'Je kunt ze niet voor de voeten lopen, Jozua. Er is werk aan de winkel. Je maakt iedereen bloednerveus als je blijft rondhangen en iedereen afblaft. Vertrouw op God. Laat Zijn wil geschieden.'

    


    
      Maar terwijl de uren verstreken en vervolgens één bevallingsdag twéé bevallingsdagen werden, vond Jozua het onmogelijk om op God te vertrouwen. In het verleden was Zijn wil immers ook onbegrijpelijk geweest en had dat verschrikkelijke verliezen met zich meegebracht.
    


    
      Terwijl de angst en de spanning binnen het gezin toenamen, reageerde Natan zijn frustratie af op Jozua. 'Dit is jouw schuld! Door jouw kind lijdt ze nu zoveel pijn! Doe iets!'
    


    
      'Natan, ik wou dat ik het kon, maar... luister, ik voel me net zo bang en hulpeloos als jij.'
    


    
      'Als ze doodgaat, is het jouw schuld!'
    


    
      'Jongen, wacht -' Maar Natan knalde de deur achter zich dicht en opnieuw voelde Jozua de verschrikkelijke pijn van mislukking. Zijn zoon zou naar hem toe moeten komen om troost te zoeken. Ze zouden elkaar moeten troosten.
    


    
      'Ik kan er niet meer tegen,' zei hij laat de tweede dag tegen Jerimot. 'En Mirjam ook niet. Ze lijdt pijn.'
    


    
      'Vrouwen schreeuwen het vaak uit tijdens de bevalling.'
    


    
      'Maar hoe lang? Het duurt nu al twee dagen. Ik moet weten wat er gebeurt.'
    


    
      'Mijn Sara is binnen aan het helpen. Misschien kan zij je geruststellen.' Maar toen Sara uit de slaapkamer tevoorschijn kwam, was één blik op haar bezorgde gezicht genoeg om Jozua rillingen van angst te bezorgen, nog voordat hij haar verschrikkelijke woorden had gehoord.
    


    
      'Mirjam is vanwege haar verlamming niet in staat bij de bevalling te helpen. Ze is bijna aan het eind van haar Latijn. De vroedvrouwen zeggen dat als de baby niet snel geboren wordt
    


    
      Jerimot onderbrak haar. 'Het is niet belangrijk wat zij zeggen.' Hij draaide Jozua om en duwde hem naar de voordeur. 'We gaan naar de tempel om te bidden. Stuur iemand naar ons toe als je ons nodig hebt.'
    


    
      'Ik kan niet weggaan... ik moet hier blijven,' hield Jozua vol.
    


    
      'Je moet bidden. Dat is het allerbeste wat je kunt doen. Op dit moment is dat alles wat je kunt doen.' Hij duwde Jozua tegen zijn zin vooruit, de deur door en de straat op, richting het terrein van de tempel. Jozua was zich vaag bewust van andere mensen die hun dagelijkse dingetjes deden - handelden om eten, hun vee voerden, van de rivier naar huis liepen met een rits vissen - en het leek niet eerlijk dat het leven zo onverschillig verderging, terwijl Mirjam pijn leed.
    


    
      'Ik kan niet bidden, Jerimot. Ik durf niet te bidden. God heeft me al alles afgenomen waar ik van hield. Stel dat Hij Mirjam ook van me afneemt?'
    


    
      'Is dat het beeld dat je van Hem hebt? Een wrede, hartvochtige God die je pijn wil doen?'
    


    
      'Dat beeld wil ik niet van Hem hebben, maar het lijkt alsof ik alleen maar zinloos lijden en verlies van Hem heb ontvangen. Mirjam is het enige goede dat Hij me ooit heeft gegeven, maar Hij heeft me nog veel meer afgenomen.'
    


    
      'Nu laat je je angst spreken en niet je geloof. Je weet dat God niet zo is.'
    


    
      'Begrijp je dan niet waarom ik Hem niet vertrouw? Zie je dan niet hoe bang ik ben dat ik Mirjam ook verlies?'
    


    
      'Ja. Dat begrijp ik wel.' Ze kwamen bij de muur die om het tempelterrein stond. Binnen voerden de priesters hun taken uit alsof er niets aan de hand was. Waarom leidde iedereen een rustig leven behalve hij? Jerimot duwde Jozua voor zich uit het hek door. 'Vertel mij niet alleen hoe het met je gaat, Jozua. Vertel het aan God. Hij begrijpt het ook.' Jerimot viel op zijn knieën voor het altaar en trok Jozua naast zich op de grond. 'Bid!'
    


    
      In eerste instantie kon Jozua alleen maar de woorden 'Alstublieft God... alstublieft neem Mirjam niet van me af' uitbrengen. Hij prevelde de woorden telkens opnieuw, terwijl Jerimot naast hem bad. Na een tijdje probeerde Jozua met Godte onderhandelen, beloofde de mooiste tempel voor Hem te bouwen, beloofde zijn leven eraan te wijden van Elephantine hun thuis te maken. Toen zelfs dit niet genoeg leek, beloofde Jozua plechtig het enige dat hem nog restte: 'O God, als U Mirjam bij me terugbrengt, zal ik Manasses schuld tegenover mij kwijtschelden. Ik zal mijn behoefte aan wraak opgeven, ik zal alle haat die ik voor hem voel van me afschudden, ik zal hem voor altijd uit mijn hart en mijn gedachten bannen in ruil voor Mirjams leven.' Het leek nog steeds niet genoeg.
    


    
      Uren later, toen Jozua zijn moeder over de binnenplaats van de vrouwen naar hem toe zag komen lopen, stond zijn hart stil. 'Mama, nee... vertel me alsjeblieft niet...'
    


    
      'Mirjam vraagt naar je.'
    


    
      'Gaat ze dood?'
    


    
      'Misschien. Ze is erg verzwakt omdat ze zoveel bloed heeft verloren.'
    


    
      'En de baby?'
    


    
      'Hij is doodgeboren.'
    


    
      'Bedoel je... al die tijd, al die pijn... voor niets?' Hij nam een ogenblik de tijd om de pijnlijke waarheid dat zijn zoon dood was tot zich door te laten dringen. Was dat niet zijn schuld? 'Weet Mirjam dat hij dood is?'
    


    
      Jerusha knikte. 'Je moet haar een reden geven om vol te houden, Jozua. Ze heeft vreselijk veel pijn gehad en nu wil ze het opgeven.'
    


    
      'Ik ren vast vooruit, mama.'
    


    
      'Wacht. Ik moet je nog iets vertellen. De vroedvrouwen hebben gezegd dat als Mirjam het haalt, ze niet meer zwanger mag worden. Ze kan vanwege haar verlamming nooit een kind op de wereld zetten. Ze heeft de geboorte maar ternauwernood overleefd. Ze mag niet opnieuw in verwachting raken.'
    


    
      Hij staarde voor zich uit en kon geen woord uitbrengen.
    


    
      'Ga naar haar toe, jongen. Ze heeft je nodig. Jerimot brengt me wel naar huis.'
    


    
      Toen Jozua binnen kwam stommelen, zag hij een van devroedvrouwen geknield bij de openhaard zitten en een piepklein vormpje in een lijkwade wikkelen. Ze keek met droevige ogen naar hem op.
    


    
      'Ik wil mijn zoon zien,' zei hij.
    


    
      'Dat lijkt me geen goed idee, mijn heer.'
    


    
      'Geef me mijn zoon.' Hij sprak rustig, maar zijn woede bleek duidelijk uit de vastberaden manier waarop hij elk woord uitsprak. De vroedvrouw kwam overeind en tilde het slappe bundeltje op. Ze duwde de babywindsels opzij zodat Jozua het piepkleine, grauwe gezichtje van zijn zoon kon zien. Hij zag er vredig uit, ondanks de tweedaagse worsteling die hij met zijn leven had moeten bekopen. Jozua nam hem van haar over en legde hem in de holte van zijn elleboog. Hij herinnerde zich dat hij de zoon van Amarja tijdens zijn besnijdenis had vastgehouden en warmte en leven had gevoeld. Zijn eigen kind voelde stijf en koud aan. De vroedvrouw wendde haar blik af toen ze zijn tranen zag.
    


    
      'Het spijt me,' fluisterde hij tegen zijn zoon. 'Het spijt me dat ik voor Mirjam moest kiezen. Ik wilde dat je bleef leven... maar...' Hij kon zijn zin niet afmaken. Hij duwde de baby in de armen van de vroedvrouw en draaide zich om om de tranen uit zijn ogen te vegen voordat hij de slaapkamer inging. Wat moest hij tegen zijn vrouw zeggen? Hoe kon hij de dood van het kind waar ze naar verlangd had voor haar verklaren als hij het zelf niet begreep?
    


    
      Miijams gezicht zag witter dan de linnen lakens en haar lichaam was net zo koud als dat van haar zoon. Hij tilde de deken op, ging naast haar in bed liggen en trok haar tegen zich aan. Ze voelde klein en breekbaar aan in zijn armen en had niet de kracht om hem ook vast te houden.
    


    
      'Verlaat me niet, Mirjam. Blijf bij me.'
    


    
      'Ik denk niet dat ik...'
    


    
      'Weet je nog wat je tegen me gezegd hebt? Het is niet meer jouw leven en mijn leven, maar ons leven.'
    


    
      'Ik kan je geen kinderen geven.'
    


    
      'Jij bent belangrijker voor me dan kinderen.'

    


    
      'Nee -'
    


    
      'Het is de waarheid, Mirjam! Noem me geen leugenaar!'
    


    
      Er biggelde een traan langs haar bleke wang. 'Ik haat mijn verminkte lichaam... mijn kromme benen, deze nutteloze handen...'
    


    
      'Ik houd van je. Gewoon zoals je bent.'
    


    
      'Hoe kan dat nou? Andere vrouwen zijn gezond en -'
    


    
      'Zie jij een monster met littekens op zijn gezicht en een verminkt oog? Ik zie jou als mijn dierbare vrouw. Voor mij ben je niet gehandicapt. Ik houd van je om wie je bent, niet omdat je me kinderen zult geven.'
    


    
      'Maar ik wil dat je een zoon hebt. Als ik doodga, dan kun je trouwen -'
    


    
      'Maak geen keuzes voor me! Als je van me houdt, geef me dan wat ik wil! Ik wil jou! Ik heb al een zoon!' Hij drukte haar stevig tegen zich aan, boos op zichzelf dat hij tegen haar had geschreeuwd, en probeerde haar er wanhopig van te overtuigen dat ze moest blijven leven. 'O Mirjam... kon ik je mijn kracht, mijn lichaam maar geven... laat me alsjeblieft niet alleen. De duisternis zal me met huid en haar verslinden als je bij me weggaat. Ik zal de weg nooit meer terugvinden. Blijf bij me, blijf alsjeblieft bij me.'
    


    
      'Ik zal het proberen...'
    


    
      'Je kunt het...! Alsjeblieft... je kunt het!' Hij hield haar in zijn armen, probeerde zijn levenskracht met pure wilskracht in haar lichaam te laten stromen en smeekte God in stilte haar te sparen.
    


    
      Bij zonsondergang op de derde dag waakte Jozua nog steeds uitgeput aan Mirjams bed. Hij was zich van niemand anders bewust dan van haar, totdat Jerusha uiteindelijk op haar knieën voor hem ging zitten en zijn gezicht tussen haar handen nam.
    


    
      'Jongen, kijk me eens aan. Het is voorbij. Je kunt Mirjams hand nu loslaten.'
    


    
      'Nee... ze wil dat ik hem vasthoud -'
    


    
      'Het is tijd om los te laten.'
    


    
      'Mirjam gaat misschien -'
    


    
      'Ze slaapt. Ze gaat niet sterven. Maar je hebt frisse lucht nodig. Je moet naar de zonsondergang gaan kijken en zien dat er buiten deze kamer nog steeds een wereld is. Als je opschiet, ben je nog op tijd voor het avondoffer. Mirjam is buiten gevaar. Ik zeg je dat ze het haalt.' Het duurde even voordat haar woorden tot hem doordrongen, voordat hij eindelijk begreep dat God hem Mirjam niet zou afnemen. 'Ga een dankoffer brengen, Jozua. God heeft je gebeden verhoord.'

    


    
      Hij rende de hele weg naar het tempelterrein. De andere mannen stonden om het altaar heen en keken toe hoe de priesters het avondoffer slachtten, maar Jozua bleef op een afstandje staan en bekeek de puinhoop rondom zijn half afgebouwde tempel. Het enige dat zijn voltooiing had vertraagd, was zijn eigen ambivalentie. Hij fluisterde een dankgebed en beloofde opnieuw dat hij in zijn nieuwe vaderland een blijvend monument voor God zou bouwen.
    


    
      Jozua wachtte tot de dienst was afgelopen, voordat hij de binnenplaats overstak en voor het brandende altaar ging staan. Hij wist dat de belofte dat hij alles wat Manasse had gedaan zou vergeten en zijn recht op wraak zou opgeven het moeilijkst te vervullen zou zijn. Maar terwijl de priesters zijn dankoffer op het grote altaar legden, knielde Jozua voor God en legde eindelijk al zijn haat en wraakgevoelens voor Jahwehs voeten neer.
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      Natan snoof het doordringende aroma van gebraden vlees op, terwijl hij haastig over het drukke dorpsplein liep. Het geluid van muziek en gelach, het geschater van opgetogen stemmen galmde in zijn oren, terwijl hij naast Mirjam op zijn plaats aan de feesttafel gleed. De hele gemeenschap was bij elkaar gekomen voor het Wekenfeest en de inwijding van Jozua's net voltooide tempel.
    


    
      Je bent te laat,' zei Mirjam berispend. We moesten zonder jou met de maaltijd beginnen. Waar heb je uitgehangen?'
    


    
      'Ik was bij een paar vrienden van mijn peloton.' Hij reikte naar de schaal met vlees en draaide zijn hoofd af zodat ze zijn adem niet zou ruiken en erachter zou komen dat hij ook een vat Egyptisch bier met hen had gedeeld. Hij was aangeschoten, maar niet echt dronken.
    


    
      'Je had even wat anders aan moeten trekken in plaats van je legeruniform. Je weet dat Jozua het verschrikkelijk vindt als je in Egyptische kleding naar een joods feest komt.'
    


    
      'Dat kan me niet schelen. Hij zit toch niet bij ons.' Hij gebaarde naar de hoofd tafel waar Jozua naast de prins zat. 'Hij is veel te belangrijk om bij zijn familie te zitten.'
    


    
      'Dit is een gedenkwaardige dag voor je vader. Verknoei het niet door dwars te liggen.'
    


    
      'Hij is mijn vader niet,' mompelde Natan, maar Mirjam hoorde hem niet omdat hij zijn mond vol brood had.
    


    
      Oom Jerimot en zijn groeiende familie namen de andere plaatsen aan hun tafel in. 'Neem een stuk meloen, het is heerlijk,' zei hij, terwijl hij Natan een schaal met fruit doorgaf. 'Je bent vast erg trots op je vader en wat hij bereikt heeft. Ik ben er in ieder geval trots op dat hij mijn broer is.'
    


    
      'Ik vraag me af wat hij nu gaat doen, nu die geliefde tempel van hem af is.'

    


    
      Jerimot glimlachte geduldig. 'Het is niet zijn tempel, hij is van God.'
    


    
      'Houd jezelf niet voor de gek. Dat gebouw is een obsessie voor hem. Hij leeft ervoor.'
    


    
      Jozua zou Natan een standje hebben geven voor zijn aanmatigende toon, maar oom Jerimot was zoals altijd vrolijk. 'Hij is van ons allemaal, jongen. De tempel zal het centrum van ons leven hier vormen.'
    


    
      'Het zal een blok aan ons been worden. Hij had het er altijd over dat we terug zouden gaan naar Juda en voor ons vaderland zouden vechten. Nu zal hij dit eiland nooit verlaten. Hij zal zichzelf nooit van zijn meesterwerk los kunnen rukken. En net op het moment dat ik oud genoeg ben om ook te vechten.'
    


    
      'Is het zo'n zware opgaaf voor je om hier op Elephantine te wonen?'
    


    
      'Het is verschrikkelijk! Ik heb schoon genoeg van deze plaats. De wereld is nog zo groot, vol interessante mensen en plaatsen, maar ik zit hier vast in het verleden, verankerd aan een zootje rituelen die vijfhonderd jaar geleden al oud en stoffig waren.'
    


    
      De glimlach verdween van oom Jerimots gezicht, terwijl hij Natan bezorgd opnam. 'Wat is er aan de hand, jongen? Waarom ben je zo verbitterd?'
    


    
      'Ik ben niet verbitterd, ik verveel me! Ik heb de eerste acht jaar van mijn leven in Jeruzalem mijn brood bij elkaar geschooid en, op het jaar dat we in Moab woonden na, heb ik nog nooit iets van de wereld gezien. Ik zit nu al elf jaar vast op dit ellendige eiland in deze uithoek.'
    


    
      'Weet je vader hoe je het vindt om hier te wonen?'
    


    
      Natan had bijna gezegd hij is mijn vader niet maar hij hield zich op tijd in. 'Het kan hem niets schelen.'
    


    
      'Ik weet dat dat niet waar is. Luister, jongen, je moet je gevoelens niet te lang opkroppen. Je moet met Jozua praten. Als je ze opkropt, zullen je gevoelens alleen maar aan je gaan knagen enonrust zaaien totdat ze op de verkeerde manier en op de verkeerde tijd naar buiten komen.'
    


    
      Natan knikte alleen maar en at zwijgend verder. Later, toen Jozua tussen de tafels door liep, mensen begroette en belangrijk deed, zwaaide Jerimot om zijn aandacht te trekken. 'Jozua... hier!'
    


    
      Hij kwam op hen af, grijnzend, helemaal in de wolken. Natan werd onpasselijk van de aanblik. Maar voordat Jozua de kans had om hem te begroeten, hield een van Jerimots zonen hem staande met een vraag.
    


    
      'Oom Jozua, uw tempel is toch precies hetzelfde als die in Jeruzalem? Mijn broer Mattan zegt dat dat niet zo is.'
    


    
      Jozua ging op zijn hurken naast hem zitten. 'Ik vergeet steeds dat je hier geboren bent. Je hebt de tempel van Salomon nooit gezien, hè? Nou, jullie hebben allebei wel een beetje gelijk. Deze tempel is even groot als die in Jeruzalem en ik wilde dat hij er precies hetzelfde zou uitzien, tot op de twee pilaren aan de voorkant. Maar in plaats van naar het oosten, heb ik hem zo neergezet dat hij met de voorkant in de richting van Jeruzalem staat. De kalksteen die we uit de rotsen langs de Nijl hebben gehouwen, is niet helemaal hetzelfde als Judeese kalksteen, maar zie je het dak? Dat is het grootste verschil. Het dak van de Salomontempel is bedekt met goud. En onze binnenplaats is ook kleiner. Het was niet nodig om hem groter te maken omdat er minder mensen hierheen zullen komen om God te aanbidden.'
    


    
      'Abba zegt dat we alle feesten op precies dezelfde manier zullen vieren als in Jeruzalem.'
    


    
      'Dat klopt. Volgens de Tora -' Hij keek op naar Natan, die onderuitgezakt op zijn stoel zat, en brak zijn zin af. 'Wat doe jij hier in die kleren?'
    


    
      'Wat denk je zelf Ik zit te eten.'
    


    
      Toen Jozua opstond en hem aankeek, krabbelde Natan ook overeind. Hij voelde zich duizelig van al het bier dat hij had gedronken. Jerimot ging soepeitjes tussen hen in staan. 'Laat maar, Jozua. Natan en ik hebben onder het eten met elkaar zitten praten en hij is nog een beetje van slag.'
    


    
      'Waarvan zou hij nou van slag kunnen zijn? Ik heb hem alles gegeven wat zijn hartje begeert.'
    


    
      'Je weet niet eens wat ik wil! Ik wil weg van dit eiland! Ik wil reizen, mensen ontmoeten. Ik word hier knettergek.'
    


    
      'Je kunt niet weg totdat je je legertraining hebt afgerond.'
    


    
      'Ik heb even een pauze nodig.'
    


    
      Hij zag dat Jozua rood aanliep. 'Een pauze? Dat zei je ook over je andere studies en die heb je ook nooit afgemaakt.'
    


    
      'Dat kan me niet schelen. Ik wil wel eens iets anders zien.'
    


    
      'De wijde wereld heeft je niets dan verleiding te bieden,' zei Jozua op het superieure, betweterige toontje dat Natan haatte. 'Alles wat je nodig hebt om gelukkig te worden, kun je hier op dit eiland vinden.' Voordat Natan op die belachelijke opmerking kon reageren, kwam er een groepje stadsoudsten op de tafel af om Jozua te feliciteren.
    


    
      'Natan, houd er voorlopig over op,' fluisterde Jerimot, terwijl Jozua met de andere mannen praatte. 'Toen ik je het advies gaf met je vader te gaan praten, bedoelde ik niet nu meteen. Hij is doodop. Hij heeft vandaag amper tijd gehad om even te gaan zitten.'
    


    
      'Hij heeft nooit tijd voor me.'
    


    
      Toen de oudsten eindelijk verder liepen, draaide Jozua zich weer naar hem om. Natan zag hoe vermoeid hij eruitzag, maar desondanks raasde hij verder. 'Luister, ik ben geen kind meer, ik ben twintig. Laat me een paar maanden met een van oom Jerimots karavanen meereizen. Laat me iets van de wereld zien.'
    


    
      'Dit is niet het moment of de plaats voor deze discussie.'
    


    
      'O, ik snap het al. Je hebt belangrijkere dingen te doen.'
    


    
      'Zo bedoelde ik het niet. Ik -' Ze werden opnieuw onderbroken.
    


    
      'Meneer, prins Amarja zit op u te wachten.'
    


    
      'Ik kom zo. Natan, ik weet niet hoe je ineens bij dit belachelijke idee om te reizen komt, maar je kunt het gewoon vergeten.'
    


    
      'Zie je wel?' zei Natan tegen Jerimot, 'Ik zei toch dat hij nooitnaar me luistert.' Hij beende weg om zijn vrienden en nog een vat Egyptisch bier op te zoeken.
    


    
      

    


    
      *
    


    
      

    


    
      Die avond werd de binnenplaats verlicht met fakkels die over de gezichten van de mannen flikkerden, terwijl ze op het dorpsplein met de Tora-rol dansten. Mattan vond het Wekenfeest een heerlijk feest. Het was zo'n vrolijke gebeurtenis, met muziek en dans en tafels volgeladen met voedsel van de eerste oogst. Twee van Mattans jongere broers trokken aan zijn hand.
    


    
      'Kom op, laten we nog een paar broodkoekjes gaan halen.'
    


    
      'Nu even niet, ik zit vol. Misschien straks.' Hij was er trots op dat ze naar hem opkeken, een soldaat in training, maar hij was het zat dat ze om hem heen hingen. Toen hij zijn oudere broer Natan lachend bij een groep vrienden van de legerplaats zag staan, joeg hij de kleintjes weg. 'Ga abba maar zoeken. Hij gaat nog wel wat lekkers met jullie halen.' Hij slenterde naar Natan toe. 'Waar heb jij de hele avond uitgehangen? Ik heb je sinds het eten niet meer gezien.' Sinds hij van tafel was gegaan na een ruzie met oom Jozua, om precies te zijn. Natan keek met wazige ogen naar hem op.
    


    
      'Ik ben een privé-feestje aan het vieren. Wil je hier wat van?'
    


    
      Mattan rook aan de beker die Natan hem voorhield. 'Waar heb je Egyptisch bier vandaan gehaald?'
    


    
      'Wil je wat of niet?'
    


    
      Mattan hoorde aan de onduidelijke manier waarop Natan sprak dat hij dronken was. Hij wist ook dat abba erg teleurgesteld in hem zou zijn als hij ooit zo dronken zou worden. Hij dronk het bier langzaam met kleine teugjes en luisterde naar Natan en zijn vrienden die lachten en opschepten over hun legertraining en het leven in de legerplaats. Maar naarmate het later werd, zag Mattan dat zijn broer rusteloos werd.
    


    
      'Dit feestje wordt steeds minder leuk,' zei Natan, terwijl hij zijn beker leegdronk. 'Tijd voor wat spanning.
    


    
      'Wat stel je voor?' vroeg een van de anderen.

    


    
      'Wat denken jullie van een uitstapje naar het vasteland?'
    


    
      Natans vrienden aarzelden. Zelfs met te veel bier in hun maag wisten ze wat de gevolgen waren. 'Dat mag niet, Natan.'
    


    
      'Nou en! Ten eerste zijn jullie vaders zo uitgeteld na een dag feestvieren dat ze jullie helemaal niet zullen missen. En ten tweede garandeer ik jullie dat het het risico waard is.'
    


    
      'Wat is er op het vasteland te vinden, behalve problemen?'
    


    
      Natan grinnikte. 'Egyptische meisjes. Deze week is het feest van Osiris. Ik heb bij ze gewoond. Die Egyptenaren kunnen ook echt een orgie houden - niet zoals onze oubollige feesten. Ze zijn overal voor in. Zo vieren ze daar feest.'
    


    
      'Vergeet het maar, Natan. Ze hoeven maar één blik op ons te werpen en ze weten meteen dat we joden zijn. Ze zullen niks met ons te maken willen hebben.'
    


    
      'Jullie vergeten dat we nu soldaten in Farao's leger zijn. Ze zullen onder de indruk zijn van onze uniformen.'
    


    
      'Ik weet het niet... ik doe niet mee.'
    


    
      'Nee, ik ook niet.' Op drie na slenterden al Natans vrienden weg. Een van degenen die bleef maakte een argwanend hoofdgebaar naar Mattan.
    


    
      'Hoe zit het met hem? Zal hij ons verklikken?'
    


    
      Natan gaf zijn broer een klap op zijn rug. 'Welnee, hij is een goede jongen. Je verklikt ons niet, hè Mattan? Hé, ik heb een idee! Waarom ga je ook niet mee? Kun je de vrouwtjes een beetje leren kennen.'
    


    
      'Dat is een slecht idee, Natan. Je hebt iets te veel gedronken. Laten we in plaats daarvan eens gaan kijken of er nog iets te eten valt.'
    


    
      Mattan zette zijn beker neer en liep in de richting van de eettafels, in de hoop dat Natan zijn belachelijke plan op zou geven en achter hem aan zou komen. Mattan was moe en wilde naar huis. Het beste dat hij voor zijn broer kon doen, was hem over te halen ook naar huis te gaan en zijn roes uit te slapen. Maar toen hij omkeek, verlieten Natan en zijn vrienden haastig hetplein in de richting van de aanlegplaats van de veerboot. Ze gingen de hoek om en verdwenen in de nacht.
    


    
      Natan kon toch niet zo stom zijn? Maar toen Mattan bedacht hoe dronken zijn broer was, besloot hij achter hem aan te gaan. Mattan kon niet zo snel lopen vanwege de menigte op het drukke plein. Hij was bijna aan de andere kant van het plein toen een van zijn vrienden van de legerplaats hem staande hield.
    


    
      'Waar heb jij de hele avond uitgehangen, Mattan? Zin om bij ons te komen zitten?'
    


    
      'Ik kan niet... luister, ik moet...'
    


    
      'Waar moet je heen?'
    


    
      Het duurde even voordat hij hem had afgewimpeld en tegen de tijd dat Mattan bij de aanlegplaats aankwam, was Natan verdwenen. Hij zag halverwege het kanaal het silhouet van een kleine papyrusboot en hoorde het dronken gelach van zijn broer dat over het donkere water droeg.
    


    
      Je verklikt ons niet, hè Mattan?
    


    
      Hij liep langzaam terug naar de plek aan hun tafel waar zijn vader zat. Mattans jongste zusje lag op abba's schoot te slapen en hij wiegde haar zachtjes, terwijl hij met zijn voet op de maat van de muziek tikte.
    


    
      'Abba?'
    


    
      'Ja, jongen?' De ogen van zijn vader glommen warm en trots, terwijl hij opkeek. Mattan hield van de manier waarop hij het woord 'iongen' uitsprak en zoveel emotie en warmte in één woord tot uitdrukking bracht - als de rijkelijk geborduurde stoffen die hij verkocht. Hij herinnerde zich de eerste dag dat ze elkaar in Jeruzalem hadden ontmoet en hoe hij zich in abba's open armen had gestort om troost te zoeken. Jerimot had zijn armen vanaf die dag altijd voor hem geopend. Als achttienjarige was Mattan te oud om bij abba op schoot te kruipen, maar de wetenschap dat hij het zou kunnen doen als hij daar behoefte aan had, gaf hem een rustgevend gevoel.
    


    
      'Wilde je iets vragen, jongen?'
    


    
      Abba... hoe weet ik of het goed is om iets te doen?'
    


    
      'De Tora is altijd je beste gids.'

    


    
      'Ik weet niet zeker of het antwoord in de Tora staat... ik weet niet zeker...'
    


    
      'Vertel me zoveel of zo weinig als je wilt, jongen. Ik beloof je dat ik niet naar meer informatie zal vissen.' Hij liet zijn warme, vertrouwde glimlach zien en Mattan wist dat hij woord zou houden.
    


    
      'Abba, is het verkeerd om iemand te verklikken als ze erop vertrouwen dat je dat niet zult doen?'
    


    
      'Als je een belofte hebt gedaan, dan moet je je daar aan houden.'
    


    
      'Ik heb geen belofte gedaan.'
    


    
      'Hmm... dat maakt de zaak ingewikkelder, hè?' Hij streek bedachtzaam langs zijn baard. 'In de Tora staat dat we er altijd naar moeten streven om te doen wat goed is voor onze naaste en hem tegen het kwade moeten beschermen. Zal het iemand kwaad doen als je dit geheim bewaart? Of hem beschermen?'
    


    
      'Beide. Ik bedoel, als ik me met mijn eigen zaken bemoei, zou alles op zijn pootjes terecht kunnen komen. Hij zal niet in de problemen komen, tenzij hij gesnapt wordt.'
    


    
      'En als je vertelt watje weet?'
    


    
      'Dan komt hij zeker in de problemen.'
    


    
      'Stel dat je in de schoenen van deze persoon stond. Waar zou je dan meer baat bij hebben? Ik bedoel niet de directe consequenties, maar op de lange termijn - keuzes voor het leven. Begaat hij een fout die hem voor de rest van zijn leven duur kan komen te staan?'
    


    
      'Ja-'
    


    
      'Kun je die schade voorkomen?'
    


    
      Mattan knikte lichtjes. 'Dankjewel, abba.'
    


    
      Hij draaide zich om en slenterde langzaam weg, terwijl hij de gezichten in de menigte afspeurde. Toen zijn jongere broers achter hem aan kwamen huppelen en weer aan zijn armen begonnen te trekken, maakte hij zich rustig los. 'Ik moet met oom Jozua praten. Hebben jullie hem gezien?'
    


    
      'Daar,' zeiden ze wijzend.

    


    
      Jozua zag er tevreden uit, terwijl hij naast prins Amarja zat en de feestelijkheden bekeek. Met de inwijding van de nieuwe tempel was dit een gedenkwaardige dag voor hem geweest. Sinds de dag dat Mirjam bijna was gestorven, was oom Jozua een veranderd man - beter geconcentreerd op zijn werk, innerlijk rustiger. Natan was sinds zijn geseling van twee jaar geleden bij kleine incidenten betrokken geweest, zoals gebruikelijk op die leeftijd, maar zeker niets dat zo ernstig was als dit. Als Mattan gewoon zijn mond hield, zou Natan misschien niet gesnapt worden. Misschien zou hij 's ochtends stiekem thuis kunnen komen met niets ergers dan een flinke kater en oom Jozua zou er nooit achter komen dat hij naar een heidens aanbiddingsfeest was geweest.
    


    
      Terwijl Mattan toekeek, gooide zijn oom plotseling zijn hoofd in zijn nek en lachte om iets dat de prins zei. Mattan draaide zich om. Hij kon het hem niet vertellen. Hij kon deze heugelijke dag niet voor hem verpesten. Maar toen realiseerde hij zich dat hij zijn dag niet verpestte, maar dat Natan dat deed. Waarom wilde zijn broer oom Jozua op deze manier pijn doen? En waarom wilde hij met alle geweld alles kapotmaken? De Tora schreef Mattan voor dat hij zijn broer voor het kwade moest behoeden. Hij liep langzaam naar de tafel van zijn oom.
    


    
      'Oom Jozua, kan ik u even spreken?'
    


    
      'Natuurlijk. Excuseert u me, alstublieft, majesteit.' Hij stond op en slenterde met zijn hand op Mattans schouder met hem weg. Zijn oom was een goede man, een vriendelijke man. Dit verdiende hij niet. Op dat moment haatte Mattan zijn broer.
    


    
      'Natan heeft een beetje te veel Egyptisch bier gedronken. Hij en drie van zijn vrienden hebben besloten naar het vasteland te gaan.'
    


    
      Jozua stond stil en wankelde een beetje alsof de aarde plotseling met een ruk tot stilstand was gekomen. Mattan vroeg zich af of hij terugdacht aan Natans vorige uitstapje naar het vasteland en de scherpe, kruiselings over elkaar liggende littekens op Natans rug weer voor zich zag. Toen Jozua eindelijk iets zei, was zijn stem een en al pijn. 'Heeft hij je verteld waarom?'
    


    
      'Het feest van Osiris is vandaag. Hij zei dat hij wilde gaan... u weet wel... vanwege de Egyptische meisjes.'
    


    
      'Wie zijn er met hem meegegaan?'
    


    
      'De zoon van kolonel Simeon en de zonen van Reuben en Caleb, de Levieten.' Jozua zocht de menigte af; Mattan wist dat hij de drie mannen zocht. 'Oom Jozua?'
    


    
      'Heb ik juist gehandeld?'
    


    
      Hij knikte bijna afwezig en kneep even in Mattans schouder. Daarna zigzagde hij door de menigte en nam Reuben de Leviet apart.
    


    
      Mattan keek achterom naar de tafel en zag dat abba naar hem keek. Hij had een droevige uitdrukking, maar toen hun ogen elkaar kruisten, knikte hij.
    


    
      'God van Abraham...,' fluisterde Mattan, 'laat me abba alstublieft nooit op deze manier pijn doen.'
    


    
      

    


    
      *
    


    
      

    


    
      Voor Jozua leek het alsof de tocht naar het vasteland drie dagen duurde. De twee Levieten die naast hem stonden staarden zwijgend over de donkere rivier, net zo verdoofd als hij was om wat hun zonen hadden gedaan, maar kolonel Simeon was furieus. Hij viel gedurende de hele reis tegen Jozua uit.
    


    
      'Jouw zoon zit hier achter! Vanaf de eerste dag is Natan een herrieschopper op dit eiland geweest. Liegen. Stelen. Spelend met afgoden!'
    


    
      Jozua was te verdoofd om nog meer pijn te voelen. Hij wist dat Simeon gelijk had; Natan had dat alles en nog veel meer gedaan. Terwijl de harde woorden op hem neer regenden, kon hij God alleen maar vragen hem te vergeven dat hij eerder die avond niet naar Natan had geluisterd en dat hij niet van hem258
    


    
      hield zoals een vader betaamt. Toen bad hij om de gunst nu van hem te houden.
    


    
      'Jouw zoon heeft de anderen hiertoe aangezet, dat weet ik zeker. Het zijn in feite goede jongens, maar Natan deugt niet, de ongehoorzame rebel! Hij -'
    


    
      'Genoeg,' zei Reuben uiteindelijk. 'Al onze zonen zijn schuldig.'
    


    
      'Maar niet zo schuldig als zijn zoon! Ik eis gerechtigheid! Ik zal ervoor zorgen dat Natan voor zijn ongehoorzaamheid gestenigd wordt, net zoals de Tora voorschrijft!'
    


    
      'Niemand stenigt zijn opstandige kinderen nog,' zei Caleb mat.
    


    
      'Nou, misschien zouden ze dat wel moeten doen! Moet je eens kijken wat er met ons vaderland is gebeurd! We zouden zondaren en aanbidders van afgoden niet in leven moeten laten!'
    


    
      'Dan zouden onze zonen ook sterven.'
    


    
      'Onze zonen verdienen een tweede kans. Zij hebben nog nooit eerder zoiets gedaan, maar zijn zoon wel. Als Natan niet gestenigd wordt, dan zal ik ervoor zorgen dat hij voorgoed van het eiland verbannen wordt. Als hij de wereld in wil trekken en plezier wil maken met heidense goden, dan gaat hij zijn gang maar. Maar houd hem uit de buurt van mijn kinderen!'
    


    
      Jozua leunde over de reling van de boot, vechtend tegen zijn misselijkheid. Hij herinnerde zich hoe hij Natan tien jaar geleden van het vasteland had teruggebracht en hem zijn naam had gegeven. Maar ondanks al zijn pogingen van hem te houden, was Natan keer op keer in opstand gekomen. Hoe had Jozua ooit kunnen denken dat God hem zou kunnen gebruiken om Juda van de afgoderij te redden, als hij niet eens zijn enige zoon in toom kon houden?
    


    
      Ver voordat de boot eindelijk aanmeerde, hoorde hij het gelach van de viering, het geroffel van heidense drums. De tempel van Osiris - de god van de Nijl - stond op een plein in de buurt van de rivier. Jahweh had Zijn tempel, Zijn heiligdom, midden op het heidense territorium van de riviergod geplaatst.
    


    
      Hij vroeg zich. af hoe de volgende generatie van het piepkleine gedeelte van hun volk dat was overgebleven, ooit de fatale aantrekkingskracht van afgoderij zou kunnen weerstaan als diegenen die uit Jeruzalem waren gevlucht allemaal dood waren?
    


    
      Hij stapte als een verdwaasde man van de boot en ging op de uitgelaten geluiden af. Maar toen hij eindelijk het met fakkels verlichte plein op liep, werd hij met een schok wakker. Het Egyptische feest was zo verachtelijk en weerzinwekkend dat hij er al zijn wilskracht voor nodig had om zich niet om te draaien en terug te hollen naar de boot. Hij begaf zich met slechts één gedachte door de verdorvenheid - dit was het werk van de duivel. Hij moest zijn zoon redden.
    


    
      Natan en zijn vrienden waren makkelijk te vinden tussen de baardloze Egyptenaren. De drie mannen die met Jozua mee waren gekomen, grepen vlug hun zonen, die langs de zijkant van de menigte vol verbijstering naar de orgie stonden te kijken. Natan was de enige die meedeed, met zijn armen stevig om een jong Egyptisch meisje geslagen.
    


    
      De kracht van Jozua's woede verblindde hem bijna. Het was niet tegen Natan gericht, maar tegen de zonde waarin hij verstrikt was geraakt en waaraan hij uiteindelijk te gronde zou gaan. Jozua had de verwoestende uitwerking van de zonde op Manasse gezien. Hij was getuige geweest van de daaropvolgende onderwerping van zijn volk. Hij zou niet toestaan dat de duivel nog een slachtoffer opeiste.
    


    
      'Je zult mijn zoon niet krijgen!' schreeuwde hij, terwijl hij Natan uit de greep van het meisje losrukte. De menigte verstomde een seconde, terwijl Jozua hem overeind sleurde.
    


    
      Natan was geschrokken, boos en erg dronken.
    


    
      'Waar ben je mee bezig? Je hebt het recht niet om -'
    


    
      'Ik heb alle recht! Ik ben je vader!'
    


    
      'Nee, dat ben je niet! Je bent mijn vader niet!' Hij strompelde dronken voort, te gedesoriënteerd om zich te verzetten, terwijl Jozua hem naar de aanlegplaats van de veerboot duwde. De heidense orgie ging op het plein achter hen verder. Maar toenNatan de veerboot zag, en de anderen die al aan boord en klaar voor vertrek waren, stond hij stil.
    


    
      'Ik ga nooit meer terug!' Hij haalde in het wilde weg uit en overrompelde Jozua. Zijn vuist smakte pijnlijk tegen Jozua's kaak. Zonder na te denken sloeg Jozua terug en gaf zijn zoon een stomp in zijn maag waardoor hij naar achteren vloog. Natan wankelde en viel bijna, maar toen hij zijn evenwicht weer gevonden had, boog hij zijn hoofd en stormde met zwaaiende vuisten op Jozua af. Jozua weerde de meeste van zijn klappen af en deelde toen een dreun uit tegen de zijkant van zijn gezicht. Natan viel languit op de grond en er liep bloed uit zijn neus.
    


    
      'Zo is het genoeg, Natan!'
    


    
      Hij was veel te dronken om te vechten, maar hij krabbelde overeind en haalde weer naar hem uit. Jozua gaf hem nog een dreun waardoor zijn lip opensprong. Toen Natan het nog steeds niet opgaf, sprong Jozua boven op hem en worstelde hem tegen de grond. Hij wilde hem geen pijn doen, maar Natan was volkomen doorgeslagen. Er was geen andere manier om hem te bedaren. Ze rolden samen door het zand en sloegen met hun vuisten op elkaar in.
    


    
      Natan vocht roekeloos. Hij was snel en sterk geworden van zijn militaire training en hij knokte met jeugdige vechtlust. Maar Jozua was groter, gespierder en niet van plan zijn zoon aan afgoden te verliezen. Eindelijk lukte het hem Natan tegen de grond te drukken. Hij zette zijn knie op Natans lichaam en draaide zijn arm op zijn rug.
    


    
      'Je weet heel goed dat je geen overspel mag plegen! Dat heb ik je geleerd! Dat hebben de priesters je geleerd! En je weet ook heel goed dat je niet met heidenen moet aanbidden! Er is één God, Natan - EEN! Zeg de shema op!'
    


    
      'Laat me los.'
    


    
      'Niet voordat je het opgezegd hebt. "Hoor, Israël..."'
    


    
      'Ik haat je!'
    


    
      'Goed. Haat me maar. Daar kan ik mee leven. Maar ik sta niet toe dat je God haat. Ik sta niet toe dat je Hem uitdaagt en minachting toont voor Zijn wetten. Zeg het op, Natan!'
    


    
      In plaats daarvan vloekte Natan.
    


    
      De rivier stroomde maar een paar meter verderop. Jozua stond op, sleurde zijn zoon op zijn knieën, tilde hem bij zijn tunica in de lucht en gooide hem het water in. Hij waadde achter hem aan het water in, duwde zijn hoofd onder water en hield hem onder totdat Natan in paniek met zijn handen begon te slaan.
    


    
      'Ben je gek geworden?' zei hij snakkend naar adem toen Jozua hem weer boven bracht. 'Wil je me vermoorden?'
    


    
      'Je vermoordt jezelf. "Zijn ongerechtigheden vangen de goddeloze, in de strikken zijner zonde raakt hij vast. Hij sterft, omdat tucht hem ontbreekt, door zijn grote dwaasheid verdwaalt hij." Zeg het nu op!'
    


    
      'Waarom verstoot je me niet gewoon, zodat je van alles af bent! Dan kun je uit mijn leven verdwijnen!'
    


    
      'Dat kan ik niet doen. Ik ben je vader.'
    


    
      'Je bent mijn vader n-!'
    


    
      Jozua duwde hem kopje onder en hield hem met trillende handen vast onder het zwarte water. Natan huilde toen hij hem eindelijk weer liet ademhalen.
    


    
      'Help... Stop!'
    


    
      'Wil je dat ik je laat verdrinken?'
    


    
      'Nee... niet doen...!'
    


    
      'Je zou half zo bang voor God moeten zijn als je nu voor mij bent.' Hij duwde hem onder water en hield hem bijna een minuut onder voordat hij hem weer naar boven trok. Natan braakte rivierwater en bier.
    


    
      'Je vermoordt me nog!'
    


    
      'Als je een zondig leven leidt en Gods wetten in de wind slaat, zul je sterven. Maar dat is een langzame, pijnlijke manier om dood te gaan. Ik zal je de moeite besparen en je snel laten verdrinken.' Natan sloeg als een bezetene met zijn handen op het water, terwijl Jozua hem nog een keer kopje onder duwde. 'Zeg het op!' zei hij op eisende toon, terwijl hij Natan weer boven trok. '"Hoor, Israël...'"
    


    
      '"De Here is onze God..." huilde Natan, "...de Here is één...'"

    


    
      Trillend van woede sleurde Jozua hem op het droge en liet hem op het zand vallen. Maar toen hij op zijn zoon neerkeek -bebloed, ziek en huiverend van angst - zakte hij op zijn knieën
    


    
      naast hem neer en nam hem in zijn armen.
    


    
      

    


    
      *
    


    
      

    


    
      Natan raakte buiten bewustzijn voordat Jozua hem aan boord van de boot kon krijgen. Hij droeg hem naar huis en gooide hem, bewusteloos, neer op zijn slaapmat.
    


    
      Jozua kon niet slapen. De pijn in zijn hart was aangezwollen totdat elke millimeter van zijn lichaam ermee vervuld leek. Zijn gekneusde kaak deed pijn op de plek waar Natan hem had geslagen en hij hield het compres dat Mirjam had gemaakt tegen zijn wang. Hij praatte tot de ochtend met haar.
    


    
      'Misschien moetje hem laten gaan, Jozua. Hem van het eiland laten vertrekken.'
    


    
      'Als hij gaat... zelfs met een van Jerimots karavanen... zal hij nooit meer terugkomen.'
    


    
      'Je hebt alles voor hem gedaan wat je kon. Het is niet jouw schuld dat hij zo is geworden.'
    


    
      'Ik heb een belofte gemaakt dat ik een vader voor hem zou zijn -'
    


    
      'En aan die belofte heb je je ook keer op keer gehouden. Het was Natans keuze om in opstand te komen.'
    


    
      'Wat zal er van hem terechtkomen?' Hij nam het kompres van zijn wang en staarde er blind naar. 'Wat zal er toch van hem terechtkomen?'
    


    
      Ze zaten nog steeds op de binnenplaats, naast elkaar, toen de zon eindelijk opkwam en Joël, de hogepriester, vanaf de straat door het hek aan kwam lopen. Jozua wist dat de oudsten hem hadden gestuurd omdat hij een familielid was.
    


    
      'Natans proces zal vanochtend plaatsvinden, direct na het morgenoffer,' zei Joël met sombere stem. 'We hebben met Caleb,Reuben en kolonel Simeon gepraat vanaf... nou, de hele nacht eigenlijk.'
    


    
      'Wat gaat er gebeuren, Joël?'
    


    
      'Kolonel Simeon was een ooggetuige. Hij wil gerechtigheid. Hij zegt dat de straf voor een zoon die voortdurend rebelleert, steniging is.'
    


    
      'En de andere raadsleden?'
    


    
      'Verdeeld. Veel van hen zijn bang. Ze willen ook niet dat hun zonen het verkeerde pad opgaan, maar ik denk niet dat zij zo ver als de doodstraf zullen gaan. De meesten van hen geven de voorkeur aan permanente verbanning. Ik heb hen geadviseerd dat ze hun uiteindelijke oordeel uitstellen totdat jij Natans zaak hebt bepleit.'
    


    
      Jozua spreidde hulpeloos zijn handen. 'Er is geen zaak om te bepleiten. Natan kende de wet en hij hield zich er niet aan. De andere jongens keken alleen maar toe en deden niet mee zoals hij. Jij kent de wet ook, Joël. Je weet in welke problemen Natan al eerder verzeild is geraakt. Hoe kan ik hem verdedigen?'
    


    
      'Ik weet het niet... Het spijt me. Ik heb gedaan wat ik kon, Jozua.'
    


    
      Nadat Joël vertrokken was, slenterde Jozua het huis in om zich om te kleden. Toen hij langs de kleine bedstede liep waar Natan sliep, bleef hij staan. Een van Natans ogen was bont en blauw van de klappen die Jozua hem had gegeven, zijn gezicht was opgezwollen en zat onder het opgedroogde bloed. Mirjam had zijn natte kleren uitgetrokken, maar zijn haar zat met modder en wier van de rivier aan elkaar geplakt. Jozua herinnerde zich dat hij boos genoeg was geweest om hem te laten verdrinken en hij had er erg veel spijt van dat hij de controle had verloren. Hij dacht aan alle problemen en teleurstellingen die Natan door de jaren heen had veroorzaakt en hij wilde dat er een eind aan kwam. Maar hij realiseerde zich dat de pijn niet weg zou gaan als Natan eenmaal van het eiland was verbannen. Hij had al meer dan twaalf jaar deel uitgemaakt van Jozua's leven. Natan zou zelfs als ze voor altijd van elkaar gescheiden werden eenplekje in zijn hart houden. Die wetenschap bracht tranen in zijn ogen.
    


    
      Terwijl Jozua op hem neer stond te kijken, rolde Natan om en opende zijn ogen. Toen hij Jozua zag, kreunde hij en vouwde zijn arm over zijn gezicht alsof hij zich probeerde te verbergen. Jozua zakte naast de mat op de vloer en leunde vermoeid met zijn hoofd tegen de muur.
    


    
      'Wat kun je je nog van gisteravond herinneren?' vroeg hij.
    


    
      Natan antwoordde zachtjes mompelend. 'Meer dan me lief is.'
    


    
      'Ik ben boos geworden. De manier waarop ik je strafte... Ik strafte je gedeeltelijk uit woede. Het spijt me.' Toen Natan geen antwoord gaf, praatte hij verder. 'De oudsten komen straks bij elkaar om te beslissen wat ze moeten doen. Ik word geacht je te verdedigen.'
    


    
      Natan lachte kort en wrang. 'Veel succes.'
    


    
      'Is er iets dat je wilt dat ik hen vertel?'
    


    
      'Ik was stomdronken.'
    


    
      'Dat is een bijkomstigheid, maar geen verdediging.'
    


    
      Natan haalde zijn arm van zijn gezicht en staarde naar het plafond. 'Ze geloven me waarschijnlijk niet, maar ik was geen afgoden aan het aanbidden. Ik ben er gewoon heengegaan om... omdat ik...'
    


    
      'Je wilde overspel plegen.'
    


    
      Hij sloot zijn ogen. 'Ik verveel me hier zo.'
    


    
      'Dat begrijp ik. Maar verveling is geen excuus om Gods wetten niet te gehoorzamen.'
    


    
      'Er zijn te veel wetten! Het leven is hier gewoon belachelijk streng. Ik word ingekapseld met "gij zult niets" totdat ik het gevoel heb dat ik stik. Ik kan er niet meer tegen! Waarom kan ik niet een beetje plezier maken zoals de rest van de wereld?'
    


    
      Wil je echt een antwoord hebben, jongen? Of blaas je gewoon wat stoom af?'
    


    
      Natan ging rechtop zitten en hij keek Jozua aan. 'Nee, ik wil echt een antwoord hebben. Waarom kunnen we niet zoals alle anderen zijn?'
    


    
      'Omdat we Gods uitverkoren volk zijn, Zijn volk van het verbond. De psalmist zegt: "Hij heeft Jakob Zijn woorden bekendgemaakt, Israël Zijn inzettingen en Zijn verordeningen. Aldus heeft Hij aan geen enkel volk gedaan, en Zijn verordeningen kennen zij niet." Ik liet je gisteravond de shema opzeggen. Geloofde je die woorden echt, Natan? Geloof je echt dat er maar één God is?'

    


    
      'Ja, dat geloof ik wel... Soms is het alleen net of de priesters al die regels opstellen, niet God. Andere religies hebben niet zoveel wetten.'
    


    
      'Mozes schreef: "Wie is als Gij, onder de goden, Here, wie is als Gij, heerlijk in heiligheid, vreselijk in roemrijke daden, wonderbaar in Uw doen?" Onze God is heilig - geen van de heidense goden kan "heilig" genoemd worden - en we zijn naar Zijn beeld geschapen. Hij verlangt heiligheid van ons, omdat dat de enige manier is waarop we in Zijn verbond met Hem kunnen leven. De wet is er om ons eraan te herinneren dat we heilig moeten zijn in alles wat we doen - de manier waarop we ons kleden, wat we eten, hoe we leven. Het is waar dat andere goden geen wetten hebben waar mensen zich aan moeten houden. Daarin schuilt de aantrekkingskracht voor jou. En daarin ligt ook het bewijs dat ze nep zijn. De mens creëert die goden naar zijn eigen zondige beeld. We willen geen regels en wetten, we willen geen heilig leven. Zeg nou zelf - als jij een god zou bedenken en een boek met leefregels, zou je er dan eentje bedenken die zo veeleisend is als Jahweh?'
    


    
      'Het is onmogelijk om je aan Zijn wetten te houden.'
    


    
      'Ja, dat is zo. Daarom heeft Hij ons de tempel en de offers gegeven; daarom sterft er telkens als we een zonde begaan een lam in onze plaats. Je wordt hier beschermd. Je ziet alleen de directe beloning van de zonde, de onmiddellijke voldoening die het kan brengen. Maar als je een tijdje de wereld in zou trekken en de langetermijneffecten van overspel of hebzucht of een leven zonder God zou zien, dan zou je inzien dat we uiteindelijk aan zonden ten onder gaan. Al dat plezier en al die vrijheid waar je gisteravond getuige van bent geweest, zijn illusies die je van dewaarheid weglokken. Zullen we vanochtend teruggaan naar het vasteland en de gevolgen van het plezier van de afgelopen nacht bekijken? De meesten van die mannen voelen zich waarschijnlijk net zo ziek en ellendig als jij nu. En hoe zit het met de gevolgen op lange termijn? Sommige van die vrouwen zijn gisteravond zwanger geraakt. Weetje wat de heidenen doen met de kinderen die tijdens hun orgies zijn verwekt? Weet je wat dat meisje van gisteravond met een kind van jou zou doen? Ze zou hem in het vuur offeren. Sterker nog, als je moeder een heiden in plaats van een joodse was geweest, zou ze jou hebben geofferd. Ons volk heeft kinderen lief en koestert hen omdat ze God dierbaar zijn. Zou je de handelswijze van de wereld nog steeds "leuk" en onze handelswijze te streng willen noemen?'
    


    
      'Ergens op de wereld is er vast een gulden middenweg te vinden.'
    


    
      'Die is er niet. Dit is een worsteling tussen leven en dood. Gister vierden we op het Wekenfeest niet alleen de eerste oogst, maar ook de ontvangst van Gods wet op de berg Sinai. Dat is om ons eraan te herinneren dat "de mens niet alleen van brood leeft, maar dat de mens leeft van alles wat uit de mond des heren uitgaat." Zijn woord biedt ons leven en beschermt ons tegen de zonde waaraan we ten onder zullen gaan. De duivel wil ons onderwerpen aan de zonde, maar God gaf ons de wet omdat Hij wil dat we Zijn zonen zijn. Mozes zei: "Neemt al de woorden ter harte, waarmee ik u heden vermaan, opdat gij daarmee uw kinderen zult opdragen al de woorden dezer wet nauwgezet te onderhouden. Want dit is voor u geen ledig woord, maar dit is uw leven."
    


    
      Ik weet dat je weg wilt van Elephantine. Je denkt dat je al je problemen en je ellende achter je kunt laten, maar dat kun je niet. De problemen zitten in je eigen hart. Je zult ze allemaal met je meedragen. Je bent nooit over je verleden en het feit dat je vader je verlaten heeft heen gekomen. Ik geef toe dat ik geen erg goed voorbeeld voor je was, omdat ik het ook moeilijk vond het verleden te vergeten. Ik was boos op God, omdat hij abba had laten sterven. Maar God wist dat hij zou sterven. En Godwist precies in wat voor milieu jij geboren zou worden. Kun je Hem vergeven dat Hij dat beeft toegelaten? Kun je Zijn wil accepteren? Want alles wat er in je leven gebeurt, kan je helpen de persoon te worden die God wil dat je wordt. Ja, Hij liet toe dat je vader je in de steek liet. Maar Hij heeft tevens mij gestuurd. Hij heeft ons elkaar gegeven. We zijn allebei zo druk geweest te rouwen om wat we verloren hebben dat we niet gezien hebben wat hij ons daar allemaal voor in de plaats heeft gegeven.'
    


    
      Natan staarde naar zijn slaapmat en plukte aan een losse draad in het laken. 'Ik kan die lege plek die hij achterliet toen hij je in de steek liet niet opvullen. Maar je hebt op de verkeerde plaatsen gezocht om te proberen de leegte die hij heeft achtergelaten met "dingen" te vullen. Dat werkt niet. Alleen God kan die plaats vullen. Hij is de Vader waar je je hele leven naar hebt verlangd.'
    


    
      Het werd stil in de kamer. Jozua wachtte totdat Natan opkeek. 'Wil je het eiland nog steeds verlaten, Natan? Bij mij en Mirjam weggaan?'
    


    
      'Nee,' fluisterde hij.
    


    
      Jozua slikte de brok in zijn keel weg. 'Het is tijd om naar de oudsten te gaan, jongen. Is er iets dat je wilt dat ik tegen hen zeg?'
    


    
      Er zwommen tranen in Natans ogen. 'Ja... zeg hen dat het me spijt.'
    


    
      

    


    
      *
    


    
      

    


    
      De oudsten en de Levitische rechters stonden op het dorpsplein op Jozua te wachten. Terwijl Jozua naar de aanklachten tegen zijn zoon luisterde en Reuben, Caleb en Simeon tegen hem hoorde getuigen, wist hij dat hij niets ter verdediging van Natan kon zeggen. Hij had een boot gestolen en was naar het verboden vasteland gegaan. Hij had deelgenomen aan afgoderij. Hij had Jahwehs geboden - zijn vader en moeder te eren, geen overspelte plegen en geen andere goden te aanbidden dan Hem - gebroken. Maar in de ogen van kolonel Simeon was de ergste misdaad die Natan had begaan het aanzetten van andere jonge mensen om te zondigen.
    


    
      'In het verleden heeft Natan alleen gehandeld,' schreeuwde de kolonel, 'maar nu vormt hij een bedreiging voor al onze kinderen. In de Tora staat duidelijk dat als je eigen broer je verleidt andere goden te aanbidden, je geen genade moet tonen. We moeten hem stenigen tot de dood erop volgt!'
    


    
      Jozua huiverde toen hij zich herinnerde dat hij dezelfde passage uit de Tora had gebruikt om de moordaanslag op Manasse te rechtvaardigen. Hij staarde naar de grond, niet in staat Natans aanklagers aan te kijken, wetend dat zijn eigen zonde en opstandigheid een slecht voorbeeld waren geweest voor zijn zoon.
    


    
      'In de Tora staat ook,' zei Simeon afsluitend, 'dat als een man een koppige en opstandige zoon heeft die hem niet gehoorzaamt, een zoon die een losbol en een dronkelap is, "dan zullen alle mannen van zijn stad hem stenigen, zodat hij sterft. Zo zult gij het kwaad uit uw midden wegdoen; geheel Israël zal dit horen en vrezen." Als je te laf bent om de Tora te gehoorzamen, dan eis ik op zijn minst dat Natan nooit meer een stap op dit eiland zet! "Gij moet het kwaad uit uw midden wegdoen!'"
    


    
      Terwijl Simeons uitroepen tegen de muren van de tempel weerkaatsten en wegebden, keek Jozua eindelijk op. 'De zonde is niet ergens "daar buiten"... op het vasteland... onder heidenen-in mijn zoon. De zonde zit in ieder van ons. Je kunt Natan terechtstellen of hem van Elephantine verbannen, maar dat zal jullie zonen niet tegen de zonde beschermen. De duivel zal altijd wegen zoeken om hen van God weg te lokken. Dat gebeurde met de generaties voor ons - het gebeurde met onze eigen broeders in Juda - en het zal met de generaties na ons ook gebeuren. De oplossing is niet je kinderen te beschermen voor slechte invloeden die hen misschien van het goede pad af kunnen brengen. De oplossing is hen in staat te stellen Gods goedheid en trouw zelf te ervaren. Laat hen moeilijke vragen stellen, trek jedan terug en laat God in hun leven werken. Laat je kinderen "smaken en zien dat de Here goed is." Onze generatie heeft Gods verlossing aan den lijve ondervonden en daarom hebben wij een relatie met Hem die gebaseerd is op vertrouwen. Maar we kunnen onze relatie niet op onze zonen overleveren. We kunnen hen de goede kant op wijzen, maar ze moeten God ervaren en dan zelf besluiten of ze Hem wel of niet willen omarmen. Wil je dat je zonen die keuze uit angst maken? Omdat ze niet terechtgesteld of verbannen willen worden, zoals mijn zoon?'
    


    
      'Ik wil dat die jongen van het eiland verdwijnt,' schreeuwde Simeon. 'Er is hier geen plek voor iemand die rebelleert en ongehoorzaam is aan God!'
    


    
      'Ik was ongehoorzaam aan God. Ik rebelleerde toen ik op wraak uit was tegen Manasse. Mijn zonde leidde tot de dood van dertig van onze zonen. Waarom hebben jullie mij niet van het eiland verbannen? Waarom hebben jullie mij niet ter dood veroordeeld?' Geen van de mannen durfde Jozua aan te kijken. 'Ik had spijt van mijn opstandigheid. Ik vroeg God en jullie om vergiffenis. Als Natan net als ik zijn afgoderij en zonde bekent, als hij zijn offers brengt in de tempel, zal God hem ook vergeven... Toch?' Toen de Levieten geen antwoord gaven, voelde Jozua zijn woede oplaaien. 'Jullie zijn de dienaren van Jahweh, jullie zouden het moeten weten! Vergeeft Hij ons onze zonden als we spijt betuigen, of niet?'
    


    
      Een van de hoofd-Levieten knikte uiteindelijk. 'Als de spijtbetuiging oprecht is, worden we vergeven.'
    


    
      'En moeten we elkaar niet vergeven?'
    


    
      Simeon was witheet van woede. 'Ik geloof niet in zijn zogenaamde spijtbetuiging. Die jongen is een leugenaar en een dief! Hij verdient het om terechtgesteld te worden! Ik heb hem op het feest gezien. Ik heb alles met mijn eigen ogen gezien.'
    


    
      Jozua boog beschaamd zijn hoofd. 'Ja, ik heb hem ook gezien. Mijn zoon is schuldig. Ik weet dat de gerechtigheid bestraffing eist.' Hij zakte langzaam voor hen op zijn knieën. 'Maar ik smeek jullie -'
    


    
      Ontsteld probeerden de oudsten hem overeind te trekken. 'Jozua, smeek niet... Sta op... Doe dit niet...' Hij schudde hen van zich af, terwijl de tranen over zijn gezicht stroomden.

    


    
      'Ik smeek om genade. Ik smeek om vergiffenis. "Gelijk zich een vader ontfermt over zijn kinderen, ontfermt Zich de Here over wie Hem vrezen." Schenk mijn zoon alsjeblieft genade.'
    


    
      De oudsten staakten hun pogingen hem overeind te trekken en gingen bij elkaar staan om te overleggen. 'Eén moment, Jozua.'
    


    
      Hij hoorde slechts het gemompel van stemmen toen ze met hun rug naar hem toe gingen staan en hem geknield lieten zitten, alleen. In gedachten zag hij voor zich hoe Natan hem ook de rug toekeerde om in zijn eentje de wereld in te trekken. Ondanks alle pijn die zijn zoon hem had bezorgd, wist Jozua dat hij het niet kon verdragen hem te verliezen. Hij kon niet verder leven zonder ooit te weten wat er van hem terecht was gekomen. Hij haalde moeizaam adem en in zijn pijn werd hij zich er plotseling van bewust dat God zijn gebed had verhoord. Meer dan tien jaar lang had hij gebeden dat hij als een vader van Natan zou kunnen houden, dat hij van hem zou kunnen houden alsof hij zijn eigen vlees en bloed was. Nu wist hij dat God had geantwoord. Het verdriet dat hij voelde was het verdriet van een vader voor zijn geliefde zoon. Hij stond op het punt Natan te verliezen - zijn zoon - en hij kon het niet verdragen.
    


    
      Hij zat nog steeds op zijn knieën toen de oudsten terugkwamen met hun oordeel. Bevend hoorde hij hun woorden alsof ze op grote afstand stonden.
    


    
      'Wanneer iemand herhaaldelijk zondigt en dan beweert dat hij spijt heeft, kan alleen een verandering in zijn gedrag bewijzen dat zijn berouw oprecht is. Heeft Natan zijn zonde werkelijk de rug toegekeerd en zich tot God gewend? Hij heeft zes maanden de tijd om ons te overtuigen. Maar dit is zijn laatste kans.'
    


    
      Jozua sloeg zijn handen voor zijn gezicht en huilde.
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      Er rolden tranen over Mirjams wangen, terwijl ze met haar man bij het graf van Jerusha stond. Jozua hield haar hand zo stevig vast dat het pijn deed terwijl hij met zijn eigen verdriet worstelde.
    


    
      'Wat moet ik zonder u beginnen, mama?' had Mirjam gevraagd toen Jerusha op sterven lag. 'Ik heb uw advies nodig om te weten hoe ik mijn leven moet leiden, hoe ik een goede vrouw moet zijn. Ik heb uw wijsheid nodig.'
    


    
      'Ik heb geen bijzondere kennis, dochter van me. Wijsheid komt van God. Hij zal je alles geven wat je nodig hebt om deze familie voor mij te leiden.'
    


    
      'Voor u -? Maar ik zou nooit uw plaats in kunnen nemen.'
    


    
      'Je neemt je eigen plaats in, Mirjam, en zet de rol voort die God je jaren geleden gaf toen Hij je in ons leven bracht. Je hebt ons allemaal in leven gehouden en gezorgd dat we toentertijd ondanks ons verdriet vooruit bleven kijken. En ik weet dat je hetzelfde zult doen als ik er niet meer ben.'
    


    
      'Maar uw dochters... Tirza is de oudste, zij zal toch zeker -'
    


    
      'Ik houd van al mijn dochters, maar jij lijkt het meeste op me. Tirza en Dina zijn in luxe opgevoed en schaamteloos verwend door hun vader.' Jerusha glimlachte, zoals ze altijd deed als ze aan Eljakim dacht. 'Ik weet dat mijn kinderen me zien als de vrouw van een edele, maar in mijn hart zal ik altijd een boerendochter blijven. Jij en ik zijn simpele, praktische vrouwen. En dat is wat deze familie nodig heeft om ons allemaal bij elkaar te houden. Jij bent de sterkste, Mirjam. Ik laat mijn familie in goede handen achter.'
    


    
      Jerusha had Mirjam zoveel over Jahweh geleerd en hoe je volgens het geloof moest leven, maar nu ze er niet meer was, zouMirjam zelf een relatie met God op moeten bouwen. Zij was de sterkste had Jerusha gezegd, maar Mirjam wist dat dat alleen kwam, doordat ze de zwakste was.
    


    
      Terwijl Joël de gebeden voor de doden oplas, bestudeerde Mirjam alle kinderen van Jerusha die rondom haar graf stonden. Zij waren haar nalatenschap, zo verschillend en toch leken ze op elkaar: Jerimot, de succesvolle koopman met zijn enorme aantal nakomelingen; Tirza met de jongste van haar vijf priesterlijke zonen in haar armen; Jozua, de architect en de leider, die zoveel op zijn vader leek; Dina, zwanger van nog een kind met blauw bloed. Zoals Jerusha haar er vaak aan had herinnerd, hadden zij allemaal hun taken te vervullen voor God, en Mirjam had de hare.
    


    
      Jozua liet Mirjams hand los en boog voorover om een handvol zand in Jerusha's graf te werpen zoals de andere familieleden deden. Mirjam was dankbaar dat ze vanwege haar kreupele benen niet kon bukken. Ze kon zich er niet toe zetten Jerusha te begraven, zelfs niet met een symbolisch gebaar. Toen de dienst was afgelopen en alle anderen op weg naar huis gingen, bleven zij en Jozua nog een tijdje bij haar graf. Mirjam zag aan zijn hangende schouders en de lijnen van verdriet rond zijn ogen dat ze haar eigen verdriet even opzij moest zetten om hem te troosten.
    


    
      'Ik ben zo blij dat Jerusha naast onze baby begraven is,' zei ze. 'Het helpt me eraan te denken dat ze nu samen zijn.'
    


    
      'Ze zou naast mijn vader begraven moeten zijn. Ik weet niet eens waar hij is begraven - óf hij wel begraven is.' Ze herkende de oude bitterheid die hem zijn persoonlijke duisternis in wilde trekken en ze leunde tegen hem aan om te voorkomen dat hij wegglipte.
    


    
      'Wat maakt het voor verschil, Jozua? Je moeder bevindt zich niet meer in dat afgedankte lichaam. Zij en je vader zijn samen en rusten in de schoot van Abraham.'
    


    
      'Ik wou dat je abba gekend had.'
    


    
      'Maar ik ken hem ook. Hij was een deel van jou en een deel van Jerusha, een deel van jouw hele familie. Zijn liefde heeft jullie mede gevormd tot de mensen die jullie nu zijn. Hij is net zo echt voor me als je moeder.'
    


    
      Hij pakte haar hand weer en hield hem stevig vast. 'Waarom plaatsje nooit vraagtekens of twijfel je nooit aan God? Vraag je je nooit af waarom je benen nooit sterker zijn geworden? Waarom je kind hier in dit graf ligt? Waarom mama hier ligt? Je helpt altijd anderen, je geeft altijd en nu heb je weer iemand verloren, nog iets dat God je heeft afgenomen.'
    


    
      'Weet je nog wat mama altijd tegen je zei? "Ik zal Hem danken voor alles wat Hij me gegeven heeft en Hem niet vervloeken voor alles wat ik verloren heb.' Zij heeft me geleerd dat God ons niet altijd geeft wat we willen, maar dat Hij ons altijd geeft wat we nodig hebben.' Ze keek op naar zijn ernstige, knappe gezicht en keek toe hoe hij met zijn hand in zijn ogen wreef en het ooglapje weer op zijn plek streek. 'Soms vraag ik me af wat je in me ziet, Jozua. Ik denk zo anders dan jij, met je diepe gedachten en indringende vragen. Ik ben maar een simpele vrouw. En mijn gebeden en mijn geloof zijn ook simpel.'
    


    
      'Maar dat is precies waarom ik van je houd. Ondanks mijn jarenlange studie van de Tora, denk ik dat jouw geloof veel sterker is dan het mijne als het erop aankomt.'
    


    
      'Waarom? Omdat jij vragen stelt en ik niet? Er is een erg sterk geloof voor nodig om moeilijke vragen aan God te stellen.'
    


    
      Hij zuchtte en haalde zijn vingers door zijn haar. 'Ik wil niet weer een worsteling met God aangaan over de dood van mama, en toch.... en toch kan ik niet doen alsof ik het accepteer. Ik weet hoeveel jij ook van mama hield... wat gaat er door je heen nu ze ons is afgenomen?'
    


    
      'Ik hield van haar. Ik mis haar nu al. Maar ik accepteer dat mama's dood de wil van God was, ook al begrijp ik niet waarom. En jij zal het ook accepteren, net zoals je geleerd hebt de dood van je vader te aanvaarden.' Er rolde een traan over Mirjams wang, maar ze veegde hem niet weg. 'Ik weet dat je door al het leeswerk en de studies die je hebt gedaan ziet hoe de hand van God de volkeren schept. Maar soms vergeet je dat Hij ook omjou en mij geeft. Hij heeft de controle over alles wat er in ons leven gebeurt en alles staat in dienst van Zijn plan. Dat heeft je moeder me geleerd. Ze zei dat zelfs de gevangenschap door de Assyriërs Zijn plan diende. En ze zei altijd dat we op een dag zouden begrijpen waarom we zoveel problemen met Natan hebben.'
    


    
      'Maar wat is nou de zin van mama's dood? Waarom nu? Waarom zo plotseling?'
    


    
      'Zie je wel hoe verschillend wij zijn?' zei ze naar hem opkijkend. 'Ik hoef de reden niet te weten, ik vertrouw er gewoon op dat die er is. Maar ik zal bidden dat God je laat zien waarom.' Hij keek diep in haar ogen alsof hij het geheim van haar geloof er misschien in zou kunnen lezen en ze zag hoe intens zijn verdriet was. Toen sloeg hij zijn arm stevig om haar heen en ondersteunde haar, terwijl ze langzaam op huis aangingen.
    


    
      

    


    
      *
    


    
      

    


    
      Manasse ijsbeerde heen en weer in zijn privé-vertrekken, wachtend tot Zerach en zijn lijfwachten kwamen, wachtend tot de dagelijkse gang van zaken in het paleis begon. Zijn hovelingen zouden nu al de troonzaal binnenstromen en op zijn binnenkomst wachten. Maar toen Zerach hem kwam halen, kon hij zijn bezorgdheid niet verbergen. Hij kwam alleen de kamer binnen en sloot de deur zachtjes achter zich.
    


    
      'U kunt dit beter eerst even lezen, majesteit. Het is vanochtend binnengekomen.' Hij gaf een officieel communiqué van Assyrië aan Manasse.
    


    
      Manasse las de boodschap en smeet hem toen woedend op de grond. 'Zeg mijn rechtszitting af voor vandaag. Stuur iedereen naar huis.'
    


    
      'Maar uw adviseurs -', begon Zerach.
    


    
      'Ik heb ze niet nodig. Ik vertrouw ze niet. Jij en ik zullen dit zelf afhandelen.' Toen Zerach zich niet verroerde, greep Manasse hem bij zijn tunica, trok hem dicht naar zich toe en fluisterdedringend in zijn oor: 'Als bekend wordt dat de Assyriërs in opmars zijn, zouden er nog meer opstootjes kunnen komen, zoals we een paar jaar geleden hadden toen we voor het eerst het verdrag met hen tekenden, weet je nog?'
    


    
      'Maar we hebben iedereen terechtgesteld die zich verzette tegen de Assyrische alliantie.'
    


    
      'We hebben degenen terechtgesteld die we gesnapt hebben -stel dat er nog meer zijn? Ik wil de kans niet lopen dat het allemaal nog een keer gebeurt.' Hij huiverde toen hij terugdacht aan de gewelddadige anti-Assyrische protesten en de angst waarin hij had geleefd, totdat alle tegenstanders uitgeroeid waren. Maandenlang had het bloed op enkelhoogte door de straten en op zijn executieplaatsen gevloeid. De gelederen van zijn edelen waren uitgedund, voordat zijn leger de orde eindelijk hersteld had.
    


    
      'Dat wil ik niet nog een keer doormaken, Zerach. Jij en ik bedenken zelf wel iets om aan deze belastingeisen te voldoen. En deze keer zullen we eerst naar voortekens zoeken en uitvinden welke dagen gunstig voor ons zijn, voordat we actie ondernemen.'
    


    
      Toen de rechtszitting was afgezegd en iedereen naar huis was gestuurd, kwamen Manasse en Zerach in de binnenkamer van zijn vertrek bij elkaar, ver weg van nieuwsgierige ogen en luisterende oren. Het was de enige plek waar Manasse zich veilig genoeg voelde om zijn angsten en bezorgdheden uit te spreken. Zerach ging op zijn zetel zitten, maar Manasse ijsbeerde rusteloos heen en weer. 'Ons volk kan het zich niet veroorloven deze extra belastingen te betalen om het Assyrische oorlogsapparaat te bekostigen. Ze zullen ons ruïneren.'
    


    
      'Met meer dan een half miljoen soldaten in opmars, mogen we blij zijn dat de Assyriërs zich niet opmaken om tegen ons ten oorlog te trekken, majesteit.'
    


    
      'Dat zou niet veel hebben uitgemaakt. De kosten zijn bijna even groot.'
    


    
      'We zijn tenminste nog wel een vrij land.'
    


    
      'Ja, maar we betalen een verschrikkelijke prijs voor onze vrijheid. Moet je dit eens zien.' Manasse wapperde de lijst met eisen in Zerachs gezicht. 'Ze eisen alles: rantsoenen tarwe, gerst, olie, wijn; ijzer en brons voor wapens; talloze stuks vee en schapen; betalingen in goud en zilver. En we hebben geen andere keus dan te betalen. Ik zou het het volk niet kwalijk nemen als ze in opstand kwamen. Ze hebben net hun oogst binnengehaald en nu zal alles in Assyrische magen verdwijnen. Moeten we nu soms tot de volgende oogst van de kliekjes leven, alleen maar zodat Esarhaddon Egypte kan veroveren?'

    


    
      'Wees praktisch, majesteit. Hoeveel ze ook eisen, het is nog altijd beter dan gevangenschap en verderf.'
    


    
      'Ons volk zal straatarm zijn. We zullen niets hebben om te exporteren of te verhandelen.'
    


    
      'Raak nu niet in paniek -'
    


    
      'Ik raak niet in paniek!' Maar Manasse wist dat hij zich nog steeds erg schuldig voelde dat hij zijn vaders stelling tegen de Assyriërs had teruggedraaid en dat ze als hun vazallen dienden. Zijn mislukking had hem vanaf het moment dat hij het verdrag had ondertekend achtervolgd en hij kon het niet langer verdragen om vanuit het raam van zijn paleis de Kidronvallei in te kijken. Zijn hele leven was hij bang geweest dat hij zijn vader niet zou kunnen evenaren en nu hij wist hoezeer hij tekort was geschoten, kon hij niet aan Zerach of iemand anders toegeven hoe erg hij zich schaamde. Hij draaide het raam en het uitzicht over de vallei waar het wonder had plaatsgevonden de rug toe en greep de zak met gegiste wijn. Terwijl hij een beker voor zichzelf inschonk, klotste er een grote hoeveelheid over zijn trillende hand. Hij dronk de beker vlug leeg.
    


    
      'Er is eigenlijk maar één oplossing.' Zerachs stem, zo praktisch en nuchter, haalde Manasse weer uit zijn gespannen toestand. 'We zullen het land in territoriums opdelen en opzichters aanstellen die de leiding hebben over de belastingheffing en de dwangarbeid.'
    


    
      'Dat zal ons niet populair maken onder het volk.'
    


    
      'We zullen ze zeggen dat ze deze betalingen als een lening moeten zien. Als Esarhaddon Egypte verslaat - en dat zal hij zeker doen - zal alle rijkdom van Farao het rijk weer binnenstromen, met extra winst voor volken zoals de onze die hebben geholpen zijn overwinning te bekostigen.'

    


    
      Maar Manasse's somberheid werd in het geheel niet verdreven door Zerachs vrolijke voorspelling. 'Ik dacht dat we nog steeds onze vrijheid hadden, Zerach, maar we zijn Assyrische dienaren. We zullen voor altijd aan hen onderworpen zijn.'
    


    
      Drie weken later kwamen hij en Zerach weer in het geheim bij elkaar, nadat ze het bericht hadden ontvangen dat een van hun nieuwe opzichters was vermoord. 'Hier was ik al bang voor,' zei Manasse. 'De rellen beginnen weer van voor af aan.'
    


    
      'Er zullen geen rellen komen als we snel handelen en de troepen eropuit sturen. We kunnen de opstand de kop indrukken voordat hij zich uitbreidt.'
    


    
      'Denk je dat Jozua erachter zit?'
    


    
      'Ach, kom nou! Maakt u zich nu niet weer zorgen over hem! Het is al jaren geleden dat hij voor het laatst opdook. U kunt hem nu toch wel vergeten? Hij is u duidelijk wel vergeten. Sterker nog, hij is waarschijnlijk dood. We hebben genoeg vloeken over hem uitgesproken, hij is nu vast wel aan iets gestorven.'
    


    
      'Hadad zei dat ze op een eiland in Egypte wonen. Hij heeft de ark, mijn broer, mijn vrouw, mijn legergeneraal en al mijn priesters... waar denk je dat hij op zit te wachten?'
    


    
      'Ik ga niet in op uw idiote fantasieën over Jozua ben Eljakim. We moeten een nieuwe opzichter aanstellen.'
    


    
      'Ik heb een erfgenaam nodig,' zei Manasse plotseling. Zerach staarde hem aan alsof hij iets volkomen belachelijks had voorgesteld. 'Kijk niet zo naar me! Het is slechts een kwestie van tijd totdat mijn vijanden ophouden mijn opzichters aan te vallen en achter mij aankomen.'
    


    
      'Nu bent u paranoïde.'
    


    
      'Als ze mij vermoorden, dan is er geen zoon van David die mijn plaats in kan nemen. Ik heb een erfgenaam nodig, Zerach.'
    


    
      'U heeft iemand aan uw zijde nodig die u kunt vertrouwen, niet een ongelovige vrouw die u neer zal steken wanneer u het het minst verwacht.'

    


    
      'Ik zal ervoor zorgen dat ze uit een loyale familie komt, eentje die boven alle verdenking staat.' Maar Manasse zag aan Zerachs rode gezicht en diepe frons dat hij steeds meer van slag raakte. 'Luister, er is geen reden om jaloers te zijn.'
    


    
      'Ik ben niet jaloers!'
    


    
      'Ze zou slechts een middel zijn om een doel te bereiken. De vrouw zou niets voor me betekenen.'
    


    
      'Waarom nu? Waarom heeft u na al deze jaren ineens zoveel haast?'
    


    
      'Ik ben bijna veertig, Zerach. Vind je niet dat het zo langzamerhand tijd wordt dat ik een erfgenaam krijg?'
    


    
      'Uw vader was tweeënveertig toen u geboren werd.'
    


    
      'Luister, het spijt me dat ik het tegen je heb gezegd. Ik zie dat jij niet degene bent om me te helpen een bijvrouw te vinden. Ik zal mijn secretaris vragen of hij -'
    


    
      'U begaat een grote fout.' Zerachs stem klonk zo onheilspellend, zo bedreigend dat Manasse verstijfde. Met alle onrust in zijn land was het laatste waar hij op zat te wachten dat Zerach zich ook tegen hem zou keren. Zerach beschikte over veel macht, boosaardige macht.
    


    
      'Misschien ben ik hier een beetje te gehaast mee,' zei Manasse na een poosje. Hij dronk de rest van zijn wijn in één teug op. 'Wil je me helpen voortekens te zoeken om te bepalen wat de beste tijd is om een erfgenaam te verwekken?'
    


    
      Zerach glimlachte koeltjes. 'Zeker, majesteit.'
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      'Assyrië is Egypte binnengevallen?' vroeg Jozua ongelovig. Hij las het bericht van Farao Taharqo nog een keer en kon nog steeds niet geloven wat hij las. 'Ze hebben het eindelijk gedaan. De Assyriërs zijn Egypte binnengetrokken.'
    


    
      Amarja knikte mistroostig, terwijl hij op zijn troon heen en weer schoof. 'En ik heb orders van Farao gekregen paraat te staan om het garnizoen van Elephantine te mobiliseren. We moeten klaarstaan om het land ogenblikkelijk te kunnen verdedigen.'
    


    
      'Dit had Farao moeten zien aankomen. De Assyriërs hebben van alle kleinere landen op hun pad vazallen gemaakt. Er stond geen enkele andere vijand tussen hen en de Egyptische grens.'
    


    
      'Ga zitten, Jozua. Ik word nerveus van dat geijsbeer van je.' Amarja gebaarde naar de zetel naast zijn troon. Jozua ging er met tegenzin op zitten. Hij vond de audiëntiezaal donker en deprimerend; de ruimte was te klein en benauwend voor zijn rusteloosheid.
    


    
      'Ik wil geen regeringspost, Amarja. Ik wil niet hier op Elephantine blijven zitten als er een oorlog gaande is. Farao heeft om alle gezonde mannen gevraagd. Ik wil met de anderen trainen, ik wil vechten.'
    


    
      Amarja zuchtte. 'Toen we hier jaren geleden naartoe verhuisden en ik plechtig beloofde dat ik voor Farao en Egypte zou vechten, had ik nooit gedacht dat we dat ook werkelijk zouden moeten doen. Juda is een van de vazalstaten van Assyrië. Dat betekent dat als we opgeroepen worden, we tegen ons eigen land zullen vechten.'
    


    
      'Nee, we vechten voor ons land. Als Farao wint, als we de Assyriërs naar de andere kant van de Eufraat terugdringen, kunnen we naar Juda optrekken en het bevrijden.'
    


    
      'Ik dacht dat je je verlangen Manasse te wreken eindelijk had laten varen?'

    


    
      'Dat heb ik ook. Maar deze keer manipuleer ik de gebeurtenissen niet. Ik maak gewoon gebruik van de mogelijkheid die geboden wordt. Alles valt eindelijk op zijn plaats, zie je dat dan niet? Hier hebben we al die jaren op gewacht.'
    


    
      'Ik denk dat je een beetje op de zaken vooruitloopt. Laten we eerst wachten tot de Assyriërs verslagen zijn voordat we onze aanval op Manasse voorbereiden.'
    


    
      'Goed. Maar in de tussentijd wil ik een aanstelling bij het leger. Ik kan een regiment aan, ik heb mijn reservetraining bijgehouden en als ik de komende weken elke dag oefen -'
    


    
      'Je hoeft me niet te overtuigen, Jozua. Ik weet dat je een bekwame bevelhebber bent. Maar waarom wil je de oorlog in? Je bent veertig jaar oud; je hebt een vrouw die je nodig heeft. Blijf hier en help mij het eiland te regeren.'
    


    
      'Ik heb te lang op deze kans gewacht; ik moet vechten!' Hij stond weer op, niet in staat te blijven zitten.
    


    
      'Hoe lang denk je dat het duurt om alle manschappen te mobiliseren?' vroeg Amarja, maar Jozua negeerde zijn vraag toen er plotseling een golf van angst door hem heen ging.
    


    
      'Ik wil niet dat Natan gaat. Als we opgeroepen worden om te vechten, beloof me dat je dan al je gezag gebruikt om Natan bij de plaatselijke legereenheid in te delen. Mirjam heeft hem nodig.'
    


    
      'Maar Natan -'
    


    
      'Ik zal trainen, ik trek graag ten strijde, maar niet mijn zoon.'
    


    
      'En Natans wensen dan? Hij zal niet thuis willen blijven als al zijn vrienden de oorlog intrekken.'
    


    
      'Ik weet dat ik egoïstisch ben, maar ik kan er niets aan doen. Ik wil hem niet verliezen. Stel dat hij jouw zoon was? Stel dat Gedalja oud genoeg was om te gaan?'
    


    
      'Je weet dat een koninklijke zoon nooit opgeroepen zou worden om te vechten. Ik zal nooit voor die keuze komen te staan, dus ik kan me alleen maar indenken hoe jij je voelt. Maar in alleeerlijkheid tegenover Natan, kan ik niet -'
    


    
      'Je hebt behalve Gedalja nog drie zonen en twee dochters. Natan is de enige zoon die ik heb. Alsjeblieft, Amarja. Laat me niet hoeven smeken.'
    


    
      Hij zag de tegenzin op het gefronste voorhoofd van de prins en hoorde het in zijn aarzelende stem. 'Ik zal met zijn bevelvoerend officier praten,' zei hij uiteindelijk, 'en ik zal kijken wat ik kan doen.'
    


    
      Jozua piekerde de hele middag over de beste manier waarop hij het nieuws dat hij zich vrijwillig had aangemeld om met het garnizoen van Elephantine ten strijde te trekken aan Mirjam kon vertellen. Hij besloot na het avondeten met haar het graf van Jerusha te bezoeken.
    


    
      Een zacht briesje veegde vanaf de rivier de avondlucht schoon en een stralende maan steeg op boven de palmbomen; Jozua kon nauwelijks bevatten dat zijn geadopteerde vaderland al in oorlog was met het noorden. Hij legde zijn arm nog iets steviger om het middel van zijn vrouw, terwijl hij neerkeek op het graf van zijn moeder.
    


    
      'God heeft je gebeden verhoord, Mirjam. Ik denk dat ik begrijp waarom God ons mama heeft afgenomen.' Ze wachtte, zonder een vin te verroeren. 'De Assyriërs hebben Egypte aangevallen. God wist dat mama een tweede invasie niet aan zou kunnen. Ze had al meer dan genoeg met de Assyriërs meegemaakt voor één mensenleven.'
    


    
      'Zullen ze ver naar het zuiden optrekken?' vroeg Mirjam na een poosje.
    


    
      'Dat is zeer onwaarschijnlijk.'
    


    
      'Wat vertel je me dan nog meer niet?'
    


    
      Hij stond versteld hoe goed ze hem kende, hoe gemakkelijk ze zijn stemmingen aanvoelde. En hij kende haar goed genoeg om te weten dat zijn beslissing haar erg veel pijn zou doen. 'Ik zal een aanstelling krijgen. Ik ga vechten.'
    


    
      'Moet je gaan? Of wil je gaan?'
    


    
      'Beide.'
    


    
      'Ja, ja. En als mama nog zou leven, zou je dan de oorlog in moeten?'

    


    
      Hij aarzelde en zag waar Mirjam heen wilde. 'De Assyriërs waren haar hele leven haar vijanden. Ze zou de gedachte dat ze mij aan hen zou verliezen niet hebben kunnen verdragen.'
    


    
      'Maar ik wel?'
    


    
      Hij streelde over Mirjams wang alsof hij de pijn en de woede die hij op haar gezicht zag probeerde weg te poetsen. 'Mirjam, mij zal niets overkomen. Dat weet ik omdat ik Gods plan zo duidelijk in dit alles zie. Manasse is de bondgenoot van Esarhaddon. Zodra we de Assyriërs tot Nineve hebben teruggedrongen, is Juda van ons. Dan kunnen we allemaal naar huis gaan.'
    


    
      'We zijn thuis,' zei ze zachtjes. Er kwamen tranen in haar ogen. 'Jozua, alsjeblieft -'
    


    
      'Niet doen!' Hij legde zijn vingers op haar lippen. 'Vraag het niet, Mirjam. Je weet dat ik alles voor je zou doen, maar vraag me alsjeblieft niet hier te blijven. Ik moet vechten. Ik moet.'
    


    
      Haar tranen rolden over haar wangen. 'Maar wie zal er voor je zorgen... wie zal op je letten en je leven redden? Ik kan niet met je meegaan zoals al die andere keren.'
    


    
      'God zal over me waken. En over jou.'
    


    
      Ze sloot haar ogen en huiverde. Een ogenblik later deed ze ze weer open. 'Misschien zijn mijn benen daarom nooit genezen.
    


    
      Misschien wil God dat ik blijf knielen.'
    


    
      

    


    
      *
    


    
      

    


    
      Natan was een en al opwinding, terwijl hij met zijn vriend Saul haastig naar de legerplaats liep. 'Ze zeiden dat onze aanstellingen vanmiddag opgehangen zouden worden. Ik hoop dat we bij hetzelfde regiment zitten.'
    


    
      'Weet je zeker dat we ook echt tegen de Assyriërs zullen vechten?' vroeg Saul. 'Zitten we niet te ver naar het zuiden om voor de strijd opgeroepen te worden?'
    


    
      'Luister, ik hoor dit eigenlijk niet te weten, maar gisteravondhoorde ik prins Amarja op onze binnenplaats praten en..'
    


    
      'Heb je hem afgeluisterd?'
    


    
      'Ja, nou en? Hij zei dat de Assyriërs de Egyptenaren in de pan hakken. De troepen van Farao worden verpletterd. Ze zijn wanhopig en ze roepen elke soldaat op die ze maar kunnen krijgen.'
    


    
      'We zullen dus een beetje actie te zien krijgen?'
    


    
      'Gegarandeerd. Ze mobiliseren alle troepen, zelfs die van Elephantine.'
    


    
      'Ik begon al te denken dat we nooit echte soldaten zouden worden. We gaan eindelijk weg van dit eiland en we zullen vechten!'
    


    
      'We zullen die heidenen helemaal terug naar Nineve jagen.'
    


    
      Toen ze bij de legerplaats aankwamen, had zich al een flink aantal soldaten bij de muur waar de aanstellingen hingen verzameld. Natans collega-rekruten juichten toen ze de lijsten lazen; ze hadden net zoveel zin om ten strijde te trekken als hij. Saul, die een paar centimeter groter was dan Natan, strekte zij n hals uit om het beter te kunnen zien.
    


    
      'Je vader heeft een aanstelling gekregen. Hij is de bevelvoerend officier van mijn regiment. Maar ik zie jouw naam er niet bij staan.'
    


    
      'Ze zouden me niet bij deze eenheid indelen. Laat eens kijken.' Natan baande zich met zijn ellebogen een weg naar voren en las de lijsten met namen snel door. Hij stond op geen enkele lijst. 'Hé, wat is er aan de hand?'
    


    
      'Ik heb je naam gevonden,' zei Saul, 'hier.' Hij wees op een lijst die apart van de andere lijsten was opgehangen. Natan zag zijn naam en las toen het kopje boven aan de pagina.
    


    
      'Het plaatselijke regiment! Dat kunnen ze me niet aandoen!' Hij vloekte een paar keer achter elkaar. Saul probeerde hem met zich mee te trekken toen iedereen zich omdraaide en hem aanstaarde.
    


    
      'Sttt... rustig, Natan. Als ze je horen, zullen ze je -'
    


    
      'Wat? Wat kunnen ze me nog meer aandoen? Ze hebben meal alles afgenomen! En ik zal je nu meteen vertellen dat ik het niet pik!'
    


    
      'Natan, wacht. Doe geen domme dingen.' Maar in zijn woede was Natan niet voor rede vatbaar. Hij stormde de legerplaats binnen en spoorde zijn voormalige drilmeester op.
    


    
      'Waarom heeft u me dit aangedaan? Het plaatselijke regiment! Ik ben net zo goed als de andere jongens en dat weet u best!'
    


    
      'We hebben goede soldaten nodig om het thuisfront te bewaken. Het is een eer -'
    


    
      'Ik wil vechten! Deel me ergens anders in!'
    


    
      'Dat zijn je orders, Natan. Een goede soldaat gehoorzaamt zonder vragen te stellen.'
    


    
      'U weet net zo goed als ik dat de Assyriërs nooit zo ver naar het zuiden zullen oprukken. Ik zal nooit de kans krijgen om te vechten. Deel me nu ergens anders in!'
    


    
      De drilmeester duwde Natan tegen de muur en legde zijn hand op zijn borst om hem op zijn plek te houden. 'Sla niet zo'n toon tegen me aan! Op dit moment heb je bijna een aanklacht wegens ongehoorzaamheid te pakken!' Natan kon de neiging om terug te vechten nog maar net onderdrukken. De man liet hem eindelijk los. 'Even voor de goede orde, ik had niets te maken met je aanstelling. Sterker nog, ik heb je als majoor aanbevolen.'
    


    
      'Het was kolonel Simeon, hè? Ik durf te wedden dat hij hier achter zit. Hij heeft me wat er tijdens het Wekenfeest is gebeurd nooit vergeven. Hij denkt dat ik een slechte invloed heb -'
    


    
      'Zo is het genoeg! Kolonel Simeon had er ook niets mee te maken.'
    


    
      'Waarom laten ze me dan niet net als alle anderen vechten?'
    


    
      De man aarzelde. 'Ik mag je, Natan. Je bent een goede soldaat, maar je bent veel te opvliegend en ik wil niet dat je hierdoor in de problemen komt. Ik zal je vertellen wie het bevel heeft gegeven, maar alleen zodat je inziet waarom je het maar beter kuntlaten gaan, begrepen?' Natan wachtte af. 'Het verzoek kwam van prins Amarja.'
    


    
      Natan had het gevoel dat alle lucht uit zijn longen werd geperst. Op dat moment wist hij dat Jozua om de aanstelling had gevraagd. Hij was zo verbijsterd, zo boos, dat hij niets uit kon brengen.
    


    
      'Gaat het wel, jongen?' vroeg de drilmeester. Natan knikte nauwelijks zichtbaar. 'Zoals ik al zei, het is een eer om aangesteld te worden de prins te bewaken. Hij heeft om jou gevraagd en -hé, waar ga je heen?'
    


    
      'Naar huis.'
    


    
      Natan trof Jozua op de binnenplaats achter hun huis aan, waar hij zijn dolk sleep op een slijpsteen. Toen hij zag dat hij zich op de oorlog voorbereidde, er zin in had, werd Natan nog bozer. Jozua keek verbaasd op toen Natan het hek achter zich dichtsmeet.
    


    
      'Je hebt je invloed gebruikt, hè? Je hebt ervoor gezorgd dat ik bij het plaatselijke regiment ben ingedeeld!'
    


    
      Jozua het de dolk voorzichtig in zijn leren schede terugglijden voordat hij antwoord gaf. 'Ja, ik heb een verzoek ingediend,' zei hij rustig. 'Ze hadden het niet hoeven te honoreren, maar zelfs je bevelvoerend officier zag er de wijsheid van in om -'
    


    
      'Omdat ik een rebel ben? Een dief? Zal ik de rest van mijn leven met die stempels rond moeten lopen?'
    


    
      'Rustig, jongen. Het verleden had helemaal niets met deze beslissing te maken.'
    


    
      'Natuurlijk wel! Je bent bang dat ik de orde zal verstoren en iedereen op het slechte pad zal brengen of misschien die dierbare reputatie van je zal beschadigen.'
    


    
      Jozua ging zachter praten. 'Ik heb gedeeltelijk omwille van Mirjam gevraagd of je hier gestationeerd kon worden. Ze heeft je vanaf je geboorte opgevoed. Als ze je zou kwijtraken -'
    


    
      'Ze heeft Mattan. Hij is te jong om te gaan. Ik wil vechten!'
    


    
      'Natan, ik heb het ook omwille van mezelf gevraagd. Je bent mijn enige zoon. Wie zal mijn naam voortzetten als jou ietsoverkomt?' Hij probeerde zijn hand op Natans schouder te leggen, maar Natan draaide van hem weg.
    


    
      'Het kan me niet zoveel schelen wat er met die stomme naam van je gebeurt. Verander mijn orders zodat ik kan vechten of ik vertrek nu meteen. Ik zal me bij een van de andere regimenten van Farao op het vasteland aansluiten. Ik ben klaar met mijn training, hij zal me niet wegsturen. Dat is je keuze!'
    


    
      'Waarom moet alles tussen ons een confrontatie zijn? Waarom kun je niet proberen me te begrijpen? Of begrijpen waarom ik hierom heb gevraagd?'
    


    
      'Waarom zou ik die moeite doen, als je geen enkele poging onderneemt om mij te begrijpen? Ik verveel me zo ontzettend op dit stomme eiland dat ik het gevoel heb dat ik gek word. Nu zal ik hier, dankzij jou, de rest van mijn leven moeten slijten.' Natan was boos genoeg om Jozua een dreun te verkopen, maar hij wist uit ervaring wie het gevecht zou winnen.
    


    
      'Ik haatte het hier vroeger ook,' zei Jozua, 'maar toen ik eenmaal inzag dat het de wil van God was -'
    


    
      'Ik wil vechten!'
    


    
      'Je zou kunnen sneuvelen, Natan. Veel van onze soldaten zullen sneuvelen. De Assyriërs zijn zeer bekwame krijgsmannen.'
    


    
      'Ik ben hier al aan het sterven. Ik stik! Vechten is het enige waar ik goed in ben. Laat me gaan! Ik ben het zat om in jouw schaduw te leven. Geef me de kans om een naam voor mezelf te verwerven, om erachter te komen wie ik werkelijk ben.'
    


    
      'Je hebt al een naam en een identiteit als mijn zoon, als deel van de familie van mijn vader en de familie van zijn vader. Die identiteit heb je vanaf het moment dat ik je mijn naam heb gegeven.'
    


    
      'Ik ben je zoon niet!' Natan wist hoezeer die woorden Jozua zouden kwetsen, maar hij richtte en vuurde ze af als het enige wapen dat hij nog had. 'Je bent mijn vader niet! Verander mijn orders of zeg me vaarwel.'
    


    
      Jozua staarde hem aan, zijn gezicht verwrongen van verdriet. 'Ik verlies je hoe dan ook, hè?'
    


    
      'Dat klopt. Dus kies maar op welke manier je me wilt verliezen.'

    


    
      Jozua zuchtte diep en voor de tweede keer in zijn leven, zag Natan hem voor zich als een stervende, oude man. Hij moest zichzelf eraan herinneren dat Jozua amper veertig was.
    


    
      'Ga met me mee naar het fort,' zei hij uiteindelijk. 'Ik zal met prins Amarja praten.'
    


    
      

    


    
      *
    


    
      

    


    
      Mirjam stond op de kade en staarde nog lang nadat alle transportschepen waren vertrokken, lang nadat de families van de andere soldaten terug naar huis waren gegaan, stroomopwaarts uit over het kolkende water. Nu Jozua en Natan allebei weg waren, had ze geen enkele reden om terug te gaan naar een leeg huis.
    


    
      Hoe zou ze de lange, eenzame maanden van wachten die voor haar lagen ooit doorkomen? Hoe zou ze de onzekerheid en de angst die de lege stiltes zouden vullen kunnen verdragen? Ze liet haar krukken op de houten pier vallen en zakte ernaast op de grond; het kon haar niet eens schelen dat ze met geen mogelijkheid meer overeind zou kunnen komen. Ze voelde zich geheel alleen.
    


    
      Na lange tijd begon de pier langzaam te schommelen toen iemand naar het uiterste puntje kwam lopen waar ze zat. Mirjam draaide zich om en was verbaasd prins Amarja te zien. Hij bleef naast haar stil staan en staarde lange tijd met zijn handen op zijn heupen zwijgend voor zich uit, voordat hij naast haar op zijn hurken ging zitten.
    


    
      'Mag ik naast je komen zitten?'
    


    
      Toen ze knikte, ging hij zuchtend zitten en bungelde met zijn voeten over de rand van de pier. Er hing een gemakkelijke stilte tussen hen. Mirjam dacht aan alle herinneringen die ze deelden en hoeveel tijd er was verstreken sinds ze elkaar voor het eerst hadden ontmoet. Ze wist dat de prins aan hetzelfde had zittendenken toen hij plotseling zei: 'We hebben samen veel meegemaakt, hè? Het lijkt eeuwen geleden dat ik dertig sikkels voor je betaalde in Jeruzalem.'
    


    
      'Je betaalde er vijftig. Vergeet de twintig die je aan mijn moeder betaalde niet.'
    


    
      'Dat klopt,' zei hij zachtjes lachend. 'Dat was ik vergeten. Maar ik ben nooit vergeten hoe je me hielp uit Jeruzalem te ontsnappen.'
    


    
      'Verkleed als vrouw.'
    


    
      'Ja, verkleed als vrouw.' Hij schudde zijn hoofd met gemaakte afschuw. 'Ik heb schaamteloos in strijd met de Tora gehandeld door me zo te kleden.'
    


    
      'Het was niet mijn idee. Jozua had het verzonnen -' Zodra ze zijn naam had uitgesproken, namen haar tranen de vrije loop. Ze legde haar hand over haar mond om haar gesnik te onderdrukken, maar niets kon de golf van verdriet die over haar wangen rolde bedwingen. Amarja sloeg zijn arm om haar heen, trok haar tegen zich aan en liet haar uithuilen. Ze realiseerde zich niet hoezeer ze het nodig had om zich te laten gaan, hoe graag ze vastgehouden wilde worden, totdat ze geen tranen meer had en weer rustig naast hem zat. 'Het spijt me,' fluisterde ze.
    


    
      Hij drukte haar vriendelijk tegen zich aan. 'Dat hoeft niet. We zijn allemaal op een bepaalde manier alleen en leven met omstandigheden die niemand anders kan begrijpen.' Hij liet zijn arm van haar schouders glijden. 'Heb je zin om te praten?'
    


    
      'Jij eerst.'
    


    
      Hij ademde langzaam uit. 'Weetje, Mirjam, dat blauwe bloed dat door mijn aderen stroomt heeft zo zijn voor- en nadelen. Vandaag heeft het me ervoor behoed met de andere mannen de oorlog in te trekken - en het zal er ook voor zorgen dat mijn zonen hier blijven, waar het veilig is. Maar het stroomt op het moment langzaam en traag van schuldgevoelens - zoals de Nijl wanneer die vol slib zit.' Hij keek haar bezorgd aan, alsof hij bang was dat hij iets verkeerds had gezegd. Daarna keek hij weer naar de rivier. 'Maar zou mijn leven zin hebben als ik het bloedvan koning David niet had? Ben ik ondankbaar wanneer ik deze speciale gave van God verafschuw? Soms probeer ik me voor te stellen hoe anders mijn leven zou zijn als ik een doodgewone man was geweest, maar het is moeilijk om je iets voor te stellen dat je nooit hebt ervaren.'
    


    
      'En iets dat je nooit hebt gehad, kun je niet missen,' zei ze zachtjes. 'Weetje waar ik aan heb zitten denken? Vroeger had ik het beter - toen Jozua niet van me hield. Ik had niets, maar ik had ook niets te verliezen.'
    


    
      'Dat meen je niet echt, Mirjam. Zou je de afgelopen tien of twaalf jaar die je met Jozua hebt gedeeld werkelijk terug willen geven? Wou je werkelijk dat je zijn liefde nooit had gekend, alleen maar om de pijn die je nu voelt te vermijden?'
    


    
      Mirjam dacht aan Jozua's tederheid en zijn hartstocht, de rust en de vreugde die ze in zijn armen voelde, wetend dat hij intens veel van haar hield en hoe dierbaar ze hem was. De herinneringen brachten nieuwe tranen mee en vervolgens verstikkende paniek bij de gedachte dat ze Jozua misschien nooit meer zou zien of zijn armen om zich heen zou voelen. Ze haalde langzaam en diep adem om haar paniek de kop in te drukken.
    


    
      'Ik heb de rol van een gehandicapte nooit willen spelen,' zei ze huiverend. 'Ik heb Jozua nooit met mijn hulpeloosheid tot last willen zijn. En daarom kon ik hem niet vertellen hoezeer ik hem nodig had. Ik kon hem niet smeken te blijven of hem vertellen hoe eenzaam en bang ik me soms voel, hoe vreselijk bang ik ben voor mijn eigen afhankelijkheid. Toen zijn boot afmeerde wilde ik het uitschreeuwen. "Hoe kun je nou gaan? Hoe kun je me nou zo in de steek laten?'"
    


    
      Amarja legde zijn hand op de hare. 'Hij is omwille van jou gegaan, Mirjam. Hij moest de man zijn op wie je verliefd bent geworden.'
    


    
      'Dat is belachelijk! Hij is al een held dat hij met me getrouwd is en dat hij van me houdt ook al kan ik hem geen kinderen geven. Hij hoeft voor mij niet de rol van de dappere krijgsman te spelen.'
    


    
      'Maar die rol moet hij wel spelen, Mirjam. Zo zit hij in elkaar. Je zou hem voor altijd verliezen als je zou proberen hem hier te houden. Hij maakte zich wel veel zorgen om je. Hij vroeg of ik Natan omwille van jou bij het plaatselijke regiment wilde indelen.'

    


    
      'Dat zou Natan vreselijk hebben gevonden. Hij zou eraan kapot gaan als hij hier bleef, terwijl alle anderen de oorlog introkken.'
    


    
      'Dat weet ik. En hij en Jozua lijken erg veel op elkaar, hè?' Ze knikte langzaam. 'Als je begrijpt waarom Natan moest vechten, dan kun je langzamerhand ook begrijpen waarom Jozua dat ook moest. Het deed hem verschrikkelijk veel pijn om jou achter te laten, maar hij heeft een liefdevolle keuze gemaakt, Mirjam. Het is beter voor je om een complete man te verliezen dan je vast te klampen aan een bitter, leeg omhulsel.'
    


    
      'De duisternis zou hem opslokken,' zei ze en ze begreep het eindelijk. 'Ik zou hem aan zijn persoonlijke duisternis verliezen als hij thuis bleef.' Ze keek Amarja aan toen ze zich opeens iets realiseerde. 'Ik begrijp eindelijk hoe Jozua zich voelt. Ik weet nu hoezeer hij al die jaren geleden heeft nadat God hem alles en iedereen van wie hij hield had afgenomen. Ik weet hoe het is om je zo alleen te voelen en toch zo bang te zijn om op God te vertrouwen, omdat Hij je gebeden soms op harde wijze verhoord.'
    


    
      'Mirjam, je kunt op de liefde van God vertrouwen. Hij zal doen wat het beste is -'
    


    
      'Nee. Dat is het antwoord dat ik Jozua altijd heb gegeven -"vertrouw op God, Hij zal je geen pijn doen" - en nu kan ik dat net zo min accepteren als Jozua. Ik ben nog steeds gehandicapt. Ik heb abba verloren, mama Jerusha en allebei mijn baby's. Als ik Natan en Jozua verlies, heb ik niets meer. En als ik op God vertrouw en als het Zijn wil is om ze van me af te nemen, dan verlies ik misschien ook mijn geloof in Hem.'
    


    
      Ze zag het verdriet en het begrip in zijn ogen toen hij haar blik beantwoordde. 'Ik heb geen antwoorden voor je, Mirjam. Het spijt me.'
    


    
      'Het wachten zal het moeilijkst zijn. Wachten en niet weten wat er zal gebeuren. Dat zei Jozua ook altijd - hij was het zo zat om te wachten tot God actie ondernam.' Ze draaide haar hoofd om, staarde weer naar de donkere rivier en keek naar de reflectie van de wolken op het water. 'O, ik wil dat Jozua terugkomt... Ik moet hem zeggen hoe zeer het me spijt.'

    


    
      'Wat spijt je, Mirjam?'
    


    
      'Dat ik hem heb gezegd dat hij God niet in twijfel moest trekken. Dat ik de angstaanjagende duisternis die hem achtervolgde nooit echt heb begrepen - maar nu wel.'
    


    
      'Mirjam, ik beloof je dat je niet alleen zult zijn tijdens zijn afwezigheid.'
    


    
      'Hoe zwaar zal deze strijd zijn?' vroeg ze na een poosje. 'Jij hebt een paar beproevingen op leven en dood met me meegemaakt; je weet dat ik de waarheid aankan.'
    


    
      'Je bent een van de sterkste vrouwen die ik ooit heb ontmoet.' Hij glimlachte flauwtjes, maar dat verdween snel weer. 'Het Assyrische leger is het beste leger van de wereld. Daarom hebben ze ook bijna alles veroverd. Maar geen van hun keizers heeft Egypte ooit ingelijfd.'
    


    
      'Zouden ze het dit keer kunnen verslaan?'
    


    
      'Ze zijn al verder opgerukt dan ooit tevoren. Het zijn beroepssoldaten met de beste organisatie en uitrusting ter wereld. Onze soldaten uit Elephantine zijn waarschijnlijk geen partij voor ze. Maar aan de andere kant was David ook een onwaarschijnlijke partij voor Goliat. De uitkomst ligt uiteindelijk in Gods handen.' Hij stond op, stak zijn hand uit naar Mirjam en hielp haar overeind. 'Dina en ik zullen altijd voor je klaarstaan. Je hoeft het alleen maar te vragen.'
    


    
      'Beloof me dat je me zult vertellen wat je weet over de oorlog, als je iets hoort?'
    


    
      Hij bukte zich om haar krukken op te rapen. 'Dat beloof ik, Mirjam. Dat is wel het minste dat ik kan doen.'
    

  


  
    Hoofdstuk 22



    
      De zon, brandend aan de koperen hemel, was net zo meedogenloos en onverbiddelijk als de vijand. Het was niet de eerste keer die dag dat Natan zich afvroeg of hij het vallen van de avond nog mee zou maken. Hij had zich zulke eindeloze verschrikkingen nooit voor kunnen stellen.
    


    
      Ze waren de strijd aan het verliezen. De Assyriërs gingen als gekken tegen hen tekeer, zo talrijk als de zandkorrels in een zandstorm verpletterden ze hen met hun massale aantal en lieten hoop als sneeuw voor de zon verdwijnen. Natans vrienden sneuvelden bij bosjes om hem heen, meedogenloos neergemaaid met zwaard of speer. Hij vroeg zich af waarom hij er nog steeds was. Hij greep zijn zwaard vast alsof zijn hand eraan vast gelast was en zwaaide er mee in het rond, totdat zijn armen trilden van vermoeidheid, maar de Assyriërs bleven verder oprukken.
    


    
      Terwijl prikkend zweet in zijn ogen liep en het zicht vertroebelde, dacht hij aan Jozua - gedwongen om halfblind te vechten, met vervormd perspectief en beperkt gezichtsveld. Natan wilde bij hem zijn en met behulp van Jozua's rotsvaste kracht en geloof enige zin in deze waanzinnige ellende ontdekken, maar hij betwijfelde of hij hem ooit weer zou zien. Hoogstwaarschijnlijk waren ze allebei dood voor de avond viel. Natan wist niet zeker hoe hij al deze tijd in leven was gebleven.
    


    
      Oorlog bracht niet de glorie en spanning waar Natan van gedroomd had, maar pure verschrikking. Eén fout, één kortstondig ogenblik van verslapte alertheid zou Natan het leven kosten. Hij vocht niet langer om de vijand te verslaan, maar om in leven te blijven - hij stootte toe, doodde en vergoot bloed, willekeurig. Voor elke Assyriër die hij afslachtte, doken er drie anderen uit het niets op; ze stormden meedogenloos op hem afen drongen hem onverbiddelijk terug. Hij zag haat en bloeddorst in hun zwarte ogen en zwaaide keer op keer met zijn zwaard. Hij was zo uitgeput dat hij overwoog om te gaan liggen en te doen alsof hij dood was, maar de Assyriërs verminkten de doden en reden daarna op wrede wijze met hun strijdwagens over de lichamen heen. Als hij al zo vermoeid was van uitputting en dorst, hoe kon Jozua dit bloedbad dan overleven?
    


    
      Terwijl zijn overlevingsdrang langzaam overging in apathie en berusting, hoorde Natan plotseling de trompet het signaal voor terugtrekking schallen. Hij staarde verbijsterd naar het handjevol soldaten dat met hem overeind was gebleven, niet zeker wetend of hij het goed had gehoord; toen draaide hij zich om en rende met de anderen weg van de vijand, huilend van opluchting bij het geluid van zijn verlossing. Alleen Natans bevelvoerend officier bleef doorvechten en probeerde tevergeefs de stroom vijandige strijdkrachten tegen te houden, totdat zijn soldaten de kans hadden te ontsnappen. Het was iets dat Jozua zou doen.
    


    
      Alleen het feit dat de vijand ervoor koos hen niet te achtervolgen, voorkwam dat ze niet tot op de laatste man afgeslacht werden. In plaats daarvan vertrokken de Assyriërs om zich bij de kern van hun strijdkrachten te voegen dat bij Memphis vocht, terwijl Natan en zijn kameraden terugstrompelden naar hun legerplaats; ze hielpen de gewonden en lieten de duizenden dode en stervende soldaten achter. Hij was vermoeid, zat onder het bloed, trilde van de inspanning, maar mankeerde wonder boven wonder niets.
    


    
      Hoe is dat mogelijk? dacht hij. Ik verdien het niet om nog in leven te zijn.
    


    
      Na een lange, vermoeiende voettocht bereikte Natan eindelijk het kamp en zakte op de grond voor zijn tent in elkaar. Hij wilde naar huis - naar Elephantine. Hij zou zich nu graag bij de gelederen van het plaatselijke regiment voegen en hij realiseerde zich dat Jozua niet had geprobeerd hem te straffen door zijn verzoek in te dienen, maar hem te sparen. Hij moest geweten hebben wat voor een verschrikking dit was en hij had uit liefde gehandeld. Natan wilde hem graag zeggen dat het hem speet.
    


    
      Langzaam verzamelde zijn regiment zich om te hergroeperen. Er waren zoveel vermisten, zoveel gewonden, dat de overlevenden verdoofd van de schok dicht bij elkaar gingen zitten, veel van hen huilden. Eén op de drie soldaten was gesneuveld. Natans lichaam bibberde ongecontroleerd, alsof hij de verschrikkingen van deze eerste strijddag van zich af wilde schudden, zoals een hond water van zich afschudt. Taferelen van de strijd speelden eindeloos door zijn hoofd als een nachtmerrie op klaarlichte dag en hij kromp ineen bij de gedachte dat hij morgen terug zou moeten gaan en opnieuw tegen de Assyriërs zou moeten vechten.
    


    
      'Je hebt goed gevochten... en erg dapper,' zei de enig overgeblevene officier van Natan in een poging het moreel op te vijzelen. Natan had zich niet dapper gevoeld, maar heel erg bang. Hij en de anderen staarden schuldbewust naar de grond en vroegen zich af waarom zij nog in leven waren, terwijl zo veel van hun kameraden dood waren.
    


    
      Terwijl de verschrikkelijke gebeurtenissen van de dag steeds dieper in Natans ziel doordrongen, merkte hij dat hij ernaar verlangde met Jozua te praten. Alleen zijn wijsheid en uitstekende relativeringsvermogen konden Natan helpen om te gaan met de wrede realiteit van oorlog of hem helpen de moed te vinden morgen opnieuw de strijd aan te gaan. Toen hij iets had gegeten en weer een beetje op krachten was gekomen, liep Natan de weg af naar de plaats waar Jozua's regiment gelegerd was.
    


    
      'Ik ben op zoek naar jullie kolonel - Jozua ben Eljakim,' zei hij tegen de vaandeldrager. 'Weet je waar ik hem kan vinden?'
    


    
      De man schudde vermoeid zijn hoofd. 'Niemand heeft hem sinds de veldslag gezien. Kolonel Jozua en allebei de luitenanten behoren tot de vermisten.'
    


    
      Het glibberige, misselijkmakende gevoel van angst sidderde door Natan heen. 'Heeft niemand hem gezien?'
    


    
      'Vraag het hen,' zei hij schouderophalend en gebaarde naar delusteloze soldaten. Jozua's regiment had dichter bij de frontlinies gevochten en meer verliezen geleden dan dat van Natan. Zonder officier die de soldaten hergroepeerde of troostte, zaten ze verloren bij elkaar; het ontbrak hen aan de wil om te eten of hun dorst te lessen, of zelfs om hun gewonden te verzorgen.
    


    
      'Hebben jullie kolonel Jozua gezien? Weten jullie wat er met hem is gebeurd?' Natan dwaalde door het kamp, bleef het keer op keer vragen en zijn stem werd luider en wanhopiger totdat hij bijna iedere soldaat die het had overleefd had uitgevraagd. Niemand leek bet te weten.
    


    
      'Behoor jij tot dit regiment?' vroeg een van de overlevenden uiteindelijk. 'Was kolonel Jozua je bevelvoerend officier?'
    


    
      'Nee, hij is... hij is mijn vader.' Er knapte iets in Natan toen hij de woorden voor het eerst in zijn leven uitsprak. Hij begon te huilen. Jozua was zijn vader. Waarom had hij zo lang gewacht om dat toe te geven? Waarom nu, nu het waarschijnlijk te laat was? 'Hij is mijn vader,' mompelde hij opnieuw. Hij begreep amper wat de andere soldaat tegen hem zei.
    


    
      'De kolonel vocht een tijdje naast me. Hij was gewond en bloedde nogal heftig. Toen hij het signaal voor terugtrekking hoorde, bleef hij doorvechten. Hij hield stand zodat wij allemaal weg konden komen. Dat was de laatste keer dat ik hem heb gezien.'
    


    
      Nee, God, alstublieft.
    


    
      Natan was geschokt te ontdekken dat hij bad. Hij herhaalde het gebed als een eindeloos refrein, terwijl hij op weg ging naar het geïmproviseerde veldhospitaal om Jozua tussen de gewonden te zoeken. Honderden met bloed doordrenkte mannen lagen languit op de grond, terwijl de Egyptische doktoren hen met een mengeling van medicijnen en bezweringen verzorgden. Alles was vervuld van gekreun, smeekbeden om een middeltje tegen de pijn en gekwelde uitroepen van diegenen die bang waren voor de dood. Natan dwaalde verdoofd tussen hen door en zocht de gezichten af naar het vertrouwde ooglapje van zijn vader. De kapotte en verminkte lichamen die verspreid over degrond lagen, leken nauwelijks menselijk. Natan bevond zich in een nachtmerrie en hij wilde wakker worden.
    


    
      'Ik ben op zoek naar mijn vader. Zijn naam is kolonel Jozua ben Eljakim. Heeft u hem gezien?' vroeg hij aan een van de doktoren.
    


    
      De man leek al net zo vermoeid als zijn patiënten. 'We hebben geen tijd voor namen.'
    


    
      'Hij is zijn rechteroog een hele tijd geleden kwijtgeraakt. Hij draagt een zwart ooglapje.'
    


    
      'We kijken naar wonden, niet naar gezichten.... het zijn er zoveel. Kun je ons een handje helpen?'
    


    
      'Ik moet eerst mijn vader vinden.'
    


    
      Aangezien hij overal al gezocht had, liep Natan de lange terugtrekroute af, terug naar het slagveld, terug naar de verschrikking. Hij zou de dood van zijn vader nooit kunnen accepteren tenzij hij nog één keer neer kon kijken op zijn vertrouwde, door littekens verminkte gezicht en hem in zijn armen kon houden. Hij moest afscheid nemen. En zeggen dat het hem speet.
    


    
      De hele weg lang smeekten de gewonden en stervenden die langs de weg waren gevallen hem om hulp. Eerst probeerde Natan slokjes water te geven, bemoedigende woorden, maar er waren zoveel stervende mannen - te veel. Hij zag verschillende van zijn vrienden tussen de doden, maar Jozua niet. Natan liep bijna een uur lang voort - hij zag dezelfde verminkte soldaten, smekend, stervend - totdat hij eindelijk op het veld met platgetrapt vlas aankwam waar de slag had plaatsgevonden. Het was bezaaid met duizenden en duizenden lichamen en achtergelaten wapens, als drijfhout langs de oevers van de Nijl na een overstroming. De hete, stilstaande lucht was vervuld van een spookachtige stilte nu de strijd voorbij was en de stank van verrotting kroop in zijn neusgaten. De enige beweging was het geruis van de wind door het gras en het langzame gecirkel van aasgieren die boven zijn hoofd rondvlogen.
    


    
      -Zo veel doden. God van Abraham, zo veel. Help me alstublieft hem te vinden.
    


    
      Het was zoeken naar een druppel water in een enorme oceaan van afgeslachte mensen. Met een zwaar hart strompelde Natan verder, draaide opgezwollen lijken om, staarde in nietsziende ogen, op zoek naar het vertrouwde gezicht en zwart leren ooglapje van zijn vader. Hij vond het verschrikkelijk zich te realiseren dat in al die jaren sinds Jozua in het krot in Jeruzalem voor het eerst had aangeboden zijn vader te worden, Natan hem niet één keer 'abba' had genoemd.

    


    
      'God van Abraham... help me hem te vinden,' huilde hij. 'Laat hem nog in leven zijn... Geeft u me alstublieft de kans hem abba te noemen... één keertje maar... één keer...'
    


    
      Uiteindelijk, na urenlang tevergeefs gezocht te hebben, werd Natan overmand door verdriet, uitputting en verlies. Hij zakte op zijn knieën en kokhalsde. Hij wou dat hij zijn hart ook kon verlichten van alle pijn en verdriet, maar die gevoelens waren bodemloos. Hij huilde onbedaarlijk, zoals hij zo lang geleden in Jeruzalem had gedaan, een kleine, eenzame jongen, huilend om zijn abba.
    


    
      Hij herinnerde zich de dag dat hij dertien was geworden en in Jozua's armen had gehuild, zo bang hem aan de nieuwe baby te verliezen; de dag dat hij gegeseld was en zijn vader had gesmeekt de straf in zijn plaats te ondergaan en hem daarna naar huis had gedragen en zijn wonden had verzorgd; de nacht dat zijn vader hem van het heidense aanbiddingsfeest had gered en daarna, smekend om genade voor zijn zoon, aan de voeten van de oudsten was gevallen. Al die jaren had Natan ontkend dat Jozua zijn vader was, maar nu begreep hij het eindelijk; Jozua had net zoveel van hem gehouden als een biologische vader ooit zou kunnen. Natan had zijn echte vader gevonden - en had hem verloren.
    


    
      'Het spijt me, Abba,' huilde Natan. 'Vergeef me alsjeblieft... Het spijt me zo.' Hij wist dat hij niet meer tegen zijn aardse vader praatte, maar tegen God. Hij is de Vader waar je je hele leven naar hebt verlangd, had Jozua hem ooit eens verteld. Alleen God kan die lege plaats van binnen vullen. Natan had God zijn hele levenafgewezen en zich tegen Hem verzet, net zoals hij Jozua had afgewezen en zich tegen hem had verzet.
    


    
      'Ik weet dat het te laat is om het goed te maken met mijn vader,' bad Natan, 'maar geeft U me alstublieft nog een kans, Heer... Laat me proberen Uw trouwe zoon te zijn.'
    


    
      Toen Natan zijn hoofd boog naar de met bloed doordrenkte aarde, leek zelfs het briesje om hem heen plotseling te gaan liggen. In de natuurlijke stilte, hoorde hij Jozua's vertrouwde stem in zijn hart de woorden herhalen die hij zo lang geleden plechtig had beloofd: Ik zal je niet loslaten, Natan. Ik zal je niet laten vallen. Dat beloof ik. Zijn vader had woord gehouden. Ondanks alles wat Natan had gedaan, was zijn vader altijd van hem blijven houden. En Jozua's liefde en trouw waren slechts een afspiegeling van Gods liefde en trouw.
    


    
      Natan hief zijn hoofd op, terwijl de ondergaande zon in een zee van levendige kleuren achter de horizon gleed. Hij wist - net zo zeker als hij wist dat de zon de volgende morgen weer op zou komen - dat God van hem hield, dat Hij hem had vergeven. Na twintig jaar gezocht te hebben, had Natan zijn ware Vader eindelijk gevonden.
    


    
      

    


    
      *
    


    
      

    


    
      De hemel stond vol sterren tegen de tijd dat Natan terug het kamp in strompelde. Hij wilde niets liever dan op een bed neervallen om te slapen en de verschrikkingen van deze dag proberen te vergeten, maar het gekreun van de gewonde en stervende soldaten droeg ver over het veld en bereikte hem in de nacht. Hij herinnerde zich zijn belofte dat hij terug zou komen om te helpen de gewonden te verzorgen en Natan liep naar de plek waar de uitgeputte doktoren nog steeds hard aan het werk waren.
    


    
      'Ik wil graag helpen. Zeg maar wat ik moet doen.'
    


    
      'De mannen hebben honger. Je kunt voedsel uitdelen en diegenen helpen die zichzelf niet kunnen redden.'
    


    
      Natan schepte bij het licht van een fakkel porties op, liep inhet donker tussen de rijen mannen door en gaf voedsel aan degenen die konden zitten en eten. Daarna kwam hij terug met nog meer porties om degenen die zelf niet konden eten te voeden. Hij hurkte naast een toegetakelde soldaat die met één been en beide handen in het verband zat.
    


    
      'Heb je honger? Kom maar, ik help je overeind.' Natan tilde het hoofd van de man op en verstijfde toen hij zijn gezicht zag. 'Abba...?' fluisterde hij.
    


    
      Voedsel viel op de grond toen Natan zijn vader stevig in zijn armen nam. Even later voelde hij ook de verpletterende kracht van Jozua's omarming. 'Natan... mijn zoon! God zij dank!'
    


    
      'Abba... abba...' Meer kon hij niet uitbrengen, maar hij dankte God dat hij het eindelijk kon zeggen.
    


    
      Eindelijk liet Natan zijn vader los en leunde achterover om naar hem te kijken; hij staarde hem aan alsof hij een waanvoorstelling was. Jozua's uniform was kapot en aan flarden gescheurd en zijn ooglapje was verdwenen. Natan herkende hem bijna niet zonder. Hij gleed met zijn handen over Jozua's gezicht, zijn schouders, zijn borst. 'Gaat het wel, abba?'
    


    
      'Ik overleef het wel,' zei hij, terwijl hij zijn tranen afveegde. 'En jij? Wat doe je hier, jongen?'
    


    
      'Ik was op zoek naar jou. Ik moest je vinden... Ik moest je vertellen...'
    


    
      De muur die Natan om zijn hart heen had opgetrokken, tuimelde plotseling in elkaar en brokkelde af alsof hij door een Assyrische stormram was geraakt. Hij stortte zich opnieuw in Jozua's armen.
    


    
      'Ik houd van je, abba.'
    


    
      

    


    
      *
    


    
      

    


    
      Mirjam had de andere vrouwen van haar familie om zich heen, maar ze voelde zich vreselijk alleen. Al hun echtgenoten waren vrijgesteld van de strijd - Joël omdat hij de hogepriester was, Amarja omdat hij van koninklijke bloede was, Jerimot omdat hijte oud was om soldaat te worden. Al hun zonen waren te jong om te vechten. Alleen Mirjam liep het risico allebei de mannen van wie ze hield te verhezen.
    


    
      Ondanks haar eenzaamheid weigerde ze haar huis te verlaten; ze had de herinneringen die er lagen aan Jozua en Natan nodig. Telkens wanneer ze naar de offeranden ging, staarde Mirjam naar de prachtige gebouwen en zocht naar herinneringen aan haar man in de tempel die hij had gebouwd. Haar broer Mattan, die vaak kwam om haar te helpen, was op aandoenlijke wijze lief voor haar, maar ze had hem niet net als Natan tot man opgevoed. Amarja kwam trouw langs om elk nieuwsbericht dat hij ontving met haar te delen: de troepen waren veilig aangekomen; ze hadden zich bij de andere troepen van Farao aangesloten; een enorm conflict werd binnenkort verwacht.
    


    
      Toen kwam de dag waar Mirjam zo bang voor was geweest; ze zag aan Amarja's grimmige gezicht dat hij met slecht nieuws kwam. 'Er is een slag geweest, Mirjam. Ze hebben me verteld dat we enorme verliezen hebben geleden. We zullen de namen moeten afwachten.' Een week later berichtte hij dat er nog een slag had plaatsgevonden die net zo vernietigend voor Farao's strijdkrachten was geweest. 'De Assyriërs zijn ver opgerukt op Egyptisch grondgebied en hebben de Egyptenaren enorme verhezen toegebracht. Nog steeds geen namen, maar enkele van onze gewonden zullen binnenkort naar huis terugkeren.'
    


    
      Mirjam strompelde elke dag naar de kade om uit te kijken naar de eerste schepen. Toen ze eindelijk de haven kwamen binnenvaren, waren Jozua noch Natan aan boord. Amarja ondervroeg de overlevenden en vertelde Mirjam dat beide mannen de eerste slag hadden overleefd, maar dat niemand iets wist over de tweede.
    


    
      Er gingen weken, maanden voorbij met hetzelfde ontmoedigende verhaal, dezelfde gekmakende onzekerheid - meer veldslagen, meer verliezen, geen woord of Jozua of Natan nog steeds in leven waren. Mirjam bracht uren door op de kade, wachtend op schepen, of knielend in de tempel, biddend om zijn veiligeterugkeer - of om de kracht zich te kunnen redden als hij niet terugkwam. Ze herinnerde zich hoe Jerusha's geloof rotsvast was gebleven, zelfs na het verschrikkelijke verlies van haar man, en Mirjam bad dat ze de moed zou hebben haar voorbeeld te volgen.
    


    
      Bijna tien maanden nadat de oorlog was begonnen, kwam Amarja op een avond voor de offerande naar haar toe. Ze zag de dubbele emoties die over zijn gezicht speelden en wachtte met ingehouden adem af. 'De oorlog is voorbij, Mirjam. De Assyriërs hebben Nof ingenomen. Farao Taharqo heeft zich overgegeven en is gevangengenomen.'
    


    
      'Wat gaat er nu gebeuren?' fluisterde ze.
    


    
      'De Assyriërs zullen bezettingstroepen achterlaten, maar ik betwijfel of ze zo ver naar het zuiden zullen komen. Op hogere belastingen na zullen we waarschijnlijk grotendeels als vanouds verder kunnen leven.'
    


    
      'Geen wonder dat God ons zo ver stroomopwaarts verhuisde,' mompelde ze.
    


    
      'Die gedachte had ik ook.' Hij glimlachte flauwtjes en werd toen weer serieus. 'Sommige van Farao's troepen zijn als buit gevangengenomen. De Assyriërs zullen ze naar andere landen deporteren. Ze hebben me verteld dat ze meestal officieren in plaats van gewone soldaten uitkiezen.'
    


    
      'Jozua?'
    


    
      'Misschien. Dat weet alleen God. Maar de meesten van onze mannen zullen naar huis keren.'
    


    
      Gedurende de daaropvolgende weken kwamen de schepen met de soldaten van Elephantine terug. Jozua noch Natan bevond zich onder de eersten die thuiskwamen. Mirjam wachtte, bad en keek elke dag uit naar hun schip.
    


    
      Na twee weken in spanning en angst te hebben gezeten, ontdekte ze eindelijk een lange figuur met een donker ooglapje die tegen een van de relingen van het schip leunde. Naarmate het schip dichterbij kwam, durfde Mirjam nauwelijks te hopen dat het haar man was. Maar geen enkele andere man op hun eilandhad dezelfde trotse houding, hetzelfde weerbarstige, zwarte haar en ongelijkmatige baard. Het was Jozua! Haar tranen vertroebelden haar blik, maar niet voordat ze de slungelige figuur had herkend die naast hem stond - Natan!
    


    
      Mirjam veegde snel de tranen uit haar ogen en keek opnieuw. Ze leefden nog. Ze waren samen. Ze staarde ongelovig naar de makkelijke manier waarop ze met elkaar omgingen, de nonchalante, warme manier waarop Natan zijn arm over Jozua's schouder haakte. God had hen niet alleen bij haar teruggebracht, maar op de een of andere manier had hij hen ook onderling bij elkaar gebracht. Ze waren eindelijk vader en zoon.
    


    
      Natan ontdekte Mirjam als eerste en wees haar voor Jozua aan. Ze zwaaiden vrolijk en leunden zover over de reling dat Mirjam lachte, ervan overtuigd dat ze van boord zouden tuimelen. Voordat de matrozen het schip aan de kade konden vastleggen, overbrugde Jozua het gat met een sprongetje en rende naar haar toe. Hij pakte Mirjam op in zijn sterke armen, drukte haar bijna fijn en zijn tranen vermengden zich met de hare.
    


    
      'Ik ben thuis, Mirjam! Ik ben eindelijk thuis! En ik wil je nooit meer alleen laten!'
    

  


  
    
      DEEL 3


      
        

      


      
        

      


      
        Manasse verleidde Juda en de inwoners van Jeruzalem ertoe,
      


      
        meer kwaad te doen dan de volken die de Here vóór de Israëlieten had verdelgd.
      


      
        

      


      
        

      


      
        De Here sprak tot Manasse en zijn volk, maar zij luisterden niet.
      


      
        

      


      
        

      


      
        Daarom bracht de Here over hen de legeroversten van de koning van Assur.
      


      
        

      


      
        

      


      
        2 Kronieken 33:9-11
      

    

  


  
    
      Hoofdstuk 23



      
        'Kom eens naar dit schip kijken, Natan.' Vanaf de kleine heuvel waar Jozua werkte om een nieuwe bijdrage aan het militaire fort te bouwen, had hij een beter uitzicht op het prachtige vaartuig dat de haven van Elephantine kwam binnenvaren. Natan klom omhoog en ging naast hem staan. 'Wat vind je ervan, jongen?'
      


      
        Natan floot goedkeurend. 'Dat ziet er fraai uit! Ze voeren het vaandel van Farao. Maar volgens mij zie ik ook Assyriërs aan boord.'
      


      
        'Je hebt gelijk. Het is zeker op een soort diplomatieke missie-maar ik kan niet bedenken waarom ze hierheen zijn gekomen.'
      


      
        'Je kunt beter naar huis gaan en een bad nemen, abba,' zei Natan grijnzend. 'In die kleren geloven ze nooit dat je een van de leidinggevende oudsten van Elephantine bent.'
      


      
        Jozua kneep even in Natans schouder. 'Houd de Egyptische arbeiders goed in de gaten, totdat ik terug ben.'
      


      
        Terwijl hij zich naar huis haastte om een bad te nemen en zich om te kleden, probeerde Jozua het vage voorgevoel van zich af te schudden dat in zijn hart was gevaren toen het vreemde schip naderde. Sinds hij jaren geleden uit de oorlog was teruggekeerd, had hij eindelijk voor het eerst rust en tevredenheid gevonden sinds ze Jeruzalem hadden verlaten. Nu fluisterde hij een stil gebed dat wat deze officiële missie ook mocht brengen, het niet het einde van de manier van leven zou betekenen die hij geleidelijk aan had geaccepteerd.
      


      
        Jozua was in de jaren na de oorlog een veelgevraagd architect en bouwer op het eiland geworden en hij was er in het bijzonder trots op dat hij een partnerschap had met zijn zoon. Natan was een getalenteerde beeldhouwer en voegde de artistieke versieringen en ornamenten toe die hun werk zo bijzonder maakte. Hun aparte bouwstijl kenmerkte de meeste van Elephantines mooiste bouwwerken.
      


      
        Jozua's bezorgdheid nam niet af toen hij zich eenmaal bij prins Amarja en de andere oudsten in de audiëntiezaal had gevoegd. De gastdelegatie bestond uit een mengeling van Egyptenaren en Assyriërs, plus ontelbare slaven, maar de centrale figuur in het drama was een overdadig geklede Assyriër die zich gedroeg alsof hij van koninklijke bloede was. Jozua schoof rusteloos heen en weer op zijn zetel naast Amarja, terwijl hij wachtte tot er eindelijk een eind kwam aan alle ceremoniële rituelen, de diplomatieke beleefdheden en de uitwisseling van geschenken en complimenten. Farao's ambassadeur stelde de Assyrische hoogwaardigheidsbekleder voor.
      


      
        'Dit is Shamash-Shum-Ukin, de onderkoning van de Assyrische provincie Babel. Hij is tevens de broer van keizer Asnappar. Farao dacht dat u misschien geïnteresseerd zou zijn in wat hij te zeggen heeft.'
      


      
        'We voelen ons vereerd door uw bezoek, mijn heer,' zei Amarja en maakte een lichte buiging. 'En erg geïnteresseerd te horen waarom u zo'n verre reis heeft gemaakt.'
      


      
        Jozua moest goed luisteren om de lange, breedvoerige toespraak van de onderkoning te volgen die in slecht uitgesproken Hebreeuws door een vertaler werd voorgedragen. De Assyriër beklaagde zich in weinig vleiende bewoordingen over het bewind van zijn broer en de problemen die zijn beleid in de vazalstaten en provincies zoals Babel hadden veroorzaakt. Maar toen de onderkoning eindelijk tot de kern van zijn uitvoerige relaas kwam, was Jozua verbijsterd over zijn woorden.
      


      
        'Ik ben gekomen om een revolutie tegen het harde regime van mijn broer Asnappar voor te stellen. Ik zal de opstand zelf leiden, aangezien ik over alle rijke voorraden van Babel kan beschikken. De leiders van vele belegerde vazalstaten - inclusief de nieuwe Egyptische farao Psammetichus - hebben hun ondersteuning al plechtig toegezegd. Ik hoop dat u hetzelfde zal doen.'
      


      
        Een ogenblik staarde Amarja hem sprakeloos aan en toenwierp hij een behoedzame blik op de Egyptische hovelingen. 'Ik voel me vereerd dat u zo ver gereisd bent om met mij te overleggen, mijn heer, maar ik ben bang dat u een zeer overdreven beeld heeft van mijn invloed. Ik ben de leider van slechts een kleine groep bannelingen uit Juda, meer niet. En ik regeer dit eiland alleen maar bij de gratie van de Farao.'
      


      
        'Uw bescheidenheid is bewonderenswaardig, prins Amarja,' zei de onderkoning, 'maar de waarheid is dat we veel met elkaar gemeen hebben. U verlangt er net zo zeer naar tegen het bewind van uw broer in opstand te komen als ik ernaar verlang tegen mijn broer in opstand te komen.'
      


      
        Jozua kon niet langer blijven zitten. 'Pardon, hoe wist u dat -?'
      


      
        'Dat hij een zoon is van koning Hizkia? Een erfgenaam van de koninklijke dynastie van koning David? Dat is simpel - Farao Psammetichus heeft het me verteld.'
      


      
        'We weten al heel lang wie u werkelijk bent, prins Amarja,' zei de Egyptische ambassadeur. 'Toen koning Manasse erachter kwam dat u uw toevlucht bij ons had gezocht, verzocht hij om uw uitlevering als een verrader. Farao Taharqo weigerde, net zoals de huidige Farao. Jullie hebben bewezen loyale onderdanen en dappere soldaten te zijn, Judeeërs.'
      


      
        'Dat zijn twee kwaliteiten waarnaar ik op zoek ben,' voegde de Assyrische onderkoning toe.
      


      
        Jozua stond nog steeds en had moeite deze verbluffende loop der gebeurtenissen te begrijpen. 'Excuseert u me nogmaals, maar ik moet weten... heeft u gevraagd of koning Manasse zich bij uw opstand wil aansluiten?'
      


      
        'Ik heb zeer zorgvuldig alleen die leiders benaderd die duidelijke anti-Assyrische opvattingen aan de dag hebben gelegd. Daar behoort de koning van Juda niet toe. Sterker nog, hij heeft enkele zeer bloedige zuiveringsacties onder zijn eigen edelen doorgevoerd en iedereen terechtgesteld die van afvalligheid tegenover het rijk werd verdacht. Ik weet toevallig ook dat er grote ontevredenheid onder het gewone volk van uw land heerst vanwege de hoge belastingen die mijn broer Asnappar hen heeftopgelegd. Het ontbreekt ben alleen aan een wettelijke erfgenaam van David - zoals prins Amarja - en een getrainde militaire strijdmacht - zoals degene waar hij hier het bevel over voert - om ze te groeperen om tegen Manasse in opstand te komen.'
      


      
        'Lieve help,' mompelde Jozua, terwijl hij naar zijn zetel greep. Hij luisterde naar de rest van de bijeenkomst alsof hij droomde.
      


      
        'Ik ben gekomen om te vragen of u een alliantie met mij wilt tekenen, prins Amarja, en zich bij mijn opstand wilt aansluiten. Wanneer we zegevieren, zult u de koning van Juda worden, een onafhankelijke staat binnen een confederatie van landen met mijzelf als leider.'
      


      
        'Wanneer zou deze revolutie plaatsvinden?' vroeg Amarja zachtjes.
      


      
        'Ik zit in de laatste planningsfase van een gecoördineerde aanval - misschien binnen een jaar tijd. Ik ben van plan om zoveel kleine revolutiehaarden over zijn rijk te verspreiden dat mijn broer ze onmogelijk allemaal tegelijk de kop in zal kunnen drukken. Ik zou een vesting zoals Jeruzalem in het hartje van de westerse vazalstaten kunnen gebruiken om de communicatie-en bevoorradingsroutes van Asnappar af te snijden. Als u besluit zich bij mij aan te sluiten, prins Amarja, zou u ruimschoots de tijd hebben om uw strijdkrachten voor te bereiden, uw strategie uiteen te zetten en dan mijn signaal af te wachten om uw vaderland te bevrijden.'
      


      
        'Lieve help,' mompelde Jozua opnieuw.
      


      
        Lang nadat de onderkoning de bijeenkomst met zijn afgevaardigden had verlaten, in afwachting van Amarja's beslissing, zaten Jozua en de andere oudsten er zwijgend en verbluft bij. 'Zou dit Gods plan kunnen zijn om het land terug te winnen?' vroeg Amarja uiteindelijk.
      


      
        'We hebben hier zo lang op gewacht,' mompelde iemand. 'Ik heb kinderen en kleinkinderen die geen ander thuis kennen dan Elephantine.'
      


      
        Jozua zei niets. In tegenstelling tot hun vorige complot voor een moordaanslag, welke Jozua Amarja onder intimidatie endwang had opgedrongen, zou dit plan zonder zijn bemoeienis tot stand komen. Hij wist zeker dat het Gods wil was om mee te doen met de opstand en dat de lange periode van ballingschap eindelijk voorbij was. Hij had zijn recht op wraak opgegeven als onderdeel van zijn belofte om Mirjams leven te redden, maar de misdaden van Manasse eisten rechtvaardigheid en Jahweh was een rechtvaardige God.
      


      
        'Ik ben niet meer de wettelijke erfgenaam,' zei Amarja. 'We weten dat Manasse een zoon heeft. De jongen moet nu een jaar of negen, tien zijn. Ik wil niet samenzweren om hem te vermoorden.'
      


      
        'Ik ben het met je eens,' zei Jozua. 'Maar je zou als co-regent op kunnen treden, totdat hij oud genoeg is om alleen te regeren. Na onder invloed van Manasse te hebben geleefd, weet ik zeker dat hij veel begeleiding nodig zal hebben.'
      


      
        De prins richtte zich tot de hogepriester. 'Kun je me vertellen hoe jij hierover denkt, Joël?'
      


      
        'Ik weet niet wat ik ervan moet denken,' zei hij, zijn voorhoofd masserend. 'Het zou goed kunnen dat de onderkoning inderdaad aan onze kant staat, maar hij blijft een Assyriër. Hij is ongetwijfeld net zo meedogenloos en hardvochtig als zijn broer en de rest van hen. Zou God werkelijk een heiden gebruiken om ons te helpen?'
      


      
        'Ja, ik denk het wel,' zei Amarja. 'Ik heb alle profetieën van rabbi Jesaja bestudeerd en hij houdt vol dat de Assyriërs Gods werktuig tot gerechtigheid zijn.' De prins stopte even, bekeek de gezichten van zijn adviseurs nauwlettend en nodigde ze uit commentaar te leveren. Hoe moeilijk het ook was voor Jozua om zijn mond te houden, besloot hij toch om Amarja niet onder druk te zetten. Gods wil geschiede. Toen niemand iets zei, haalde de prins diep adem. 'Als we de oorlog intrekken betekent dat dat we onszelf, onze broeders en onze zonen in gevaar brengen. Ik doe het niet tenzij ik zeker weet dat dit is wat God wil. Joël, zou het gepast zijn om via de Urim en de Tummim om Gods woord te vragen?'
      


      
        'Ja, majesteit. Daarom hebben we een replica van het priestergewaad gemaakt - voor beslissingen zoals deze.'

      


      
        Lang voordat de priesters de gepaste offers hadden gebracht, lang voordat ze om goddelijke begeleiding hadden gebeden, wist Jozua welke steen God Joël uit zijn priestergewaad zou laten kiezen. Jahweh had al deze gebeurtenissen duidelijk zo gearrangeerd om hen naar deze dag van het oordeel tegen Manasse te leiden. Jozua was in het geheel niet verbaasd toen Joël de Tummim trok; hij voelde alleen een intense tevredenheid en kalmte.
      


      
        'Deze mogelijkheid is ons door God gegeven,' kondigde prins Amarja aan. 'We zullen het verdrag tekenen en ons aansluiten bij de opstand van onderkoning Shamash-Shum-Ukin.'
      


      
        

      


      
        *
      


      
        

      


      
        In de maanden die volgden, kwam alles behalve de meest essentiële zaken stil te liggen op Elephantine, terwijl de bannelingen zich op de naderende revolutie en de bevrijding van hun vaderland voorbereidden. Terwijl de soldaten hun gevechtsvaardigheden opvijzelden, keerden er spionnen terug naar Juda om in te schatten hoeveel steun ze van hun landgenoten zouden kunnen verwachten. De mannen kwamen terug met bemoedigende berichten dat de ontevredenheid over de Assyrische overheersing wijdverspreid was en ze vertelden ook schokkende verhalen over de wreedheid en afgoderij die zich onder Manasses kwade regime door het hele land hadden verspreid.
      


      
        'Het is zover,' verzekerde Jozua Amarja. 'Gods oordeel had al lang geveld moeten zijn. We wonen al langer op Elephantine dan we in Jeruzalem hebben gewoond. Mijn zoon, Natan, was een kind toen we vertrokken en is hier opgegroeid tot man. Ik word binnenkort grootvader, net als abba die nacht toen dit allemaal begon. Het is zover.'
      


      
        'Ik weet het,' zei Amarja. 'Mijn zonen zijn allemaal hier geboren. Voor hen is het Beloofde Land slechts een plaats waar ze op school iets over geleerd hebben.'
      


      
        Jozua bracht vele uren door met Amarja en de zonen van generaal Benjamin om de naderende invasie voor te bereiden. Met de belofte dat ze wapens en steun van Farao en de onderkoning zouden krijgen op zak, had hij er vertrouwen in dat zijn goed getrainde regimenten, met oorlogservaring, de strijdkrachten van Manasse gemakkelijk zouden kunnen verslaan. Jozua zelf zou het commando leiden dat Jeruzalem van tevoren zou binnendringen en de poorten voor de binnenvallende troepen zou openen.

      


      
        Terwijl hij rusteloos op het signaal van de Assyrische onderkoning wachtte, brokkelde de tevredenheid die Jozua eindelijk op Elephantine had gevonden snel af. Alles wat hij over het leven in Egypte had leren te accepteren, begon hem te irriteren, van het grove bier dat ze in plaats van wijn gedwongen waren te drinken, tot de stank van rottende vis waar elke millimeter van het eiland van doordrongen leek te zijn.
      


      
        'Weet je hoe lang het geleden is dat ik goede,Judeese wijn heb geproefd?' vroeg hij aan Mirjam. 'Of een olijf heb gegeten die zo van de boom is geplukt?'
      


      
        'Ik herinner me nog hoe steil de straten van Jeruzalem waren,' zei ze lachend. 'Ik vraag me af hoe ik dat ooit red met mijn krukken?'
      


      
        'Het zal niet uitmaken, Mirjam. Als we terugkeren naar Jeruzalem, zullen we allemaal zweven van geluk.'
      


      
        Jozua was op een avond thuis en kleedde zich om voor de offerande toen prins Amarja onverwachts bij hem op de stoep stond. Jozua bekeek zijn bleke gezicht en gespannen uitdrukking en wist dat het moment waar hij zo lang op had gewacht eindelijk was aangebroken.
      


      
        'De opstand is begonnen, nietwaar?' Jozua was verbijsterd toen de prins zijn hoofd schudde.
      


      
        'Mag ik even gaan zitten?' Amarja zakte neer op het eerste bankje dat hij zag, voordat hij Jozua antwoord kon geven. 'Ik heb geen van de anderen dit nieuws verteld. Ik moet jou eerst even alleen spreken.'
      


      
        Jozua voelde een golf van angst. Hij haalde diep adem, bang dat de stenen zich weldra op zijn borst zouden opstapelen. 'Wat is er gebeurd?'

      


      
        'De opstand van de onderkoning was al voorbij, voordat hij begonnen was. Op de een of andere manier is keizer Asnappar erachter gekomen en hij heeft zijn broer als verrader terechtgesteld.'
      


      
        'Nee... nee, dat is onmogelijk!' Jozua's ledematen begonnen te trillen van woede en ongeloof. 'Je hebt het verkeerd gehoord! Dit was de wil van God... we hebben om Zijn woord gevraagd...'
      


      
        'Het is waar, Jozua. De Assyriërs hebben het door het hele rijk verkondigd. De onderkoning is dood. De opstand is voorbij. Farao heeft me persoonlijk op de hoogte gesteld.'
      


      
        'Nee,' kreunde hij, worstelend om lucht te krijgen. 'Ik begrijp het niet! Waarom zou God ons eerst zoveel hoop geven om het vervolgens weer de grond in te boren? Wat doet Hij ons aan?'
      


      
        'Ik weet het niet,' fluisterde Amarja. 'Ik weet niet wat ik ervan moet denken.'
      


      
        'Maar we kunnen ons plan nog steeds tot uitvoer brengen, toch?' zei hij wanhopig. 'De mensen in Juda hebben genoeg van Manasse. Zij zullen zich bij onze opstand aansluiten.'
      


      
        'Je weet dat dat onmogelijk is. De keizer zal op problemen voorbereid zijn. Zijn troepen zullen klaar staan om elk opstootje direct de kop in te drukken. We zouden in ons eentje geen enkele kans hebben en Farao kan ons ook niet helpen.'
      


      
        'Heeft God de touwtjes in handen of niet?' schreeuwde Jozua. 'Waarom is alles in duigen gevallen? We hebben gebeden! We hebben om Zijn wil gevraagd! Hij zei ja!'
      


      
        'Jozua, de Urim en de Tummin zeiden alleen maar dat het Zijn wil was om mee te doen met de opstand, niet dat we ons vaderland terug zouden krijgen.'
      


      
        'Maar wat was de zin daarvan? Waarom zouden we meedoen met een opstand waarvan God wist dat hij zou mislukken?'
      


      
        'Ik wou dat ik het wist.'
      


      
        'O, God van Abraham, waarom?' kreunde hij. 'Ik heb al diejaren geprobeerd geduldig te zijn, geprobeerd om me hier thuis te voelen en tevreden te zijn, maar U heeft me als een schuldeiser voor Uw troonzaal laten wachten, op audiëntie, op gerechtigheid! Zal ik die dag nooit beleven? Hoe lang nog, God? Hoe lang?' Hij boog voorover met zijn handen op zijn dijen, snakkend naar adem, ervan overtuigd dat hij zou stikken.
      


      
        'Gaat het?' vroeg Amarja geschrokken. 'Waar is Mirjam? Zal ik haar halen?'
      


      
        'Nee, doe maar niet... ze is niet thuis...' Hij deed zijn uiterste best om zijn woede onder controle te krijgen, omdat hij wist dat het hem verstikte. 'Het gaat... straks wel weer...' Het lukte hem weer rechtop te gaan staan, juist op het moment dat de sjofar het avondoffer aankondigde.
      


      
        'Ik loop wel met je mee,' bood Amarja aan, maar Jozua schudde zijn hoofd.
      


      
        'Ik kan niet gaan... Ik kan God niet prijzen...'
      


      
        'Jozua, doe dit jezelf niet aan. Keer God niet de rug toe. Laten we Hem samen om antwoorden vragen.'
      


      
        'Ik zou een hypocriet zijn als ik ook maar één stap in de tempel zou zetten,' zei hij nauwelijks hoorbaar. 'Ga maar zonder mij. Ik wil alleen zijn.' Hij keerde Amarja de rug toe en strompelde door de achterdeur naar buiten, in de richting van de rivieroever, en hoopte dat de prins niet achter hem aan zou komen.
      


      
        Hij trof het strand verwaaid en verlaten aan, net zo leeg en uitgestorven als zijn eigen ziel. Zijn plannen en dromen waren op wrede wijze de grond ingeboord. Ze zouden niet van hun ballingschap op Elephantine worden bevrijd en Manasse zou zijn verdiende loon niet krijgen. Opnieuw had God een deur van hoop in zijn gezicht dichtgeslagen. Jozua stond lange tijd in zijn eentje naar de zonsondergang boven de Nijl te kijken, wachtend tot de verschrikkelijke duisternis hem langzaam insloot.
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        Koning Manasse stond voor de bronzen spiegel en bewonderde zijn spiegelbeeld, terwijl zijn dienaren hem zijn koninklijke gewaden aantrokken. Wat hij zag beviel hem. Het was waar dat hij in de loop der jaren wat zwaarder was geworden naarmate hij de middelbare leeftijd bereikte, maar hij vond dat zijn grotere omvang, samen met de zilverkleurige strengen in zijn donkere haar en baard, hem extra waardigheid verleenden. Toen hij zich omdraaide en zijn vertrekken wilde verlaten voor zijn dagelijkse uitleg van de voortekens, hield zijn secretaris hem tegen.
      


      
        'Ik dacht dat u het direct zou willen weten, majesteit. Een boodschapper heeft zojuist gemeld dat er een grote brigade Assyrische soldaten kort na zonsopgang onze grens is overgestoken. Ze zijn op weg naar Jeruzalem en zullen wel spoedig arriveren.'
      


      
        Manasse had geen tijd om zich af te vragen waarom. 'Zeg Zerach vlug dat hij iets moet regelen. We moeten onze onverwachte gasten royaal onthalen.'
      


      
        Toen de Assyriërs arriveerden, was Manasse verbaasd te horen dat keizer Asnappar zijn persoonlijke woordvoerder, de veldmaarschalk, had gestuurd, die om onmiddellijke audiëntie had verzocht. Manasse begroette hem met alle pracht en praal die hij zich kon veroorloven, want hij was zich ervan bewust dat dit bezoek een grote eer voor hem betekende.
      


      
        'Ik weet dat een belangrijk man als u alleen voor een bijzonder urgente zaak van zo ver zou komen,' dweepte Manasse. 'Ik hoop dat u het niet onbeleefd van me vindt als ik mijn nieuwsgierigheid uit. Waar heb ik deze eer aan verdiend?'
      


      
        De veldmaarschalk keek hem kil aan. Hij leek er lang over te doen voordat hij antwoord gaf. 'Heeft u het bericht van keizerAsnappar over de opstand die zijn broer, de onderkoning van Babel, op poten had gezet gehoord?'
      


      
        'Ik was uiteraard geschokt over het nieuws, maar ik was erg blij te horen dat de keizer de opstand met succes heeft onderdrukt - geloofd zij de goden.'
      


      
        De veldmaarschalk had een spottende uitdrukking op zijn gezicht toen hij zachtjes applaudisseerde. 'Een prachtig optreden, koning Manasse. U bent een erg goede acteur. Maar we hebben bewijs dat u heeft deelgenomen aan het complot van de onderkoning.'
      


      
        Manasses bloed werd ijskoud van angst. 'Nooit! Dat is niet waar! Ik wist niets af van de opstand totdat ik het bericht van de keizer ontving!'
      


      
        'U liegt. De onderkoning had geen tijd om al zijn documenten te vernietigen voordat we hem gevangennamen. We hebben een lijst met samenzweerders gevonden. U was een van hen - de heerser van Juda, zoon van koning Hizkia, erfgenaam van de dynastie van koning David.'
      


      
        'Maar dat is niet waar! Het moet een vergissing zijn!'
      


      
        'Op het document stond het zegel van koning David - uw zegel. Er is geen twijfel mogelijk.'
      


      
        Manasse keek ontsteld om zich heen en het viel hem nu pas op hoeveel Assyrische soldaten zijn troonzaal vulden, hoe bedreigend ze er in volle uitrusting uitzagen. Zijn eigen lijfwachten waren verdwenen en de Assyriërs blokkeerden alle deuren. Hij voelde de angst van de wetenschap in de val te zitten zonder ontsnappingsmogelijkheid.
      


      
        'Lieve help, lieve help, u moet me geloven,' stamelde hij. 'Lieve help... ik heb nooit met een opstand meegedaan!' Hij zweette, voelde zich misselijk en was ervan overtuigd dat hij flauw zou vallen. Langzaam drong het tot Manasse door hoe hij erin was geluisd. 'Wacht even, ik ben niet degene die u moet hebben, het is mijn broer... dat moet haast wel! Hij is een verrader die het land jaren geleden ontvlucht is. Hij droeg nog steeds een koninklijke zegelring om zijn vinger. Hij spant samen met mijnvijanden. Ze zweren al jaren samen om mijn regering omver te werpen. U moet me geloven, dit is één grote vergissing!'
      


      
        'Leuk geprobeerd, Manasse, maar ik geloof u niet. Volgens onze gegevens beeft uw volk een lange geschiedenis van opstandigheid. Uw vader koning Hizkia kwam in opstand tegen de keizers Salmanasar en Sanherib.'
      


      
        'Dan zullen uw gegevens laten zien dat ik trouw belasting heb betaald aan de keizers Esarhaddon en Asnappar -'
      


      
        'Ja, en ondertussen zweerde u samen met de broer van Asnappar. De Egyptenaren waren ook betrokken bij de opstand en we weten dat uw zoon Amon heet, vernoemd naar een van de belangrijkste goden van Egypte.'
      


      
        Manasses maag kromp ineen. Zou Jozua hem uiteindelijk op deze manier verslaan? 'Alstublieft, ik kan het uitleggen. De Egyptenaren bieden al jaren onderdak aan mijn vijanden en mijn verraderlijke broer. Ik heb mijn zoon Amon genoemd zodat hij bij de Egyptische god in de gunst zou komen. Zeg het hem, Zerach.'
      


      
        'Het... het is de waarheid.' Zerachs trillende stem was nauwelijks een gefluister. Hij zag er lijkbleek uit.
      


      
        'Alstublieft,' smeekte Manasse, 'zeg tegen uw keizer dat ik het kan uitleggen. Ziet u, mijn vijanden -'
      


      
        'Vertel dat maar tijdens uw proces.' De veldmaarschalk wenkte zijn soldaten en ze kwamen met getande haken en bronzen ketens op hem af. Hij was bang dat hij zou gaan schreeuwen.
      


      
        'Wat gaan jullie met me doen? Jullie kunnen niet...' Ze trokken Manasse overeind om zijn koninklijke mantel uit te trekken. 'Nee... stop!' Hij probeerde zich te verzetten, maar ze waren met te veel, ze waren te sterk. Terwijl hij tevergeefs probeerde zijn mantel aan te houden, scheurde een van de blauwe kwastjes af en hij hield hem stevig tegen zijn borst gedrukt alsof het kwastje hem zou kunnen redden. Ze rukten ook zijn tunica van zijn lijf totdat hij alleen in zijn ondergoed stond. Hij voelde zich naakt en te kijk gezet.
      


      
        Manasse huiverde van angst en schaamte, terwijl de soldatenkoude, koperen ketens om zijn polsen bevestigden en vervolgens ook om zijn enkels. 'Alstublieft, doe me dit niet aan... alstublieft... Ik smeek u me te geloven!' De boeien voelden zwaar aan om zijn ledematen, alsof ze nooit meer los zouden komen. De zaal draaide voor zijn ogen.
      


      
        'Genadige moeder Asjera, red me!' gilde Zerach, terwijl de Assyriërs zijn kleren van zijn lijf scheurden. Een voor een werd elke edele in de zaal net als Manasse uitgekleed en geboeid. Hij stond aan de grond genageld van angst en luisterde naar hun klagelijke smeekbeden om genade, maar hij zag geen enkele manier waarop ze uit deze nachtmerrie konden ontsnappen.
      


      
        'Ik ben onschuldig! U begaat een vergissing. Ik ben nooit bij een samenzwering betrokken geweest. U arresteert een onschuldig man!' Als woorden in een droom herinnerde Manasse zich plotseling hoe Jesaja en Eljakim ook in deze troonzaal hadden gestaan en precies hetzelfde als hij hadden gezegd. Hij begreep de machteloze verontwaardiging die zij bij zulke monstrueuze onrechtvaardigheid gevoeld moesten hebben.
      


      
        'Bewaar uw verdediging maar voor de oren van de keizer,' zei de veldmaarschalk. 'Uw dag komt nog wel in de rechtszaal in Babel.'
      


      
        'U brengt me toch niet helemaal naar Babel!' Manasse werd heel bang toen hij zich de profetie van Jesaja herinnerde: één van Hizkia's nakomelingen zal in ketenen naar Babylon worden gebracht.
      


      
        'Zorg dat hij klaar is voor vertrek,' beval de veldmaarschalk.
      


      
        Manasse gilde het uit toen vier soldaten hem plotseling op zijn zetel drukten en zijn hoofd tegen de leuning van zijn troon klemden. Er schoot een brandende pijn door hem heen toen de Assyriërs zijn neus met een getande haak doorboorden. Heet, nat bloed stroomde langs zijn gezicht. Hij proefde het, bitter en zout op zijn lippen. Terwijl er een verlammend gevoel door zijn lichaam trok, kreunde hij, worstelend om bij bewustzijn te blijven.
      


      
        Hoe kon dit gebeuren? Hij was geen verrader. Hij was de koning van Juda, een loyale onderdaan van de Assyrische keizer.Jesaja en Eljakim hadden ook beweerd dat ze loyaal waren.
      


      
        Naast hem worstelde Zerach met de soldaten die hem tegen de grond gedrukt hielden. Hij was te oud om op deze manier behandeld te worden. Hij gilde het uit van de pijn toen de Assyriërs ook een haak door zijn neus boorden. Manasse voelde de hulpeloze wanhoop niet in staat te zijn iemand van wie hij hield te redden.
      


      
        'Zerach, roep je goden aan!' smeekte hij. 'Je hebt macht!' Maar toen de soldaten opzij stapten, keek Manasse naar Zerachs bloederige gezicht en hij zag dat hij bewusteloos was.
      


      
        

      


      
        *
      


      
        

      


      
        Manasse wist zeker dat hij noch Zerach de lange reis naar Babel zouden overleven. Veel van zijn edelen haalden het niet. De Assyriërs gaven hen genoeg voedsel en rust om hen op de been te houden, maar niet genoeg om te voorkomen dat ze weken later in vreselijk verzwakte toestand aankwamen. Manasses huid zat onder de blaren en was aan het vervellen doordat hij uren lang in de brandende zon had gezeten, en zijn enkels waren kapot en bloedden nadat ze opengeschuurd waren door zijn ketens. Hij en zijn secretaris moesten Zerach gedurende de laatste paar kilometer van de reis ondersteunen toen hij te zwak werd om zelfstandig te lopen.
      


      
        Elk moment dat hij bij bewustzijn was, bad hij tot de goden om hulp, herinnerde hen aan zijn ijver en toewijding, somde de heiligdommen en altaren op die hij had gebouwd en de ontelbare offers die hij hen had gebracht. 'Hebben we een van hen verwaarloosd?' vroeg hij aan Zerach. 'Boos gemaakt? Hebben de priesters een van de rituelen veronachtzaamd en zo deze ramp over ons afgeroepen? De sterren zouden een ramp als deze toch zeker voorspeld hebben? Waarom hebben de voortekens ons niet gewaarschuwd?'
      


      
        Zerachs lach klonk een tikje hysterisch. 'De goden veranderen voortdurend van gedachte. Wispelturig. We zijn pionnen in hunstrijd geworden, Manasse. Speeltjes waarmee ze zich vermaken.'
      


      
        'En jouw krachten dan, Zerach? Gebruik je krachten!' Maar terwijl Manasse toekeek hoe zijn vriend elke dag zwakker werd, ebde zijn hoop net zo gestaag weg als zijn eigen kracht. Ze zouden allebei in ketens sterven. Rabbi Jesaja had ooit de zon laten bewegen, maar zelfs hij was machteloos geweest zichzelf te redden toen Manasse hem geketend had.
      


      
        Manasse zag Babel, uitgestrekt over een grote vlakte, al ver voordat ze aankwamen. Een brede, glinsterende gracht omgaf de stad, samen met muren die zo hoog waren als twee op elkaar gestapelde muren van Jeruzalem. De grote traptoren stak nog veel hoger boven alles uit en erbovenop troonde een tempel voor de goden van Babel. De Assyriërs voerden de gevangenen door een van de honderd bronzen poorten van de stad, stelden hen als voorbeeld voor verraders, marcheerden met hun geketende gevangenen door de straten van Babel, net zoals ze met hen door Jeruzalem waren gemarcheerd. Duizenden mensen verdrongen zich om te kijken. Te vernederd om zijn blik op te heffen, zag Manasse weinig van de prachtige stad behalve de grond onder zijn pijnlijke voeten. Hij had Jesaja bevolen zijn toekomst te voorspellen; nu was zijn profetie tot op de letter in vervulling gebracht.
      


      
        Manasse ondersteunde Zerach nog steeds toen de soldaten hen lage, kleistenen barakken in leidden en vervolgens langs steile, nauwe trappen naar de gevangenis, diep onder de grond brachten. In eerste instantie was hij dankbaar uit de meedogenloze zon te zijn, totdat hij een glimp opving van de bedompte, muffe kerker die zijn gevangenis zou zijn. De deur naar zijn cel bestond uit een grof gat in de stenen muur, dicht bij de vloer, met een doorsnede van amper een halve meter. Hij worstelde in paniek toen de Assyriërs hem op de grond duwden en hem dwongen er op zijn buik doorheen te kruipen. Binnen omsloten vier kale, uit de rotsen gehouwen muren een raamloze ruimte met een doorsnede van amper drie meter. Er was geen stromatras, geen ligstro, alleen maar een gat in de hoek als toilet. Hoog boven zijn hoofd lieten drie gaten, niet groter dan een vuist, lichten lucht door. De bewaarders duwden Zerach achter Manasse aan de cel in en vergrendelden de opening met een brede, ijzeren staaf. Er bleef slechts een klein gaatje aan de onderkant over om voedsel en water doorheen te schuiven. Met het geluid van de grote, ijzeren spijkers die in het steen werden geslagen en hem blijvend insloten, kwam de angst voor verstikking.
      


      
        'Lieve help, lieve help, lieve help, ik kan dit niet aan!' huilde Manasse. Hij rolde zich op tot een balletje, sloeg zijn armen om zich heen en vocht tegen de hysterie. 'Doe iets, Zerach! Help ons beiden of ik word hier nog gek!' Maar Zerach leek in verdoofde toestand te zijn, terwijl hij in de hoek onderuitzakte en blind naar de muur staarde. Hij bewoog zachtjes heen en weer, alsof hij een baby wiegde, en uitte een zacht, klagelijk geluid.
      


      
        Manasse kroop over de grond naar hem toe, nam zijn gezicht tussen zijn handen en dwong hem hem aan te kijken. 'Zerach, kijk me aan! Zeg iets! Praat met me!' Zerachs glazige ogen zagen niets. Manasse klampte zich aan hem vast en huilde totdat het donker werd in de cel en hij eindelijk uitgeput in slaap viel.
      


      
        Hij werd wakker van het zwakke ochtendlicht en het geluid van hun voedsel, dat onder de staaf door de cel in werd geschoven - een kom water en een bord met koude restjes. Manasse voelde de broeierige warmte van Zerachs lichaam en realiseerde zich dat hij gloeide van de koorts. Hij kroop op handen en voeten over de grond, gehinderd door de ketens die nog steeds om zijn handen en voeten lagen, en sprak smekend door het nauwe gat met de bewaker.
      


      
        'Alstublieft, mijn vriend heeft een dokter nodig. Heb medelijden. Ik smeek u. Laat hem niet op deze verschrikkelijke plek sterven.' Zijn stem echode en stierf weg in de stille gevangenis. Als in een droom herinnerde Manasse zich plotseling de nacht dat de soldaten het zwaar toegetakelde lichaam van Jozua's grootvader bij hem hadden gebracht. Chilkia had ook een dokter nodig gehad, maar Manasse had hem tot een gevangeniscel veroordeeld om te sterven. Probeerden de goden hem in de war te brengen door hem aan het verleden te herinneren? Straften zehem voor zijn zonden? Maar nee, hij was geen zondaar. Zonde was een illusie.
      


      
        'Ik word gek,' mompelde hij, terwijl hij terugkroop naar de plek waar zijn vriend lag. 'Je moet beter worden, Zerach. Je kunt me hier niet helemaal alleen laten. Ik zal gek worden.' Hij tilde Zerachs hoofd op om hem een slokje water te geven, maar hij kon niet slikken. Er druppelde water vanuit zijn mondhoeken in zijn baard. Manasse hield hem in zijn armen, machteloos om meer te kunnen doen.
      


      
        Toen het lichter werd in de cel vielen hem de enorme, etterende zweren op Zerachs enkels op waar de ketens zijn huid hadden opengeschuurd. Ze genazen niet zoals Manasses blaren, maar hadden een vieze, groenige kleur gekregen, met donkere strepen die naar zijn benen uitstraalden. De zware boeien, die nog steeds op hun plek zaten, sneden diep in Zerachs wonden. Gedurende de nacht had Zerach alles laten lopen, maar er was geen mogelijkheid hem te wassen of zijn kleren te verschonen. De stank bedierf elk beetje eetlust dat Manasse eventueel gehad zou hebben en hij keek, ongeïnteresseerd, toe hoe ratten er brutaal met hun voedsel vandoor gingen.
      


      
        Gedurende enkele dagen was Zerach verward van de koorts. Manasse hoopte dat hij bezweringen oplas ter genezing of om hen uit deze stinkende gevangenis te krijgen, maar hij wist in zijn hart dat het dwaas gebrabbel was. Hij sloeg de vliegen weg die om Zerachs wonden zwermden, maar naarmate de tijd verstreek, gaf hij de onmogelijke taak uiteindelijk op.
      


      
        Ze kregen slechts één keer per dag eten en Manasse leerde al snel het op te eten voordat de ratten het deden. Het was gebleken dat het zinloos was om de kom met het kleine beetje water te gebruiken om Zerachs koorts te verlagen; in plaats daarvan verdeelde Manasse het zorgvuldig tussen hen. Tegen het einde van de week was het lichaam van zijn vriend zo smerig geworden dat Manasse niet meer bij hem in de buurt wilde zijn, laat staan hem wilde aanraken. Maar de bewaker bleef zijn smeekbeden om hulp negeren.
      


      
        Terwijl de dood dichterbij kwam, werd Zerach door gekte overmeesterd. Zijn ogen rolden naar achteren in zijn stuiptrekkende gezicht en zijn lichaam schokte. Hij schreeuwde obsceniteiten en vervloekte dezelfde goden die hij eens had aanbeden, omdat ze hem niet hielpen. Soms brulde en gromde hij als een dier, klauwde naar onzichtbare aanvallers en haalde met verbazingwekkende kracht uit. Manasse zat angstig ineengedoken in een hoekje en wachtte op het einde.

      


      
        Na voor zijn gevoel erg lange tijd hield het gebrabbel op. Toen de zon op een morgen opkwam en het licht werd in de cel, zag hij dat Zerach dood was. Manasse was alleen. Hij sloeg zijn handen voor zijn gezicht en huilde van machteloos verdriet.
      


      
        

      


      
        *
      


      
        

      


      
        Jozua leunde tegen de half afgemaakte muur van zijn nieuwste project en staarde voor zich uit, terwijl Natan de arbeiders hun verschillende taken aanwees. Zijn zoon had hem gevraagd naar de bouwplaats te komen. Hij had volgehouden dat hij zijn advies nodig had, maar Jozua had wel door dat het een trucje was om te proberen zijn interesse in hun werk opnieuw te wekken. Hij wist dat Natan het project gemakkelijk zonder hem af zou kunnen maken.
      


      
        Maandenlang, sinds de opstand van de onderkoning was mislukt, was het Jozua niet gelukt plezier of voldoening te vinden in wat hij ook deed. "Een langgerekt hopen maakt het hart ziek," luidde het gezegde en hij was het levende bewijs voor die woorden. Hij was zijn withete woede en drift met succes de baas geworden, maar in de nasleep daarvan leek Jozua's leven saai, oppervlakkig en somber, zo kaal als een verschroeid landschap. En wat nog erger was, hij kon nog steeds niet naar de tempel gaan of bidden.
      


      
        Terwijl hij zonder iets te zien naar zijn arbeiders keek die aan het werk waren om de nieuwe steigers overeind te zetten, drong het langzaam tot hem door dat Natan tegen hem praatte.
      


      
        'Abba...? Je hebt geen woord gehoord van wat ik heb gezegd, hè?'

      


      
        'Het spijt me, jongen. Ik heb hier de energie niet voor. Ik kan beter naar huis gaan.' Hij draaide zich om en wilde weglopen, maar Jerimots jongste zoon stond voor hem. De jongen trok dwingend aan zijn mouw.
      


      
        'Oom Jozua, wacht. Abba heeft me naar u toegestuurd. Hij zegt dat u direct met hem en prins Amarja moet komen praten.'
      


      
        'Weetje wat hij wil? Ik kan niet voor niets het hele eiland af rennen.'
      


      
        'Een van de karavaandrijvers van abba heeft nieuws. Abba denkt dat u het moet horen.'
      


      
        Jozua zuchtte geërgerd en wist zeker dat het weer een ander trucje zou zijn om te proberen hem te helpen zijn apathie van zich af te schudden. Niettemin volgde hij zijn neefje naar Amarja's audiëntiezaal.
      


      
        'Ga zitten,' drong Jerimot aan, terwijl hij zenuwachtig om hem heen liep. 'Je kunt beter even gaan zitten om hiernaar te luisteren.' Hij gehoorzaamde, te vermoeid om in discussie te gaan. 'Luister, Jozua, het allerlaatste wat ik wil is je hoop geven, maar mijn drijver is een betrouwbare man. Hij was een ooggetuige. We kunnen erop vertrouwen dat hij de waarheid spreekt.' Hij knikte naar de man. 'Ga je gang. Vertel hem wat je ons hebt verteld.'
      


      
        'Mijn zakelijke ondernemingen brachten me vier maanden geleden naar Jeruzalem. Toen ik daar was, arriveerde er op een ochtend een bataljon Assyriërs in volle oorlogsuitrusting. Iedereen ging als een speer naar huis toen ze het zagen, neem dat maar van me aan, en ik hield me schuil in mijn kraampje op de markt. Maar uiteindelijk bliezen ze de sjofars en bevolen dat de hele stad de straat op moest komen om naar een processie te kijken. Ik kon mijn ogen niet geloven. De Assyriërs hadden koning Manasse en al zijn edelen in kettingen en boeien geslagen en marcheerden met hen door de stad met haken in hun neus.'
      


      
        'Weet je zeker dat het de koning was?' zei Jerimot dwingend.
      


      
        'Ja, mijn heer. Ik herkende koning Manasse zelfs in zijn onderkleding, zonder zijn kroon en dure mantels en lijfwachten. Bovendien riepen ze zijn naam in alle straten om, terwijl ze hem dwongen voort te lopen. Ze zeiden dat hij een verrader van het rijk was en vertelden ons dat ze bewijs hadden dat Manasse met de broer van de keizer had samengezworen om mee te doen met een opstand.'

      


      
        Jozua opende zijn mond om iets te zeggen, maar hij kon geen woord uitbrengen.
      


      
        'Toen ze klaar waren met hem te kijk te zetten,' ging de drijver verder, 'deporteerden ze de koning en alle edelen naar de gevangenis in Babel.'
      


      
        'Al zijn hovelingen?' vroeg Jerimot.
      


      
        'Het waren er niet zoveel, mijn heer. Koning Manasse heeft ze jaren geleden op een handjevol na allemaal vermoord toen ze zich verzetten tegen zijn verdrag met Assyrië.'
      


      
        'Wie regeert het volk?' vroeg prins Amarja.
      


      
        'Niemand. Het is een absolute chaos. Iedereen doet wat hij wil.'
      


      
        Jozua realiseerde zich niet dat hij was opgehouden met ademen, totdat zijn broer hem een paar minuten voordat hij zou zijn flauwgevallen een klap op zijn rug gaf. Iemand duwde een beker water tegen zijn lippen en dwong hem te drinken. De kamer draaide, terwijl Jozua zijn best deed te begrijpen wat hij zojuist had gehoord. Manasse gevangengenomen door de Assyriërs! Uitgekleed en met haken en kettingen weggesleurd!
      


      
        'O, God, laat hem lijden!' schreeuwde hij toen hij eindelijk weer kon praten. 'Zo velen hebben onder zijn slechtheid geleden! Betaal hem de pijn die hij anderen heeft aangedaan dubbel en dwars terug!'
      


      
        Iedereen staarde hem aan. Jozua zat trillend op zijn zetel, net zo verbijsterd over de intensiteit van zijn haat als zij. Het stuwde door elke millimeter van zijn lichaam, donkerder dan bloed, bitterder dan gal. Na al die jaren was zijn zucht naar wraak plotseling weer tot leven gekomen, diep in zijn hart. Hij had het uitgehongerd, het met ketens onderdrukt zoals hij beloofd had, maar het was in leven gebleven, om zijn ziel geslingerd als een kronkelende slang - traag, maar levend.
      


      
        Amarja's verbazing gaf Jozua het gevoel dat hij zich moest verdedigen. 'Koning David wenste zijn vijanden hetzelfde toe, of niet soms? "Geef hun naar hun handeling en naar hun schandelijk gedrag," citeerde hij, "geef hun naar het werk van hun handen, vergeld hun naar hun doen." Dat is alles waar ik om vraag - gerechtigheid!'
      


      
        Amarja fronste. 'Dat weet ik, Jozua, maar hoe kun je het iemand toewensen om in handen van de Assyriërs te vallen?'
      


      
        Het drong langzaam tot hem door wat Amarja bedoelde. God had Manasse in handen van de Assyriërs laten vallen - meesters op het gebied van wreedheid en marteling. Ze zouden hem veel meer pijn doen dan hij zich ooit voor kon stellen. Manasse zou een langzame, pijnlijke dood sterven.
      


      
        'Ja! Je hebt geen idee hoe vurig ik precies hiernaar heb verlangd!' Jozua gleed met zijn hand onder zijn ooglapje om de tranen van vreugde en triomf uit zijn ogen te vegen.
      


      
        Amarja draaide zich om. De heftigheid van Jozua's haat leek hem van zijn stuk te brengen. 'Ik weet dat dit nieuws voor ons allemaal als een schok is gekomen - vooral voor mij,' zei hij. 'Het ziet ernaar uit dat ik onbewust de dood van mijn broer heb veroorzaakt door me aan te sluiten bij de opstand van de onderkoning.'
      


      
        'Dat was toch ook de reden dat je je aansloot?' zei Jozua kwaad. 'Wat maakt het uit of we terug waren gegaan en hem vermoord hadden of dat de Assyriërs het doen? Hoe dan ook veroordeelt God Manasse's kwaadaardigheid.'
      


      
        'Dat weet ik, dat weet ik,' zei hij met een diepe zucht. 'Nou ja, ik denk dat ik zo snel mogelijk terug moet gaan naar Juda om te zien wat er van ons vaderland is geworden. Als Juda werkelijk zonder leider zit, dan wil God misschien dat ik ingrijp.'
      


      
        En de Assyriërs dan?' vroeg Jerimot.
      


      
        Ik zal moeten gaan kijken of ze er nog steeds zijn en of ze nog
      


      
        
          steeds een bedreiging vormen. Ik zal de situatie bekijken en dan wachten tot God me zal leiden.'
        


        
          'Ik ga met je mee,' zei Jozua.
        


        
          Amarja nam hem nauwlettend op. 'Goed,' zei hij even later. 'Ik stel je hulp op prijs.'
        


        
          Toen Jozua eindelijk de troonzaal verliet, wachtte hij niet op Jerimot of een van de anderen, maar haastte zich direct naar de tempel. Hij wilde een dankoffer brengen, maar toen hij bij de poort van de binnenplaats aankwam, hield een gevoel van schaamte en schuld hem abrupt staande. Hij had God de afgelopen maanden uit boosheid de rug toegekeerd en Zijn wijsheid en goedheid in twijfel getrokken. Hij had geweigerd te bidden. Maar God had al die tijd de touwtjes in handen gehad. Manasse boette eindelijk voor zijn misdaden. Jozua wist dat hij niet waardig was om de binnenplaatsen van de tempel te betreden, schuldig als hij was aan twijfel en ongeloof.
        


        
          'Het spijt me, Heer,' bad hij en staarde verlangend naar het altaar. 'Kunt U me mijn gebrek aan vertrouwen ooit vergeven?'
        


        
          Hij voelde een hand op zijn schouder en toen hij zich omdraaide, zag hij Joël. 'Ik heb je hier al een tijdje niet meer gezien,' zei de hogepriester vriendelijk. 'Ga je naar binnen?'
        


        
          'Ik ben een domkop geweest, Joël. Een koppige, ongelovige domkop.'
        


        
          'Nou ja, zoals de psalmist heeft geschreven: "Er is niemand die goed doet, zelfs niet één." Maar God schenkt vergiffenis als we erom vragen.' Hij gebaarde naar het altaar en leidde Jozua daarna door het hek de binnenplaats op.
        


        
          Toen hij voor het vuur knielde dat zijn zondeoffer verteerde, stroomde er nieuwe energie en geestdrift door Jozua's aderen. Hij herinnerde zich het spreekwoord waarnaar hij had geleefd en realiseerde zich dat het tweede gedeelte van het vers ook waar was: 'Een langgerekt hopen maakt het hart ziek, maar een vervulde begeerte is een boom des levens.'
        

      

    

  


  
    
      
        Hoofdstuk 25



        
          Manasse had nooit geweten dat dagen en nachten zo eindeloos konden duren. Hij wist niet zeker wat erger was, de lange, saaie dagen die hij ijsberend in zijn benauwde cel doorbracht, of de eindeloze nachten, liggend op de harde, stenen vloer, wachtend tot hij in de ochtend de voetstappen van zijn cipier hoorde. Dat was het enige teken van leven dat hij ooit hoorde, op het trippelen van knaagdieren en zijn eigen galmende uitroepen na.
        


        
          'Praat met me, alsjeblieft! Zeg iets,' smeekte hij zijn overmeesteraars door de spleet. 'Laat me nog een stem horen voordat ik gek word!' Maar de eigenaar van de donkere hand die voedsel door het traliewerk schoof verdween dag in dag uit zonder één woord; Manasse ving slechts een glimp op van zijn weglopende voeten die in sandalen waren gestoken. Hij herinnerde zich dat hij Dina hetzelfde had aangedaan - hij had zijn dienaren bevolen tegen haar te zwijgen om zo haar verzet te breken. Hij bekeek de rijtwonden die ze op zijn arm en maag had achtergelaten en hij wist dat als er zoiets als goddelijke vergelding bestond, hij nu voor zijn misdaden boette. Hij had Dina niet alleen overdag op deze manier alleen gelaten in stilte, maar was elke nacht teruggekomen om haar te misbruiken. Hij wist nu niet meer waarom. Niet in staat onder ogen te zien wat hij had gedaan, sloot hij zich af voor alle herinneringen aan het verleden, alsof hij de deur naar een gedeelte van het huis verzegelde dat hij niet meer wilde gebruiken.
        


        
          Gedurende de dagen, weken en maanden die volgden, verviel Manasses leven in een nachtmerrie-achtige routine. De rusteloze nachten werden gevuld met vreselijke dromen en hij werd tientallen keren wakker in een nog steeds donkere cel - zo zwart als de eindeloze nacht in zijn ziel. Hij verlangde naar de ochtend,naar het licht dat door de drie gaten in het plafond viel, maar daarmee kwam ook de verschrikkelijke hitte. Binnen een paar uur na zonsopgang, waren zijn kleren doordrenkt met zweet, zijn keel uitgedroogd, en hij moest zichzelf dwingen de kom met het kleine beetje water niet in één keer achterover te slaan. Ze hadden hem ver in de winter gearresteerd en hij was aan het begin van de lente in Babel aangekomen. De lange, hete zomermaanden strekten zich voor hem uit.
        


        
          Zijn voedsel arriveerde één keer per dag in de ochtend en Manasse lag vaak wakker in het donkere uur voor zonsopgang en droomde over wat de bewakers zouden brengen. Beelden van schalen vol heerlijkheden vulden zijn gedachten: lam en kwartels, gebraden wild en vet kalfsvlees; fruit en allerlei soorten groenten: komkommers, meloenen, olijven, druiven, dadels, vijgen, citroenen en granaatappels. Hij verlangde naar een stukje bruin brood, nog warm van de oven en druipend van de honing. Maar wanneer zijn dagelijkse restjes met afstompende eentonigheid verschenen - droog, smakeloos en vaak oneetbaar - werd hij gedwongen zijn geest af te sluiten voor zulke fantasieën en nog een deur dicht te doen.
        


        
          Manasse staarde de hele dag naar de vier muren, het plafond, de vloer, totdat hij elke scheur en elke steen kende. Hij begon zich de vormen van dieren op de ruw uitgeslepen oppervlakten voor te stellen, zoals een kind figuren in de wolken ziet. Uiteindelijk werden zelfs die onveranderlijk en zocht hij er niet meer naar. De kaalheid van zijn wereld zoog het leven uit hem en de eentonigheid van de grijze stenen doodde zijn geest. Hij verlangde naar kleur, schoonheid, patronen, structuur, maar zelfs zijn huid en zijn linnen onderkleding hadden dezelfde groezelige grijze kleur als de stenen gekregen.
        


        
          Het enige beetje kleur dat er in zijn wereld overbleef, was het blauwe kwastje van zijn koninklijke gewaden, dat hij al die maanden op wonderbaarlijke wijze bij zich had weten te houden. Hij behandelde het als een dierbare prijs, ging er voorzichtig mee om zodat het schoon bleef en beperkte het aantal keerdat hij het zichzelf gunde er even een blik op te werpen, zodat hij iets had om naar uit te kijken. Het werd zijn talisman, zijn toetssteen met de realiteit en herinnerde hem eraan dat er ooit een wereld buiten deze vier onveranderlijke muren had bestaan. Maar hij kon het ook niet verdragen om te lang bij die herinneringen stil te blijven staan.
        


        
          Manasse bracht een deel van elke dag door met het op en neer lopen in zijn piepkleine cel en trainde zijn pijnlijke spieren zodat ze niet zwak en stijf zouden worden. De kettingen tussen zijn enkels sleepten heen en weer in zijn cel en schraapten onder het lopen over de vloer. Zijn gedachten maalden eindeloos rond, gingen nergens heen, als een ezel die een molensteen ronddraait. Hij was onder het sterrenbeeld leeuw geboren, in de stam van de leeuw. Maar wat had het allemaal betekend? Dat hij voorbestemd was om hier te eindigen, heen en weer lopend als een gekooide leeuw? Symbolen en voortekens waren ooit zo belangrijk voor hem geweest, maar nu begreep hij er niets meer van.
        


        
          Geleidelijk verdwenen alle gedachten uit zijn hoofd, op de gedachte aan zijn huidige ellende na. Hij zat gevangen en had zijn vrijheid voor altijd verloren. Manasse had altijd de controle over zijn leven gehad, maar nu beslisten andere mensen over zijn lot en daar kon hij helemaal niets aan doen. De boosheid en frustratie die hij voelde vanwege zijn gebrek aan controle verteerden hem, maar omdat hij op geen enkele wijze lucht kon geven aan zijn woede, veranderde het uiteindelijk in hulpeloosheid. Wanhoop leek een levend wezen voor hem, die hem in de cel achtervolgde wanneer hij overdag heen en weer liep en die 's nachts naast hem sliep, vochtig en klam als een ongewenste bedpartner. Hij zou nooit meer vrijheid kennen. Hij zou hier sterven. Hij verloor langzaam zijn verstand.
        


        
          Op een ochtend klonken de voetstappen boven Manasses cel anders, lichter. Na zo veel maanden had hij het geluid van de vertrouwde tred van de bewaker in zijn hoofd geprent en nog voordat hij een glimp opving van de voeten bij het traliewerk wist hij dat het een andere man was. De hand die zijn voedseldoor het gat schoof was slank, de huid bleek.
        


        
          'Hoe lang houden jullie me hier nog gevangen?' schreeuwde Manasse. 'Wanneer krijg ik mijn proces?'
        


        
          'Binnenkort,' antwoordde een zachte stem. De voetstappen verwijderden zich.
        


        
          Manasse huilde het grootste gedeelte van de dag met tussenpozen, maar of dat kwam doordat hij eindelijk een andere menselijke stem had gehoord of door de woorden van hoop die die stem hadden geboden, wist hij niet. Misschien beiden. De volgende dag werd hij ver voor zonsopgang wakker om op de bewaker te wachten, want hij wilde niet het risico lopen dat hij sliep als hij terugkwam. Er sprongen tranen in zijn ogen toen hij dezelfde lichte voetstappen als de vorige dag hoorde.
        


        
          'Alsjeblieft... je zei dat mijn proces snel zal komen - hoe snel?'
        


        
          'Erg snel, denk ik.'
        


        
          'Wanneer? Kun je uitvinden wanneer? Kun je het me morgen laten weten?' riep hij de verdwijnende voetstappen na.
        


        
          Nu leek de eindeloze dag nog langer, terwijl Manasse met nieuwe hoop op elke zonsopgang wachtte. Dag in dag uit was het antwoord van de bewaker hetzelfde, uitgesproken met warme en troostende stem. 'Uw proces zal snel komen.' In het begin kon het Manasse niet schelen dat deze belofte nooit veranderde, het menselijke contact alleen was genoeg om hem op de been te houden. Maar langzamerhand begon hij ongeduldig te worden.
        


        
          'Probeer achter de datum te komen,' smeekte hij op een ochtend. 'Ik moet weten hoe snel!'
        


        
          Hij had het verkeerde gezegd. De nieuwe bewaker werd net zo zwijgzaam als de eerste was geweest en Manasse verviel in zo'n toestand van wanhoop dat hij elke ochtend huilend op zijn buik lag met zijn armen door de gleuf heen gestoken en smekend tegen de man sprak. 'Het spijt me dat ik ongeduldig was. Het zal niet meer gebeuren. Praat alsjeblieft met me! Zeg alsjeblieft iets!'
        


        
          'Ik heb goed nieuws,' zei de bewaker onverwachts nadat enkeIe weken van stilte verstreken waren. 'U zult binnenkort bevrijd worden.'
        


        
          Bevrijd!
        


        
          Voor het eerst in maanden wist Manasse weer wat hoop was. Hij snikte onbedaarlijk. Er zou binnenkort een einde aan zijn beproeving komen. Hij zou vrijgelaten worden. Het gedeelte van zijn geest dat nog steeds was ondergedompeld in wanhoop drong aan dat hij het niet moest geloven, dat hij zich door de bewaker geen hoop moest laten geven, maar zijn stem was zo vriendelijk, zo vol medeleven, dat het onmogelijk was dat hij loog.
        


        
          'U zult zeer binnenkort bevrijd worden.' Hij deed dag in dag uit dezelfde belofte totdat Manasse opnieuw de controle verloor.
        


        
          'Wanneer?' schreeuwde hij. 'Je moet me vertellen wanneer! Wanneer zal ik bevrijd worden?' De bewaker beloonde zijn uitbarsting met zoveel dagen van zwijgen dat Manasse uiteindelijk de tel kwijt raakte. Geleidelijk aan hield Manasse op met smeken en strekte zijn geketende handen niet meer onder de staaf, terwijl hij tevergeefs wachtte tot de man weer iets zou zeggen. In plaats daarvan begroette Manasse het geluid van zijn voetstappen met pathetisch gesnik.
        


        
          'Morgen,' zei de bewaker eindelijk. 'Morgen zult u bevrijd worden.'
        


        
          Manasse herhaalde het woord gedurende de lange dag en de eindeloze nacht keer op keer. Morgen. Toen het eindelijk ochtend werd, zat hij ineengedoken bij de opening, in afwachting van zijn langverwachte bevrijding. Zijn hart klopte wild toen hij de voetstappen dichterbij hoorde komen. Zijn vriend zou de tralies lospeuteren. Hij zou vrij zijn.
        


        
          In plaats daarvan schoof de slanke hand een kom water en een bord eten onder de spleet door.
        


        
          'Nee! Wacht!' gilde Manasse. 'Je zei dat ik bevrijd zou worden!'
        


        
          'Morgen,' zei de stem. Ondanks zijn hevige teleurstelling geloofde Manasse hem. Hij moest hem geloven. En dat deed hijdan ook. Pas na eindeloze dagen van herhaaldelijke marteling, herhaaldelijke beloftes van 'morgen' die niet werden vervuld, begreep Manasse het eindelijk. De bewaker had van het begin af aan een wreed spelletje gespeeld.
        


        
          'Je hebt tegen me gelogen,' schreeuwde hij. 'Je hebt steeds "morgen" gezegd, maar jullie zullen me nooit bevrijden! Het is een leugen!'
        


        
          'Ja, ik heb gelogen,' zei de stem zachtjes. 'En nu u de waarheid weet, zullen ze u morgen uit uw cel halen en u terechtstellen. Morgen zult u sterven.'
        


        
          'Nee! Dat is weer een leugen! Het is niet waar!' Maar terwijl Manasse angstig wachtte tot het ochtend werd, werd hij geplaagd door beelden van Assyrische terechtstellingen - langzame, pijnlijke martelingen; gespietst worden; levend worden gevild. Toen hij de voetstappen 's ochtends de trap af hoorde komen, leken ze anders. Hij luisterde angstig en herkende de zwaardere tred van de eerste bewaker.
        


        
          Manasse kroop weg van de ingang van zijn cel, zijn hart sloeg een slag over van paniek. Toen de voeten voor de deur stopten, begon hij als een bang dier te jammeren, trillend over zijn hele lichaam. 'Ik wil niet sterven... alsjeblieft... alsjeblieft... ik wil niet sterven...'
        


        
          Er gleden kommen met voedsel en water onder de opening door en toen weergalmde er gelach door de gang buiten zijn cel. Manasse voelde dat hij de grip op de situatie begon te verliezen, terwijl hij langzaam zijn verstand verloor.
        


        
          'Ik kan hier niet meer tegen! Ik kan het niet!' schreeuwde hij. Zijn verstand hing aan een zijden draadje en terwijl zijn krachten langzaam wegebden, nam hij de enige ontsnappingsroute die hij nog had - hij maakte de deur open die naar zijn herinneringen aan het verleden leidde.
        


        
          Manasse sloot zijn ogen en hij was weer een kind, dicht tegen zijn moeder aangekropen, luisterend naar haar lieve stem, terwijl ze haar lievelingspsalm zong:
        


        
          

        


        
          "Loof de Here, mijn ziel,
        


        
          en al wat in mij is, Zijn heilige naam."
        


        
          

        


        
          *
        


        
          Mirjam zat tegenover haar man aan tafel en keek toe hoe hij zijn eten gulzig naar binnen schrokte. Haar bord stond voor haar, onaangeraakt. Als een man die net is vrijgelaten uit de gevangenis leek Jozua gelukkiger en levendiger dan hij ooit in zijn leven was geweest. Het baarde haar zorgen. Soms, als hij niet in de gaten had dat ze naar hem keek, sloot hij zijn ogen alsof hij een dankgebed prevelde en een trage, triomfantelijke glimlach gleed over zijn gezicht. Dan huiverde Mirjam, want ze wist dat hij zich de marteling van zijn vijand had voorgesteld.
        


        
          'Is er nog meer?' vroeg hij nadat hij zijn bord had leeggegeten. 'Het was heerlijk.'
        


        
          'Hier, neem mijn bord maar.' Ze schoof haar bord over de tafel naar hem toe.
        


        
          'Wat is er aan de hand?' vroeg hij, maar zijn stem klonk nieuwsgierig, niet bezorgd. De ontspannen uitdrukking van tevredenheid verdween geen moment van zijn gezicht.
        


        
          'Er is niets aan de hand. Ik heb gewoon geen trek.'
        


        
          'Voel je je niet lekker? Ben je ziek?'
        


        
          Ze besloot hem met de waarheid te confronteren. 'Ja, ik ben ziek van de zorgen - over jou.'
        


        
          'Waarom, Mirjam?' zei hij grijnzend. 'Ik heb me nog nooit zo goed gevoeld! En als je je zorgen maakt om mijn veiligheid wanneer ik naar Jeruzalem terugkeer, ik heb je al verteld -'
        


        
          'Het is niet zo zeer de angst om je fysieke veiligheid die me zorgen baart, maar de angst om wat er in je hart gebeurt.'
        


        
          'Had je me liever toen ik depressief was?' Hij leek licht geamuseerd, alsof hij haar niet serieus nam. Hij duwde zijn eigen bord opzij en begon het voedsel van haar bord te eten.
        


        
          'Nee, je weet dat ik het vreselijk vind om je depressief te zien. Maar jouw vreugde is buiten alle verhoudingen, Jozua. Het lijktverkeerd om je zo over het leed van iemand anders te verkneukelen.'
        


        
          'Manasse was mijn vijand en met gerechtigheid komt bevrediging, vooral omdat ik er zo lang op heb gewacht. Denk je dat onze voorvaderen niet verheugd waren en geen feest vierden toen 144.000 Assyriërs in de nacht stierven? Of toen Goliat verslagen werd? Of toen de muren van Jericho instortten?'
        


        
          'Ik maak me zorgen over wat er met je zou kunnen gebeuren als je weer teleurgesteld wordt - als al je hoop de grond in wordt geboord zoals toen de opstand mislukte.'
        


        
          Hij keek haar verbaasd aan. 'Maar dat is belachelijk. Hoe zou ik teleurgesteld kunnen worden?'
        


        
          'Je hebt alles in gedachten al uitgestippeld - wat er zal gebeuren, hoe God te werk zal gaan - en als alles niet precies zo gebeurt als jij denkt, zul je boos zijn op God.'
        


        
          Jozua gebruikte een stukje brood om het bord schoon te vegen en propte het daarna in zijn mond, hoofdschuddend terwijl hij kauwde. 'De Assyriërs hebben Manasse als een verrader gearresteerd,' zei hij nadat hij het stukje had doorgeslikt. 'Hij zal net als de broer van de keizer terechtgesteld worden. Sterker nog, hij is waarschijnlijk al dood.' Hij kon een glimlach niet onderdrukken.
        


        
          'Hoe zit het met de rest van je plannen? Stel je voor dat het jou en Amarja niet lukt de macht over ons land terug te krijgen?'
        


        
          'We zullen het stapje voor stapje aanpakken, Mirjam. Eerst moeten we Jeruzalem weer binnen zien te glippen en de situatie zelf bekijken en dan -'
        


        
          'Ik ga met je mee.'
        


        
          Voor het eerst verdween zijn glimlach. 'Je weet dat dat onmogelijk is.'
        


        
          'Waarom? Jullie reizen toch per schip? En dan met een karavaan? Ik kan makkelijk meerijden. Bovendien zal niemand vermoeden dat jullie spionnen zijn als jullie een gehandicapte vrouw meenemen.'
        


        
          Hij stond op van tafel. 'Ik ga hier niet eens over in discussie, Mirjam.'

        


        
          Ze stond ook op en pakte haar krukken voor het geval hij bij haar vandaan zou lopen. 'Toen je terugkwam uit de oorlog beloofde je me dat je me nooit meer alleen zou laten, weet je nog?'
        


        
          'Het is maar voor een maand of twee. Bovendien zul je niet alleen zijn. Natans vrouw en baby zullen er zijn om je druk over te maken.' Hij liep al pratend om de tafel heen naar haar toe en sloeg zijn armen om haar heen. 'Luister, zou je het prettiger vinden als Natan niet met me meeging? Als hij hier bij jou bleef?'
        


        
          'Ik ga met je mee,' zei ze beslist. De beslissing gaf Mirjam voor het eerst sinds Jozua was begonnen met het maken van vertrekplannen een rustig gevoel. 'Je kunt zonder me vertrekken, Jozua, maar je kunt me er niet van weerhouden aan boord te gaan van het eerstvolgende schip en je naar Jeruzalem te volgen. Als jij niet in de buurt bent om mijn krukken op te rapen als ze uit mijn handen glippen, weet ik zeker dat iemand anders het wel voor me zal doen.'
        


        
          'Mirjam, je bent koppig -'
        


        
          'Verbaast je dat? Heb je me niet ooit eens verteld dat dat een van de redenen was dat je verliefd op me bent geworden?'
        


        
          Jozua's armen vielen langs zijn lichaam toen hij zuchtte van frustratie. Zijn tevreden uitdrukking was helemaal verdwenen. 'En wat denk je precies voor me te kunnen doen in Jeruzalem?'
        


        
          'Waarschijnlijk dezelfde dingen die ik hier doe - je maaltijden bereiden, je woede sussen, je redden als je in de problemen komt.'
        


        
          'Luister, ik ben niet de enige die deze reis gaat maken. Joël en Amarja zullen er nooit mee instemmen dat je meegaat.'
        


        
          Ze lachte kort. 'Ze zullen met alles wat jij zegt instemmen. Jij en Natan zijn de enigen die een zwaard kunnen hanteren.'
        


        
          'Je gaat niet mee!' schreeuwde hij. Ze wist dat hij zijn stem alleen maar verhief omdat hij geen smoesjes meer kon verzinnen. Ze keerde hem haar rug toe en begon de tafel af te ruimen.
        


        
          'Ik ga naar Jeruzalem, Jozua. Dus je kunt me van nu af aan maar beter bij je plannen betrekken.'
        

      

    

  


  
    
      
        Hoofdstuk 26


        
          Elke dag, vanaf zonsopgang, opende Manasse de deur en verliet zijn gevangeniscel om naar een andere plaats in een andere tijd te reizen. Hij besloot te beginnen met zijn vroegste jeugdherinneringen en elk moment dat hij zich van zijn leven kon herinneren opnieuw te beleven. Hij wist dat veel van die herinneringen pijnlijk zouden zijn, maar pijn was goed - het betekende dat hij nog leefde en nog steeds bij zijn verstand was.
        


        
          Het geluid van de stem van zijn moeder, die voor hem zong, was zijn vroegste herinnering. Hij neuriede haar lievelingsmelodie keer op keer voor zich uit en voelde de warmte van haar armen, rook de bloemige lucht van haar geparfumeerde huid. Hij slenterde door de gangen van het paleis en voelde zich veilig, beschut en volkomen geliefd.
        


        
          Het duurde niet lang of zijn broer waggelde achter hem aan door de vertrekken en riep: 'Wacht, Assa... wacht!' Manasse herinnerde zich hoe Amarja naar hem op had gekeken, zijn grote, bruine ogen aandoenlijk hoopvol, verlangend naar zijn vriendschap. Maar hij was als kind wreed geweest tegen Amarja, had hem ruw opzij geduwd, en als volwassene was hij nog wreder tegen hem geweest en had hem onder druk gezet alle veranderingen van Zerach te omarmen. 'Soms gilt Amarja het 's nachts uit in zijn slaap,' had Zerach hem eens verteld. Voor het eerst begreep Manasse dat hij zijn enige broer in ballingschap had gedreven.
        


        
          Langzaamaan werd het steeds moeilijker voor hem om met de herinneringen geconfronteerd te worden, naarmate Jozua in zijn leven kwam. Jarenlang waren ze onafscheidelijk geweest en hadden van het ochtend- tot het avondoffer alles samen gedaan. Hij glimlachte toen hij zich herinnerde hoe serieus Jozua altijd wasgeweest, hoe hij aan de lippen van rabbi Gerson had gehangen tijdens hun Tora-lessen en hoe onhandig en onbeholpen hij een zwaard had gehanteerd. Jozua, zij n beste vriend, was opgegroeid tot een verrader die samenzwoer om hem zijn troon af te pakken - nietwaar? In de stilte van zijn gevangeniscel sloot Manasse zijn ogen en hoorde Jozua naar lucht happen, het pijnlijke gepiep van zijn benauwdheidsaanval nadat Manasse hem in de regen aan zijn lot had overgelaten. 'Je weet dat ik je vijand niet ben, Manasse... We zijn toch eikaars beste vriend?' Hij vroeg zich af welke van de leugens die hij had geloofd waar waren en welke waarheden leugens waren geweest.
        


        
          Terwijl de lange dagen verstreken en Manasses reizen verdergingen, kwam hij uiteindelijk bij de herinneringen waar hij het bangst voor was - de herinneringen aan abba. Hij bedacht dat het vreemd was dat hij zo bang was voor de herinnering aan zijn vader, omdat hij zoveel van abba had gehouden en abba op zijn beurt zoveel van hem had gehouden. Hij herinnerde zich hoe lang zijn vader was, hoe hij hoger en hoger moest opkijken om de vertrouwde warmte in zijn ogen te zien. Hij herinnerde zich dat hij een beetje mank had gelopen vanwege zijn littekens, de geur van aloëbalsem en wierook in zijn kleren. Manasse kon urenlang bij deze herinneringen stil blijven staan, maar toen abba zijn mond opende om te spreken, deinsde Manasse angstig terug, wetend wat hij als eerste zou zeggen.
        


        
          'Hoor, Israël: de Here is onze God; de Here is één! Gij zult de Here, uw God, liefhebben met geheel uw hart en met geheel uw ziel en met geheel uw kracht.'
        


        
          Manasse kwam met een ruk terug in zijn gevangeniscel, wakker geschud uit zijn mijmerij door de kracht van zijn vaders stem. Denk aan iets anders, zei hij tegen zichzelf. Denk aan de bergen en de dalen die om Jeruzalem heen liggen. Denk aan alle dingen die je tijdens je studie hebt geleerd; de geschiedenis van Israël, beginnend bij Abraham en Isaak; de verhalen van Jozef en Mozes en de uittocht uit Egypte; som alle koningen van het land op, beginnend bij Saul en David en Salomo. Manasse maakte deel uit van die geschiedenis. Hij hadnet als zijn vader voor hem zijn plaats op de troon van Juda ingenomen.
        


        
          Hij sloot zijn ogen en zag abba, in vol ornaat gezeten op zijn troon met Eljakim aan zijn rechterhand, Sebna aan zijn linker. Hij zag de rechtszaal vol met mensen, buigend voor koning Hizkia, vragend om zijn wijsheid, zijn gerechtigheid. Maar er was geen trots of arrogantie in de houding van zijn vader, terwijl hij regeerde, alleen een stille bescheidenheid waardoor hij op de een of andere manier nog machtiger leek. Hij zag zijn vader over de koninklijke promenade schrijden om op het podium bij de tempel te gaan staan, een soevereine koning met gezag en kracht. Maar toen viel zijn vader, die nog nooit voor enige Assyrische opperheer door de knieën was gegaan, op zijn knieën - zijn hoofd tegen de grond gedrukt - voor God neer en vernederde zichzelf uit eerbied voor zijn Koning en Heer. Hij hoorde de intense liefde en het ontzag in zijn vaders stem: 'de Here is onze God; de Here is één!'
        


        
          Manasse moest stoppen. De herinnering aan het rotsvaste geloof van zijn vader bezorgde hem te veel pijn. In plaats daarvan staarde hij naar zijn kale cel, naar de vliegen die rondom zijn lege voedselkom zwermden. Terwijl hij met de haak die in zijn neus was geboord speelde, probeerde hij te tellen hoeveel vliegen er waren.
        


        
          Uren later, toen hij gereed was om verder te reizen, ging Manasse terug naar het koninklijke podium, maar dit keer was hij de koning die met Zerach aan zijn zijde naar de tempel schreed. 'De zonde is een illusie, Manasse. Vergeet niet dat u de soevereine heerser van Juda bent. U hoeft aan niemand verantwoording af te leggen.'
        


        
          De Tempelberg zag er heel anders uit dan toen zijn vader op het podium stond. Manasse zag het afgodsbeeld dat hij had gemaakt voor het heiligdom staan; de altaren voor de Baalgoden en de hemelse heerscharen op beide binnenplaatsen; de hokjes voor mannelijke en vrouwelijke prostituees; het altaar voor waarzeggerij; de Asjera-paal.
        


        
          God is één!

        


        
          Waar waren al die altaren en beelden vandaan gekomen? Hij herinnerde zich dat hij ze er neer had gezet, maar hij kon zich nauwelijks nog herinneren waarom. Zijn moeder had Asjera aanbeden, dat was de reden. Maar waarom had ze hem dat nooit verteld? 'Loof de HERE, mijn ziel...' had ze gezongen. '...Hij doet ons niet naar onze zonden.'
        


        
          Zijn vader was bedrogen en gemanipuleerd door de priesters, had Zerach gezegd. Manasse moest terugkeren tot ware aanbidding - de god in iedereen en alles in de schepping erkennen. Maar was koning David ook bedrogen en gemanipuleerd? En Abraham? En Mozes? Manasse probeerde zich te herinneren wanneer hij alle veranderingen aan de tempel had doorgevoerd en kwam tot de conclusie dat het was gebeurd nadat hij de samenzwering had ontdekt, nadat hij erachter was gekomen dat Jesaja en Eljakim tegen hem hadden samengezworen. Maar nu vroeg hij zich af wie hij moest geloven - Zerach, die zijn goden vervloekend en belasterend was gestorven? Of Eljakim, die Manasse recht in de ogen had gekeken en had gezegd: 'Ik wil dat je weet dat ik je vergeef.'
        


        
          Manasse kreunde van verwarring en wanhoop. Hij was te vermoeid om al deze gedachten op een rijtje te krijgen. Hij wilde gewoon terugreizen naar gelukkiger tijden en weer een kind zijn. Hij sloot zijn ogen en trippelde op blote voeten de vertrekken van zijn vader binnen om hem welterusten te zeggen. Abba zat aan een kleine tafel en bladerde bij het licht van een lamp door een stapel documenten. Hij legde ze neer toen Manasse binnenkwam en trok hem dicht tegen zich aan.
        


        
          Zo. Vertel me eens wat de rabbi je vandaag heeft geleerd, jongen.'
        


        
          Manasse huiverde, plotseling bang dat hij iets zou vergeten of iets door elkaar zou halen. Maar abba's hand lag teder op zijn hoofd en streelde zijn haar. Zijn angst verdween.
        


        
          'Ik leer de Tien Geboden, abba.' Hij sliste aandoenlijk met zijn kinderlijke stemmetje. 'Ze beginnen met: "Ik ben de Here, uwGod, die u uit het land Egypte, uit het diensthuis, geleid heb. Gij zult geen andere goden voor mijn aangezicht hebben. Gij zult u geen gesneden beeld maken noch enige gestalte van wat boven in de hemel, noch van wat beneden op de aarde, noch van wat in de wateren onder de aarde is. Gij zult u voor die niet buigen, noch hen dienen; want Ik, de Here, uw God, ben een naijverig God, die de ongerechtigheid der vaderen bezoek aan de kinderen...
        


        
          Manasses ogen vlogen open en hij keek tegen de kale, grijze muren van zijn gevangeniscel aan. Bezoeken. Hij was in Babel, in een gevangeniscel, geketend, zoals Jesaja had gewaarschuwd. Alle goden die hij had gesmeekt - Baal, Asjera, Moloch, Amon - hadden hem niet gered. Hij had afgoden aanbeden en nu zou hij hier sterven, voor straf.
        


        
          Hij keek neer op zijn lichaam en huilde om wat er van hem was geworden. Er waren minstens zes maanden verstreken sinds de Assyriërs hem hadden geboeid met haken en kettingen, zes maanden sinds hij een bad had genomen of zijn haar had gewassen of zijn baard had geknipt. Zijn huid zag zwart van het vuil van zijn eigen zweet en viezigheid, zijn vingernagels waren rafelige klauwen, zijn kleren niet meer dan vodden. Een van zijn tanden was uit zijn mond gevallen, nadat hij op een leerachtig stukje kraakbeen had gekauwd en de anderen waren helemaal verrot. Hij was vel over been, nauwelijks menselijk, niet in staat zijn eigen stank te verdragen.
        


        
          Herinneringen stortten zich over hem uit, duizenden, als afval dat op een stortplaats wordt gedumpt. Hij dacht aan de mensen die hij had vermoord: rabbi Jesaja, doodgemarteld; Eljakim, gegeseld en gestenigd; zijn jonge zoon in de vlammen geworpen. Dat waren alleen nog maar de eerste moorden. Hoeveel honderden anderen waren er gevolgd? Hij herinnerde zich alle walgelijke, afschuwelijke dingen die hij had gedaan, terwijl hij valse goden aanbad, zijn ongebreidelde lust en verdorvenheid, en deinsde beschaamd voor zichzelf terug. Manasse nam het God niet kwalijk dat Hij hem strafte, dat Hij hem hier in de steek liet.
        


        
          Hij kon geen steun, geen troost vinden, terwijl hij geconfronteerd werd met de naakte verfoeilijkheid van zijn zonde en schuld; hij voelde alleen afgrijzen en een diepe afkeer tegen zichzelf. Hij zou hier sterven en hij verdiende het.
        


        
          Hij opende langzaam zijn vuist en staarde naar het blauwe kwastje dat van zijn koninklijke gewaden was afgescheurd op de dag dat hij werd gearresteerd. God had de Israëlieten opgedragen kwastjes op hun kleding te naaien om zichzelf aan Zijn wetten te herinneren. Dat zal u dan tot een gedenkkwast zijn; als gij daarnaar ziet, dan zult gij al de geboden des Heren gedenken en die volbrengen zonder uw hart of uw ogen te volgen, dat gij u daardoor tot overspel zoudt laten verleiden.
        


        
          Manasse verzonk in diepe wanhoop, zijn geest en zijn ziel uitgeput van zijn herinneringen. Zijn misdaden tegen andere mensen waren erg genoeg, maar hij had zijn ergste zonden tegen God begaan. Hij had Zijn wetten gebroken, Zijn heiligheid beledigd. Toen hij zichzelf zag in het licht van de Tora, werd Manasse diep bedroefd, huilde onbedaarlijk en verlangde naar de dood. Geheel ontbloot, was zijn ziel net zo vuil en walgelijk als zijn vlees was geworden.
        


        
          'Ik kan hier niet meer tegen,' huilde hij. Hij kon zijn verleden en alle kwaad dat hij had gedaan niet meer onder ogen zien; hij kon het heden niet meer verduren, opgesloten als een dier in deze benauwde cel; hij kon zijn toekomst niet meer aan, dag in dag uit leven zonder hoop; en hij kon zichzelf niet meer in de ogen kijken, wetend wat een ellendig wezen hij was geworden. Hij was gescheiden van andere mensen, van God en van zichzelf - een voorproefje van de hel.
        


        
          Terwijl hij op het randje van de waanzin balanceerde, vluchtte Manasse naar de enige schuilplaats die overbleef. Hij sloot zijn ogen en kroop weg in de veilige armen van zijn moeder. Hij liet haar lied het spottende geschreeuw van de waanzin overstemmen.
        


        
          Loof de Here, mijn ziel, en al wat in mij is, Zijn heilige naam; loof de Here, mijn ziel, en vergeet niet een van Zijn weldaden; Die al uwongerechtigheden vergeeft, Die al uw krankheden geneest, Die uw leven verlost van de groeve, Die u kroont met goedertierenheid en barmhartigheid.
        


        
          Terwijl Manasse de geliefde woorden zong, drongen ze langzaam door tot zijn verscheurde ziel. Het lied beschreef Jahweh, hoe Hij was, wat Hij had beloofd. Manasse had zo lang met valse afgoden, valse ideeën over God geleefd dat het leek alsof hij deze woorden nog nooit had gehoord. Ze spoelden over hem heen als druppels levenschenkende regen op zijn verdorde ziel.
        


        
          Barmhartig en genadig is de Here, lankmoedig en rijk aan goedertierenheid; niet altoos blijft Hij twisten, niet eeuwig zal Hij toornen; Hij doet ons niet naar onze zonden en vergeldt ons niet naar onze ongerechtigheden; maar zo hoog de hemel is boven de aarde, zo machtig is Zijn goedertierenheid over wie Hem vrezen. Zover het oosten is van het westen, zover doet Hij onze overtredingen van ons; gelijk zich een vader ontfermt over zijn kinderen, ontfermt Zich de Here over wie Hem vrezen. Want Hij weet, wat maaksel wij zijn, gedachtig, dat wij stof zijn.
        


        
          Manasse wierp zich op zijn knieën voor God, zoals zijn vader had gedaan, boog voor Gods heerlijkheid en smeekte Hem om genade. 'Here, almachtige God, Gij God onzer vaderen, Die de hemel en de aarde gemaakt hebt met al hun sieraad; alle dingen schrikken en sidderen voor Uw machtig aangezicht. De majesteit Uwer heerlijkheid is onverdraaglijk en het dreigen van Uw toorn tegen de zonde is onduldbaar. Maar de barmhartigheid Uwer beloften is onmetelijk, en ondoorgrondelijk; want Gij, Here, zijt de Allerhoogste, Gij zijt lankmoedig, van grote goedheid, en zeer genadig, en het berouwt U over de kinderen der mensen.
        


        
          Gij, Here, Die naar de grootte Uwer goedheid hebt beloofd, dat het U berouwen zal, en dat Gij vergeven zult degenen die tegen U hebben gezondigd, en door de menigte van Uw ontfermingen, naar Uw besluit, geeft Gij de zondaren boetvaardigheid tot zaligheid.
        


        
          Gij, Here, hebt de boetvaardigheid niet opgelegd aan de rechtvaardige Abraham, Isaak en Jakob, welke tegen U niet hebben gezondigd; maar Gij hebt mij boetvaardigheid opgelegd, die een zondaar is. Want mijn zonden zijn niet meer dan het zand aan de zee; mijn ongerechtigheden, Here, zijn zeer vele; mijn ongerechtigheden zijn zeer vele!
        


        
          Ik ben niet waardig dat ik de hoge hemel met mijn ogen aanzie, vanwege de menigte mijner overtredingen. Ik ben gekromd in zware ijzeren banden, en ik kan mijn hoofd niet opheffen, en heb geen rust, omdat ik Uw toorn verwekt, en kwaad voor Uw ogen gedaan heb, maar heb gruwelen opgericht, en vele ergernissen begaan.
        


        
          Maar nu buig ik dan de knieën mijns harten, en bid U om genade. Ik heb gezondigd, Here, ik heb gezondigd, en beken mijn misdaden. Daarom bid en smeek ik U vergeef het mij, Here, vergeef het mij! Verderf mij niet in mijn zonden! Toorn niet eeuwig over mij, en behoud het kwade niet tegen mij. Verdoem mij niet in de onderste delen der aarde, want Gij zijt God, een God der boetvaardigen, maar bewijs mij al Uw goedheid, en behoud mij onwaardige, naar Uw grote barmhartigheid.'
        


        
          Manasse lag met zijn voorhoofd tegen de stenen vloer gedrukt en huilde. Toen, voor het eerst sinds Zerach was gestorven, was hij plotseling niet meer alleen in zijn cel.
        


        
          Gods barmhartige hand strekte zich uit en raakte hem aan. Hij sloot hem in Zijn genadige armen. Zijn tranen van liefde spoelden Manasse schoon.
        


        
          Terwijl de kracht van Gods vergiffenis hem langzaam hervormde, hief Manasse zijn hart op naar de hemel. 'Loof de Here, mijn ziel, en al wat in mij is, Zijn heilige naam.'
        


        
          Hij sliep in Gods omarming en ervoer voor het eerst in zijn leven werkelijke rust en vrede.
        

      

    

  


  
    
      
        Hoofdstuk 27


        
          Jozua's vaderland kwam net zo vreemd op hem over als Egypte toen hij daar voor het eerst naartoe was verhuisd. Terwijl zijn karavaan langzaam de kronkelige weg naar Jeruzalem opklom en het land van Juda zich voor zijn ogen ontvouwde, leken de heuvels en de dalen pijnlijk vertrouwd met hun trapsgewijze wijngaarden en oeroude bossen olijfbomen - alleen bedierven nu heidense vereringsplaatsen en offerhoogten het eens zo prachtige landschap. De rook van het vuur op de altaren voor Baal steeg als begrafenisbrandstapels van elke heuveltop op en verkondigde de spirituele dood van zijn volk.

        


        
          'De Judeese afgoderij is nog erger dan die van Egypte,' klaagde Joël. De hogepriester wendde zijn blik af om de vereringsplaatsen niet te hoeven zien en kon nergens anders heenkijken dan naar de grond. 'Er is duidelijk veel werk te doen.'
        


        
          'Ja,' stemde Amarja in, 'en na al die jaren zullen de dingen niet van de één op de andere dag veranderen.'
        


        
          De eerste glimp die Jozua van Jeruzalem opving, hield hem ter plekke staande. 'Mirjam, kijk,' zei hij met gedempte stem. 'Daar is het!' Het gouden zonlicht van de vroege herfst deed de romig grijze stenen van de stadsmuren blinken. Warme zonnestralen weerkaatsten op het dak van de tempel als de stralende gloed van een baken en wenkten hem naar huis. Van afstand leek de stad te baden in een waas van amberkleurig licht. 'Oooh... Ik was vergeten hoe mooi Jeruzalem is!'
        


        
          De illusie vervaagde snel naarmate ze dichterbij kwamen en daarna de poorten van de bezoedelde stad binnengingen. Op de markt waren alle verdorven praktijken en onreine dingen die je je maar voor kon stellen te koop, van afgodsbeelden en waarzeggers tot rituele prostituees. Jozua staarde gefascineerd, maarvol ontzetting naar de vulgaire beelden en mysterieuze amuletten die aan beide kanten van hun gehuurde kraampje ten toon gespreid lagen, te verbijsterd om zijn blik af te wenden. 'Hoe heeft Jahweh dit zo lang kunnen tolereren?' mompelde hij.
        


        
          'Ik weet het niet,' zei Joël, 'maar God zij dank dat Hij ons en onze families er op Elephantine tegen beschermd heeft.'
        


        
          Jozua kon haast niet wachten om met de vernieuwing te beginnen. Zijn rusteloosheid zorgde voor de drijfkracht die nodig was om iedereen door de eerste paar moeilijke dagen in hun vaderland te helpen. De kraam die ze op de markt huurden, bomvol met balen Egyptisch katoen van hun karavaan, bood een handige basis van waaruit ze de stad konden observeren. Het lukte Jozua in de buurt een piepkleine eenkamerwoning voor Mirjam en zichzelf te huren, terwijl Natan, Joël en Amarja voorlopig achter in de kraam sliepen. Tegen het eind van de eerste week had Jozua genoeg informatie voor hen vergaard om de eerste stap van zijn plan ten uitvoer te brengen.
        


        
          'Het grootste obstakel voor je machtsovername lijkt niet te bestaan,' zei hij tegen Amarja. 'We hebben nergens in het land Assyrische hovelingen of troepen gezien. De enige hovelingen van de regering die ik kan ontdekken zijn de stadsoudsten die elkaar bij de poort ontmoeten en zelfs zij lijken niet veel indruk te maken. Maar we zullen morgenvroeg bij hen beginnen.'
        


        
          Jozua liet Natan de volgende dag op hun kraam passen en ging met Joël en de prins op weg naar de stadspoort. Hij had zijn dolk onder zijn kleding bevestigd zodat hij er snel bij kon. Amarja wachtte tot de oudsten een geschil tussen twee andere mannen hadden beslecht voordat hij naar voren stapte en de woorden herhaalde die hij gerepeteerd had.
        


        
          'Goedemorgen, mijn heren,' begon hij, 'Zouden jullie me misschien kunnen helpen? Ik heb vele jaren buiten Jeruzalem gewoond, maar ik heb recentelijk vernomen dat mijn oudere broer is overleden. Ik zou graag willen weten hoe ik de erfenis van mijn vader kan loskopen.'
        


        
          'We hebben alleen maar gezag in Jeruzalem,' zei de hoofdoudste. 'Bevindt het bezit van uw vader zich binnen de grenzen van de stad?'
        


        
          'Gedeeltelijk. Maar zeg eens - wie heeft het gezag buiten de stad?'
        


        
          De oudste zweeg even en keek nerveus naar de anderen. 'Op het moment niemand,' zei hij zachtjes.
        


        
          'Nou, is er dan niemand in het paleis bij wie ik een petitie in kan dienen?' vroeg Amarja.
        


        
          De woordvoerder nam Amarja nauwlettend op, alsof hij probeerde te beslissen wat hij zou antwoorden. 'U kunt uw petitie bij een kamerling van het paleis indienen, maar... voor het geval u niet op de hoogte bent... de koning heeft Jeruzalem een aantal maanden geleden verlaten en is niet teruggekeerd.'
        


        
          'En zijn secretaris of zijn paleisbeheerder dan? Heeft hij niet een van zijn hovelingen laten waarnemen?'
        


        
          De oudste leek onwillig om te antwoorden en geïrriteerd dat Amarja op het onderwerp doorging. 'Er is niemand,' gaf hij uiteindelijk toe.
        


        
          Jozua's hart begon van opwinding sneller te slaan. God had het pad voor Amarja geëffend en maakte het makkelijker dan ze hadden kunnen vermoeden. Toen Amarja zich naar hem omdraaide, met een onuitgesproken vraag in zijn ogen, zei Jozua, 'Ga je gang, vertel het hen maar.'
        


        
          Amarja rechtte zijn schouders en keek de oudsten weer aan; zijn stem klonk krachtig en beslist. 'Goed, ik zal beginnen met het gedeelte van mijn vordering dat onder jullie jurisdictie valt: het bezit van mijn vader hier in Jeruzalem. Ik ben prins Amarja, zoon van Hizkia. Mijn broer is koning Manasse.' Hij stak zijn vuist uit om zijn koninklijke zegelring te laten zien.
        


        
          De oudsten leken allemaal met stomheid geslagen, de hoofdoudste in het bijzonder. Een van hen moest gaan zitten om het nieuws te verwerken. Jozua hield hen nauwlettend in de gaten en peilde al hun reacties. Hij had Amarja gewaarschuwd achterdocht en verzet te verwachten, maar toen hun verbijstering langzaam wegebde, reageerden al deze mannen bovenal met angst.
        


        
          Jozua liet de greep van de dolk los, terwijl hij een zucht van verlichting slaakte. Deze oudsten zouden zich niet tegen hun plannen verzetten.

        


        
          'Als jullie meer bewijzen voor mijn identiteit verlangen,' zei Amarja, 'ondervraag me gerust.'
        


        
          De oudste die was gaan zitten schudde zijn hoofd. 'Ik zou u geloven, zelfs zonder die ring. De gelijkenis met uw vader is overduidelijk. En ik weet ook wie u bent,' zei hij, wijzend op Jozua. 'U bent de zoon van heer Eljakim.'
        


        
          'Ja, dat klopt.'
        


        
          'Wat een gelijkenis!' mompelde de hoofdoudste.
        


        
          'Jullie hoeven niet bang voor ons te zijn,' zei Amarja. 'Er is al genoeg bloed vergoten tijdens het bewind van mijn broer. We zijn hier om te helpen de regering weer op te bouwen. Ik ben me ervan bewust dat Manasse een zoon heeft die zijn wettelijke erfgenaam is, maar ik ben er niet in geïnteresseerd zijn aanspraak op de troon aan te vechten. Ik wil slechts het leiderschap op me nemen, totdat hij oud genoeg is om tot koning gezalfd te worden. Ik zal als zijn paleisbeheerder dienen, Jozua als zijn secretaris en adviseur. Ik maak uit uw woorden op dat op dit moment niemand anders die posities opeist.'
        


        
          'Er is niemand over die ze kan vervullen,' zei de hoofdoudste. 'De Assyriërs hebben alle hovelingen van de koning samen met hem gedeporteerd. De edelen die het geluk hadden te ontsnappen zijn te bang om zich aan te dienen.'
        


        
          'En Manasses zoon?' vroeg Jozua.
        


        
          'De jongen is met zijn moeder ondergedoken.'
        


        
          'Laat hem ondergedoken blijven,' zei Amarja, 'totdat je zeker weet dat ik geen kwaad in de zin heb.' Hij sloeg zijn armen over elkaar en nam de verbijsterde mannen op. Ze konden het niet laten hem aan te staren. 'Welnu. Kan ik op jullie hulp rekenen als ik aanspraak op de troon maak?'
        


        
          'We zullen u steunen, prins Amarja,' zei de hoofdoudste vlug. 'We kunnen hier wel wat leiderschap gebruiken. Maar mag ik u een vraag stellen? Waarom wilt u de baan toch zo graag? Juda iseen Assyrische vazalstaat. Heeft u enig idee wat er met u zal gebeuren als keizer Asnappar uw aanspraak op de troon aanvecht?'
        


        
          'Dat kan ik me goed indenken,' zei Amarja. 'Maar het bloed van koning David stroomt door mijn aderen en dat geeft me bepaalde verantwoordelijkheden tegenover ons volk. Ik ben bang voor de Assyriërs, ja, maar ik vertrouw op Jahweh. Ik geloof dat dit Zijn wil is.'
        


        
          Jozua keek nauwlettend toe, maar de oudsten reageerden helemaal niet op Amarja's betuiging van geloof in Jahweh. Hij verlangde ernaar hen nog meer te verbijsteren met het nieuws dat Joël de gezalfde hogepriester van Jahweh was en dat ze van plan waren niet alleen de regering, maar ook de tempel opnieuw op te eisen. Maar ze hadden van tevoren afgesproken dat ze de identiteit van Joël niet zouden onthullen. Er zouden geen veranderingen aan de tempel mogelijk zijn totdat Amarja het land stevig onder controle had.
        


        
          'Hoe snel kan ik mijn vaders bezit opeisen?' vroeg de prins.
        


        
          'U bedoelt zijn paleis? We kunnen u er nu heenbrengen, als u wilt.'
        


        
          Dit was te gemakkelijk. Jozua dacht razendsnel na en hij zocht naar de val. 'Wacht even. Hoe zit het met Manasses wachtposten?'
        


        
          'De Assyriërs hebben alle Judeese soldaten die ze konden vinden verzameld en ook de lijfwachten van de koning. Het paleis is op de kamerlingen en een handjevol dienaren na leeg.'
        


        
          Jozua zag niet in op welke manier ze gevaar zouden kunnen lopen en stemde er uiteindelijk mee in dat de oudsten hen naar het paleis begeleidden. Maar hij bleef op zijn hoede voor problemen en hield zijn dolk binnen handbereik.
        


        
          Toen hij de top van de heuvel had bereikt, ving Jozua een eerste glimp op van Manasses paleis. Het eens vertrouwde gebouw leek nu op een fort met dikke barricades eromheen. Zelfs als de vijand door de stadsmuren heen gebroken had, zou Manasse binnen veilig zijn geweest. Jozua glimlachte voor zich uit, zichervan bewust dat geen enkele barricade de koning tegen Gods oordeel had kunnen beschermen.
        


        
          Het wachthuisje voor de deur stond er verlaten bij. Ze beklommen de brede trappen naar de hoofdingang en liepen, zonder tegengehouden te worden, het paleis binnen. Jozua was niet voorbereid op de plotselinge golf van emotie die hem overspoelde. Zijn droom om zijn vaderland terug in oude staat te brengen ging eindelijk in vervulling. Hij slikte de brok emotie in de keel weg en hoopte dat hij niet zou hoeven te praten.
        


        
          Een bejaarde kamerling kwam hen haastig tegemoet, zijn angstige blik niet op de vreemdelingen gevestigd, maar op de hoofdoudste. Hij zag er haveloos uit, onverzorgd, en hij kwam Jozua vaag bekend voor. Voordat de oudsten de kans kregen om iets te zeggen, drong Amarja zich naar voren om de man te begroeten.
        


        
          'Efraim! Ben jij het werkelijk?' De kamerling staarde de prins een ogenblik aan en vervolgens lichtte zijn gezicht op toen hij hem herkende. Hij viel huilend aan Amarja's voeten.
        


        
          'Mijn prins... O, mijn prins! U bent bij ons teruggekomen!'
        


        
          'Kom, sta op, Efraim, en laat me je eens bekijken.'
        


        
          Terwijl Amarja de oude man weer overeind hielp, herinnerde Jozua zich plotseling dat hij een van hun lievelingsdienaren van het paleis was geweest toen ze nog klein waren. Hij voelde opnieuw een golf van emotie, maar deze werd al snel door een vloedgolf van woede verzwolgen - als Efraim nog steeds leefde, dan moest hij jaren geleden zonder iets te doen hebben toegekeken toen Manasse abba ter dood veroordeelde. Jozua stelde zich Efraims proces voor, de bevrediging om hem ter dood te veroordelen, maar Amarja onderbrak zijn gedachten.
        


        
          'Efraim, je herinnert je Jozua, de zoon van heer Eljakim, zeker nog wel?'
        


        
          Efraims betraande ogen kruisten die van Jozua, maar hij deinsde terug vanwege de haat die de oude man in Jozua's uitdrukking gezien moest hebben. 'Ja, natuurlijk,' zei hij. 'Maar u bent veranderd, mijn heer, veel meer dan prins Amarja.'
        


        
          'Wil je ons een rondleiding geven?' vroeg Amarja. 'Het is zo lang geleden dat ik niet zeker weet of ik de weg nog wel ken.'

        


        
          'Dat zou me een eer zijn, majesteit,' zei hij en veegde zijn tranen weg. 'Ik moet u echter wel waarschuwen dat de Assyriërs alle waardevolle dingen buit gemaakt hebben. We hebben geprobeerd de zaken te repareren en alles draaiende te houden voor het geval koning Manasse terug zou komen... maar...'
        


        
          'Het is al goed, Efraim. Ik weet zeker dat je je best hebt gedaan.'
        


        
          Ze begonnen aan een langzame rondleiding door het paleis, beginnend bij de lagergelegen gangen, kamers en vergaderzaal. Het kantoor van de paleisbeheerder was zo veranderd dat Jozua nauwelijks kon geloven dat het dezelfde kamer was die zijn vader had gebruikt. Toen ze de troonzaal binnengingen, staarde Jozua lange tijd naar zijn vaders zetel naast de troon van de koning, maar hij kon het beeld dat zijn vader daar zat niet oproepen. Deze kamer was de rechtszaal van Manasse - in deze ruimte was abba onterecht ter dood veroordeeld.
        


        
          Jozua slenterde als in een droom door de rest van het paleis. Sommige kamers kwamen hem nog steeds vaag bekend voor, maar het grootste gedeelte leek zo veranderd dat hij zich verloren voelde. Amarja werd steeds somberder naarmate ze verder liepen. Jozua zag dat de prins verdriet had.
        


        
          De kamers die Jozua het moeilijkst vond om te zien, waren de privé-woonvertrekken - de vertrekken waar Manasse had geleefd nadat zijn vader was overleden; de kinderkamer van het paleis waar ze als kinderen samen hadden gespeeld; het leslokaal waar hij zoveel uur met Manasse en rabbi Gerson had doorgebracht. Hij kon er slechts een korte blik in werpen voordat hij zich moest omdraaien.
        


        
          Tijdens de hele rondleiding nam Efraim prins Amarja zenuwachtig op, alsof hij bang was iets te doen wat hem niet beviel. 'Vertel me welke vertrekken u zou willen hebben, majesteit, en ik zal ze direct voor u in orde maken. De kamers van de koning zijn het comfortabelst -'
        


        
          'Nee, Efraim, ik ben de koning niet. Dat is mijn neef. Het spijt me, maar ik weet niet eens hoe hij heet.'

        


        
          'Amon, majesteit.'
        


        
          'Amon V vroeg Jozua. 'Zoals de Egyptische God?'
        


        
          'Ja, mijn heer. Maar de jongen woont hier niet.'
        


        
          'Dat weet ik,' zei Amarja. 'Wanneer Amon terugkomt, zullen de vertrekken van de koning van hem zijn. Voorlopig vind ik de kamers waar ik woonde voordat ik vertrok prima.'
        


        
          'Welke vertrekken zou u graag willen hebben, mijn heer?' Het duurde even voordat Jozua in de gaten had dat de kamerling het tegen hem had.
        


        
          'Ik... ik kan niet... Ik ga niet in het paleis wonen,' bracht hij uit. De prins draaide zich verbaasd naar hem om. 'Ik kan hier niet wonen, Amarja. Mirjam en ik zullen voorlopig blijven waar we nu wonen.'
        


        
          'Ik begrijp het,' zei hij. 'Het is voor mij ook moeilijk. Het is niet meer mijn thuis. Ik dacht dat het dat wel zou zijn, maar dat is niet zo. De meeste van mijn herinneringen - het grootste gedeelte van mijn leven - heb ik op Elephantine opgebouwd.'
        


        
          'Misschien zullen de dingen veranderen als onze families eenmaal zijn aangekomen,' zei Joël zachtjes.
        


        
          Amarja schudde zijn hoofd. 'Ik kan Dina niet vragen hier te wonen. Ik weet niet eens of ik het zelf kan verdragen. Manasse is overal.'
        


        
          'Ik weet het,' zei Jozua. 'Kom op, laten we hier weggaan.' De rondleiding eindigde bij de deur naar de koninklijke promenade die naar de tempel leidde. Niemand van hen was er sinds hun terugkeer naartoe gegaan om te gaan kijken. 'Heeft iemand zin om een kijkje te gaan nemen?' vroeg Jozua.
        


        
          Joël zuchtte. 'Goed. De eerste keer zal niet makkelijk zijn, hoe lang ik het ook uit de weg ga.'
        


        
          Toen ze de top van de heuvel hadden bereikt, konden de drie mannen alleen maar vol afschuw voor de poort blijven staan staren. Op het heiligdom na was de Tempelberg onherkenbaar. 'Lieve help,' mompelde Jozua. Zoiets had hij nog nooit gezien.
        


        
          De binnenplaatsen stonden bomvol verboden beelden. De koninklijke tovenaars, astrologen en rituele prostituees gingen allemaal verder met hun afgoderij en voerden hun rituelen uit alsof de koning Jeruzalem nooit had verlaten. Het tafereel was zo walgelijk dat geen van hen het kon verdragen de poort binnen te gaan.

        


        
          'Laten we hier weggaan,' zei Amarja.
        


        
          De triomf die Jozua eerder had gevoeld toen hij de trappen naar het paleis opklom was geheel verdwenen en er was verdriet en een gevoel van leegte voor in de plaats gekomen. Terwijl ze de heuvel weer afliepen, vroeg hij zich af of de taak die voor hen lag te zwaar voor hen zou blijken te zijn. 'Er staat ons zoveel te doen,' zei hij. 'We kunnen maar beter accepteren dat het lang zal gaan duren - waarschijnlijk de rest van ons leven.'
        


        
          Joël veegde met de muis van zijn hand zijn tranen weg. 'Ik weet nauwelijks waar ik moet beginnen.'
        


        
          'Ik weet watje bedoelt,' zei Amarja. 'Ik vraag me af of mijn vader zich zo voelde toen hij het volk begon te hervormen na de dood van koning Achaz?'
        


        
          'Dit moet erger zijn,' zei Jozua, 'veel erger. Manasse heeft lange tijd geregeerd.' Hij liep een tijdje zwijgend verder en zei toen, 'Ironisch, hè? Mijn vaders eerste klus voor jouw vader was het renoveren van de tempel.'
        


        
          Jozua had al de hele dag achter herinneringen aan abba aangejaagd, maar ze ontsnapten telkens aan hem en schoten steeds weg, wanneer hij zich zijn gezicht probeerde te herinneren. Er waren nog twee andere plaatsen die hij wilde bezoeken, maar hij moest er alleen naartoe gaan. 'Ik zie jullie later vanavond weer,' zei hij tegen de anderen. 'Ik wil een tijdje alleen een kijkje in de stad nemen.'
        


        
          Jozua baande zich een weg door de dringende menigte en volgde de straat die naar de Poort van Damascus leidde. Jeruzalem leek lawaaiig en schreeuwerig, de mensen die aan hem voorbij gingen gehaast en slecht gehumeurd. Het verbaasde hem toen hij merkte dat hij naar de rust van Elephantine en het zachte geluid van kabbelend water verlangde. Toen bij bij de poort kwam, stond bij even stil en haalde diep adem om moed te verzamelen. Daarna haastte hij zich door de poort om de executieplaats van de koning te bekijken.
        


        
          De plaats was onveranderd, een grondig gebruikt bewijs van de wreedheid van Manasses bewind. Jozua staarde naar de geselpalen en de dodelijke stenen waarmee de grond bezaaid was en stelde zich voor hoe ze ondergespetterd waren met onschuldig bloed. Abba had hier geleden, was hier gestorven. Jozua wist niet eens waar hij begraven was. Hij vond het moeilijk met het feit te leven dat hij dat misschien nooit zou weten.
        


        
          De laatste plaats die Jozua bezocht bleek de meest pijnlijke plek te zijn. Hij liep de stad weer in en slenterde door de brede straten met elegante huizen die onder aan het paleis stonden, totdat hij het huis vond waar hij was opgegroeid. Net als de executieplaats leek het huis onveranderd, behalve dat er nu iemand anders woonde. Hij staarde lange tijd naar de voordeur en de pijn in zijn keel was zo hevig dat hij niet kon slikken. Hij dacht aan de woorden van zijn moeder: 'Ik zal God danken voor alles wat Hij me heeft gegeven en Hem niet vervloeken om alles wat ik ben kwijtgeraakt.'
        


        
          Hij dacht aan de goede tijden, de gelukkige herinneringen -mama die onder een boom in hun piepkleine tuin zat en hem leerde tellen, terwijl ze gedroogde bonen pelden; abba die op zijn hurken ging zitten om zijn kinderen na het werk te begroeten, Jozua en Jerimot die allebei tegelijk praatten, Tirza en Dina die om een kus riepen. Hij stelde zich voor hoe grootvader Chilkia met zijn gebedssjaal om thuiskwam van de tempel, stilstond om de mezoeza aan de voordeur eerbiedig te kussen en met zijn vingers over het doosje streelde dat de heilige wet bevatte. Jozua tuurde naar de lijst van de deur, maar de mezoeza was verdwenen. Hij gleed met zijn vingers onder zijn ooglapje om zijn ogen af te vegen, draaide zich uiteindelijk om en ging er haastig vandoor.
        


        
          Terwijl hij door de wirwar van straten liep, op weg naar zijngehuurde huis in de buurt van de markt, dankte hij God in stilte voor alles wat Hij hem had gegeven - voor zijn rustige leven op Elephantine, voor zijn jonge kleinzoon, voor Natan en voor Mirjam. Daarna bedankte hij God voor Mirjams koppigheid. Dankzij die karaktertrek zou hij Mirjam in hun kleine huis aantreffen, wachtend op hem en gereed om hem te troosten.
        


        
          

        


        
          *
        


        
          

        


        
          Manasses rust bleek ongrijpbaar; de warmte van Gods aanwezigheid kortstondig. Terwijl hij dag in dag uit in zijn gevangeniscel zat, schiftend door datgene wat er van zijn leven over was, werd hij voortdurend bedolven onder de last van veroordeling en schuldgevoelens en hij bleef eenzaam achter met zijn verschrikkelijke twijfels. God kon hem onmogelijk vergeven. Zijn gratie zou nooit zo ver reiken als deze ellendige kuil. Wanhoop dwong Manasse de woorden van zijn moeders lievelingspsalm telkens opnieuw te zingen, totdat hij ze weer geloofde. Hij doet ons niet naar onze zonden...
        


        
          Zijn moeder had Asjera een tijdje aanbeden. Rabbi Jesaja had toegegeven dat dat waar was. Eindelijk begreep Manasse waarom deze psalm zo belangrijk voor haar was. Zover het oosten is van het westen, zover doet Hij onze overtredingen van ons...
        


        
          De enige andere mate van troost die Manasse vond, was in het gebed. Door te bidden accepteerde hij uiteindelijk het feit dat hij de rest van zijn leven in deze cel zou doorbrengen en hier waarschijnlijk ook zou sterven. Zijn levenslange straf bezorgde hem geen doodsangst meer maar kalme berusting. Ook al had God hem alles wat hij had gedaan vergeven, hij moest nog steeds de consequenties van zijn zonden ondervinden.
        


        
          De maanden verstreken langzaam. Binnenkort zou het een jaar geleden zijn dat hij was gearresteerd. Terwijl de nachten kouder werden en de zomer overging in de herfst, smeekte hij de bewaker om een deken tegen de kou. Hij lag op een ochtendin een hoekje gekropen, en probeerde zich warm te houden, toen hij twee paar voetstappen de trap af hoorde komen. Manasse ging verbaasd rechtop zitten en luisterde. De bewakers wrikten de staaf los van de celdeur, zoals ze hadden gedaan toen ze Zerachs lichaam hadden weggehaald. Hij hoorde de staaf met een luide klap op de grond vallen. Ze gaven hem vast de deken waarom hij had gevraagd. Ze hadden de staaf zeker verwijderd om hem naar binnen te duwen. Hij ging op zijn hurken bij de deur zitten, klaar om hem aan te nemen.
        


        
          'U kunt naar buiten komen.'
        


        
          Manasse begreep het niet. Wilden ze dat hij naar buiten kwam voor de deken? Hij leek zich niet te kunnen bewegen.
        


        
          'Ik zei dat u naar buiten kunt komen, koning Manasse.'
        


        
          Nee. Hij herinnerde zich de spottende spelletjes die de bewakers al eens eerder hadden gespeeld. Manasse weigerde het te geloven. Hij wachtte tot het grapje voorbij was, tot zijn voedsel en water zoals altijd door het gat werden geschoven. Maar de hand die zijn cel in reikte was leeg.
        


        
          'Kom... pak mijn hand. Laat me u helpen.'
        


        
          De deur van zijn cel stond open. De bewakers zeiden dat hij erdoorheen kon kruipen. Manasse had er zó vaak van gedroomd dat dit onwerkelijk leek, nog een droom. Langzaam ging hij op zijn buik liggen en kroop millimeter voor millimeter naar voren. Zodra zijn schouders tevoorschijn kwamen, grepen twee sterke paar handen hem onder zijn armen beet en trokken hem er verder uit. Manasse gilde het uit van angst.
        


        
          'Rustig maar, we zullen u geen pijn doen,' zei een van de bewakers, terwijl ze hem overeind trokken. Manasses knieën weigerden zijn trillende benen te dragen. De mannen duwden hem tegen zijn zin de gang door naar de trap, weg van zijn veilige cel.
        


        
          'Stop... Wat doen jullie me aan...? Waar brengen jullie me naartoe?'
        


        
          'We laten u gaan.'
        


        
          'Neeee... neeee.' kreunde hij. Hij weigerde het te geloven,weigerde zijn kalme aanvaarding en berusting in te ruilen voor valse hoop en vervolgens wanhoop.
        


        
          Toen ze de kamer boven aan de trap bereikten, joeg de enorme, open ruimte Manasse angst aan na zo lang gevangengezeten te hebben. Hij had het gevoel dat hij kromp. Vreemde, langgerekte figuren gleden langs hem heen en het duurde een poosje voordat hij zich realiseerde dat hij mensen zag. Hij sloeg zijn handen over zijn oren om aan de oorverdovende geluiden te ontsnappen die overal om hem heen klonken. Toen een van de bewakers probeerde zijn handen weer naar beneden te trekken, verzette hij zich.
        


        
          'Geeft u me alstublieft uw handen, Manasse. Ik wil uw ketenen losmaken.'
        


        
          Hij aarzelde en strekte toen zijn trillende handen uit. De bewaker verwijderde voor het eerst in bijna een jaar de zware, koperen boeien van zijn polsen en daarna van zijn enkels. Manasse voelde zich naakt zonder ze; zijn lichaam zo licht dat hij bang was dat hij naar het plafond zou zweven. Hij wreef ongelovig over zijn armen en staarde naar de witte strepen huid die onder zijn boeien schoon waren gebleven.
        


        
          Iemand nam hem zachtjes bij de arm en leidde hem een nabijgelegen, kleinere kamer binnen. Er was zoveel tijd verstreken sinds Manasse de aanraking van iemand anders had gevoeld dat hij tranen in zijn ogen kreeg van de warmte ervan. Drie dienaren wachtten op hem naast een gipsen mikveh die groot genoeg was om zich in onder te dompelen; een aromatische geur die hij niet kon thuisbrengen vulde de kamer. Terwijl ze zijn vuile vodden uittrokken en hem in het hete bad hielpen, huilde hij; Gods gratie en vergiffenis hadden hem op dezelfde manier ontbloot en schoongespoeld. Was mij, dan hen ik witter dan sneeuw, had koning David geschreven.
        


        
          Manasse klampte zich vast aan zijn blauwe kwastje en pakte het van de ene in de andere hand over, terwijl de dienaren hem schoon boenden. Het water werd zo smerig dat hij de bodem van de mikveh niet meer kon zien. Na afloop knipten ze zijn haaren baard. Hij staarde naar de lange strengen die op de grond vielen en was verbijsterd te zien dat ze wit waren. Ten slotte zeiden ze dat hij moest gaan liggen en vijlden voorzichtig de haak doormidden en verwijderden hem uit zijn neus.
        


        
          Gekleed in nieuwe gewaden stond Manasse voor een spiegel. Hij herkende de zeer oude man die hem aankeek niet. Hij tilde een trillende hand op om zijn ingevallen wangen aan te raken, zijn grijze baard, en de man in de spiegel deed hetzelfde. 'Dat ben ik niet... dat kan ik niet zijn,' mompelde hij. Hij leek wel een dode man, weggerukt uit zijn graf, met een grauwe huid en zwartomlijnde ogen. Het meest angstaanjagende was de glimp van besef van de hel die hij in die ogen zag.
        


        
          Iemand nam hem weer bij de arm en hij zweefde, als in een droom, voor het eerst uit het gebouw. Wat was de wereld mooi! Manasse huilde luidkeels toen hij de azuurblauwe hemel zag, de deinende wolken, de stralende zon. En vogels! Hij was de vogels vergeten - hoe ze zongen, hoe ze door de lucht zweefden. Hij keek met ontzag toe hoe een palmboom in de wind zwiepte, de lange, elegante takken wuifden als groene armen. Prachtig, o, zo prachtig! Hij hief zijn gezicht op en het briesje streelde er als vingers langs en speelde toen door zijn haar. Alles waar hij naar keek of wat hij aanraakte leek een zegening van de hand van God, een geschenk speciaal voor hem.
        


        
          Ze leidden hem een ander gebouw binnen, naar een kamer met muren die wit, blauw en okerkleurig waren geschilderd. Dikke, geweven tapijten lagen op de vloer en hij bukte zich om hun kronkelende, kleurrijke patronen met zijn vingers na te trekken. Hij moest alles aanraken, voelde aan de brokkelige textuur van de gepleisterde muren, het fijne weefsel van het linnen tafelkleed, de koele gladheid van de bronzen wasvaten. Hij was bijna vergeten wat kleuren waren, maar nu explodeerden ze overal om hem heen; warm karmozijnrood, koel groen, dansend geel. Er kwam een vrouw met een dienblad met eten binnen en hij staarde haar aan, aan de grond genageld. Hoe verbazingwekkend was een menselijk gezicht! Zo zacht, zo fijntjes en perfect!
        


        
          Toen rook hij het voedsel. Toen ze hem aan tafel zetten, die overladen was met heerlijkheden, kon hij er alleen maar naar staren en huilen, bang dat alles zou verdwijnen als hij het aanraakte, zoals het eten in zijn dromen altijd deed. Hij nam van alles dat ze hem opdienden een paar hapjes, maar zijn gekrompen maag en uitgehongerde verhemelte konden niet meer verdragen. Zijn hoofd begon te tollen van één slokje wijn en hij duwde de beker opzij; zijn zintuigen waren al overbelast.

        


        
          Na de maaltijd werd Manasse herenigd met de stuk of vijf edelen die het overleefd hadden. Ze zagen er uit als wandelende skeletten en hij was in eerste instantie erg bang voor hen. Zijn secretaris was een oeroude, invalide man, nauwelijks in staat om te lopen of te spreken. Samen stonden ze voor de Assyrische veldmaarschalk.
        


        
          'U bent vrij om terug naar huis te keren, koning Manasse,' zei de veldmaarschalk tegen hem. 'Ons onderzoek heeft uitgewezen dat u onschuldig bent aan alle aantijgingen van samenzwering. Uw naam is gezuiverd. We zullen vervoer voor u regelen zodat u naar uw vaderland kunt terugkeren.'
        


        
          Manasse kon niet begrijpen wat er met hem gebeurde. De ervaring van Gods vergiffenis in zijn gevangeniscel was een veel groter geschenk geweest dan hij ooit had verwacht of verdiend. Om door de keizer gratie verleend te worden, vrijgelaten te worden en toestemming te krijgen naar huis terug te keren, ging zijn verstand te boven. Hij viel aan de voeten van de Assyriër en huilde om de goedheid van Jahweh.
        


        
          Die nacht sliep hij in een kamer met twee grote ramen en als hij de luiken opendeed, zag hij de nachtelijke sterrenhemel. Manasse staarde verwonderd naar de hemel totdat het te koud werd en hij de ramen op een kier moest doen. Hij ging op zijn bed liggen en sloot zijn ogen, maar hij kon de slaap niet vatten. In plaats daarvan reisde hij terug in de tijd op zijn laatste herinneringstocht.
        


        
          Abba hield zijn hand vast terwijl ze door de schatkamer van het paleis liepen. De vaten met zilver en goud, de kistjes metwaardevolle edelstenen en juwelen vervulden Manasse met ontzag. 'Op een dag zal dit allemaal van jou zijn,' zei abba tegen hem, 'maar luister goed, jongen. Laat wereldse dingen of menselijke loftuitingen je niet met trots vervullen. Dat is mij overkomen. Ik heb niets gedaan om al deze rijkdom te verdienen. Alles wat je ziet was een geschenk van God.'
        


        
          Abba had geprobeerd uit te leggen hoe hij gezondigd had, maar Manasse had gewalgd van zijn woorden. Hij wilde niet geloven dat abba kon zondigen. Zijn vader was perfect. Hij kon nooit iets verkeerds doen. En daarom had Manasse zich doof gehouden voor zijn vaders bekentenis en voor zijn waarschuwing. Maar abba had hem een vers uit de Tora uit zijn hoofd laten leren en nu schoten de woorden Manasse in zijn kamer in Babel weer te binnen, alsof hij ze net had geleerd: Wanneer het u bang zal zijn en in de toekomst al deze dingen u zullen overkomen, dan zult gij u bekeren tot de Here, uw God, en naar Hem luisteren. Want de Here, uw God, is een barmhartig God, Hij zal u niet verlaten noch u verderven.'
        


        
          Manasse was zijn hele leven bang geweest in de schaduw van zijn vader te leven, bang dat Jahweh geen wonderbaarlijke daden tijdens zijn bewind zou verrichten zoals Hij tijdens het bewind van abba had gedaan. Maar vanavond wist Manasse dat God voor hem een nog veel groter wonder had voltrokken dan het afslachten van 144.000 vijandelijke Assyriërs. God had hem vergeven en de lei schoongeveegd van zijn zonden.
        


        
          Die wetenschap was te veel voor Manasse. Hij viel voorover op de vloer en aanbad God.
        

      

    

  


  
    
      
        Hoofdstuk 28


        
          Jozua zat aan de werktafel waar zijn vader eens had gezeten en staarde naar de documenten die voor hem uitgestald lagen. Na bijna een maand onafgebroken gewerkt te hebben, was hij nog steeds niet klaar met het doorlopen van alle onafgemaakte zaken die Manasses paleisbeheerder had achtergelaten. Een groot gedeelte was waardeloze rotzooi - pagina's vol vreemd verwoorde voortekens en rapporten van de astrologen over welke dagen geschikt waren om actie te ondernemen en welke niet. Hij leunde achterover en wreef in zijn oog, denkend aan Mirjams waarschuwing dat hij hem niet te veel moest belasten met lezen.
        


        
          Na meer dan de helft van zijn leven achter de rug te hebben, deed Jozua eindelijk de taak waarvoor hij was opgeleid en maakte een begin met het werk waarvan hij ooit had gedacht dat hij het zijn hele leven zou doen. Moeizaam rondklimmen op bouwplaatsen met de hete Egyptische zon op zijn rug leek tot een droomwereld te behoren waaruit hij eindelijk was ontwaakt. Maar terwijl Jozua naar de binnenplaats onder zijn raam staarde, merkte hij dat hij de frisse lucht en de zonneschijn erger miste dan hij had gedacht; hij miste het gevoel iets tot stand gebracht te hebben; het gevoel dat hij had als hij toekeek hoe een nieuw gebouw vorm kreeg. Bovenal miste hij de samenwerking met Natan.
        


        
          Jozua stond op, gedreven door de plotselinge behoefte hem op te zoeken en te zien hoe zijn werk vlotte. Ze hadden Natan de taak gegeven de barricades rondom het paleis te verwijderen en de gevel te restaureren. Jozua liep naar de deur en stond toen stil; hij wilde niet dat zijn zoon dacht dat hij om hem heen hing, dat hij hem controleerde. Hij liep weer terug naar zijn stoel.
        


        
          Misschien als ze eenmaal de Tempelberg hadden teruggewonnen, zouden hij en Natan zij aan zij aan de restauratie werken. Natans originele ontwerpen en deskundig vakmanschap zouden de opzichtige afgoden, waarmee op dit moment de binnenplaatsen van de tempel waren bezaaid, volledig overschaduwen. Maar hij kon niet met het werk beginnen; Manasses priesters hadden zich er nog steeds stevig verschanst. Zonder legerinzet waren Amarja en Joël nog niet voorbereid op een machtsstrijd met hen. Sterker nog, terwijl Jozua en de prins rustig aan het werk waren, was het grootste gedeelte van het volk zich niet bewust van het feit dat zij de touwtjes van de regering in handen hadden genomen.
        


        
          Jozua was het zitten beu; hij moest de benen strekken. Hij pakte twee documenten op die Amarja moest verzegelen en besloot ze zelf naar hem toe te brengen. Hij trof de prins in een van de vergaderzalen aan, waar hij lijsten met Assyrische belastingeisen aandachtig doorlas.
        


        
          'Heb je deze twee rekeningen gezien, Jozua?' vroeg hij verbijsterd.
        


        
          'Nog niet. Waarom, zien die er ook niet best uit?'
        


        
          'Het is een wonder dat ons land niet failliet is!'
        


        
          Terwijl Jozua de lijst die Amarja hem aanreikte vluchtig doorlas, werden ze onderbroken door een paleisdienaar. 'Pardon, mijn heren, maar er is zojuist een boodschapper van een van onze noordelijke grensposten gearriveerd.'
        


        
          'Stuur hem naar binnen,' zei Amarja. Hij keek fronsend op naar Jozua. Wie zou ons een boodschap vanaf de noordelijke grens sturen?'
        


        
          Jozua haalde zijn schouders op. 'Weten ze wel dat we hier zijn?'
        


        
          De verfomfaaide boodschapper zag eruit alsof hij in korte tijd een lange weg had afgelegd en nog steeds niet op adem was gekomen. Hij staarde hen beiden met open mond aan, alsof hij niet verwacht had iemand aan te treffen die waarnam voor de koning. Klaarblijkelijk had de grenspost geen bericht ontvangen over prins Amarja's terugkeer en dat maakte de boodschap van de man nog mysterieuzer.
        


        
          'Ja? Wat is er?' vroeg Jozua.

        


        
          'Ik ben vooruit gestuurd om de paleisdienaren te zeggen dat ze zich op de aankomst van de koning moeten voorbereiden.'
        


        
          'Wat bedoel je? Waar heb je het over?' vroeg hij geïrriteerd.
        


        
          'Jullie moeten alles in gereedheid brengen. De koning komt eraan!'
        


        
          'De koning? Welke koning? Wie heeft je hierheen gestuurd?'
        


        
          'Koning Manasse. Hij heeft me het bevel persoonlijk gegeven.'
        


        
          Jozua opende zijn mond om iets te zeggen, maar hij bracht niets uit. Amarja krabbelde overeind en ging vervolgens weer abrupt zitten, omdat zijn knieën het begaven. 'Is dit soms een grapje?' vroeg hij.
        


        
          'Nee, mijn heer. Koning Manasse en zijn gevolg zijn eerder vanochtend op Judees grondgebied aangekomen. Ze zijn op dit moment op weg naar Jeruzalem.'
        


        
          'Dat is niet mogelijk!' schreeuwde Jozua. 'Manasse is dood!'
        


        
          De boodschapper deed een stap naar achteren. 'Hij is niet dood, mijn heer. De Assyriërs hebben hem naar de grens begeleid. Ik heb hem zelf gezien. Ik heb met hem gesproken.'
        


        
          'Was hij nog steeds geboeid?' vroeg Amarja met fluisterende stem.
        


        
          'Hij droeg koninklijke gewaden, mijn heer. U zult het zelf zien. Koning Manasse zal straks arriveren.'
        


        
          'NEE!' Jozua's gepijnigde uitroep was oorverdovend. 'God van Abraham, nee\ Nee!... NEE!'
        


        
          Amarja sloot zijn ogen. 'Je kunt gaan,' zei hij tegen de boodschapper. 'Zeg tegen de andere dienaren dat ze alles in gereedheid brengen.'
        


        
          'Dit kan niet waar zijn... het kan niet!' Jozua kon niet op adem komen.
        


        
          'Ik ben bang dat het wel zo zou kunnen zijn,' zei Amarja zachtjes. 'Manasse was gearresteerd voor hoogverraad, maar hij was niet schuldig, Jozua. Daar moeten de Assyriërs achter gekomen zijn.'
        


        
          'O God van Abraham, hoe kunt U me dit opnieuw aandoen!'
        


        
          Jozua zakte neer op de vloer en begroef zijn gezicht in zijn handen. 'Hoe kunt U?' Het geluid van zijn bittere gehuil vulde de kamer.

        


        
          Toen hij lucht had gegeven aan de pijn in zijn ziel, keek Jozua op naar Amarja. 'Je realiseert je zeker wel dat wij opnieuw verraders zijn. Omdat we de regering hebben overgenomen toen niemand anders dat wilde doen... omdat we het land willen vrijmaken van afgoderij, omdat we de harten van de mensen weer terug bij God willen brengen... we zijn verraders! Hij zal ons allebei terechtstellen.'
        


        
          'Niet als we vertrekken voordat Manasse aankomt.'
        


        
          Jozua schudde zijn hoofd. 'Ik vlucht niet meer. Ik ben dit spelletje beu, Amarja. Ik ben het zat om voor een God te werken die aan de kant van mijn vijand lijkt te staan. Laat Manasse me maar doden. Dan is het allemaal achter de rug.' Hij sloeg zijn handen weer voor zijn gezicht.
        


        
          'En Natan en Mirjam dan?'
        


        
          'Wat...?' Verdoofd van wanhoop begreep Jozua Amarja's woorden niet.
        


        
          'Je vrouw en je zoon zijn in gevaar. Wil je dat Manasse hen ook vermoordt?'
        


        
          Hoeveel jaar geleden was hij met Natan en Mirjam ontsnapt? Natan was een mager straatschoffie geweest en had de soldaten van de koning brutaal uitgedaagd. Mirjam had hem ook de tweede keer geholpen te ontsnappen, na de explosie bij de tempel. Hij herinnerde zich hoe ze haar haar had losgemaakt en het over haar schouder had geworpen, terwijl ze dapper het Asjerahokje was binnengegaan. Hij en Mirjam waren een derde keer aan Manasses soldaten ontsnapt, na de afgeblazen poging tot een moordaanslag. De gedachte het een vierde keer te doen was te veel voor hem.
        


        
          'Hoe kan God ons dit allemaal opnieuw laten doormaken?' huilde hij. 'Hoe kan Hij Manasse vrijuit laten gaan, terwijl Hij de kans had hem te straffen? Hoe kan God zo'n kwaadaardige man de stad weer laten binnenwandelen om zijn boosaardighedenvoort te zetten? Ik begrijp het niet! Ik begrijp het gewoon... Ik...'
        


        
          'Jozua, we moeten maken dat we hier wegkomen voordat Manasse terugkeert.'
        


        
          Hij schudde zijn hoofd. 'Doe me een plezier. Breng Mirjam en Natan terug naar Egypte voor me.'
        


        
          'Je weet dat Mirjam geen stap zal verzetten zonder jou. Sta nou op en ga mee!' Hij pakte Jozua's arm en trok hem overeind. Terwijl ze zich door de hoofdingang van het paleis naar buiten haastten, zagen ze Natan die daar aan het werk was.
        


        
          'Abba! Wat is er? Wat is er aan de hand?'
        


        
          'Mijn broer is teruggekomen,' vertelde Amarja hem. 'We moeten het land verlaten. Weet je waar Joël is?'
        


        
          'Hij is naar Anatot gegaan om te bekijken wat er van het bezit van zijn familie terecht is gekomen. Hij verwachtte niet voor vanavond terug te zijn. Zal ik hem gaan halen?'
        


        
          'Nee!' schreeuwde Jozua. 'Hoe zou je hem ooit kunnen vinden? Nee, Natan, ik wil dat je maakt dat je wegkomt uit Juda, nu! Je hebt een vrouw en een kind aan wie je moet denken.'
        


        
          'Ik ga niet weg zonder jou, abba. En we kunnen ook niet zonder oom Joël vertrekken.'
        


        
          Jozua wist niet wat hij moest doen. De vreselijke ongerechtigheid van Manasses vrijlating uit de gevangenis overmande hem dusdanig dat het hem aan de wil om te vechten ontbrak. Natan pakte hem bij zijn elleboog en ze haastten zich weg van het paleis.
        


        
          Abba, luister, ik denk niet dat we gevaar lopen als we allemaal bij jou thuis wachten totdat oom Joël vanavond terugkomt. Koning Manasse zal niet weten dat je hier was - dat weet bijna niemand.'
        


        
          'De oudsten weten het,' zei Jozua. 'En alle paleisdienaren.'
        


        
          Maar ze hebben de afgelopen maand met ons samengewerkt,' zei Amarja. 'Als ze ons zouden aangeven, zouden ze in de ogen van Manasse net zo schuldig zijn als wij.'
        


        
          'Hoe kan Manasse terug zijn?' zei Jozua kreunend. 'Dit kan niet waar zijn. God van Abraham, laat dit alstublieft een vergissing zijn!' Hij had steeds meer moeite met ademhalen.
        


        
          'Natan heeft gelijk,' zei Amarja. 'Voorlopig zijn we waarschijnlijk veilig bij jou thuis. De oudsten noch de dienaren weten waar je woont. We kunnen onze ontsnapping plannen, terwijl we op Joël wachten.'
        


        
          'God van Abraham, waarom?.' Jozua wilde zijn kleren van verdriet verscheuren, maar het ontbrak hem aan kracht. 'Waarom doet God me dit opnieuw aan? Heb ik niet genoeg te verduren gehad toen die man mijn leven kapotmaakte?'
        


        
          Abba, sttt... iedereen staart naar je.'
        


        
          'Dat kan me niet schelen.' Ze bereikten een van de hoofdkruispunten van de stad en moesten zich een weg banen door de enorme menigte die de straten blokkeerde. Er hing spanning in de lucht, alsof de mensen op een gedenkwaardige gebeurtenis stonden te wachten. Jozua stond stil. 'Het nieuws van Manasses terugkeer heeft zich blijkbaar snel verspreid. Ze verzamelen zich om zijn processie te bekijken.'
        


        
          'Laten we dan maar maken dat we wegkomen,' zei Natan.
        


        
          'Nee. Ik wil hem zien.'
        


        
          'Abba, ben je gek geworden?'
        


        
          'Hij zal me na al die jaren nooit herkennen. Al helemaal niet in zo'n grote menigte.'
        


        
          Natan draaide zich om naar Amarja. 'Kun je mijn vader alsjeblieft een beetje gezond verstand bijbrengen?'
        


        
          'Ik wil Manasse ook zien,' zei Amarja zachtjes. 'Ik denk dat we wel veilig zullen zijn.'
        


        
          Natan kreunde. 'Doe dan in ieder geval je ooglapje af, abba, zodat je minder opvalt.'
        


        
          Jouza maakte het leren riempje los en propte het onder zijn riem, stilletjes mopperend op zichzelf dat hij zijn dolk niet bij zich droeg. Als hij een wapen had, zou hij zijn vijand open kunnen rijten voordat iemand hem kon tegenhouden. Terwijl hij overwoog ervoor naar huis te rennen, kondigden de trompetten plotseling de komst van de koning aan.
        


        
          Oorverdovend gejuich schalde in Jozua's oren, terwijl het volkManasse welkom thuis heette. Het geluid overstemde zelfs hoefgetrappel, terwijl de Assyrische triomfwagens de koning Jeruzalem binnen reden. Jozua was zich noch bewust van zijn eigen bittere gekreun, noch van het feit dat hij met zijn tanden knarste, totdat hij Natans troostende hand op zijn schouder voelde. Toen de eerste paar wagens te zien waren, deed Jozua zijn best boven de menigte uit te kijken. De rijders waren Assyriërs en de processie leek op een koninklijke escorte, maar hij kon Manasse niet ontdekken - de passagiers waren allemaal bejaarde, grijze mannen. Jozua zocht tevergeefs naar het donkere haar en arrogante gezicht van de koning.
        


        
          'Waar is Manasse?' vroeg hij aan Amarja. 'Zie jij hem?'
        


        
          'Nee. Dit zijn vast zijn hovelingen. Misschien zit hij aan het eind van de processie.' Maar nadat de laatste wagen voorbij was gereden, staarde Amarja Jozua ongelovig aan. 'We moeten hem gemist hebben en hem niet hebben herkend!'
        


        
          'Ze waren allemaal veel te oud,' zei Jozua. 'Misschien was het toch maar een gerucht.' De menigte drong zich naar voren om de wagens te volgen en Jozua voelde hoe hij meegesleurd werd.
        


        
          'Alsjeblieft, laten we naar huis gaan, abba,' smeekte Natan.
        


        
          'Nog niet. Ik wil hem zien.' Hij pakte Natans arm beet zodat hij hem niet in de menigte zou kwijtraken en greep de achterkant van Amarja's riem. De processie stopte niet bij het paleis, maar liep verder de heuvel op naar de tempel. In de verte zag Jozua de wagens stilhouden voor de poorten en de grijze hovelingen uitstappen. 'Kom op, laten we opschieten,' zei hij tegen de anderen.
        


        
          'We gaan het terrein van de tempel toch niet op, hè?' vroeg Natan.
        


        
          'We zullen niet blijven voor een of andere heidense ceremonie, ik wil hem gewoon zien. Hij zal op het koninklijke podium staan.' Jozua baande zich een weg naar voren en sleurde de anderen door de poort de hof van de heidenen op. Toen ze de binnenplaats bereikten, was het er zo bomvol dat ze niet verder konden. Jozua strekte zijn hals en ving juist op het moment dateen van de oude mannen erop klom een glimp op van het koninklijke podium.
        


        
          'Dat is Manasse!' gilde Amarja.
        


        
          Jozua staarde naar de dunne man met hangende schouders, wit haar en grijze baard. 'Nee, dat kan n-' Plotseling hief de oude man zijn hoofd op en stak zijn kin naar voren met een gebaar dat zonder twijfel bij Manasse hoorde. Jozua had het gevoel dat hij in zijn buik was gestoken.
        


        
          'O God van Abraham, waarom heeft U hem terug laten komen?' kreunde hij. 'Waarom?'
        


        
          Geleidelijk ebde het gejuich weg en er ging een zacht gefluister door de menigte, terwijl ze wachtten tot Manasse zou spreken.
        


        
          Jozua moest zijn adem inhouden om hem boven het geluid van zijn eigen moeizame ademhaling uit te kunnen horen.
        


        
          Manasse richtte zich naar het heiligdom van de tempel en hief zijn handen hoog in de lucht. "Hoor, Israël," zei hij met trillende stem. "De Here is onze God; de Here is één! Gij zult de Here, uw God, liefhebben met geheel uw hart en met geheel uw ziel en met geheel uw kracht." Manasse viel op zijn knieën. Toen wierp hij zich voor de verbijsterde menigte ter aarde. Het geluid van zijn luide gehuil weergalmde op de stille binnenplaats.
        


        
          'Niet te geloven!' fluisterde Amarja.
        


        
          Het leek voor Jozua lang te duren voordat Manasse eindelijk weer ging staan. Het duurde nog langer voordat hij kon praten. De verbijsterde menigte was muisstil en wachtte af.
        


        
          'We zijn allemaal heel erg bedrogen,' zei Manasse. Hij gebaarde naar het beeld met de vier gezichten dat voor het heiligdom stond. 'Dit zijn afgoden. Waardeloze afgoden! Ik wil ze weg hebben uit Jahwehs tempel! En ik wil dat iedereen die hen nog steeds aanbidt ook weggaat!' Hij zakte ineen, alsof hij plotseling geen kracht meer had. Zijn hovelingen vingen hem op om te voorkomen dat hij van het podium zou vallen en duwden hem toen via de koninklijke promenade naar het paleis.
        


        
          'Wat denk je hiervan?' vroeg Amarja.
        


        
          'Ik geloof er niets van.' Jozua sloot zijn ogen, te zwak en duizelig om na te denken. De menigte botste tegen hem aan, terwijl ze van de binnenplaats stroomde, maar hij kon zich niet bewegen.
        


        
          'Ik geloof het,' zei Amarja zachtjes. 'Ik ga naar het paleis om hem te bezoeken.'
        


        
          'Ben je gek geworden?' gilde Jozua. 'Het was jouw schuld dat de Assyriërs hem arresteerden! Hij zal je vermoorden!'
        


        
          'Dat denk ik niet. Wat er in Babel ook met hem is gebeurd, het heeft hem veranderd, en niet alleen aan de buitenkant. Hij huilde daarnet oprecht. En de vorige keer dat ik hem zag, zou hij de shema nooit hebben opgezegd.'
        


        
          'Waarom wacht je niet een paar dagen,' zei Natan, 'en bekijk of hij het echt meent dat hij het land van afgoderij wil zuiveren?'
        


        
          'Ik denk dat ik nu moet gaan, nu hij nog steeds overweldigd is door de vreugde thuis te zijn. Als ik niet terug ben tegen de tijd dat Joël vanavond arriveert, vertrek dan zonder mij naar Elephantine.'
        


        
          'Wat moet ik aan Dina en je zonen vertellen?' zei Jozua kwaad. 'Dat je Manasse recht in de armen bent gelopen en je door hem hebt laten terechtstellen?'
        


        
          'Ik denk echt niet dat dat zal gebeuren,' zei hij, 'maar ik ben bereid het risico te nemen.' Amarja draaide zich om en voordat een van beiden hem tegen kon houden, rende hij over de bijna verlaten binnenplaats en volgde Manasse over de koninklijke promenade.
        


        
          

        


        
          *
        


        
          

        


        
          Amarja haalde zijn broer binnen in het paleis in. Manasse stond midden in de ruime troonzaal en staarde verwonderd om zich heen - ongeveer net zoals Amarja zelf had gedaan toen hij net was teruggekomen.
        


        
          Alles ziet er hetzelfde uit,' mompelde Manasse. 'Wie heeft de zaken tijdens mijn afwezigheid voor me waargenomen?'
        


        
          'Ik,' zei Amarja. 'Ik hoop dat je het niet erg vindt.'

        


        
          Manasse draaide zich met een ruk om. Hij snakte naar adem toen hij zijn broer zag, wankelde achteruit en viel bijna om.
        


        
          'Het spijt me, ik wilde je niet laten schrikken. Ik ben het Amarja.'
        


        
          'Ik... ik hoorde je stem... en ik dacht... eventjes dacht ik... Je lijkt zoveel op abba!'
        


        
          Amarja kon de vreugde zijn broer te zien niet langer onderdrukken. Hij rende hem tegemoet en sloot Manasse in zijn armen. Hij kon zijn hele lichaam voelen trillen. Manasse voelde meelijwekkend dun aan, zijn omarming hartstochtelijk maar zwak.
        


        
          'God zij dank, God zij dank,' huilde Manasse. 'Ik heb hierom gebeden... Ik heb gebeden dat ik je weer zou zien. Dat ik de kans zou hebben je om vergeving te vragen.'
        


        
          'Ik kan niet geloven dat je nog leeft! En dat je weer thuisgekomen bent!'
        


        
          'Ja... ik ben thuis. Ik heb in gedachten zo vaak door deze gangen gelopen dat het nog steeds voelt alsof ik droom.' Manasse leek zeer aangedaan. Amarja hielp hem naar zijn troon.
        


        
          'Hier, je kunt beter even gaan zitten. Gaat het wel? Kan ik iets doen?'
        


        
          Manasse keek naar hem op met tranen in zijn ogen. 'Ik weet dat ik het recht niet heb je dit te vragen na alles wat ik je heb aangedaan, broer van me...' Hij legde zijn rechterhand op de zetel naast hem. 'Maar ik zal jouw hulp nodig hebben, wil ik alle slechte dingen die ik heb gedaan ooit kunnen goedmaken. Wil
        


        
          je de plaats die je wettelijk toekomt, hier naast mij, innemen?'
        


        
          

        


        
          *
        


        
          

        


        
          'Abba... Prins Amarja komt niet terug,' zei Natan. 'Oom Joël en ik vinden allebei dat we moeten vertrekken voordat ze vanavond de poorten sluiten.'
        


        
          Jozua stond in de deuropening van zijn huis en staarde destraat in alsof hij Amarja met pure wilskracht zou kunnen laten verschijnen. Joël was een uur geleden teruggekomen uit Anatot, maar Amarja was nog steeds nergens te bekennen en er was geen reden het vertrek uit Jeruzalem nog langer uit te stellen. 'Waarom heb ik hem niet tegengehouden?' vroeg Jozua. 'Het is mijn schuld. Ik had hem nooit naar het paleis moeten laten gaan.'
        


        
          'We hebben het hier al honderd keer over gehad, abba. Geen van ons beiden had de prins tegen kunnen houden. Hij was vastbesloten te gaan.'
        


        
          'Maar wat moet ik tegen Dina zeggen? Een van de redenen dat ik op deze reis ben meegegaan was om Amarja te beschermen.'
        


        
          Mirjam strompelde naar hem toe en leunde tegen zijn borst. 'Misschien moeten we wachten tot morgen voordat we gaan. Het is laat en we zijn hier vanavond waarschijnlijk net zo veilig als we onderweg in het donker zullen zijn.'
        


        
          Jozua haalde huiverend adem en balde onbewust zijn vuisten. 'Waarom zit Manasse niet in de gevangenis, Mirjam? Waarom is hij niet doodl'
        


        
          'Ik was zo bang dat zoiets als dit zou gebeuren,' zei ze zachtjes. 'Je blijft God vertellen hoe Hij de dingen moet aanpakken en als Hij het niet doet zoals jij wilt -'
        


        
          'Dat komt omdat ik er geen enkele logica in kan ontdekken! Ik heb Hem mijn hele leven niet begrepen, maar dit begrijp ik nog het minste!'
        


        
          Opeens hief Mirjam haar hoofd op en tuurde de straat in. 'Het lijkt alsof Amarja daar aan komt. Jozua, hij is er!'
        


        
          'God zij dank!' Jozua zakte opgelucht tegen de deurpost. 'Pak je spullen, Natan; het is tijd om te gaan.'
        


        
          Amarja haastte zich het huis in en deed de deur achter zich dicht. Zelfs in het schemerlicht van de avond kon Jozua zien dat zijn gezicht straalde van geluk. 'Manasse is veranderd,' zei hij buiten adem. 'Hij heeft vreselijk geleden in de gevangenis en nu is hij bekeerd. Hij wil Jahweh oprecht aanbidden.'
        


        
          'Geloof je hem?'

        


        
          'Ja, Jozua. Ik geloof hem.'
        


        
          'Dan ben je een domoor. Hij zal zich omdraaien en je in de rug steken zodra hij de kans krijgt. Ben je klaar om te vertrekken? We hebben op je gewacht.'
        


        
          'Ik ga niet. Luister, ik heb de hele middag met Manasse gepraat en ik denk echt dat we niet hoeven te vluchten. Hij wil het volk terugbrengen tot God en een begin maken met het herstel. Hij wil later deze maand de Grote Verzoendag vieren. We hebben het gehad over de zuivering van de tempel en hij wil jou spreken, Joël. Hij heeft je hulp nodig.'
        


        
          Jozua was ziedend. 'Heb je Manasse verteld dat Joël hier is?'
        


        
          'We hebben niets te vrezen. Mijn broer meent het oprecht.'
        


        
          'Je hebt het hem verteld! Je hebt Joëls leven bewust in gevaar gebracht!'
        


        
          De hogepriester legde zijn hand op Jozua's schouder. 'Het is al goed. Als ik bang was om mijn eigen veiligheid, zou ik in Elephantine zijn gebleven. Ik ben terugkomen om de tempel te zuiveren. Laten we eens horen wat Manasse te zeggen heeft.'
        


        
          'Manasse wil met je praten over de Grote Verzoendag. Hij wil het jaarlijkse offer brengen voor de zonden van het volk en voor zijn eigen zonden. Hij wil dat jij voorgaat.'
        


        
          'Hoe kunnen jullie God op die smerige plaats aanbidden?' schreeuwde Jozua.
        


        
          'Ik moet ergens beginnen,' zei Joël zachtjes. 'Misschien is alles in het begin niet perfect, maar als de koning een nieuwe start wil maken, dan is de Grote Verzoendag een goede dag om te beginnen. Ik kan geen betere mogelijkheid bedenken voor ons volk om zich op hun zonden te bezinnen, berouw te tonen, en een offer te brengen.'
        


        
          'Je neemt dit toch niet serieus in overweging!' zei Jozua.
        


        
          Joël spreidde zijn handen. 'Daarom ben ik teruggekomen.'
        


        
          Jozua draaide zich om naar Amarja, met nauwelijks onderdrukte woede. 'Ik neem aan dat je hem ook hebt verteld dat ik hier ben?'
        


        
          'Ja. Hij heeft al het werk dat we hebben gedaan, het leiden van de regering voor hem, gezien en hij is dankbaar. Hij heeft naar je gevraagd.'

        


        
          'Ik loop niet in deze val.'
        


        
          'Het is geen val, Jozua. Als hij je gevangen had willen nemen, dan had hij dat al lang gedaan; hij had mij gemakkelijk hierheen kunnen volgen. Hij wil alleen maar met je praten.'
        


        
          'Waarover?'
        


        
          Amarja aarzelde. 'Ik denk dat hij je dat zelf wil vertellen. Wil je met hem praten?'
        


        
          Jozua's hele lichaam trilde van woede bij de gedachte Manasse persoonlijk te ontmoeten. 'Ik haat hem te zeer!'
        


        
          'Dan is dit je kans om hem dat te vertellen. Jij kunt het tijdstip en de ontmoetingsplaats bepalen - waar je je ook maar veilig voelt. Hij heeft er al mee ingestemd dat je bewapend mag zijn.'
        


        
          'Is hij niet bang dat ik hem zal vermoorden?'
        


        
          'Hij zei dat hij het je niet kwalijk zou nemen als je dat zou doen. Maar ik zal er zijn om ervoor te zorgen dat je dat niet doet. Je zult mij eerst moeten vermoorden. Hij is mijn broer, Jozua, en Gods gezalfde koning.'
        


        
          'Waarom ga je niet naar hem toe, Jozua?' zei Mirjam smekend. 'Ga de confrontatie met je vijand aan zoals je al jaren hebt verlangd te doen. Dan heb je het maar achter de rug. Dan kunnen we terug naar huis naar Elephantine en in vrede leven.'
        


        
          Jozua sloot zijn ogen. 'Goed. Zeg tegen Manasse dat ik morgen naar hem toe zal komen.'
        

      

    

  


  
    
      
        Hoofdstuk 29


        
          Jozua stond voor zonsopgang op en sloop zonder Mirjam wakker te maken het huis uit. Hij had vóór het ochtendoffer met Manasse afgesproken, op de weide waar de Gichonbron vroeger was. Op zijn hoede om in een val te lopen, kwam Jozua als eerste aan om er zeker van te zijn dat Manasses soldaten niet voor hem op de loer lagen. Terwijl hij op het lage stenen muurtje ging zitten dat om het olijfboombos stond, wenste hij bijna dat zijn vijand onbetrouwbaar zou blijken te zijn, zodat hij een excuus had om hem te vermoorden. Jozua droeg zijn dolk duidelijk zichtbaar, maar na al die jaren haatte hij Manasse genoeg om hem met zijn blote handen te vermoorden.
        


        
          De lucht boven de Olijfberg was al licht tegen de tijd dat Manasse door de Waterpoort verscheen. Hij had geen lijfwachten bij zich, alleen Amarja. De prins liep naast Manasse en zag er in vergelijking gezond en robuust uit. Terwijl Manasse zwaar op zijn arm leunde, had hij net zo goed de zoon van de grijze koning kunnen zijn in plaats van zijn broer. Jozua keek toe hoe ze de kronkelige helling opliepen en plotseling herinnerde hij zich de dag dat Manasse en hij een wedstrijdje hadden gehouden wie het eerst beneden was, Manasses lichaam slank en gespierd, zijn benen moeiteloos voortbewegend, terwijl Jozua hem met moeite bij had kunnen houden. Nu, dun en zwak, vertoonde Manasses lichaam de verwoestende gevolgen van zijn gevangenschap. Naarmate hij dichterbij kwam, zag Jozua de ziekelijke, grauwe kleur van zijn huid en zijn gehavende neus, misvormd door de bronzen haak. Jozua voelde geen enkel medelijden. Manasse verdiende zoveel meer ellende.
        


        
          De koning bleef vijf meter bij Jozua vandaan staan. Hij zag er gedwee uit, al zijn vroegere arrogantie was verdwenen. Hijschraapte nerveus zijn keel en toen hij sprak, had hij de stem van een zeer oude man.
        


        
          'Jozua... ik kan bijna niet geloven
        


        
          'Ik wil weten waar mijn vader begraven ligt!'
        


        
          De vraag leek Manasse te verrassen. 'Ik... ik weet het niet,' stamelde hij. 'Het spijt me... Ik had nooit gedacht... maar ik zal het vragen. Ik... ik zal iemand zoeken die erbij was, die het zich herinnert.'
        


        
          Jozua ging dichter bij hem staan. Zijn longen leken net zo stevig te zijn samengebald als zijn vuisten. 'Ik haat je, Manasse! Ik haat je met alle kracht die in me is! Je hebt geen idee hoe graag ik je nu wil vermoorden, dus je kunt me maar beter zeggen wat je te zeggen hebt, voordat ik mezelf niet meer in de hand heb en het ook doe!' De koning staarde hem met open mond aan, alsof hij te zeer was aangedaan om iets te kunnen zeggen. Jozua werd ongeduldig. 'Wat wil je van me?' schreeuwde hij.
        


        
          'Ik... ik wil met je praten over de Grote Verzoendag. Rabbi Gerson heeft ons geleerd dat we alle zonden die we tegenover God en tegenover andere mensen hebben begaan moeten opbiechten en berouw moeten tonen... en ik... als ik terugdenk aan alles wat ik heb gedaan... weet ik nauwelijks waar ik moet beginnen.' Manasse kon Jozua niet in de ogen kijken. Zijn vingers bewogen rusteloos terwijl hij praatte, plukten aan zijn haar, zijn baard, de vouwen van zijn kleding. Zijn hele lichaam trilde een beetje, zijn hoofd wiebelde voortdurend, als een man met een zenuwziekte. 'Als het mogelijk is, zou ik alle leed die ik heb veroorzaakt willen goedmaken en vergeving willen vragen aan diegenen die ik pijn heb gedaan -'
        


        
          'Je verdient het niet om vergeven te worden!'
        


        
          Dat... dat weet ik... dat is waar. Toen ik in de gevangenis zat en alle pijlers waar ik op vertrouwde, zoals macht en rijkdom en valse goden van me afgenomen werden, had ik alleen mezelf nog - mijn ware ik - en ik haatte mezelf. Ik dacht dat er voor mij geen vergeving meer bestond. Ik heb Gods wetten bijna mijn hele leven genegeerd, heb Zijn heerlijkheid beledigd en ik konme Zijn woede en toorn goed voorstellen en ik verdiende het om in de gevangenis gestraft te worden. Ik was smerig van schuld. Afstotelijk, verachtelijk.' Manasses stem brak plotseling. 'Maar toen ik Hem in wanhoop aanriep, keek Hij op me neer -stinkend, walgelijk en huiverend van angst - en Hij verlaagde Zichzelf tot die verschrikkelijke gevangenis waar ik lag. Hij kwam naar me toe en Hij nam mijn schuld weg en Hij waste me schoon. Toen nam Hij me in Zijn armen. God heeft al die tijd op me gewacht, niet met toorn, maar met genade, bereid om te vergeven.'
        


        
          Heel eventjes kwam er een beeld bij Jozua boven van Natan, huiverend van schuld en angst. Hij zag zichzelf vol medelijden bukken om zijn zoon in zijn armen te nemen. Maar voordat Jozua het beeld scherp kon krijgen, werd het tafereel abrupt verstoord door het geluid van de stem van zijn vijand.
        


        
          'Ik wil veranderen,' zei Manasse, 'maar ik weet niet waar ik moet beginnen. Ik wil niet dezelfde dingen doen die ik vroeger deed, maar hoe houd ik daarmee op? De oude impulsen zijn er nog steeds, de oude gewoonten. Ik heb zo lang naar leugens geluisterd dat ik me de waarheid niet meer kan herinneren. En Zerach heeft me zo lang gemanipuleerd dat ik niet meer zelfstandig kan nadenken. Ik weet dat ik helemaal opnieuw moet beginnen, maar mijn leven is volkomen leeg zonder afgoderij. Help me alsjeblieft, Jozua. Help me het volk te veranderen. Het is zoveel makkelijker om mensen naar de zonde te leiden dan terug naar God.'
        


        
          'Ik wil niets met jou of je kwade regime te maken hebben! Je verdient dezelfde mate van genade die je je zoon hebt getoond toen je hem in de vlammen wierp! Je verdient geen tweede kans, Manasse, dus vraag me er ook niet om.'
        


        
          'Je hebt gelijk, ik verdien geen genade. Toen ik bad, stelde ik me voor dat alle deuren en ramen van de hemel voor mijn gebed gesloten waren, zodat God het niet zou horen. Ik stelde me voor dat de engelen, die weten dat Jahweh een God van genade en barmhartigheid is net zo min als jij wilden dat ik vergeven zouworden. Maar God opende een holte onder Zijn troon van genade om mijn gebed te horen, zodat zondaren voor altijd zouden weten dat niemand buiten het bereik van Zijn genade is. Als God iemand zoals mij kon vergeven
        


        
          'Ik wil dit niet langer aanhoren!' schreeuwde Jozua. De druk op zijn borst dreigde hem te verstikken. 'Hoe kun je van mij of van de andere mensen die je pijn hebt gedaan verwachten dat we je ooit vergeven? Hoe durf je het zelfs maar te vragen!'
        


        
          'Ik weet dat ik het recht niet heb om het je te vragen, net zo min als ik het recht had God om vergiffenis te vragen. Maar ik weet hoe graag je op je vader wilt lijken... en op de dag dat Eljakim stierf... op de dag dat ik hem onterecht ter dood veroordeelde... keek hij me in de ogen en zei dat hij me vergaf.'
        


        
          'Je liegt! Ik geloof je niet!'
        


        
          Manasse beantwoordde voor het eerst zijn blik. 'Dan kende je je vader niet erg goed.'
        


        
          Van alle emotionele klappen die Jozua de afgelopen twee dagen te verduren had gekregen, was dit de moeilijkste voor hem om te verdragen. Als abba Manasse vergaf, dan zou hij gewild hebben dat Jozua hem ook vergaf. Maar Jozua wist dat dat absoluut onmogelijk was.
        


        
          'Ik geloof er niets van! Ga maar eens kijken wat je met Jahwehs tempel en met dit land hebt gedaan en vertel me dan hoe God je ooit zou kunnen vergeven! Hij heeft je niet vergeven, Manasse, en ik zal dat ook niet doen!' Verblind door woede draaide Jozua zich om en rende het pad af naar de Kidronvallei.
        


        
          

        


        
          *
        


        
          

        


        
          'Jozua, laat me alsjeblieft een dokter halen,' smeekte Mirjam.
        


        
          'Het zal niet helpen... ze weten niet wat ze moeten doen... met benauwdheidsaanvallen.'
        


        
          Mirjam keek hulpeloos toe hoe haar man naar lucht hapte. Sinds zijn ontmoeting met koning Manasse vanochtend vroeg had hij steeds meer moeite gekregen met ademhalen naarmatede dag vorderde. Hij probeerde te gaan zitten, te gaan liggen, voorover te buigen, been en weer te lopen, maar niets leek te helpen. Het was bijna middernacht, maar geen van beide had geslapen. Het geluid van Jozua, snakkend naar adem, hoestend en piepend, maakte haar heel erg bang.
        


        
          O God, help hem! smeekte ze stilletjes. Ze wist dat Jozua niet zou bidden. Hij was zijn persoonlijke tunnel ingegaan, de duisternis in, weg van God. 'Je doet dit jezelf aan!' huilde ze. 'Je moet je woede en haat zien kwijt te raken voordat ze je wurgen!'
        


        
          'Hoe? De enige manier waarop ik kwijt kan raken wat ik voel, is door hem te vermoorden!'
        


        
          'Maar daarmee zou de zaak nog niet af zijn, Jozua. Je bent niet alleen boos op Manasse, je bent boos op God.'
        


        
          Jozua zakte neer op een bankje en stond een ogenblik later weer op; hij werd rusteloos van het snakken naar adem. 'Hoe kon God Manasse vergeven? Hij heeft niet geboet voor alle zonden of voor al het onschuldige bloed dat hij heeft vergoten! Gods wet verlangt gerechtigheid! Zijn heerlijkheid verlangt gerechtigheid!'
        


        
          'Zitten er grenzen aan Gods vergeving, Jozua? Zijn er sommige zonden die Hij zal vergeven en andere die Hij bestraft?'
        


        
          Jozua's bleke huid had een blauwachtig tintje toen hij zich met een ruk naar haar omdraaide. 'Wil je dat ik alle zonden die hij heeft begaan opsom? Moord, kindermoord, afgoderij, hekserij, tovenarij, waarzeggerij, sodomie -' Hij begon te hoesten en kon de lijst niet afmaken.
        


        
          'Als er een grens is die we kunnen overschrijden,' zei ze toen hij stil was, 'als Manasse niet vergeven kan worden, waar blijven wij dan met z'n allen? We zijn allemaal zonder hoop.'
        


        
          'Waarom zou hij een tweede kans krijgen? Hij heeft niet alleen mijn vader en grootvader vermoord, maar hij heeft ook mijn leven kapotgemaakt!'
        


        
          'Je eigen haat heeft je meer kwaad gedaan dan Manasse ooit heeft gedaan. Daarom voel je je nu zo ziek. Je bent boos omdat God hem heeft vergeven. En omdat God ook jou vraagt hem te vergeven.'
        


        
          'Het is onmogelijk! Hoe kan ik alle jaren vol pijn die hij me heeft bezorgd vergeven? Of de gerechtigheid die hij mijn familie schuldig is? Ik kan niet vergeten wat hij heeft gedaan, Mirjam.'

        


        
          'Je hebt gelijk, het is onmogelijk. Maar God vraagt je niet het te vergeten. En Hij vraagt je niet het te vergoelijken. Hij vraagt je hem te vergeven ondanks wat hij heeft gedaan.' Mirjam greep hem bij zijn op- en neergaande schouders, zodat hij stopte met ijsberen en ze dwong hem haar aan te kijken. 'Wanneer je hem vergeeft, maak je een keuze om hem zijn schuld kwijt te schelden.'
        


        
          'Zoals jij mij hebt vergeven dat ik je vader heb vermoord. Daar doel je op, toch?'
        


        
          'Vergiffenis is duur, Jozua. We betalen zelf de prijs als we besluiten de schuld kwijt te schelden.'
        


        
          'Manasse verdient geen vergiffenis.' Jozua's piepende stem zwakte af tot een gefluister, terwijl hij langzaam stikte.
        


        
          'Ik dacht dat je net als je vader en je grootvader God wilde dienen!' schreeuwde Mirjam, wanhopig zijn leven te redden. 'Je kunt God niet dienen door tegen Zijn natuur in te handelen! Je moet vergeven omdat God vergeeft! Weet je wat er anders zal gebeuren? Je zult gescheiden van God sterven, terwijl Manasse, die zijn hele leven kwaad heeft gedaan, verzoend zal sterven!'
        


        
          Jozua gaf geen antwoord. Hij zakte in een stoel, zijn schouders hangend van verslagenheid, zijn longen pijnlijk piepend.
        


        
          'Wil je een beetje water voor me halen, alsjeblieft?' zei hij zachtjes.
        


        
          Mirjam knipperde verbaasd. Jozua vroeg haar nooit hem te bedienen. 'Natuurlijk,' zei ze na een ogenblik. Ze hinkte naar buiten naar het waterreservoir en wist niet hoe het haar zou lukken iets te drinken te dragen en tegelijkertijd haar krukken te gebruiken. Ze loste het probleem op door een lege wijnzak met een leren riem te zoeken. Ze spoelde hem uit en vulde hem opnieuw met water uit het reservoir. Nadat ze de riem in een lus over haar schouder had bevestigd, liep ze terug naar het huis.
        


        
          Het leek donkerder in de kamer. Toen viel haar op dat een van de olielampen uit zijn houder ontbrak. Jozua was weg.
        


        
          'O, nee!' gilde ze. Mirjam kon zich bij daglicht al nauwelijks over de ongelijke straten van Jeruzalem voortbewegen; het zou onmogelijk zijn om Jozua 's nachts te volgen, helemaal omdat ze met geen mogelijkheid een lamp kon dragen. Bovendien had ze geen idee waar hij naartoe was gegaan. Terwijl ze huilde van hulpeloosheid en angst om zijn leven, dacht ze plotseling aan Natan.
        


        
          Mirjam leek er eindeloos over te doen om de korte afstand in het donker af te hinken naar hun kleine kraampje op de markt en het leek nog langer te duren, voordat iemand op haar verwoede gebonk op de gesloten deur reageerde.
        


        
          'Mirjam! Lieve help, wat...?'Joël zag er slaperig en verward uit, terwijl hij haar naar binnen hielp. Natan zat een ogenblik later rechtop op zijn slaapmat.
        


        
          'Jozua heeft een benauwdheidsaanval,' vertelde ze hen. 'Een hevige aanval. Maar hij is boos en van slag en hij heeft het huis verlaten en ik weet niet waar hij naartoe is gegaan of waar ik hem moet zoeken.'
        


        
          'Misschien kun je hem beter gewoon laten gaan,' zei Joël. 'Misschien moet hij even alleen zijn.'
        


        
          Mirjam schudde haar hoofd. 'Dat is het allerslechtste wat hij zou kunnen doen als hij in zo'n bui is. Hij trekt zich terug in zichzelf, in zijn eigen, donkere tunnel en hij heeft mij nodig om zijn weg naar buiten terug te vinden.'
        


        
          Natan krabbelde overeind. 'Ik denk dat ik weet waar hij zou kunnen zijn.'
        


        
          'Waar?'
        


        
          'Blijf hier, Mirjam. Ik vind hem wel.'
        


        
          

        


        
          *
        


        
          

        


        
          Jozua hield de olielamp in zijn rechterhand en tastte met zijn linkerhand langs de vochtige muur, terwijl hij zich langzaam een weg baande door de slingerende tunnel. Hij was er slechts een keer eerder in geweest, met zijn vader, maar de verstikkende duisternis, het gewicht van de rots die hem insloot, de verschrikkelijke zwaarte die boven op hem drukte, waren allemaal zo vertrouwd dat het leek alsof hij al vele malen in deze tunnel was geweest. Het ijskoude water werd steeds dieper terwijl hij er doorheen ploeterde, de doorgang nauwer, net als zijn longen, terwijl hij moeizaam ademhaalde.
        


        
          Hij liep millimeter voor millimeter verder en zocht bijna tien minuten voordat hij het vond - abba's inscriptie. Hij hield het licht dichtbij om de woorden te kunnen lezen die zijn vader uit het steen had gebeiteld en betastte ze met zijn vingers. Aanschouw de tunnel... Dat waren de enige woorden die hij kon lezen voordat hij overmand werd door een hoestaanval. Terwijl hij worstelde om op adem te komen, schudde de lamp heen en weer in zijn hand. De pit sputterde en zonk toen weg in de olie. De vlam ging uit. Jozua werd in totale duisternis gestort.
        


        
          'Abba!' gilde hij in paniek. Maar zijn vader was dood en zijn Hemelse Vader was te ver weg om zijn uitroepen te horen. Zijn eigen woede en weigering om te vergeven hadden hem van God gescheiden. Dat waren de werkelijke bronnen van zijn duisternis, precies zoals Mirjam had gezegd. Toen hij God de rug had toegekeerd, was hij weggelopen van de enige Bron van licht.
        


        
          Jozua's ledematen werden stijf van angst. Hij wilde uit deze verschrikkelijke, zwarte leegte vluchten, maar hij was te duizelig en te gedesoriënteerd om zich te bewegen. Hij huiverde, aangeslagen zich te realiseren dat Manasse bijna zijn hele leven in deze eeuwige duisternis, deze middernacht van de ziel, had geleefd; nu was Jozua er ook in verdwaald. Hoe zou hij ooit de weg naar buiten kunnen vinden?
        


        
          Plotseling, boven het geluid van zijn paniekerige gehijg uit, dacht Jozua een geluid te horen. Hij hield zijn adem in en luisterde. 'Abba...?'
        


        
          In eerste instantie dacht hij dat het een vage echo van zijneigen uitroep was. Toen hoorde hij het opnieuw. 'Abba...? Abba ben je hier binnen?'
        


        
          Jozua herkende de stem van Natan en hoorde het geluid van zijn voeten door het water plassen. Hij zakte van opluchting tegen de muur.
        


        
          'Ja, ik ben hier, jongen.' Bibberend wachtte hij tot het op- en neergaande licht verscheen. Na de verschrikkelijke duisternis die hij had doorstaan, leek Natans piepkleine lampje zo fel als de zon te stralen.
        


        
          'Abba, moet je eens horen hoe je staat te hoesten. Het is niet goed voor je om hier door dit koude water te waden. Kom op, laten we hier weggaan.'
        


        
          Jozua wist dat als hij probeerde te lopen, hij plat op zijn gezicht zou vallen. 'Wacht, er is iets dat ik je wil laten zien, jongen. Schijn het licht eens op deze muur. Daar... kun je lezen wat er staat?'
        


        
          "Aanschouw de tunnel," las Natan. "Dit is het verhaal van de tunnel -"
        


        
          'Mijn vader liet de werklui aan beide kanten beginnen met graven,' zei Jozua, hem onderbrekend, 'en hier, in het midden, kwamen ze bij elkaar. Hoe denk je dat hij dat heeft gedaan? Hoe is het hem ooit gelukt twee aparte, slingerende tunnels bij elkaar te brengen?'
        


        
          'Ik weet het niet.'
        


        
          'In het begin kwamen ze niet bij elkaar. Abba zei dat één kant hoger was dan de andere. Houd de lamp omhoog zodat je het kunt zien.' Natan tilde zijn arm op en hield het licht boven hun hoofd. Het plafond was voor allebei te hoog om aan te raken. 'Zie je dat? Een van de tunnels moest verlaagd worden om samen te komen met de andere -'Jozua voelde opeens boze tranen achter zijn ogen branden. Hij slikte de brok in zijn keel weg. Weet je wat Manasse me vandaag vertelde? Hij zei dat God zichzelf verlaagde, naar de gevangeniscel waar hij lag, om Manasse Zijn vergiffenis te schenken. Kun je dat geloven, Natan?'
        


        
          'Ja. Dat geloof ik,' zei hij zachtjes. 'Zo is God. Dat heb jij me geleerd, abba.'

        


        
          'Wanneer heb ik dat ooit gezegd?' zei hij boos.
        


        
          'Dat heb je me laten zien. Dag in dag uit, jaar in jaar uit... heb je het me laten zien. "Gelijk zich een vader ontfermt over zijn kinderen, ontfermt Zich de Here over wie Hem vrezen." Weet je nog hoe zeer ik je gekwetst heb toen ik opstandig was - stelen, afgoden maken, de wetten van God de rug toe keren? Weet je nog hoeveel pijn je voelde toen je moest toekijken hoe ik de gevolgen van mijn zonden ondervond? Je wilde niet dat ik gegeseld en gestraft werd - je was bereid mijn straf op je te nemen. Toen ik verloren was tussen de heidenen op het Egyptische festival ging je naar me op zoek, vond me en bracht me weer thuis. Kolonel Simeon eiste gerechtigheid, maar jij wilde geen gerechtigheid voor me, jij wilde vergiffenis. Je wilde niet dat ik verbannen werd en gescheiden van jou zou sterven.'
        


        
          'Natuurlijk niet, Natan... Ik...'
        


        
          'Abba, je hebt me nooit laten vallen. Je hebt me telkens opnieuw vergeven en de stadsraad gesmeekt me te vergeven. Ik weet hoe zeer je er al die jaren naar verlangde dat ik je liefde zou beantwoorden en toch wachtte je. Het moest mijn beslissing zijn. Maar weet je nog hoe je je voelde na de eerste veldslag, toen je me weer in je armen kon houden? Hoe je je voelde na zoveel weggegooide jaren, toen ik je eindelijk "abba" noemde? Zo voelde God zich ook toen Manasse eindelijk tot Hem kwam. Daarom heeft God Manasse vergeven. Hij wilde Zijn zoon niet voor zijn zonden zien sterven, net zo min als jij mij wilde zien sterven. "Gelijk zich een vader ontfermt over zijn kinderen." Dat staat er in de psalm geschreven, abba. "Zo hoog de hemel is boven de aarde, zo machtig is zijn goedertierenheid over wie Hem vrezen...'"
        


        
          Jozua staarde naar de weerspiegeling van de lamp op het water en wachtte tot hij zijn stem weer vertrouwde. 'Mirjam zei tegen me dat vergiffenis duur is. Ze zei dat ik de prijs zou betalen als ik ervoor koos Manasses schuld kwijt te schelden.'
        


        
          'Abba, je was bereid mijn schuld te betalen, bereid om in mijn plaats de straf op je te nemen en gegeseld te worden.'

        


        
          Hij keek door zijn tranen heen op naar Natan. 'Betekent dat dat God ook bereid is de prijs te betalen en de straf voor onze zonden op Zich te nemen?'
        


        
          'Ik denk het wel,' zei Natan zachtjes. Het was eventjes stil in de tunnel, op het geluid van Jozua's moeizame ademhaling na.
        


        
          'Abba, je moet weg uit dit koude water. Wil je de lamp dragen?'
        


        
          'Nee, draag jij hem maar.' Met nog steeds knikkende knieën, volgde Jozua Natan de tunnel uit. De nachtlucht was warm, de hemel bevlekt met sterren. Het leek een andere hemel te zijn dan degene die hij elke nacht op Elephantine zag.
        


        
          'Ik neem aan dat je hier in Jeruzalem wilt blijven,' zei Jozua, terwijl ze naar huis liepen.
        


        
          'Ik wil wonen waar jij woont, abba.'
        


        
          'Maar ik ga waarschijnlijk terug naar Egypte. Ik weet hoe zeer je het daar altijd hebt gehaat.'
        


        
          'Het is maar een plaats. Het maakt niet uit waar ik woon. Ik wil dat mijn kinderen je kennen. Ik wil bij je blijven, met je samenwerken - als je dat toelaat.'
        


        
          Jozua stond stil, trok Natan in zijn armen en hield hem stevig vast. Was het mogelijk dat God hem al die jaren met Natan had laten worstelen, alleen om hem Zijn eigen hart tegenover Zijn opstandige kinderen te laten zien?
        


        
          'Ik houd van je, Natan.'
        


        
          'Dat weet ik, abba. Ik weet hoeveel je van me houdt.'
        

      

    

  


  
    
      
        Hoofdstuk 30


        
          Jozua lag te woelen op zijn slaapmat, ijlend van de koorts, terwijl zijn longen zich langzaam met vocht vulden. Dagenlang was hij bij vlagen bij bewustzijn, zich soms bewust van Mirjam of Natan die hem met water afsponsten om zijn koorts te laten zakken, hem rechtop zetten zodat hij kon hoesten, of dekens om hem heen wikkelden als hij huiverde van de koude rillingen. Hij werd zo moe van de worsteling om te leven dat hij ernaar verlangde het op te geven, maar het geluid van Mirjams stem spoorde hem altijd aan nog een keer pijnlijk in te ademen.
        


        
          Op een gegeven moment zag hij Joël geknield naast zich zitten toen hij zijn ogen opendeed. 'Jozua, wil je vrede sluiten met God?' vroeg hij vriendelijk. 'Wil je dat ik met je bid?'
        


        
          Jozua wist wat Joël vroeg en waarom. 'Je zult gescheiden van God sterven,' had Mirjam gewaarschuwd, 'terwijl Manasse, die zijn hele leven kwaad heeft gedaan, verzoend zal sterven!'
        


        
          'Zal ik sterven?' vroeg hij.
        


        
          'Je bent zwaar ziek, Jozua.'
        


        
          'Ja... bid,' fluisterde hij en sloot zijn ogen weer. 'Vraag God wat Zijn wil is... Zeg Hem... dat ik daaraan wil gehoorzamen...'
        


        
          Hij hoorde de stem van Joël, terwijl hij hardop bad. Het klonk troostend, maar hij begreep niets van zijn woorden. Hij hoorde Mirjam huilen.
        


        
          Jozua viel weer in slaap en droomde van zijn vader. Abba nam hem in zijn armen, legde zijn mond op die van Jozua en blies zijn levenskracht in hem. Maar het was geen lucht dat abba in hem goot, het waren woorden uit de Tora. Gij zult niet wraakzuchtig en haatdragend zijn tegenover de kinderen van uw volk, maar uw naaste liefhebben als uzelf. In zijn droom wist Jozua dat de woorden hem zouden genezen als hij ze diep in zijn ziel opzoog.
        


        
          De volgende keer dat Jozua wakker werd, was zijn koorts gezakt. Geleidelijk aan werd het in de daaropvolgende dagen makkelijker en minder pijnlijk om adem te halen. Hij kon rechtop zitten als hij niet sliep en een beetje eten. 'Hoe lang ben ik ziek geweest?' vroeg hij aan Mirjam. Haar gezicht zag er vermoeid en bleek uit, alsof ze geen tranen meer had.

        


        
          'Negen dagen. Ik dacht dat ik je zou verliezen.'
        


        
          'Kom hier,' fluisterde hij. Hij trok haar in zijn armen en hield haar dicht tegen zich aan, zijn liefde voor haar was te diep voor woorden. 'Ik denk dat God me nog een tijdje zal laten blijven.'
        


        
          Natan ging op zijn hurken naast hem zitten. 'Abba, als je sterk genoeg bent, ga je dan morgenochtend met me mee naar de tempel? Het is de Grote Verzoendag.'
        


        
          Jozua legde zijn hand op die van zijn zoon. 'Ja, ik ga mee.'
        


        
          De volgende dag was het bewolkt en de straten waren nat van de eerste herfstbuien toen Jozua met Natan de binnenplaats van de tempel opliep. Het rook er naar wierook en pas omgeploegde grond. Joël stond naast het altaar en zijn eenvoudig wit linnen kleed stak helder aftegen de grauwe lucht en het natte plaveisel.
        


        
          'Gedurende de afgelopen dagen van vasten en rouwen,' zei Joël, 'heeft God ons goed naar onszelf laten kijken en ons onze zonden laten bekennen. Nu leggen we ze als volk voor Hem neer zodat we op Zijn vergiffenis kunnen wachten.'
        


        
          Jozua knielde samen met de andere gelovigen en boog zijn hoofd, zich bewust van het feit dat hij niet meer recht had dan Manasse om God om vergeving te vragen. 'Vergeef me mijn woede en haat,' bad hij. 'Vergeef me dat ik meer naar wraak en gerechtigheid voor mijn vijand verlangde dan naar Uw genade. Ik ben boos op U geweest, Heer, omdat Uw mate van genade net zo groot is als Uw mate van rechtvaardigheid. Nu heb ook ik Uw genade nodig.'
        


        
          Hij stond weer op toen de hogepriester lootjes trok voor de twee offergeiten. Joël sneed de keel van degene die uitgekozen was om geofferd te worden door en liet zijn bloed in een gouden schaal lopen. Hij hield het bloed omhoog zodat de gemeente het kon zien.
        


        
          '"De Here is mijn kracht en mijn psalm," las Joël voor, "Hij is mij tot heil geweest. Hij is mijn God, Hem verheerlijk ik, de God mijns vaders, Hem prijs ik... Wie is als Gij, onder de goden, Here, wie is als Gij, heerlijk in heiligheid, vreselijk in roemrijke daden, wonderbaar in Uw doen...? Gij leiddet in Uw goedertierenheid het volk dat Gij verlost hebt; Gij leiddet het door Uw kracht naar Uw heilige woonstede.'"
        


        
          Joël liep over de binnenplaats en verdween door de deuren van het heiligdom. Hij zou het verzoenende bloed dicht bij God brengen in het Heilige der Heiligen. Er hing een lang touw aan zijn enkel. Alleen de hogepriester durfde één keer per jaar voor God te staan, en alleen na eerder die ochtend een offer gebracht te hebben voor zijn eigen zonden. Als het verzoenende bloed niet geaccepteerd zou worden, als God Joël met Zijn toorn zou doden, zou het touw worden gebruikt om hem uit het heiligdom te trekken.
        


        
          Jozua wachtte op de stille binnenplaats tot Joël weer tevoorschijn kwam en de gelovigen verzekerde dat er voor hun zonden was geboet. Hij luisterde of hij het zachte getinkel van de belletjes op de zoom van het gewaad van de hogepriester hoorde, maar hij hoorde alleen het klagelijke geschreeuw van de vogels die boven zijn hoofd cirkelden. Joël leek er lang over te doen. De mensen wachtten, kijkend naar de deuren van het heiligdom. De hogepriester was nergens te bekennen.
        


        
          Terwijl de spanning opliep, draaide Jozua zich om en wierp een blik in de richting die hij de hele ochtend al had ontweken. Manasse stond op het koninklijke podium, zijn ogen op de deuren van het heiligdom gevestigd, terwijl hij net als alle anderen op de hogepriester wachtte.
        


        
          Jozua wist wat hij moest doen. Hij baande zich een weg door de menigte totdat hij bij de afrastering kwam die de gemeente van het koninklijke podium scheidde. Hij ademde met pijn in en stapte toen over de afscheiding. Twee hovelingen van de koningkwamen haastig naar voren om hem tegen te houden.
        


        
          'Laat me gaan. Ik moet met de koning praten.' Jozua vocht met hen, terwijl hij zich los probeerde te rukken. Manasse keek neer op de commotie en hun ogen kruisten elkaar. Jozua zag Manasses angst.
        


        
          'Laat hem door,' zei hij met trillende stem. De wachtposten lieten Jozua's armen niet los, terwijl ze met hem tot onder aan het podium marcheerden. 'Nee, laat hem los,' zei Manasse.
        


        
          Oog in oog met zijn vijand aarzelde Jozua. Hij kon het niet op eigen kracht doen. Hij haatte Manasse te zeer. Hij herinnerde zich dat hij God om hulp had gebeden van Natan te houden en hij bad een stil gebed. Help me dit te doen, Jahweh. Ik kan het niet alleen. Hij hoorde zijn eigen longen piepen op de stille binnenplaats.
        


        
          'Ik vergeef je, Manasse,' zei Jozua zachtjes. Toen stapte hij naar voren om zijn vijand te omarmen. Toen hij dat deed, was het niet Manasse die bevrijd werd, maar hijzelf.
        


        
          'Dank je,' huilde Manasse. 'Dank je... Dank je...'
        


        
          Toen Jozua weer van het podium afstapte, kwam de zon achter een wolk vandaan en weerkaatste op het gouden dak van de tempel. Er ging een geroezemoes door de menigte en Jozua knipperde tegen het verblindende licht en zag de hogepriester door de deuren van het heiligdom stappen.
        


        
          Er was boete gedaan. Jozua's zonden waren vergeven.
        


        
          Hij veegde een traan weg, terwijl de hogepriester zijn hand op het hoofd van de zondebok legde. 'We biechten al onze slechtheid en opstandigheid aan U op, Jahweh. Moge de last van onze zonde op deze plaatsvervanger, die U ons hebt gegeven, rusten. En moge al onze zonden ver van ons verwijderd worden.'
        


        
          Jozua's ziel vervulde zich met vreugde, terwijl hij toekeek hoe de zondebok de poort uitgeleid werd, de stad uit om vrijgelaten te worden in de woestijn - zijn zonden met zich meedragend. Toen de vrede van God in zijn hart vloeide, begreep hij plotseling waarom hij in zijn leven zo geleden had. Hij begreep de reis die God hem had laten maken; Hij had hem hierheen gebrachtom te vergeven en vergeven te worden. En hij wist dat God wilde dat hij de rest van zijn jaren Manasse zou helpen met zijn hervormingen. Hij ademde diep in - voor het eerst in vele dagen -en stak de binnenplaats weer over naar de plek waar Natan op hem stond te wachten. Hij voelde hoe de zon van zijn vaderland zijn rug onder het lopen verwarmde en een fris briesje vanuit de Judeese heuvels streek langs zijn gezicht.
        


        
          'Ik zou je hulp kunnen gebruiken, jongen,' zei hij. 'We moeten een hoop dingen herbouwen, hier in Jeruzalem.' Voor Jozua was het alsof zijn woorden een echo waren van wat God hem had gevraagd te doen.
        


        
          Natan keek naar hem op en glimlachte. Zijn antwoord was hetzelfde als dat van Jozua aan God: 'Natuurlijk, abba. Ik zal alles doen wat je van me vraagt.'
        

      

    

  


  
    
      
        
          Maar Christus, opgetreden als hogepriester der goederen, die gekomen zijn, is door de grotere en meer volmaakte tabernakel, niet met handen gemaakt, dat is, niet van deze schepping en dat niet met het bloed van bokken en kalveren, maar met zijn eigen bloed, eens voor altijd binnengegaan in het heiligdom, waardoor Hij een eeuwige verlossing verwierf... hoeveel te meer zal het bloed van Christus, die door de eeuwige Geest Zichzelf als een smetteloos offer aan God gebracht heeft, ons bewustzijn reinigen van dode werken, om de levende God te dienen?
        


        
          Hebreeën 9:11-12, 14

        


        
          

        


        
          [Manasse] verwijderde de vreemde goden en het stenen beeld uit het huis des Heren, benevens al de altaren die hij op de berg van het huis des heren en in Jeruzalem gebouwd had, en wierp ze buiten de stad. Voorts richtte hij het altaar des heren weer op, offerde daarop vredeoffers en lofoffers, en beval Juda, de Here, de God van Israël, te dienen.
        


        
          2 Kronieken 33:15-16
        

      

    

  


  
    
      
        
          Het gebed van Manasse

        


        
          
            Here, almachtige God, Gij God onzer vaderen van Abraham, Isaak, en Jakob, en van hun zaad.

          


          
            Die de hemel en de aarde gemaakt hebt met al hun sieraad.
          


          
            Die de zee verzegeld hebt met Uw gebiedend woord, en de afgrond besloten en verzegeld hebt door Uw schrikkelijke en heerlijke naam.
          


          
            Voor welke alle dingen schrikken, en sidderen voor Uw machtig aangezicht.
          


          
            Want de majesteit Uwer heerlijkheid is onverdragelijk, en het dreigen van Uw toorn tegen de zonde is onduldbaar.
          


          
            Maar de barmhartigheid Uwer beloften is onmetelijk, en ondoorgrondelijk; want Gij, Here, zijt de Allerhoogste, Gij zijt lankmoedig, van grote goedheid, en zeer genadig, en het berouwt U over de kinderen der mensen.
          


          
            Gij, Here, Die naar de grootte Uwer goedheid hebt beloofd, dat het U berouwen zal, en dat Gij vergeven zult degenen die tegen U hebben gezondigd, en door de menigte van Uw ontfermingen, naar Uw besluit, geeft Gij de zondaren boetvaardigheid tot zaligheid.
          


          
            Gij, Here, Die een God zijt der rechtvaardigen, hebt de boetvaardigheid niet opgelegd aan de rechtvaardige Abraham, Isaak en Jakob, welke tegen U niet hebben gezondigd; maar Gij hebt mij boetvaardigheid opgelegd, die een zondaar is.
          


          
            Want mijn zonden zijn meer dan het zand aan de zee; mijn ongerechtigheden, Here, zijn zeer vele; mijn ongerechtigheden zijn zeer vele; en ik ben niet waardig dat ik de hoge hemel met mijn ogen aanzie, vanwege de menigte van mijn overtredingen.
          


          
            Ik ben gekromd in zware ijzeren banden, en ik kan mijn hoofd niet opheffen, en heb geen rust, omdat ik Uw toorn verwekt, en kwaad voor Uw ogen gedaan heb; terwijl ik Uw wil niet heb gedaan, en Uw geboden niet heb gehouden, maar heb gruwelen opgericht, en vele ergernissen begaan.
          


          
            Nu buig ik dan de knieën van mijn hart, en bid U om genade; ik heb gezondigd, Here, ik heb gezondigd, en beken mijn misdaden.
          


          
            Daarom bid en smeek ik U, vergeef het mij, Here, vergeef het mij, en verderf mij niet in mijn zonden, en toorn niet eeuwig over mij, en behoud het kwade niet tegen mij, en verdoem mij niet in de onderste delen der aarde, want Gij zijt God, een God der boetvaardigen.
          


          
            Maar bewijs mij al Uw goedheid, en behoud mij onwaardige, naar Uw grote barmhartigheid.
          


          
            En ik zal U loven al de dagen mijns levens, want U looft ook al de kracht der hemelen, en U komt toe de heerlijkheid in alle eeuwigheid.
          


          
            Amen.
          


          
            

          


          
            Uit het apocriefe boek 'Het gebed van Manasse'
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